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LI. 
IjU muuacheddu. 

Ora ciintti un cunlu chi fa scanlari pocu mancu ; èsti 
lu cuntu di la Munacheddu '. 

Si cunta p si riccunta ca cc'eraiiu 'aa vola dui muna- 
ceddi ', Sti dui munaceddi ogn'anna jiaou a la cerca : 
unii era cchiù granni e unu era cchiù nicu. Ogn^annti 
jiaiiu a la cerca, ca jèranu puvireddi. 'Na vota sgarrarli 
la via ; un viulazzu tiuLu tiniuni '. Lu nicu dissi a la 
granni : — « 'Un è lu violu nostru ', cliistu. » — « Avog- 
ghia =, caiuinamu. « 

Caminannu villini 'na grulla grannissima, e cc'era n'ar- 

' Quesiii fiaba è b quinta di quelle che mi r^tcontò in Erica la fan- 
ciullina Maria Cannolo, ilclla quaU veiti a pag. 3 , noia S* del primo 
volume. La n^veltairice volea signiflcare ciie i^ueata fiaba i; paurosa. La 
cutloclitirei irà U tiovellina fanciullesche, se non l'avessi sciiliia racnoii- 
(ard ancUe dalla madre dalla Curalolo, la qujic mi assicurò essere cesa 
siTÌa e da non prendersi a gabbo. 

' Duo frali. 

' Intendi : Presero una via calliva, cauivij3:m;i. 

* La f:incla)ÌB disse noi u per natlru. 

' Ko» imporla, nun fa nulhi. 

PiTOÈ. —Fiabe e Novelle. Voi. ti. i 
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raalu chi facia focu; ma iddi 'un si lu cridevanu ch'era 
n'armala. Dici : — < Ora si noi jeinu ddocu a ripusari ^, » — 
Traseru, e cc'era sl'artnalu ch'ammazzava pecari (ca avia 
pecuri) e la jardiava '. Comu traseru chìsti, st'armalu am- 
mazzau 'na vinlina di pecuri, li jardiau. — . ManciAti 1 » 
— ( 'Un vulemu manciari, ca 'un avemu fami, i — e Mari- 
ciàti v'iiaju ditta! > Accabljata ca si manciaru tutti sti 
pecuri ' lu diavulu si susiu (ca dd'armalu era diavulu); 
iddi si curcaru, e iddu, l'armalu, iju a pigghiari 'na pe- 
tra granniasima, la misi davanzi la grulla , pigghiau un 
ferru graunissimu punlutu puntuta, lu jardiu , e cci lu 
'nfilaa 'nta lu coddu a lu gianni di li munaceddi, !u jar- 
diau e si lu vulia manciari cu lu iiicu. — » Nu uni vog- 
ghiu manciari, ca sugnu sàturu, » dici lu nicu. — « Susi % 
masìnnò a lia ammazzu. > 

Lu mischìneddu pi lu scantu si susiu, si misi 'u tavu- 
la, pigghiava, lu mischinu, un pizzuddu ' , e facia tinta 
ca mandava, e jitlava 'n terra , e jittava 'n terra.— t Ma- 
ria ! sugnu sàturu, veru '. » 
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LU MUNACHliDDU. 'i 

A la notti lu banienlu ' pigghìa h ferru, lu quaiiiau 
e cci lu Acca 'iita l'occhi; l'occhi cci sbudiddaru tulli ', 
— a Ah ! ca m'ammazzai! ! » Lu banientu si 'nfilau 'nta 
la lana di li pecurì pi lu scantu; a tantuni a tantiini Tar- 
mala va a leva la petra-di la grulla e nesci tulli li pe- 
culi a una a una. Vlnni la pecara unn'era lu banienlu, 
e 111 hanientu 'un cc'era ccliiù. Sì uni iju 'n Trapani, a 
mari. Cc'eranu 'n Trapani tutti ti varchi, e li vara ^ Dici 
iddu : — « Ora facilimi metliri ddocu e vi lu cunlu.» Si 
misi 'nta na varca; l'armalu lu iju a piscari , e li mari- 
nara misiru a currìri varca varca. 'Nla mentri curri, 
piggliia 'na petra di peltUj iddu, ca era orvu, cadiu e ai 
rumpiu la testa. Lu mari, a quantu sangu cci nisciu a chi - 
slu, si russiau tultu *. Lu pieciottu sì nnì ija, e l'armalu 
arrisiau ddà. 

E accabliau lu cunlu ^ 

Erice. 
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IJa troffa di la razza '. 

, Una vota si cunla e s'arriccanla ca ce' era un patri e 
'na matri , ca avianu un figgliiu sulu, chi si cliiamava 
Viceiizu. Una juraata , nun avennu chi vuscari né ciii 
manciari, In patri ha dittu a Vicenzu: — « Lu sa' chi ti 
dicu, figghiu meu ? jamuoinoi a minestra, a noi la cu- 
cemu stasila. > 'Nca accusai nciru. Camina, camina, tutta 
la campagna era coma un cozzu munnatu, senza mancu 
'na cavulicedda, senza un (ìnocclìiu, senza 'na gira ^ A- 
vianu caminalu du' migghia, senza truvari nenti, ed e- 
ranu slanchi ed amari ^: quannu Vicenzu vidi 'na bella 
trofìa di razza> grossa ca ce' era di cóciri prì du' jorna. 
La va pri scippati, e nun cci la spunta % (anta era forti 
chiamata; e cliiama a s6 patri. Si mettinu tutti dui a tira 
tu e liru eu ', e all'urtimu !a troffa si scippa, lassannu 
un granni pirlusu 'n terra. Di stu pirtusu metti a iièsciri 
fuiiiu, e 'mnienzu lu fumu sàuta comu fussi un saccu 
' niuni d'abhràciu^ Chi è? chi fu? Avia nisciutu di ddà 
lu Patri-Diau, 

' li oespnglio della rapa selvnlica. 

neppure QM cnvolo (sclvalìco), senza un Cniiohio, f^atn un.i bietola. 
' Amari, uild., abbsKula, a ma regalalo, liuloroso. 
' E non ci riesM- 
- .4 lira la eco. a far a Ifr.i Ur.i. 
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LA TROFFA DI LA BAZZA. S 

'Nea eomu lu Palri-Drau nisciii , iiidi arrìstaru senza 
vuci pri III spaveiilu ; e la Patri-Drau cci dissi : ■— i E 
bonu! nun vi spavinLati, ca nenti vi fazzu. Eu vogghiu 
3 Vic«nzu, e lu vogghiu pri uq anno, un misi e un jor- 
nu. Si tu (cci dissi a lu patri) a lu capu di T annu j di 
lu misi e di lu jornu a tò fìgghlu lu canusci, eu ti lu 
dugnu ; si nun la caiìusd, s'arresta cu mia ! " Lu patri, 
cusLrittu, appi a calari la testa. La Drau nni lu laaanau, 
e prima cci dissi: — • Te' ccà sti ducent'unzi, ea ti ser- 
vimi pri accurdarì a tò mugghieri, e raanciari pri un annu 
senza bisognu di nucMa. >> E comu lu patri si noi iju, 
ìu Drau sutta la Ijotla canciau a Vicenzu,e lu flci addi- 
vintari puddiciou K Lu piggliiau ben pulltu,elii purtaa 
'ntra 'na gaggia cu 'na gran quantità di puddicini, ca eranu 
tutti piccintteddi ca lu Patri-Drau avia Ganciata coma fu 
cu Vicenzu. 

Lassamn ad iddti e pic^hiamu a lu patri. Quannu flci 
l'annu , lu misi e !u joinu, si sunnau un sonnu , e cci 
curapariu lu figgliiu e cci dissi : — « Patri , viditi ca lu 
Palri-Drau mi canciau e mi flci puddicinu: si mi vuliti 
scattivari * , siali avirtenti di canuscirimi 'oimenzu di 
tanti; pri signyli vi dugnu, ca quannu vui mittìti la manu 
'ntra la gaggia, eu vi satu supra la manu. > 

Lu patri s'arrispigghiau, e si. misi camina, camina^pri 
truvari la casa di lu Patri-Drau. Scippaa la trofia di la 
razza, nisciu lu fumu, satau lu saccu niuru, o po' si flci 
Patri-Drau. — » Veni ccà, cci dissi lu Patri-Drau a lu pa- 



' fi» 
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(ri; lu canusci a tò flgghiu? è unu di sti puddicini di 
'3 gaggia- ' Lu patri laiiau , e s' alfriggiu tutta ca vitti 
ca li pDddiciiii eranu bianchi lutti, e 'ncugnàru tutti ', 
lua unu di chiddi cei satau supra la manu; e allura iddu 
dissi tuttu prijatu: — < Chistu è me figghiu t chistu è me 
figgfiiu I 1 Lu Patri-Drau arrislau cu tantu di nasu, e cci 
appi a dari In flggliiu. — » Vattimiil cci dissi; vattinni 
e nun dulitari, ca ti jùnciu f ' » 

'Nca s'tiannu partutu patri e ligghiu; e Viceiizu, ca avia 
turnatu oiou , cci dissi a so patri ; — <• Patri , neuti cci 
avemu a purtari a la ma' ? ^ Eu liaju la fataciumi: viditi 
ca mi fazzu cani , e fazzu 'na pocu di caccia: viditi ca 
Smu a 'ncuntrari 'na pocu di cacciatura , e vui mi cci 
vinniii duceot' unzì , e li purtati a me ma'. Dati a cura 
però, ca m' aviti a vinniri francu lu cuddaru, masinnò 
nun pozzu turoari. > Aceussì flci. Si flci cani , e misi a 
pigghiari lebbra e cunigghia a nun pò cchiù ', e poi 
gaddazzi, e palummi sarvaggi, e pirnici, e purtaya a lu 
patri. La patri, accussi bedda carricatu, 'ncontra 'na pocu 
di cacciatura , tutti Principi e Baruna e iìgghi di Re, cu 
'na guardia tanta di cani ; ed eranu dispirati ca nun a- 
vianu pututu piggliiari nuddu pizzuddu di caccia. Vidinu 
a la patri di Vicenza accussi carricatu di caccia:— » Cuai- 
pari, e comu l'aviti, faltu tutta sta caccia? > — « Signuri, 

' 'Ncvgnani lutti, si avvicinarono lulii [i imiciniì a lui , al padro ili 
VinceiiiO , cha era andato a prei.itere il figlio e dovei iiirtovinajlo im' 
lutili pulcini biirnchi. 

' Ti jùnciu, ti fBigiungo, le la farò pagar cara 

' Ma' iraiico ilii m ìWÌ. madre. 

' E ooraini'iù a prender lepri e cmngli a più non posso. 
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CU stu canuzza. » — » Oh, lu gran cani I 1« vuliti vinoi- 
ri? I — a Signuri, nun mi nni purria dispisari ': ma pirchi 
a !or signuri li rlspettu, mi dassiru ' duceitfuiizi, francu 
lu cuddaru. o — « Uh I mi cridennu chi era I dicinu chiddi: 
pri un tiiitu cuddàrut — Tini' ', ccà ce' è lu cuddàru, e 
ccà cc'è duceat'unzi. Ora lu cani è nosLru, • 

Lu patri si nni iju cu li ducent' unzi , e li cacciatura 
si purtaru a lu cani. Mentri caccìavanu, lucani curri ap- 
pressu uu cunigghiu e va a lu atracoddu '. E coiau junci 
ddà, dici: — « Cani sugnu e cristiaou mi fazzu », e addi- 
vintau arre Vicenza. 'Nta lu stinti jùncinu li cacciatura 
stanchi e affannati : — . A tia , picciutteddu ! vidisti un 
beddu cani accnssì e accussi?» — . Nonsignura. » E 
«hiddi sicutaru a curriri di ccà e di ddà, circanou lu 
cani. Yiceozu si nni iju a piscari a so patri, e tutti dui 
si nni turnaru a la casa. 

Doppu ch'avianu passatu 'na piccaredda di jorna ^, ccì 
avia ad essiri 'na fera 'ntra un paisi di ddu vicinanza ; 
e Vicenza cci dissi a so patri : — « Lu sapiti, patri, chi 
haju pinsatu? Ca mi fazzu cavaddu, e vui mi purtati a 
la fera, e mi vinniti ducent'unzi, francu lu crapistu '; ma 
dati a cura ! francu lu crapistu , masinnò arrestu ca- 

' ffon me ne poirei privar davuro. 

' Mi Jieiio, che me lo paghino. 

' Tini', prenilele. 

' A hi alraeodda. fuori di visln, dieiro i culli. 

' Pochi giorni. 

'Franco (setiii) il oupeslro. Intendi che il cappslro non dovea esser 
vondulo perchè era falalo, e solamonLc loafiendolo pow.i ."iperare fi gio- 
vane miilala ili cavalla di ridivcniars uomo. 
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vaddu, 11 AcCBSsi ficiru. Lu patri si purtau lu cavaddu a 
la fera. Ddà cc'era lu Patri-Drau, ch'avia vìnulu pri vi- 
dìri si ddà cc'eranu di chiddi picciotti chi avianu statu 
puddicini, e cci aviaau scappato, e pri guadagoari grana ' 
si faeiana armali. Iddu, Iti Patri-Drau, 'ntoppa e 'ntoppa 
a Vicenzu, cu la forma di un beddu cavaddu, e lu ca- 
iiuBci a lu 'stanti. — « Cumpari, quaotu nni vuUti di stu 
cavaddu ? « Dici lu patri : — i Ducent' unzi,.., > e pri- 
ma di aviri la tempu di diri francu lu crapistu,\xi Drau 
cci jetta un sacctietta di ducent'unzi e s'acchiappa lu ca- 
vaddu. — ■ Sjgnuri, dici lu patri , fmncu lu crapittu ea 
lu vinnu I » -- » Gnurnò, arrisputitii lu Drau, ora è lultu 
meu. Sta parola vui la duviava diri prima di fari lu ni- 
goziu. » — i Ma, Signuri, sintissi..,. » — « Neiitil nentil » 
E lu Patri-E^au si purtau la cavaddu, o pri megghiu dì- 
ri, a Vicenzu. Si l'ha purtalu a lu fùimacu; ddà Pattaccau 
a 'na manciatiira senza né mauciari, né vìvìn, e poi ti- 
ritimpiti e tiritàmpiti ' supra d'iddu cu un grussissimu va- 
stuni : — « Cci penzi, Vicenzu, quannu mi scappasti ? Ku 
sagnu 1(1 Drau; e ora nun scappi cchiù, e la tò vita havi 
a nésciri di li lUiS' mano. Ti lu dissi ca t'avla a jùnciri ! » 
E vastuniava di notti e di jornu, e lu tinia dijunu , ca 
ddu poviru cavaddu facia macari piata a li stissi pelri. 
Un mumentu ca la Drau nisciu, lu funnacaru 'ncugnau 
a lu cavaddu, e nn'appi cumpassioiii :— « Poviru arma- 
lu ! si misi a diri : cbi patruni sciliratu ti 'ncappau I Ai- 
menu cci vogghiu dari a viviri, e cci lavu sti finti di lu 
scìiinu.» Accussì flci, e lu 'ncugnau a la bivràlura '; e pri 

' Gronu, plur. di grimo, e qui v;ile quallnni. 
' Vedi la noia 6 di pag. i~. 
° E lo accoGlù all'abbevera loio. 
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iavàrila megghia, coi Uvaii lu crapistu. 'NLra stu mu- 
meiitu veni ì« Drau : — < A tia dicii, chi fai ! pirchi eci 
levi la crapistu? meUiccilla subbilu !,.. » Ma mentri ìMa 
curria, Vicenzu, ca uni 'otisi la vuci, nun lu voli aspit- 
lari e dici: — - 1 Cavaddu sugna e ancidda rai fazzu: » — e 
si jetta dintra la funtana. Lu Pati-i-Di-au aìlura dici pu- 
ru : — « Omu sugnu e tència ' mi fazzu l . — e sàuta din- 
tra la funtana e si meni ad assicutari l' ancidda. L' aa- 
cidda, qnanna si vitti slanca : — a AncJdda sugna, e vu- 
tùru ' mi fazzul » e vnlaa cu 'na gran furia. E la téo- 
cia pum : — « Téncia sugnu e acuta mi fazzu !» e si 
misi ad assicutari eu cciiiù furia lu vutùru. Lu vutùru 
quannu si vitti f|uasì ca junlu , vidi 'ntra uà àstracu la 
flggliia di la Re e dici : — « Vutùru sugau e aneddu mi 
fazzul 1 — e addivintau aneddu, e cadiu supra la fàuda 
di la Rigginedda. La Rigginedda, comu si lu vidi scup- 
pa:ri, metti a gridari tutta cunteati : — « Glii bellu aned- 
du 1 > e si lu 'uftla 'atra lu jidLtu. Lu Drau in forma d'à- 
cula avia puru calatu pri affirrarisi T aneddu ; ma coma 
si la misi a lu jiditu la Rigginedda nun appi chi fari, e 
si nni lurnau cu l'ali caduti. 

Lassamu a iddu e piggtiiamu a Vicenza, ca era aned- 
du. La notti, mentri la Rigginedda era curcata : — « A- 
neddu sugnu e cristiana mi fazzu I » — e addivintau dda 
beddu giuvini chi era. La Rigginotla si spavintau quannu 
hi vitti. Ma Vicenzu la Bei cuitari, cuatànnucci la cosa co- 
m'era, e la notti durmeru 'nsémmula. A la matina si fìci 

, Sjrlii ili pesce lii fiume, linfa. 
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arre anedtlii, e idda si lu tinia a In jiditu, Idda però, la 
Rigginedda, scantànnusi ca qualchi sira aò patri si no'a- 
vissi a'ddunari, e stannu sompri cu suspellu, cadiu ma- 
lata. Coma cadiu maiala, nuddu la sapia curari, ca nuddu 
sapia lu pirchì di la malatia. Viani lu Padri-Drau uni iu 
Re, e cci dici : — « Maistà , vi la fazzu stari bona eu a 
vostra flggliia ; sulu chi ro'aviti a fari dari Fancddu chi 
ìiavi a lu jìditu. » Lu Re accunsintiu. Ma la Rigginedda nu 
nni vosi sentiri nenti ; e a la notti cci cuntau lutti cosi 
a Vicenzu. — a Va beni, cci dissi Vicenzu, dunamkci * : 
ma sulu chi ti raccumannu, si mi vó' beni, chi (juannu 
lu Drau stenni ia manu, tu mi fai cadiri 'n terra, in càn- 
ciu di dàrimi a iddu. » 

'Nca comu vinni lu 'nnumani, hi Drau fu prontu ddà, 
e addimannau l'aneddu. Idda, la Rigginedda, si la leva 
di lu jiditu, 6 lu fa cadiri 'n terra. Coma cadiu, Taned- 
du: ~ " Ancddu sugna e granatu mi fazzu t = — e addivin- 
tau un granatu rutto, co tutti li còccia spargiuti ddà 'n 
terra ^ Lu Drau allura: — » Omu sugnu e gaddu mi faz- 
zu! » — e si metti a cógghiri tutti li còccia di lu granatu. 
Nn'arristava rultimu còceiu; e mentri lu gaddu curria pri 
manciarisillu ; — » Granatu sugnu e baddòttula ' mi faz- 
zu t < e Bcattia pri la testa di lu gaddu, e cci surbi la 
midudda '. Doppu si liei subito omu, e cci dumaunau la 
(ìgghia a lu Re pri raugghieri. 

Lu Re tistiava. Ma idda; la Rigginedda lu vulia , e lo 

' Dammigli, ilsmmi a lui. 

' E divelliti ura melogranala roU.i, cou lulli i grani sparsi pi^r Icrra. 
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matrimoniu si flcì la stissa jurnala. A la ''niiuraani , 'na 
vola ca lu Patri-Drau era mortu, Vicenzu iju uim'era la 
troffa di la i-azza, trasiu dintra lu palazzu di lu Drau, e 
detti la libirlà a tutti li puddicini ch'eranu'ncantali ildà. 
Dipoi &" ha pìggliiatu tutta lu massehtl dì li riccliizzi ^ 
di la Drau e si l'ha purtalu a lu so palazzu. 

Lassamu a iddu, cunteiiti cu so mugghieri, e pigghiamu 
a lu Riuzzu di un regnu vìciiiu a cliiddu, ca era putenti 
e riccu senza fini. E stu Riozzu vulia pri mugghieri a 
la Rigginedda chi si pigghiau Vicenzu. Ora, comu vitti 
ca nun la potti aviri, si pigghiau di currivu, e cu n'a- 
sèrcitu, ca cummigghiava lu Suli % iju a 'ntimari la guer- 
ra a lu Re, sòggiru di Vicenzu. Lu Re, 'na raaiina si 
SUSI, affaccia a la finestra, e vidi tuttu lu casteddu fir- 
riatu di surdati, chi già si priparavanu pri jittari li mura 
'n terra. — « E comu facema , Vicenzu ? ca semu pei'si 
tutti I ' Vicenzu cci dissi: — « Lassati stari, ca cci penzu 
eu. » Si uni va nni la so càmraara , e fa un circulu, e 
dici tri palori niuri.— « Cumanna, cumanna ! « — « Prestu I 
iddu dici: cumannu chi tutti li diavuli di lu 'nfernu vi- 
nissiru ccà a difenniri stu casteddu ! > E subitu 'ntra 'na 
botta ehióvinu centumila diavuli, tutti cu birritteddi russi, 
mustazzi russi, occhi russi chi jittavanu favàri di focu ", 
e po' tutti niuri , ca facianii tritnari la stissa terra, di lu 
scantu. Li surdati chi avianu a dari Tassaltu, comu li 
vittiru affacciari supra li mura: ~ » E cu' cci havi a 'ncu- 
gnari ddocu? » e si mettinu a curriri a la distisa, senza 

' Il tesoro delle ricchi>zz<^. Maisenti, mussa. 

' Ciufi lanlo grande die avrebbe potolo coprire il Sule. 

' Vedi la noia 4 a pag. 15. 
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ru di Vicenzu. E accussì 
e cuntenti ca so niug- 



12 FIABE, TOVCLLE, BACCONTl 

inancu vuiàrisi. Lu Re slissu sì 
nau subim pi paci nni lu 
Vicenzu arristau dipoi Re, filici 
gliieri, e nui ccà senza nenli, 



VARIANTI E BISCONTR! 

Cunfruiiti LOi H IV (ielle Fiabe e novelle pop. sic. di G. Pi- 
TRE Lomu caiaddu versione di Màngann; e cosi pure con ti 
nfatah di CnncLina e con Li diti studenti di la magarla di 
Montevago Nella \ersione di Cianciiina it padre ha quattro 
figlie e HTi figlio (ostui È convertilo in gallo <la un bel gio- 
vane ctie e un mago Sotto forma di oavallo corre il palio nelle 
feste di b Rosalia in Palermo, e ne vince il premio. Il mago 
«1 conierte poi in gallo, in gatto, ecc. SBnza poterlo vincer mai. 

Il principio <• smiiie alle nostra XIX, lu Seaou. Per te Ira- 
sformaiioiii di Vincenzo e del drago vedi la iiov. XV e XXI. 

Ri Lonl lo la fi in. sfa Ulo a Salomoiic-Mariiio. 
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LUI. 
Lu Magu Virgillu '■ 

Si ciinta e s'arriccunta a Iw signuri ca 'na vola cc'era e 
co'era un magu putenti e putirusu chi si chiamava Virgillu 
e cumannava l'ani artióiica * meggliiu di qualunqui magu. 
Menti pri mia '; hannu a sapiri lor signuri ca iddu pic- 
ciutteddu s'avia maritatu e si 'ngaliciau pri daveru, pir- 
cliì cci 'ntuppau pri mugghieri !na mula di fera *, tutta 
vizii e difetti, superba, strudusa; 'nsumma, quant'era bedda 
tant'era nuci-ili-coddu, e a la spissu a lu spissu a lu po- 
vini maritu lu facia passari pri Porla di Crastu \ Chi cci 



!i chi h V g ma 

to ilav qpiìnil» h d 

a rovinn) perche gli era capilau una donnaccia viaiuaa «ce. jHii(o 4i fera 

mQl:i t-iata, coltiva e piena. Ji vizi e Ji difeUi. ma di Qgiira e di buona 

apparenza. Figurai, si dice ili doiinn, come quella di VirgiUo. superba , 

dispellosa, (strudusa). rompicollo Inud-di-codduì, 

' Panari di Porla di Crailu, frase mollo comune nella prov. di Pater- 
ino per significire esser cornuta, aver falle le corna eoe. Porta dì Castro è 

fallo alzare dal Viceré De Castro. Per essa si (■nlrar.o e si marcano (ab- 
'nllaiiv) befcLi, ciipiclii, agne'li.i-astrati ea-, die licvono vendersi in ciKi 
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voggliiu diri 1 leni oj, teiii dumani, a la fini màneianu ', 
ed una nni paga ceiitu. Virgilla liei amicizia eii Maiagigi. 
lu ccliiù foni mastra di cumaniiari a spiriti e cavarcari 
!a scupa '; cei cuiita pani pani e vinu vinu di so mug- 
ghien, e Malagigi nn'appi tanta piata ca cci dissi sti fur- 
mali palori: 

' Gira, rigira, 

La inugghieri sempri tira; 

Gira, firria, 

Tri spirdi appressa di mia '; 

Senza forza di magaria 

La m'jggiiieri cumanna e duminia '. > 
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E ddocu si misi a fìrrian animmuli ei3 animinuleddi, tac" 
cava bacchetta e chimianu It diivuli di tuUi banm coma 
li muschi, e "nta un \iditi e un sbidiri addutturau a ViF- 
giliu 'nta rarli, Accubsi ViigiHu addivintau magu di li 
cchiù patinisi, e cu tu circuii e 'na chiamati h diavnli 
currìanu scantalizzi 'mpiessu d iddu ', e li LUbluncia di 
notti e di jornu, ed ora cci facia fai l 'm coi^a, ora 'n'àu- 
tra, ca travagghiavana coma tinti cani Ma la «.ehm fotti 
fatia ccì la dava cu so mugghien, ca prima avia fatta 
dispirari ad iddu, e quasi ca cci niscnnu li «enzii, e ora 
iddu facia firi-iari a idda a lu toinu' Ora ici dava pn 
Diaritu a Farfareddu, (.a la sgranfuf,na\ i * cci jitlava 'na 
favàra -di sùrfai-u e fucu ' e ìa ìassa\a menzn Ticustuta a 
lu lettu; ora cci dava a lu Capa Cifaiu ca a forza di cu 
dati e scurnùna la facia tutta piilasa e pustemi ', orala 
juncia cu Carnazza, ci la mantaciavi e la ficia unuari 
coma un utrii, e poi tiiiUmpiti e tmtampttt ' ' 'iisumma 
a dd'afTritta mugghien nun cci liei vidin cchiu un um 

' 1 diavoli correano pi m li yiori (scajiloli-«i| rursau <li iui 

' Dapprima h iconlie «vli rae^so alla disperdiione il mirilo Hi) qua 
ai a Tarlo uscir mallo, ora poi il mirilo tjcra dispiiar lei lome il caullo 
che gira al maneggio. 

' Sgranfagii«ri, dar grossi gnflljni 

' Una copia ili lolfo e fuooc a guiii iti ec-ilurigme Fm ara viene Jal 
l'arabo favor (lo aciiHirir dell ttqiiB) 

» Cn a (orna ece. Il ijoale {Lucifi-ro) e f irza di cfdale e ili curmte la 
bucherava o impiagava IuiIj (PatUma postemi; 

' (jtì la univa (la Tacca giacere) con Cirmzza il quale la soffiiva e 
la faceva gonfiare come un uire e i oi le^iidlL di kvir il pe o fFiri 
iìijijiili Clic, per omatopsa, \-j imil rJfl saoio d II lailonjlè) La fe 
ceva il it abbuila. 
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mira di beni. Ma, signuri, idda si miritava chissu ed àu- 
tru; e tutta chiddu chi cci fici so inaritu nun si pò diri 
né spijari, ca niacari a li sLissi diavuli cci paria piatusa; 
ma avianu a siquiri li cumanni di lu magli Virgillu, ca 
ca la so virga putenti li castrlncia; e cu' liavi virga 'n 
manu si Jclta allura a l'abusn di putiri. 

Tant'è, sècula e sècuta di stu passu, ca li stissi dimonia 
nu uni pulianu cchiui, vinni la Morti e s' arricugghiu a 
lu magu Virgillu. Ah, Signuri, vi riograziu 1 Currinu li 
dìavuli, fannu cumproty cu Tarmi addannati: — « Ccà nun 
havi a triìsirl chissu, ssu beccu fujutti \ ca masinnó cu- 
slrinci e suprania a tutti I ■ e mettinu catinazzi e stan- 
ghi, e chiudinu li porti di lu 'nfernu. Junci lu magu Vir- 
gillu. — ' Tuppi tuppi. » — <i Cu è ? 5 — « Lu magu Vir- 
gillu, » — ' Avanti, avanti, cà, ccà nun cc'è locu pri tia. » — 
■ Ma dunnì liè jiri,ca sugnuaddannatu*? • — < Forai forai 
ccà nun cc'è locu pri tia I » E accussi lu magu Virgillu 
amslau fora, e ammàtula ca chiancia e si muzzicava, pir- 
chì la Morti cci avia livatu la virga di lu cumannu e di 
l'arti. 

Ma lassaraa li diavuii e pigghiamu a Malagigi. Stu fattu 
cci dispiaciu: — 8 Comu fazzu ? coma nun fazzu ? » arri- 
cogghi l'arma spersa e Tossa di lu magu Virgillu, vola, e 
li porta 'nla un'isula di lu mari la cchiù latu e funnu. 
Chi fa f fràbbica 'na sepuitura di pe tra, comu 'na càscia 
bella g anni senza cuprècchiu, jetta ddà diutra Tossa e 
Tarma, cci dici quatlru palori niuri ', cci disigna Ili cir- 
cuii putenti e fa lu 'ncantisimu: 
' Qui non iJee eiilfara euslui, qucsU) hocco lii ci (ii cu/Oyfe, cuiiii' ili- 
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t Gira, gira, 'nluniia 'nlunnii, 

Si iinmiìiiiògghia mari e muniiu; 

Trema Sali, scura Luna, 

E agghiómmara lutti cosi la Furtuaa \ > 
Di qa»nnu chi fìci stu'ncantisimu, surliscinu cosi graniti 
ililccu *!ita ss'isula. Cu' junci a (Ida sepurlura e talia i'ossa, 
s'annèggtiia la celu, triiiiia, ' cadimi saitti ardenti a mig- 
ghiara, ca pari ca veni fa diilaviu'niversali. Lu mari poi 
uh, nun si dici e 'un si canta I tinapesta, cavaddana d'ac- 
qua, battaria di 'nferhu, e s'aggliiutti li varchi e li ba- 
stimenti coma 'oa pinnula '. E nuii cc'è curaggiu chi vali; 
cu' é cedili arditu, va cciiiù 'n funnu e fa 'na morti cchiù 
pinata, pirclii la magaria fu fatta accussi. Dia noi scansi, 
Signuri ! ohi nuncci'ngagghiassinuddu fìgghiudt mammat 
E cu' l'ha dittu e cu' l'ha faltu diri. 
Dì mala morti nun pozza muriri. 

Borgetto '. 

VAiilANTl E RISCO.VTm 
Su questa tradìzionepopolire io richiamo l'atteniione del 
l'illQ-lre prof, Domenieo Comparetli, autore del iiiagislrale ii- 
voro su Virgilio nel medio-evo. (in Livorno, coi tipi di Fr. Vi- 
go 1873, voi. due in-8'). Kgli [lolri vedere sa il Virgilio della 
leggenda pop. di cui parla nel voi. il, abbia qualche riscontro 
col nostro, il quale è un mago potente e strapotente, 

' Gitii sti™ iiilorno ìnlornn. Si scopre mare e mondo; trema Soie, 



- Fiabe e Noielk. Voi. II. a 

Ho^tedby Google 



d8 

LIV. 
Lu Diavulu Zuppidda *■ 

'Na vota cc'era la Diavula Zuppiclilu, ed era a casa càu- 
da ^ Murcvaìiu oicini e lutti javaiiu a lu 'nfernu; e ii)du coi 
spijva: — « Ora vuàtri omini pirclii vi jini vinili tutti a lu 
'nfernu?» Rispunnevanii iddi;— * Pi causa di il fimmiui.» 

Ora lu diavulu, curiiisu, dici: — « Mi voggliiii passari 
'na cusiritali '. « Si vistili di eavaleri, e si nni viiiui 'n 
Paleriiiu; e si misi a passiari davanti ut; (inistruni e vitti 
a 'na picciotta ca cci piacio. Passia, passia, cci piaciu, e 
cci mannò pi matrimoniu, cu patlu ca la vulia cu la sala 
cammisa '; e tuttu cliiddu clii vulia supra d'idda, sta pic- 
ciotta cci l'avia a dumannari mentr'era zita; • e badassi 
ca ddoppu maritata nun in'iiavi a dumannari ccliiù «en- 
ti '. » Idda cci dissi sì, e lu eavaleri cci flci ia gran ruli- 
buna % ca idda si putia vestiri pi tutta la so vita. Si ma- 
ritaru, e ddoppu jorna In marilu si la purtò a lu liatru. 

' Il diavolo zoiipo; uno de;' (iiavoii errali Jolla fiiiilasia dd volgo. Vi'* 
di voi. 1, pag. 404 nota 1. 
' A lasi calda, sirinferno. 

* Senza roba iiè riule, proprio colla sola camicia; fidse clie si irova in 
liDCcn a c)ii VDole ad o.ni coslo una ragazza anche prita di dote; e u 
chi rimprov ra al'a maglie d'averla presa senza un qualirìno. 

> Irisonimu it demonio, che conosceva ]» vauità ddle dunne, intendeva, 
fare in uiia volta il corredo drlla sposa. 

* Hubbuiia, qui iccr. di roba. 
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Essennu a !u tiatru, (li (ìraniìni, si sapi 1) si misi a taliari 
ràbbitn di chista e Tàbbitu di cliidda; nni vitti unu ca cci 
piaciu assai, e idda 'un Favia; e cci accuminzó a fari la 
gula nnicclii-ntiicchi pi avillu '. Ma so maritu cci avia ditta 
ca 'un cci avia a diri «cjiiù nenti di rebbi...; e idda am- 
mussau *. So maritu cci spijau: — « Rusidda, chi hai ca 
si' siddiata ? . — < Nenti. » — i Ma tu 'un mi pari tut- 
ta. » _ » Veru : nenti haju. » — « Mai % megghiu mi la 
v6' cuntari." — 'Ora lu v6i sapiri? Haju vislu a unac'un 
àbbitu ca io 'un l'haju, e sugnu siddiata ca 'un lu pozau 
aviri. » Lu diavalu, ca cci senti diri accussi, sata oomu un 
tappu di Biasculu *.— i Ah I 'nca veru è ca l'oinini si nni 
vannu a tu 'nfernu pi causa Ui vuàtri (immini I » La lassa 
'n tridici '. e si nni va. E si nni iju nn' un compari so, 
e cci cuntau tutlu lu passaggiu cu so mugghieri. Poi cci 
dici: — . Sapili eh' haju pinsatu ? Io ora mi vaju a 'ncur- 
pùrari ' 'ntra lu corpu di la figghia di lu Re di Spagna; 
idda cadi mahta, jètlanu un bannu : « Cu" fa stari bona 
a la figghia di lu Re, si la pìgghia pi mugghieri s'è omu, 
opuiu havi du' mila unsi, s'è /immina. > Vui, altura, vi- 
nili a libbiialla, conm io sentu la vostra vuci, io mi nni 
vaju e la lassù lihbira, e vui vi la pigghiali pi mugghieri, 
e addivintati Re." 



' Fari la gutn fcc. iJcsi'lc 
' Ella imbronciò. 

• DiTvero; non ho nulla. — No imai). 

' Sulla come un lappo di maschio, ctoJ 

(Mdtoulu, maschio da spuro, mona re Ilo). 

' Vii do ad incorporarmi. 
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Comii lu Diavulu Zuppitldii si iju a 'ncurpurari mia la 
ligghia di 11 Re di Spagna, e idila mio parrava ccliiii, la 
Re jiltò «n bannu: ■ A cir fa stari bona a me (Iggliia, s'è 
oniu si la pigghia pi muggliieri; e s'è fimmitn, nii gran 
cumprimintuni ^ » Va e va slu ctmipari; la stntinella 'on 
lu Tutia fari tràsiri; ma iddti, cli'avia lu setti di mazzi 'nca- 
sciatu ', cci dissi: — < A li curii: È veru ca pò tràsiri cu' 
voli pi fari stari bona a la Riggiuedda? Dunca vogghiu 
tràsiri puru io. » A stu cwDtradittoriu affaccia in Re; co- 
ma senti la cosa: — i Sùbbitu, dici a la sinlinellu chi pas- 
siava ddà, racitulu accliianari. i E In cumpari acchiaoò. 
Lu Re corau l'appi di facci e facci cci dissi : — • Quautu 
tempu vói pi fari slari bona a me fìgghia? i -— o Tri jor- 
na, Maistà. E la Maislà Sua m'bavi a 'nchiùjri 'nsèinmnla 
cu so iìggbia; e si senti hattaria, 'nn si nn'havi a 'ncarica- 
ri, ca chistu è signu ca idda va meggliiu. • 

Comu trasin 'nlra la caminara di la Rigginedda, lu cum- 
pari cuniiiició a diri a lu diavuiu: — « Va, cumpari; ni- 
sciti di età, e lassati libbira la Rigginedda I . Arrispunnì 
lu diavulu dintra la Rigginedda:— ■« Cui? io? lo ccà cci 
staj'u bonu; clii vi Gridili ca io ini uni va]u?» — • Cum- 
pari, vu' chi dieiti verutNiscili, ca masinnò mi facili ap- 
pizzari lu còriu t ' • — i Mai, cu' uni parrà ! Io di cefi 
'un mi nni vaju itiancu cu li buddi ! ' » Lu povini cam- 



At<>.i I 
Uscii.., 


un vr-ii 


m.i,ii,lim:'..lo 
li mi r,il« pur 
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]).'in si misi a prigaltu comu li Snnti pi nèscirì, ca già avia 
lu scantu ca passaviinu li lei jorna. L'urtima juriiata, 
siritlu e malu paratu lu cumpari va itni lii Re e cci di- 
ci: — « Maislà pi stari bona so lìgghia cci voli ca sparàs- 
sinu 11 so' fidali So Mai la II ficissi spiian ^ ■ 1 u Re 
(luna oidini e !i fniti iliishq j sjaian bi vóli lu dia- 
viilu — • Cuiiipan clu >u ^ii miiunali? » — «Sii vinennu 
vostn muggiiieii e fa m siivnta » — < Me mugghieri 1 
<3ici lu Uiavulo me iimoghieii • Io suppu, ca mancu nni 
voggliiu bentiii tcliiu lu ciaaiu > Jelta ''iia saitta di 
focti, e '■cippi e !is i lil)bii 1 1 Riggineddd Lu (.iimpjri fi- 
ci tia&iri lu Re, t cci fki vidiii i »ò liggliia bom d'un tut- 
tu *. Lu R cchiu ounlenti d id In cci la detti pi mug^liieri 
e ai lu tinnì i ?tUiza E di blu fattu nni veni ca \i fini- 
mini un t>n L mt nti mai e la mina di 1 om ni su iddi. 

F m llii 111 « e cu' la filtu din 

Di mih II I nun | ozza iiiunii 

Paltrino '. 

VAiilANTI K HJSCONTRI. 

Quest;i roveil.i, c:ìi:ì più minuti partinoliiri su Ib pretensioni 
della niojjlie, pni'U in Borgetto il titolo Là muggkiérì diavìilu' 
e vi ai dimostri eha una moglie è piU molesta e più fiera del 
ili^ivolo, cui costringe a fuggire. 

È t al quale hi novella di N. Machiavkixi: Belfagor. di cui ecco 
r ar^umento : . lielfagT arcidiavolo è mandalo da PIuIikib in 
questo mondo coli' obbligo di dover prender mogliere. Ci viene, 

i È mvi-ssità i-lit' W fii'giite ilj V. M. f^cp'aim una s;i!va, V. M. lo '.c- 

* Dal mito KU:irln 

' ilaccoiilaia dsi Giovaiiin Paiiiumi, nieu 
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la prende; e non potendo solF^'fire la superbia di lei, ama me- 
glio rilornarsi in inferno che ricongiungersi seco. ■ 

Per cbi non ne sappia dell' allro vuoisi notare elle cinque 
anni prima de! Machiavelli Giovanni Brevixi pubblicava questa 
novella tra le sue Bime e Prose, taldhd resta tuttora incerto 
tra' bibliografi se il Belfagor sia del Brevio, che la diede in 
luce in Boma, per Antonio Biado Asolano nel 1345, o del 
Machiavelli sul cui oiiymale, fornito dal Aglio Guido, venne 
stampata in Firenze per Be rnardo Giunti nel lSi9, Se non che 
il Giunti, stampandola, dichiarava di volerla restituire al faitor 
suo, già motlo dicjolt'anni prima che il Brevio pubblicasse 
quei suo opuscolo. Giufuenè asseti che il Doni A\ea definito 
la disputa, e riiendicalo la novella del Belfagor al Machiaveili; 
ma il Doni non l'accorda né al Fiorentino né al Veneziano, 
e la fece supporre sua propria. F. &t. Straparola con alcun 
mutamento allo stile, pose questa novella tralesue. Il Sanso- 
vino pure 1 a raflazzonò al modo suo e posala fra le Cento novelle 
stampate nel 1S6<. > Egli è possibile, scrivea nel 1799 un a- 
nonimo sotto il titolo di Dionisio Pedagogo, che il Brevio ve- 
desse ìi manoscritto del Machiavelli , e sperandosi forse che 
non si tosto sarebbe pubblicato, volesse trarne una lode per 
sé.... Ancora egli è possibile ("poiché in line le ragioni che hanno 
suggerita qnesta novella sono vecchie quanto le nozze de' due 
primi parenti) che sì il Brevio come il Sjachiavelli to^liessero 
a raccontare una fola che correva per le bocche del volgo. ■ 

Si consulti oltre al Doni, alio Zeno, al ìlazzuccheili. la pre- 
fazione allo Novelle di monsig. Giova.\."(i Bbbvio. Edizione for- 
mata svila rarissima di Roma, per A. Biado Asolano, dd iMS. 
WDCCXCIX (in NiUno; ediz. di soli oltantacinque esemplari). 

l'el demonio che viene a sposarsi nei mondo vedi Ei Dio- 
vqIo, a, 3, delle Fiabe popolari veneziane, ài D. G. Bbrwoni. 
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LV. 
XiB, mammana di la Friucìpissa-fata. 



Cc'era 'na vota 'na mararaaiia, ed era maritata. 'Na jur- 
nata era 'nta la cucina clii facia. In manciari_ e si vitti 
affacciari 'na manu e senti diri: » 'Ammitmi a miai ' • 
Idda ha pigghiatu un piattina, e cci l'ha jincutu di ehiddu 
chi cucia ^ La manu ritorna e cci duna lu piattinu chinu 
di munita d'ora. La 'nnuraanì a ura ehi idda facia lu 
mancian 'n'àutra vota la manu: « ""Amminnì a mia ì » Idda 
cci detti n'àutru piatlu cchiù granni, e la stissa manu 
cci lu ritorna chinu di munita d'oru. 'Nsumma pi lu cursu 
di novi misi sta manu liei sempri la stissa cosa, e la mam- 
mana a 'flgrussari sempri lu piattu sina chi s' arriduciu 
a un bellu spillongu *. 

Arrivannu a li novi misi menu jorna, di notti cci jeru 
a tuppuliari la porta a la mammana, cà la vulianu pi jiri 
a tèniri *. Idda si vesti, scinni e trova 'nta la 'ntrata du' 
giaànti; cci abbennanu l'occhi, sì la carricanu supra la 
spadda, e santi pedi ajutatimi '. Idda 'un vitti cu'eranu 

' Panne a me, ilammene (di ciò che cuoci). 'Ainmìnni, \«;t damminai 
afe resi. 

* (La maminaniO le lia riempilu mi piaitiao con quel clie cocea. 
' S^itlùagu li spirloagTi, piatlu largo e bishmgo, 

* Pi jiri a (éuiri, per andare ail assiiiere \iriii parlnrienle, 
>■ E scapiiano via. 
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e unni la cunnucevanu. Junceiinu 'nta 'iia "nlrata, iddi cci 
livàru la benna; e la ficiru acchianari. Goinu Irasiu vitti 
'na signura gravita grossa:— . Cummari, cci dici sta si- 
gnura, vogghiu essiri tinuta di vqì. > La cummari s'ha 
statu ddà, e 'un si mossi cchiù. Jamu ca avianu passatii 
quinnici jorna, e lu marilu 'un vidennu a la muggliieri, cci 
cuminciaru a jiri li capiddi piU'aria; dicennu: > E comii t 
Ah ! muggliieri mìa, ca cci appizzasti la vilà ! > Lu poviru 
marita firriau tutta la cita circannu sempri di notti e di 
}ornu, — A ìi 13 jorna, dunca, sgravau la signura. Sta signura 
era 'na Principissa-fata, e fici du' belli figgili masculi. Dici: 
— ! Cummari, aviti statu quinnici jorua, e 'n'àutri (juin- 
niei jorna aviti a stari pi assistirimt.i E la oianitnaria stetti 
n'àiilri quinnici jorna. A lu misi, dici la Priucipissa; — 
« Cummari, vi noi vuliti jiri ? > — n Comu cumanna vo- 
stra 'CciUenza. » — « Conm vuliti cssiri pagala, cci dici 
la signura, a pugne o ìpizzkhé'ì ' i Dici idda 'ntra idda, 
ia mammana: « Si cci dicu a pizzichè, haju tempo a mò- 
riri; inegghiu cci dicu a pugne, ammenu mora cchiù pre- 
stu » cridennu ca cci vulia dari pugna. Dici: — i A pu- 
gne*, y La Prìneipìssa ha chiamatu a li du' giaànti e fa 
purtari un saccu granni di munita d'oru e n'àulru sacca 
la mità di chiddu; ha pigghiatu e cci l'ha fattu nèsctri 
a pugna di !i giaànti, e cci ha fattu carricari n'àutru saccu. 
Di notti terapu cci l'ha datu a li giaànti; unu si càrrica 

' Come Tolele esser pugala » pugni o .1 piiziooUi ?.cli'eili! la sig lon 



Homdb, Google 



LA MAMMANA DI LA PBiNCIPlSSA-FATA. 25 

a idda abbinnala, e uau si càrnea la s'H^m; e uiiselnu e 
la portanu a la so casa. 

Lu marini di la raammana quannu 'un la vitti spiin- 
tari ccìiìù, la critti morta e si visliu di niuro. Tuppulianu 
li giaàiUi, e ìddu, In maritu, si critli ch'era l'arma di so 
mugghieri.Dici:— ■ Ti scunciurupi parti di Diu I » — . 'Un 
mi scunciiirari, ca sugna tò muggliieri. Grapi ! • Lu ma- 
ritu, cchiù mortu ca vivu, va a grapi; comu la vidi dici: 
— » Ma idda veru me niuggliieri è! ~ e si Tabbrazza. Ora 
unii' Ila' stalli ? Io li cridia morta, i Comu villi però li 
dinari , e idda cci cunlò tutti cosi , finiu lu luttu e 'un 
parrò cctiiù di nenli. 

'Uiica sia mammana cu sii gran dinari lassò di fari la 
mammana; misi carrozza, abbili javanu e abbiti vinianu; 
era 'na signura di li primi di Palermu. 

Ddoppu deci anni passava di li Quatlru Gantuncri 'un 
carrozza, ma na carrozza di vera gala. Jìsa I' ocelli, e si 
senti chiamari. — « l'si psi I Acchianati 1 » Era 'na signura 
ca la chiamava supra. Idda scinni di la carrozza e ac- 
chiana supra, a palazzu. U -ignura comu Tappi di facci 
e facci, cci dissi: — < Cummari, mi canuscili ? • — < Non- 
signura. > — - Comu ! 'un vi rigurdati ca io sugna dda 
signura chi mi vinìslivu a tèniri deci anni nn' arreri, 
quannu io vi traltnni 'un misi cu mia , e liei sii belli 
picciriddi?— Io sugnu puru chidda chi vi pruija la manu, 
e v'addumanna^a lu mjncnri. Io era 'nta la cummitiva 
di li fati; e si vui nun eiavu ginirusa di darimi lu man- 
ciari, la notti rauiiaiu E pirchì fustivu ginirusa, arric- 
chisljvu. Ora io mi sciuggliivi di la cummitiva, e sugnu 
ccà cu li me' flgghi. . L« mammana, alUiccuta, laliava e 
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binidiciu ddu mumentuchicci avia fatlu dd'attu ginii 
sa. Accussi, addivititaru amici pi sempri. 
Iddi arristaru Alici e cutitenti, 
Nui sema ccà e tini munnamu ii denti. 

Palermo ' 

I Dilla solila Mi?s6ia. 
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L\\. 
Lu Sirpenti. 

'Na rata ce' era un maritu e 'na muggtiieri, e avianu 
tri flgghi tutti irì flmmìni: una avia se' anni,' una quat- 
tru , e una dui. Sti picciriddi javanii a la mastra, e sta 
mastra era schelta. Ora mentri sti picciriddi crtscìana, 
cadi malata la matri d'iddi: la malatia pirniciusa; lu Si- 
gnuri si la chiamai!. Prima di mòriri ìdda si vota culu 
maritu e cci dici: — « lo moru, e vui v' aviti a maritar! 
'n'àutra vota; ccà cc'è un paru di scarpi: tanou v'avitl a 
niaritari, quannu stu paru di scarpi cadinu pezza pezza. » 
Muriu: 'un si nni parrò cchiù; arristau M patri e li fig- 
ghi. La mastra vidennu ca a sti picciriddi cci muriu la 
matri , cci accuminzò a fari tanti carìzzii. Passannu 'na 
picca di jorna , la mastra cci dici a la grannuzza di li 
picciriddi: — «Rusidda, tu mi vOibeniamia? Si mi vói 
beni dicci a tó patri ca si marita cu mia, e io t'addiventu 
matri. « Cci arrispunni la picciridda: — > Io la vogghiu 
beni a vassia, ma niè matri lassau dittu ca tannu me pa- 
tri s'iiavi a maritar!, quannii li scarpì cadinu pezza pez- 
za. » — > Locca I cci dissi \j mastra: tu pigghi sti scarpi, 
li vagni, poi r appizzi , e li scarpi 'nfradiciscinu cchiù 
preslu, e accussi io addiventa tò matri. • 

La picciridda nn'accatlau '; cci lu cuntau a li suruzzi: 
hanuu appiccicatu ' supra'na scala, hannu pigghiatu ddi 

' La [anciull.i ci crciletie. 

' Aipkcicari, salite aggnppiindisi. 
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scarpi, riianna vagnalu tuUi, e l'hannu appizz^tu unn' e- 
ranu. Cuntu 'un metti tenipu : ddi scarpi 'nfradicera e 
caderu pezza pezza. Quaniiu la figghia granni viili sta 
cosa, cci dici a lu patri :' — « Patri , ora ca li scarpi ca- 
deru, pirehi '«d sì pigghia a la me mastra pi inuggliieri. 
ca idda di nuàtri 'un ni vidi di l'occhi ? • Lu patri (ìci 
finta 'un la sentiri, ma assuppau. Manna nni ìa mastra i; 
'nta pocn tempu s'Iia Tatlu stu matriinonìu. 

Lassamu a iddi , e pigghiamu ca ce' era un Re e 'na 
Biggina. La Riggina era gravita: a li novi misi cci veann 
li doggtii. Si vOta lu Re e snbbitii ordina 'na mamraaQa, 
Veni la mammana pi linilla * : 'nfila la maiiu e uesci 
senza mano. Chiamasi 'n' àiitrg raammana; idda 'nflla la 
mann, e nesci puru senza manu. La terza, la stissa cosa. 
Si iella un hannu : ~ « Ctt' voli véniri a tèniri ia Rig- 
gina, chi vinissi, ca avirrà un gran cuinprimentu, » Cu' 
cci avia a jiri t 

Comu la parrastra di ddi picciriddi, ca già eranu granni, 
lu senti, cliiama lu tammurinaru, e cci ammutta la %- 
ghiastra e cci dici ' : — « Ciiista ta !a mammana : pig- 
ghiativilla,- ca la fa figghiari presta a la Riggina... > 

La pìcciotta cchiù morta ca vìva, 'un appi chi fari, si 
misi a caiiìinari : e chiaocennu chiancennu dieia : — «(<; 
com'haju a fari ? Quunnu mai haju fatto la mammamia ! • 
— « III I figghia mia, coi diciiiu li servi, a malu vose u fa- 
cistivu' li Ugna ' I • 



. ' Appena chr U madrigiin 
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La picciotta 'un sapetinu a cai arraccufflannàrisi, si fa 
[liii'Eari supra la sepurtura di so matri e si metti a chiari - 
Ciri e a'ddì mannari ajulu. Ddoppu un mumentn si suJieva 
la baiala, si susi la matri e cci liici : — . Gei curpi tu, 
figghia iiiia, ca accattasti ta binlvulenza K Ma sai cii'ha' 
a Tari t Comu vai a Paidzzu, fàtli prìpa'rari iia Ijella lina 
(li lati! e 'n'àìitra d'acqua; méttiti un fadali pi davanti *; 
irasi nni la partufenti, 'nfila la matiu e cci dici a la cria- 
lura : Nesci fora, veni ceà, picciridduzzu mio. Com' iddU 
nesci, tu lu lavi 'nta ia lina d'aci|ua, e pui lu jetti nud 
cliidda di lu Inlti. > 

l.a povira RusineiJda aecliianò a palazzu e si fìci pri- 
paraii ctiiiidii olii cci avia dittu so matri. Com'idda ilici : 
« iVtwci fora, piccirMuzzu mio, » alliicu di un picciridJii 
vidi nèsciri un sirpenti. Lu lava culi' acfiua frisca e poi 
lu Jetta 'nta la lina di latti. La Riggina cuulintuna oh'a - 
via nisciutu 'di lu piriculu, ila piggliiatu ducenl'unKì e 
cci riia (lalu a la picciotta. 

Comu la picciotta torna a !a casa , la parrastra si 'n- 
tis! calari 'na nègghia ', ca 'un la pùtia ccliiù né sentiri 
né vidiri : ~ ■< 'Un muristi ! ? * cci ilici. — « E pirclii avia a 
mói'iii? » \^ 'nfarai parrastra si piggliia ddi ducent'unzi 
e cci secuta a fari mali disprezzi. 

{■gun a iiialu iv/scu, leu., hr li'giiu u collivo bosco; e li;;.' appurai malij 



i:o1a ir,i.i, ehi- cii:n|itrBS(i (;i Uiilo pri'izo) la b«iievpleii 

' fiieiiiti 1111 grembi,! le li ava» lì. 

11'i.j figui'. d>sl( offeiii clic la iieb'j a produce in noi.) 
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Jamu a lu sirpenti, ca ddoppu 'na pocu di jorna , ac- 
cuminzò a (iumaniiari la minna '. Cci va 'na nurrizza; 
lu sirpenti si cci appizza a la miiina : cci mancia la vi- 
rina ' e finisci. Gei nni va 'n'àotra : iu sirpenti si coi 
appizza e cci mancia la virina; 'n'àutra, la stissa cosa. 
Nurrizzi nun cci nni vósiru jiri echini. La Re allura jetta un 
bannu : — e Cu' voli jin a nurrìzza nni lu Be, kavi un 
gran cumprimentu. > La parrastra chiama lu tammurinaru: 
— • Tinìti, chista havi lu lattit » e cci apprisenta ia flg- 
gtiìastra scheltal 

La figghiistia chiinuennu i|u nni so mitii 'iiipia Id 
baiata; la matn cci dici — » ( omu tu anni fili pai 
lari 'na quartata di linna clima di JalLi cun catu eddu 
chi finisci n forma di minnalon punì ili lanna ^la min 
nalora ti l'appizzi a la minna e cci la duni mmucci a lu 
sirpenti. E un aviii pam a ' » 

La iìgghia ^a a Palizzu si fa fan sta quartata e aciu 
menza a dari latti. Lu sirpenti s'affunciò, e dàlia ca dàlia 
a sucari '. Pi du' anni Rusìneiida flci sta vita: e a li du' 
anni : — ■ 'Un vogghiu ccliiù minna 1 « dici lu sirpenti cu 
'na vuci chi facia scantari. Gei dunanu quattrucent'unzi, 
e Rusined(Ja si nni va a la casa. La parrastra coniu la 



' D'imannari minna, iltmHnJar iutle (nifiina, inammclla]. 

' Virina. s. f. Uilto it coi'iia Jdla mnmaiellu. In gtoadola, 

■ Coma lu amui ecc. Appena lu giungi, falli portare utia mezzina 
piena di latte con un lubicino che lerniina a forma di puppatuio iJI latl>i; 
qoestD poppatoio te l'appi chi alla mammella, e lu ijai in twrca al ser~ 
pelile; e non avei paura. 

' Il serperne s'afferrò (culla lio™.! al peppuloio) e Jàllie dalli I ^ siii^- 
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vidi: —1 Arreri vinisti? » — « 'Unca 'un è chista la me 
casa? cci dici Rusinedda: io vi purtai qualtrucent'unzi. > 
— ■ E io chi nn'hè fari ■? » coi dici la parrastra ; e si ìi 
piggliiau. 

Arrrivannu ca avianu passata 'na pocu d'anni bastanti, 
a lu strpenti cci veni la sfilu dì maritàrisi. Lu maritami : 
ca fora nun si sapia ca lu Riuzzu era sirpenti; e ddoppu 
la prima notti trovanu la mugRliieri morta. Friqui ola vano ' 
a fallu maritari: quanta miiggliieri piggliiava, tanti nn'ag- 
ghiurnavanu morti. Chi s'avia a fari? Si passa lu hanno ; 
la parrastra chiama lu tammurinaru: — « Viniti ccà ; pig- 
ghiativilla : idda la lirau , idda lu nuti-icau, e idda si 
r havi a pigghiari ' ! » Povira ligghia, comu fu ''mmanu 
di li servi, si flci purtari, a lu solitu , nni so matri : — 
"Ah! mairi mia, e com'haju a fari?! » La mairi cci 
affaccia di la sepurtura e cci dici : — « Sai ch'ha' fari ? 
Gomu vai a Palazzu, pigghiali a lu sirpenti e marita- 
tillu, Comu t'assettanu a tavula, chiddu chi ti trovi 
davanti dunaccillu a iddu, Quannu è ura di jiriti a cur- 
cari, dicci a li dami di Curti ca nun vói a nuddu, cà ti 
spogghi tu sula '. Gomu arresti sula cu lu sirpenti iddu 
ti dici : — I Spògghiati e va cùrcati. > Tu nun li spug- 
ghiari; anzi cci ha' a diri: — . Spugghiàtivi e va curcà- 
tivi. > E comu cci dici accussì, iddu jetta la prima spog- 

' Friquialavana, qui prosoguivauo, [ornavano. 

• Vallile quii [ilice la madrigna ili [tusinit al bandilora) ; prenJctóvela 
(Rosina); essa lo tirò (il serperne, quando esso venne in luce), essa lo al- 
litlò, ed essa se l'ha a prendere (in isposoj. 

■ Quiind . sarà ora d'andare a IcUo, di' alle Jume dicerie che (non hai 
bisogno ili loro per isresl irti) (i spogli da lesola. Vedi vul, 1, pag. 43 n. 6. 
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ghia. Ddoppii ti dici: — > Va, spòggliiati e va corcati; « 
e tu cci arrispuniii : — « Spugghiàli?i e va curcàLivi » e 
vidi ca iddìi jeUaJa secunna spoggliia. Ddoppu iddu ti 
dici arreri : — « Ora, spòggliiati e va cùrcati ; > e ta la 
stissa cosa: senza spagghiàrili inai. A li setti voti idilu 
ÌMa V urtima spcggliia , o ddocu t' addiventa im bedda 
giuvini ca mai tu paru. Allura vi curcàti , e comu siti 
curcàli, ddoppu li du' un ti duinanna : — • Rusiua, Ru- 
sìna, clii ura è? Tu cci dici: — t Ora clii me papà torna 
di lu tialru. • IddU sta a'àutru pizzuddu : ~ < Rusina , 
R^-'siiia, eli! lira è ? — Ura (;l>i me papà manciava pi sira > 
cci arrispimni tu. Di poi a punta di jornu : — - < Rusiny, 
Rusioa, clii ura è? 1 — < Ura chi me papà chiamava lu 
cafè. » Comu nesci lu Suli: — ■ Rusiiia, Rusina, chi ura 
è? B _ « Ura clii me papà chiamava la bivanna. . A!- 
lura ìu Riazzu t'abbrazza e ti dici: ~ * Tu si' me mug- 
ghierì ; ma sta' avirlenli a nuri diUu a nuddu, masìnuó 
si' persa ! « 

Cu stu lalinu a cavaddu la fìgghia si partili di la chiesa 
unn'era so mairi, e si nn'ba julu a Palazzu;s'iia maritatu 
cu lu sìrpeuti; cci ha datu a tavula tuttucliiddu chi avia 
davanti; poi la sira : — < Spóggliiati ! ■■ — i Spugghiàti- 
vi. t — « Chi uraè? • — « Ura chi ine papà viuia di lu 
tiatru. 1. — ™ Tu si' raè mugghieri.» — « Tu si' me ma- 
ritu t e iiniu K Lu 'nnumani la picciotla era bedda cun- 
lenii. Lu jornu luRiuzzu accuraiiaria sirpenti, la notti un 
beddu ginriiii e si gudia l'aroiiri. 
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Passannu 'na poca di misi la Riggina laatri un si pulia 
pifsuadiri ca la Rigginedda slava accussi cuntenti ca la 
sirpenli; si sfirniciàva pinsannu a sta cosa: ma, 'un cci nni 
dicia nenti. 

'Na jurnata la Rigginedda cci addumanna pi grazia a 
so maritu di farisi vidiri ammenu prì na 'vota omu. Idda 
cci l'aceurdau e cci dissi: — o Oumani affaccia di tu fini- 
struni : tu vidi passari un Cavaleri chi ti saluta cu lu 
eappeddu: chistu è tò marilu; ma sta' attenta a falli toi, 
ca si tu pipiti, lu inaritu cci Tappizzi; e tannu mi pòi tru- 
vari, quannu mi cerchi 'nlra favuli e canti *. > 

Lu 'nnuraanicoma fmera dì maiiciari lusirpenti spiriu. 
La Rigginedda affaccia a lu fìnìstruni: la Riggina cu idda. 
Passa un cavalirottu, si leva tu cappeddu e saluta. Jdda 
ìu saluta e cci ridi. La Riggina si squadiàu *, l'affeiTapi 
li capiddi e la tira dinlra: ■ — Ah I traditura, accussi tratti 
a me figghiu pirchi è sirpenti? » La povira nora coma si 
vidi fari sta parti, si scorda ca lu maritu l'avia appricit- 
tatu ', e cci dici: — e Maistà, chiddu chi vi pari anu strà- 
niu, chista è vostra flgghiu, ca ò 'nfatatu, e lu tennu li 
fati ''n putiri: la notti è omu, e lu jornu è sirpenti. > 

La notti lu sirpenti 'un s'arricugghiu I... s'arrigardau idda 
dì la parola di iu maritu, e si metti a chìanciri a chianta 

' Ca SI )Hpilt, (»^ che sa flati {pa.rli appens) con aLano (di qu«9(o 
fallo) CI perdi il minio l allora solo (lolrai irovaiini, quiiido mi cer- 
cherai In Albe e ioilIIo 

* La regim midre entrò m aospello Sqitnilaris qui entni subito m 
sospetto per cosa ohe si sia inlrjìeduta o i i ii o rip lu. appL i 

■ App tcillaii consigliare imponendo fusi p i f r ipromclliiL V i,iie 

Piiaè. - Fiabe e avelie Voi U 3 
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r«ttu. Ddoppu piggliia 'oa pocu dì dinari e pòlisi di bancu 
e sferra, Camina, camina: a ìu primii paisi chi junci trasi, 
vidi 'na pòlisa, s'addùa la casa e grapi iucanna cu la scri- 
zioni: Tri jonia d'alluggiamentu francu, basta chi mi cun- 
tati favuli e cunti. Accuminzò 'na gran prucissioni di gemi 
a sia Incanna: cu' java e co' viEia. 'Na jurnata cci va 'na 
vecchia e cci conta: — « Stamatina villi 'na cosa curiiisa 
« 'nla 'na campagna. Mentri ch'io era 'nta sta campagna viju 
« di 'na ciacca ' di munlagna nèsciriun beddu giuvini, cu 
« 'na irùscia di rotjbi 'n lesta pi j'illi a lavari. Comu junci a 
« lu ciumi, dici: Ah/ ca si cci fussi me mugghieri, io cci 
« darria li rabbi, e idda li purtiria nna (a viuntagna e cci 
■ li darfia a li fati! » — < Vera ! cci dici la Rigginedda chi 
facia di lucanoera; — e lu sapili lu lucali uon'è? mi cci 
vuliti purtari ? » — . Sissignura !» E si nn' hannu jutu 
pi sta campagna. 

Comu juncèru vicini! lu ciumi, la picciotta nun fu lec- 
ca: licinziau a la veccliia e s'ammucciau 'nla uninacchiu- 
ni ^ Veni lu maritu cu la Irùscia: — < Ahi mugghieri mia, 
dici, comu sugnu arrninalu! Ah I ca si cci fussi me mug- 
ghieri , io cci dama li rebbi , e idda li purtiria nna la 
munlagna e cci li darria a li fati ! » 'Nta un dittu e un 
fatlu nesci la mugghieri e si cci fa accanusciri a iddu. 
Idducci cunta zoccu avia palulu e zoccu avia a fari idda 
pi pulillu libbìrari. 

La muggliieri pi lu granni amuri chi cci avia va a la 
munlagna, Irasi nna la ciaccazza e cci dici a lafala mag- 
giuri: — € Voscenza pigghia: ccà cci su' li robbi, • 

' Ciacca, fenditura. 

' Macchiuiiì, accr. di macchia. 
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— « E chi vuìiti ? 1 

— « Voggliiu Zocca voli Voscetiza • 

— I E clii v'iié (lai'i ? 1 cci (ìici la fata. 

— t Zocca sapi Voscenza. » 

E < chi voliti? * e « zoccu voli, » passau tutta la jurnata 
e stava scurannu. Qiiannu macari all'àutri som cci parsi 
piatusa, cci dissi la nica: ' — « Ma 'un In vidi quanf ha pa- 
tutu sta puvuredila ! E dunacciila zoccu cci ha' a dari; 
e lassala jìt-i. — < 'Nca mentri lu dici tu, arrispunni ìa fata 
maggiurij pigghiati (cci dici a la Rigginedda) a t6 mari- 
to, e portatillo. ' 

Figurativi la Cfinlinlizza. Curii a in ciumi; si va a pig- 
ghia a so maritu e 'n tenipu chi si cuiila fóru a la lucaa- 
na. A lu 'nnumani malinu si partinu e vanno a Palazzu. 
Comu jancinu si mettinu a cuntari tuttu lu passaggiu; e 
la Rinzzu .cuntau ca li fati l'avevanu 'nfatatu dintra la 
ventri di sòmatri, e la fatacinmi cci Pavia fattu livai'i so 
mugghìeri. La Riggina granni si pintiu di !a mala parti 
chi cci avia fattu, e cci addimannau pirdunu a la nera; e 
hannu fattu paci: e fóru pi sempri filici e cuntenti 
E nui nni munnamu li denti. 

Palermo ^, 

VAlliANTl E mSCOMiìI 

Re Gavallu {Ftearazselli) 

Un re e una regina ebbero, per voto, un figlio . che perà 
nacque cavallo. Venutagli voglia di sposarsi , gli fu data una 

' Quando la Rv.pua fr?ce pieià anelli! pll'alire Bcr,lle-/ale iSìssv In (i-i- 
rola («Ila niiigeior^'j- 

* Rucconialo ilnlU Messia. 
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ragazza ài bassa condizione. La notte essa glielo rivelò , e il 
cavallo la uccise. Cosi fu delia seconda moglie, sorella alla 
prima. La terzu per via dì moine se ne caflivù l'animo, e si 
fa' oredare di allo legnaggio. Costei riusci a farsi dire che cosa 
ci volesse per farlo diventare uomo: ed ella lo esegui, en- 
trando in nn vicolo strettissimo, ripulendolo di tulte le ragna- 
tele e tutte le sporchezze, in mezzo a persone feroci ed use 
a malfare. Alla fine del vicolo le si voleva far violenza . rea 
fé mura parlarono e dissero che nessuno era stato fino allora 
così generoso da far loro il bene cUe la bella radazza. Rssa 
dunque usci a salvamento, e il marito cavallo press forme di 
uomo. 

Be Poron {MoìUevago) 

La moglie invitata ad una festa da balio, nel tempo che ella 
già si gode il marilo uomo, ò per tre sere di seguito additata 
con derisione come moglie d'nn porco; e quasi vituperata per- 
chè abbia l'improntitudine di mescolarsi con donne che han 
no bei mariti. La terza sera però ella perde la paziens^a 
e dimenticando il comando del marito di serbare il segrete 
soll'esser suo dichiara che quello che a loro sembra un por 
co, la notte è un bell'uomo. Detto ella ciò, sparisce il ma 
Vito. 

He Sourauni [Nolo) 

Un padre, rimarlo vadoio, promette alla llgliolina che tor- 
nerà a sposarsi quando infracideranno un paio di scarpe che 
sono sotto il letto e un berrettone che è dentro la cassa. La 
ragazza, per consiglio dell'anima della madre, nell'andare a 
palazzo reale per assistere come levatrice la giovane regina , 
si provvede di 20 paja di scarpe , 20 vestine , 90 sottanine , 
20 camicie , 30 fazzok'tli , e un paio di guanti di ferro , coi 
quali riesce a far venire in luce il portato della principessa, 
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che è uno scorsone. Queslo, appena nato, è infisso in mazzo a 
un tino (li calce vergine, e cosi vìve. 

Varianii siciliane della nostra fiaba sono la 42 e 43 della 
GoNZBNBAGH (Sici'i. Jtìàrch.): Vom Re Porco e Die Geschtchte vom 
Principe Seursuni. che pure so» da aucosla re alle suddette di 
Fioarazzelli, Montevago e Noto. Nel principio sa della pilii- 
sedda (n. XLVIi,) e della Zezotla. i, 6 dei Basile; net re.sto è la 
stessa della habelluceia, novella sanese del Gradi {Saggio di 
Letture varie per i Giovani, pag. Hi) e si riscontra col SorFio- 
rante Mago. XIV delle Novelline di S.Stefano del Db Guberna- 
Tis. Le sorelle son Tigtie d'un boscaiuolo; sposato lire serpe 
la terza, egli diventa uomo. La ragazz<) svela il fatto alle sorelle, 
e perdoto il marito lo riacquista solo dopo lungo pellegrinag- 
gio col consumo d'un paio di scarpe di ferro, d'un bordone 
e d'un cappello, e con tante lagrime da empirne de' fiascbi. 
Nella Maestra, n. XVH della Novdlaja fiorentina deli' Imbhiant, 
non B la madrigna che perfidia a danno delle figlie del ma- 
rito, ma bensì il marito per suggestione della seconda moglie. 
Il Principe Orso diilla Vigil-a di Pasqua di Ceppo del GRAcr, 
meno il fatto liella maestr.i divenula poi crudele matrigna, è 
anch' esso nna versione toscana della nostra novella. La puni- 
zione pel segreto già rotto è chela moglie prima di ricongiungersi 
col marito debba consumare 7 paia di scarpe di ferro, 7 bordoni 
di ferro, ed empire di lagrime 7 fiaschette. Una versione na- 
politana è Lo Serpe, II, S del Cunto de li eunli: • Lo Re de 
Starza longa marita la figlia co no serpe, e scopierto ch'era no 
bello giovene 1' ardette la spoglia; isso volenno rompere na ve- 
triata pe foire, se rompe lo capo, nÈ trovanno remmedio , la 
lìglia de lo re lassa la casa de lo Patre. e 'ntiso da na Vorpe 
lo secreto de sanare lo 'nnamorato, accide malitiosimente la 
Vorpe, e de lo grasso suio e de varie aucielle ontanno lo gio- 
vane feruto, ch'era figlio de lo Prencepe le deventa marilo. • 
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El Mrbattin, n.Vl Ìelh Novdtaja milanese deh' Ìwbrìaiìì, h ttOì 
versione lombarda, tua difTerisce alia fine. 

Una versione bolognese è la Fola dèi Be Pursél,<ieUA Corosedx- 
BuaTi; (vedi pure El Re Crin, novella piemontese deN'ARiETTi), 
Versione veneziana è Der Prinz mit der Schweimhaul (Il prin- 
cipe dalla pelle di porco), n. 13 delle Volhsiniirchm av.s Vene- 
lien di WiDTER e Wolf ne! Jakrbiich fUr rom, und engl. hit. 
VII, il, (vedi a \ydg. 2ei di esso vohiuie la eruiìita nota del 
Kohler). 

Altra versione È nelle Tredici piac. notti dello Strai'akolì, 
II, l: ■ Galeotto, re d'ànglia, ha un figliuolo nato porco, il quale 
Ire volte si marita, e posto giù la pelle porcina, e divenuto un 
bellissimo giovane, fu ciiiainaCo Ke Porco. • 

Si ravvicini, del resto, alla XIII di questa raccolta; pel se- 
greto rivelato si consulti lu Re Sonitii, e la 78 delle Sicil. Mar- 
ch en; e per altro la 33 e la 48 dell» slesse Sieil. Miirchen. 
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La 'Nfanti Margarita. 

Cc'era 'oa vota un niireanti,e stumircanti avia ia mag- 
ghieri e Irì fìgghi fimminì, e la granili era accussi bedda ca 
pi li so' biddizzi si chiamava la ''Nfanti Margarita. Arrivan- 
nu sii figgili a 'na certa età, accuminzaru a jiri a la scola. 
La mastra era 'na picciotta, e a sti picciriddi cci facia sem- 
pri tanti cosi graziasi, Passannu tempu, a sti picciriddi 
cci muriu la matri, e !a mastra ca li trattava pi 'ntenla 
cci misi a fari ccbiù cosi di In solitu. 'Na jurnata cci dissi 
idda a la 'Nfanti Margarita : — < Margarita , si tò patri 
s'havi a maritari pirchi 'un si pigghia a mia? » La pic- 
ciridda ca era giudiziusa, cci lu dissi a lii patri ; lu pa- 
tri ca sapia ca li picciriddi 'un javanu a mali meriti ', si 
pirsuasi e si la pigghiau. Lu forti chi 'chista si inaritau, 
cci vutau lu vudeddu contra Margarita, ca cci paria ca la 
picciridda avia un supraniggiu. 

'Na jurnata la manna a caminata cu la cammarera; la 
cammarera avvisata: 'nta lu megghiu la lassa sula e ia fa 
spèrdiri 'nta'na campagna sularina. Sia picciridda cliianci, 
cliianci ; cci cumparisci 'na vecchia e cci dici : — « Ctii 
tiai ca ciiiancì? » — a E cli'haju ad aviri? me parrastra 
mi mannò a caminata e io mi spersi. » — - « Sa' cii'lia' a 

' Jiri II mali merili , peggioiar di condizicine, scitìcri; diil primilivo 
' Appena che, losto che. 
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fari ? vaUinni 'nta stu palazzi! ccà vicinu, ca chissu è bona 
pi lia. » Sta picciridda camina, camina, junci a iu palaz- 
zo, acehiana e vidi belli càmmari. — « Ddoràzia, ddorà- 
zia I t Chi ddoràzia e ddoràzia I ca 'un cci arrispunneva 
naddu ! Trasi e senti un lamentu ; talia 'n funnu 'nta'na 
cammara e vidi 'na povira donna tutta 'nsanguoiata. La 
picciridda cerca li casciuna di li cantarana * e pigghia 
linzola beddi netti, e cci cància Iu lettu. — > Ali! Jìggliia 
mia, Iu Signuri ti ìu paga, » cci dici la donna. Va nna la 
cucina, lava ddi linzola, e poi appulizia tutta la casa, 

Jamu a la parrastra ca ddoppu ca so figghiastra si 
spersi arrisiò cuntintuna. 'Na jumata si va a talia a Iu 
specchii], e dici : 

— a Speccliiu me ritunnu, 

Cu^ cc'é cchiù bedda di mia a Iu niunnu? » 
Si vota Iu specchiu e cci arrispunni : 

— t Cc'è Iu Suli, cc'è la Luna, 
Gc'è la 'Nfanli Margarita. » 

— « Comu, eomu?! Idda viva ó Margarita? » — « Si- 
cura cli'è viva : cci arrispunni tu specchiu , ed é 'nl'Oii 
palazzu clii fa dì patruna. » 

Lassamu a idda e pigghiamu a la 'Nfanti Margarita. La 
Wanti Margarita ogni jornu facia Iu muzzu a la stadda ' 
a sta povira donna firuta, ca era un'arma cunnannata. La 
parrastra va a Iu specchiu ; 



' La fonoiolla fraga pei cassoni dei «nterani. 

* Fari tu muzsu di la ttaàSa, far UiUi r[uei b^ssi s^rviiji che Urutiba 

cinanda, rigovernali a i pioui, spallando le slanxe ecc. 
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— < Specchiu me rituQiiu, 

Cu' cc'è cchiù bedda ùi mia a In munnu? » 

— ■ Cc'è iu Suli, cc'è la Luna 
Cc'è la 'Ni'anti Margarita. • 

— « 'tinca ch'haju a fari pi livarimilla di 'mmenztt sta 
'Nfanti Margarita"? > — < Chiama 'na vecctiia maàra, dù- 
nacci slu 'ntrizzaturi 'nfatatu e dicci ca cci lu va a duna 
a la 'Nfanti Margarita *. ■ La sigoura accussi fici, e la vec- 
chia si partiu pi jiri a vidiri a la 'Nfanti Margarita. 

Ora 'nta mentri, la d'onna lìruta finiu lu so tempu, s'ab- 
hrazzau a Margarita e cci dici : — «io finivi la me cun- 
nanna; e pi iQttu In beni chi tu m'ha' fattu, io ti lassa 
tnttu stu palazztt cu tultu chìddii chi cc'é.dintra; ma 
sta' accura, sai I pirchi 16 parraslra ti teni li vigghi ', » E 
spiriu. 

'Na jurnata mentri Margarita era a la finestra , veni e 
veni la vecchia e si (ìnci ch'era s6 nanna. Piccioita sin- 
cera. Margarita la fici tràsiri. — « Chi si' bedda , (Igghia 
mia!... Chi beddi capiddi chi hail... Aspetta, ca ti li slrizzu.». 
La picciolta cci crini e si (ìci strizzari. 'Nta lu megghiu, 
sta vecchia maàra cci attaccau la 'ntrizzaturi, e la Mar- 
garita arristò 'nfatala. La vecchia, zittn tu e zitta io, si 
nni turno a la casa. 

Ddoppn jorna scinni l'arma libbìrala e cci leva lu 'ntriz- 
zaturi; e comu cci lu leva la Margarita arrivinni. — . Ti 
lu dissi io ? Tò parrastra ti teni li vigghi. Sta' accura pi 
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'n' àutra vola , cà io min pozzu scìiiniri ccliiù. pi fàriti 
arrivisciri. » La pErrastra ddoppu si talia a lu specchiu : 

— ■ Specchiu me ritannu, 

Cu' cc'è cchiù bedda di mia a lu munnu ? ' 
Kispunni lu specchiu: 

— I Cc'è III Suli, cc'é la Luna, 
Cc'è la 'Nfanti Margarita. » 

— • 'Nca idda arreri viva è? » — « Sì. Tale eh' ha' a 
fari , arrispuani lu specchiu: chiama la vecchia, cci duni 
sta spingtiluni *, e cci In fa' 'nfila'ri 'n testa a Margarita. » 
Dda vecchia mmaliditta cci ij«, e si flnciu una ca ìa notti 
vulia alìuggiamentu. Comu Margarita si la riciviu, di ddi 
cannistra vacanti chi idda cci vinnia, nu' accattava '; e 
carizzii ccà, e ! clii siti bedda 1 » ddà, si fici luccari li ca- 
piddi, 'Nla un vidiri e svìdiri, la vecchia scarùna cci 'nfi- 
la lu spinguluni, e Margarita arristò 'nfatala. La vecchia 
cci menti setti veli davanti la facci e si nni va. — L'arma 
iibbirata'un cci potti turnari cchiù nni Margarita pi falla 
arrivènirit... 

Lassamu a idda 'nfatata, e pigghiamu ca cc'era 'na vota 
un Riuzzu ca java a caccia. 'Na jurnata cci veni un gran 
malu timpuni e iddu unni si va a'rripara ? 'nta stu palazzu 
unni cc'era Margarita 'ncantata. Comu trasi e vidi sta pic- 
cioEta:— • Ohi elii rara facci lEcnm'è.'mmarsamata ^ ? d E 



astuta vecchiarila le 



' Spinguluiii. sgiillniie. 




' t)i ddi cannUIra ecc. iBItaraTin. vale 
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» tulle te moine, i cotnp' mieliti e te (lare 
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' Oli che à.:iU iinbals^imala? 
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cci tocca la testa. Comu cci accarizzia li capiddi, vidi dda 
testa di spìnguluoi '; tira, eia piccioUaarriveni: — « ALI..» 
e si scantau povira flggiiia a vidlrisi sula e' un omu. — 
• Nun ti scantari, ca io sugnu un Riuzzu, e nun ti fazzu 
mali, — Oi'a dimmi: com'è ca tu si' ccà sula? » E ddocu 
idda cci cuntau una di tuttu. Gei dici lu Riuzzu: ~ s Mi- 
sctiina I miscliina I Ora fatti curaggiu, ca ora ccà cci su- 
gnu io.» Sti cosisi sannu: «Mi vò' bèniri tu a raia?> 
« Si ; e tu ' ? > S' abbrazzaru , si vasara: lu Riuzzu la 
chiuiju e turno a la casa. Comu jiiiici, cci cunta lu tuttu 
a so mairi, la mairi cci dici: — • Haju capitu; jàmula a 
vidiri e poi si nni parrà. • Si partimi e vannu 'nzèm- 
mula nni sta picciotla. La Riggina comu la vidi: — « Fig- 
ghiu mio, cci dici a lu Riuzzu, 'un si nni parrà cchiù: 
chista è tò niugghieri. » Si l'hannu piggliiatu; li carrozzi 
eranujusu pronti; si l'iianuu misu 'n carrozza; e si l'Iiannu 
purtatu. 'Nta mentri, la parraslra pigghia lu specchii!: 

— < Specchia me ritoanu, 

Cu' cc'è cchiù bedda di mìa a lu munnu? s 

— • Cc'è lu Suli, cc'é la Luna, 
Cc'è la 'Nfanti Margarita, ■ 

— 1 Ah ! ancora viva è 1 ? b — . Si; e ora 'un cci bai cchiù 
chi cci fari, ca si la pigghia hi Riuzzu, e lu pòi cantari rao- 
nacu '." E comu idda senti accussi, si rurapi la testa mura 
mura, 
Lu Riuzzu si piggliiò a la 'Nfanti Margarita, e la 'Nfan- 

' Vede 11 capocchie Jello spiUone, 

' Queste cose si si come radano, (Egli »vri dimandalo subilo alla ri- 
Siizia); ■ Mi vuoi tu bOFFO t ■ (Glia avrà rispcislo) - . Si, e tu ? » ecB. 
' Cantari munaeu. qui gridar?, iiuerularai iooilmente. 



Ho^tedby Google 



44 FIABE, NOVELLE, RACCONTI EC. 

ti Margarita cci dissi : — « Ora si tu vói bèniri a mia, 
m'ha' a fari uà gran piaciri. Li me' soru su' taoti sfur- 
tunati ^ ca su' 'mmanu a dda 'nfami di la raé parrastra 
(nenti sapennu la Margarita ca cci aviaou scattata l'oc- 
chi a la parrastra). Manuali a pìggliiaii ', e falli vèni- 
ri ccà. > Lu Rìqzzu li mannó a pigghiari e li 'mpalaz- 
zau 'nta lu so palazzu, e ficiru tutti vita di principissi. 
Iddi arristaru filici e cunteiiti 
E nui seinu ccà e nni munnamu li denti. 

Palermo '. 

VARIANTI E BlSCONTHl 

Esce sotto vari liloli: Speeckiu me bUlissimu (Palermo), ia 'Nfait- 
ti Lhabbella (Bagheria), La Riggina 'ntra >i spini {Polizzi) eefi. 

La Riggina 'nlra li spini (Poluii-Geaeroso). 

Una Ji tre figlie d'un boscaiuolo invidiala dalle sorelle pef- 
ch6 pili bella, é condotta da! padre iu campagna (V. Pilafedda). 
Annotta, ed essa si smarrisce dai padre. Ricoverata in un palazzo 
deserto trova insanguinato il letto e la sala. Ella ripulisce tutto. 
Viene la Regina ira le spine sanguinante, la conosce e l'ab- 
bracciai ma le proibisce di accettar doni dal padre caso mai 
verrà. Costui un giorno andatala a trovare le regala «n nastro 
pei capelli; messoselo, ella muore, la. Uegina la fa chiudere 
in una cassa e la espone. Il Re ha quella cassa, e toglie alla 
bella morta il nastro; ella rivive, e sposa ii figlio del re. La 
Regina tra le spine ha scontala la sua pena e non è pift la- 



Ho^tedby Google 



LA 'nfanti margarita. 45 

nella Lisabbella è questa domanda della madrigna^ 
■ Bellu, mio bellu specchiii, 
Cchiù bella di mia cu' cc'è • . 
E lo spec;!hÌo risponde: 

. Cc'6 la 'Kfanti Lisabbella 
eh' è cchiù helia di te. • 

Nelle Palli magicki, ti. XXXVHI. 6 un dialogo consiinila tra 
HI) re che si crede bellissimo e uno specchio. 

Nelle Sicil. Màrehen della GoNZEiNBAr.E la intiera novella di 
Maria, die bSse Slùfrntttter und die sieben Ràubef (Slaria, ìa 
crudele madrigna, e i sette ladri}. Von Maruzzedda. e Von der 
schdnen Anna [La bell'Anna), n. 2, 3, 4, sono versioni della 
presente. Un perfetto riscontro tirolese è nella raccolta dello 
Schneller: n. 23, Die drei Schwestem {te tre sorelle), ove perù 
son le sorelle che con una lor serva strega mandano per in- 
vidia a smarrire la sorella Maria, n poi saputala salva, la fanno 
cadere in un sonno profondo. Si noti anche la variante of- 
ferta a pag. 184 della stessa raccolta, n. 23 delle Aìimerkungen 
und Zusdtze. Lo stesso fondo ha La fola dèi Mereant delle ffov. 
popolari bologn. delia Coronboi-Bekti. 

Sì legga il principio della XV della Novellaja fiorentina-. Il 
Re che va a caccia., e gran parte della XXV: La bella OHes- 
sina, della XI lieììe Novelline di S. Stefano: La crudel matrigna, 
e del Iratt. & della giorn. V del Cunto de li cunti: Sole, Luna e 
Talta. (Vedi i riscontri della seguente novella). 

Il principio è comune alla Parrastra di Castellermini, alla 
Munacedda di Polizzi Generosa, al Sirpenli di Palermo (n . LVI) 
alla 43 delle Sic. Màrchen, alla Isabslluccia. del Gradi, alla 
Fola di tri fradlein della Corojibdi-Besti ecc. La vecchia in- 
gannatrice che si tinge parehte di Margherita è pure nel Pap- 
pagaddu, n. JI, e lidìV Ervabianca, ove È altresì il Re che va a 
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Lvni. 

Suli, Perna e Anna. 

Signuri, cc'era 'na vola un Re e 'na Riggiiia: stu Re e sta 
Riggina 'un avevanu flgglii,e spìnnavanu ' p'aviri un fig- 
ghiu 'na lìgghia. Lu Signuri cci fici la carità, e nisciu 
gravita la Riggina. Comu nisciu gravita la Riggina, a so lem- 
pu cc'eranu li 'Stróiachi; chiamarti a lu 'Stròlacu, 6 liiRe 
cci dissi:— «Dimmi ch'havì a fari la Riggina? » ' 

Lu 'Stròlacu osserva la Riggina, e dici: — a La Riggina 
fa 'na figghia fimmina; ma.,.. » e arrislau cu lu ma. Gei 
dissi lu Re: — 1 Ciii voli diri stu malf—t Maistà, sta 
figghia amvannu a trillici anni, e tuccannu un fusu, re- 
sta 'ncantata. » 

Lu Re sintennu sta cosa: — « Subbiti), dici, chi si fab- 
bricassi 'na casa sutta terra. » 'Nta stu mentri la Riggina 
si java arriminaunu ', vinni Tura, e partoriu: e fa 'na tied- 
da figghia fimmina. Cunsidirati 'nta ddu palazzu chi cnn- 
tinlizza chi cci fu! Hannu pigghiatu'na nunizza, e misìru 
sta nuiTÌzza sutla terra cu la picciridda, pr' 'un cci farivì- 
dìri né celu né terra. 'Nsurania sta picciridda java cri- 
scennu ad ura e a puntu, senza vidiri nenti. Arrivannu 
all'età di sett'anni, 'na jurnata a la nurrizza cci parsi ca 
la picciridda durniia; dici: — « Mi vogghiu allianari tan- 
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tiechia; » sì piggliia un fusu e 'na eunoccliia e si misi a 
filari, spirannu ca la picciridda ilurmia a sonnu 'nchinu. 
Veni e chi fa ? cci veni di jiii a vìviri un bicchieri d'acqua 
ddà dinlra ', posa lu fusu e la cuQocctiia supra 'na saggia 
e si nni va. Cu' si va a'rruspìgghia?— ìa picciridda. Si susi 
la picciridda di la lettu, vidi !u fusu, cci parsi 'na cosa 
nova; si lu pigghia 'mmanu, e subbitu resta 'ncanlata. 

Jamu a la nurrizza. Coinu trasi la nurrizza e vitti ia pic- 
ciridda 'ncantata ca paria 'na murticedda: — « Figgliia 1 
Figghia ! e com« fazzu?t» e si metti a gridari. Li vuci 
si sentinu sina a susu; seinni lu Re, la Riggina, e vi- 
dinu la picciriddn, a sènziu so ', coniu avissi slatu mor- 
ia. Lu patri cliiancennu a cliiantu ruttu, subbitu subbitu 
ha pigghiatu la picciridda, cci fa fari tri abbili unu meg- 
ghiu di n'àutru, e la fa vestiri: —« Chisli su' l'abbiti chi fa. 
via a fari pi lu 'nguaggiu, figghia mia, • e la fa purtari 
'nta 'na Casina sua 'n campagna. Cci conza un billissimu 
calaletlu, l'ha chiiisu 'nta sta casina, e sta casina 'un si 
grapiu cchiù, 

Cci fu un flgghiu di Re ca ijn a caccia. Si nni vinni 
'na grann'acqua; iddu, mischinu. 'un avennu unni si can- 
sari, curriu pi sta casina, A ssi tempi cc'eranu li scaletti 
di sita; jiccaru 'na scaletta di sita, e acchianò lu Bracceri 
dì lu Riuzzu. Comn accbìana, amniutta lu fmistruui ', e 
vidi 'na picciotta bedda, Itedda quanto lu Sulì, (cà sta pie- 
ciotta, di li sett'anni avia crisciutu sempri). Seinni lu Brac- 
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ceri nni lu Re: — « Maistà, clii bella caccia ch'avema fat- 
tul B Accliianartt 'iizèmmula, 'ncugiia ìu Re e vidi a sta 
criatiira ca era, comu dicemu nui, viva, cu dda facci so 
'ncarnata, e cu lu fusu 'jita H maiia. 'Nta la cunfusioni 
nuddu avia pinsatn a iivàricci lu fusa. La Biuzza cci 'iicu- 
gtia, ìa talia e dici: — « Oh flgghia mia, chi mi pari pia- 
lusa 1... E sia cosa di li manu?...» eccì leva lu fusu di li 
manu. Comu cci leva lu fusu, la picciotta arriveiil. 

Idda si scanta; ma iddu cci dici: — « Nan ti scantari ca 
oca ce'è tò patri, tò frati '. » Gei detti a manciari e la ri- 
slurau; e tultu; poi ìddu cci dissi: — « Ora io mi nn'haju 
a jiri; iiun ti dubbitari ca io dumani sugnu arreri ccii. i 

Turnaiinu a la casa la mairi cci dici a fa Riuzzu: — n Pir- 
elli accuss! tardu? • — «Mairi mia, cci dici iddu, io sta 
jumata m'haju allianatu lanlìcchia a caccia. » 

Lu 'noumani iddu cci turno arreri a caccia; va a la 
Casina, lini la picciotta; idda si chiamava Anna; — « Comu 
si' Anna ?» — « Bona. » — < E tu Riuzzu ?» — « lo, bo- 
na. K P'abbriviari sta picciotta a lu capu di novi misi era 
gravila grossa; parturisci, e fa unbeddu Bgghiu masculu: 
e cci misi Smìj. 

Jamu a la Riggina vecchia, chi vampiava pi stuflgghiu 
ca a lu Paìazzu 'un cci arrisidia cchiù, e la testa cu' sa 
unni l'avia '... La Riggina si sfìrnieiava p'appurari unni trae- 
chiggiava slu lìgghiu; e comu 'un putia appurari nenti, 

' Kod aver paura: qui È (lu Irovi anj luo padre, luo fMtello. 

' Aniiiainó che la Rejjina (niftilro] bruciava per queslo suo figlio, Khe 
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cci dicia: — « Tu mi ha' diri cu cui si' situato '; » e sen- 
za canuscilla, avia 'na gran rabbia contra la povira Anna. 

Iddu, misciiinu, si java a'IliaQari cu Suli, ca pislupic- 
ciriddu cci niscianu li ciriveddi. 'Nta stu frattempu ca tu 
picciriddu java criscennu, la niatri nisciu gravita arreri; 
a li novi misi fa 'na bediìa figgiiia flnimina, e cci misi 
Pmiffl- La Riggina vecchia diceva sempri:—» Figgliìu tra- 
dituri, tu la testa cu' sa' a cu' l'hai !... Tuttu lu Regna si 
nnì va a gammi all'aria.... » 

Veni ca stu Riuzzu cadiu malatu e s'allitticau: ' lamatri 
cci facia pigghiari cóìiri di munri;cu lu dispiaeiri ca iddu 
'un putia stari cu Anna, si sapi ca avia a càdtri inalatul 

Puvireddu, pìgghìa 'n sutta manu e cci scrivi 'calittra 
a Anna, e cci dici ca 'un si pigghiassi di pena ca fa so 
maJalia ó cosa di nenti, e « vogghiu sapiri comu su' li pic- 
ciriddi, ca staju cu pinseri. » 

'Unca iddu java a'ddipèrdiri a'ddipérdiri , e cci assar- 
làru li frevi; e sparrava '. 'Nlra lu sparramentu dici: 
" Suli, Perna ed Anna 
Ca mi scippi lu cori e l'arma ! » 

Comu la raatri cci senti din aci^usoi, — * Ah ' sta 'nsac- 
«hi e 'nsaccómu ', ca m'ha pricipitatu ' un figghiu I > e 

' Essiri siiuatu, i^ui avere ou' amica on cui svagarsi 

■ AUitlieiriti, ammalarsi cosi da non poiersi più muovere dal Iella. 

' Dunqae egli andava a male di giorno in giorno e Tu assalilo dalle 
febbri, e delirava. 

^ Ah (questa baldraci:^ ! {dicea la vecchia fieginal, 'Nsacchi e 'nsaceòiaìt, 
Toci oomp. da nati so chi, e non to come , cho sì usano par qualifleare 
persone a cui si senle di dover dare non belli epiteli. Qui ia Regina ao- 
eorgenilosi della tresca del figlio darebbe della Mdracca alla ignota donna- 

' Prkìpitari qui rovinare, condurre a rovina. 

PiTRà. — Fiabe e JVouelf*. Yol. II. 4 
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cei dicia tanti mali paroli ', — « Zillu, zilLu, Ogghiu mio, 
ca stanotti ti fazzu manciari cu Suli !... > 

'NLa Btu frattempo, idda chiama a ìa pirsuiia fidata di 
s6 flgghiu, a lu Bracceri, e cci dici: — « lu mi dici la vi- 
rila, io ti dìcapitu la testa: me flggliiu a cu' havi ? » Lu 
Bracceri videnoula accussi 'nfuriata, cci accuminzò a tri- 
mari lu piddizzuni % e cci cuntau di lu primii siiiu ai- 
rurlimu. — » Ah sta scilirata, dici la Riggioa, havi a vé- 
niri 'Illa li me' manul Dunca, sta jurnala tu m'ha' a par- 
lari a Sali, e si s6 raatri 'un ti lu voli dari, tu cci dici 
ca ìu voli raè flgghiu. > Offiziali di cumannamentu, lu Brac- 
ceri iju uni la mngghieri di lu Riuzzu. — • Com'è lu Utuz- 
zu ? t cci spija idda a lu Bracceri; e lu Bracceri cci ani- 
spunni: i Migghìuliddu; ma sia juniata iddu voli a Sul) »- 
La mairi pigghia a Suli, lu vesti beddu pulita e cci lu cun- 
signa a In Bracceri — « Vidili ca a vui i'auaccumannu, 
cc'è paura di quaiclii liadimenlu?! > Mischina I la con 
cci parrava. E lu Braccen si oni iju. La vecchia coma 
vitli la slampa di lu Riuzzu ' cci dici a stu piccìriddu: 
— • Ah scilirìlul cchiu suiludlu di lò palril » pigghia !u 
picciriildu pi lu vraizuddu, e cci dici a lu cuciaeri : — 
. Te', va a scaniulu, e fammillu apparicchiatu. » Lu cu- 
cineri a locu d'ammazzallu si lu poita a ia so casa e l'am- 
mucciò ; e rei liei a la Big^iiu un apparicchiu ' a pia- 

' E ie dioca onli yiluperì. 

' Al Brd.eicre, vedendolii fgli cosi ii.furiaw, toininciù a fare il i;. iay* 
p« lappe. 

' La rejjina sppena vide (nei bambino la slessa immngine) la slampa 
Jel principe [suo tìglio]. 
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Ciri d'iddu. Lu raen?ijoinu cci purtò dd' appa ricchi u a 
la Riggina \eocliia — ' Chistu è Suli I » — « Ah 1 veni, 
veni cca, ca ti fazzu maneiari cu io patri, ca mi stali fa- 
cennu mòrin 'n pàsima ' . « Va nni lu flgghiu e cci 
dici : — ■ Te', flgghiu mio, mancia ; chistu è Suli. ■ 

Lu 'nnumani cci dissi sta 'nfami Riggina a iu Bracce- 
ri : — « M'ha' a purtan a Perna, ca l'hè fari maneiari cu 
so patri, j Lu Braccerì va nni !a Rigginedda ; idda cci 
dici : — « Com'è me flgghiu Suli "?> — «. Bonn. > — ■ E 
me maritu? ■> — « Megghiu; e voli a Perna pi maneiari 
'nzèmmula. » La Rigginedda cci fa: — < Cc'è paura quar- 
chi tradimento ? » Mischina t la cori comu cci avissi 
parratu... — « Chi ce' entra tradimentui » ilici lu Bracce- 
rì. Idda cci vistiti sta picciridda ; lu Braccerì sì la misi 
'n carrozza e si la purtau. Arrivaiinu 'n Palazzu, la vec- 
chia : — a Ah! scilirata cchiù di tà patri, ora ti fazzu di- 
vèrtiri io t... » Chiama lu cucineri : — « Te' ccà sia pic- 
ciridda e apparicchìamilla. » Lu cucineri si pigghia a la 
picciridda, l'ammùccìa, e cci fa un pitàggiu di piaciri ' 
a la Riggina. Idda coi lu porta a so ffgghìu, ca serapri 
sparrava di la frevi; — o Te' , cci dici, ccà ce' è Perna; 
mancia cu Perna. Dumanì ti fazzu maneiari cu Anna. » 

Lu '[inumani cci dici a lu Braccerì i — « Dicci a la Si- 
gnura Rigginedda ca lu Riuzzu è megghiu assai , e la 
voli a Palazzu, » Iju lu Bracceri :— ■ Maislà, cci dici a 
!a Rigginedda, vonnu a So Maistà a Palazzu. Su' tutti bo- 
ni; iu Riuzzu è menzu honu, e la voli ddà, e vi guJiti 
la santa paci. » 

' M&riri 'Ji p,iiinui, minta lii lungii e penoso palire. 
' Viiu pietanza di piarere. " 
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Idda s"lia vislutu di cliidda chi era : avia ancora Tàb- 
bili chi cci avia misu di supra so patri e s'ha niisu 'n 
carrozza. I^ vecchia era a lu fliiislruni, e stava cu l'oc- 
chi a la via. Àccumparisci Anna; la vecchia cci va a lu 
scontra, e conili l'appi vicino, l'afferra e si la strascina 
pi li capiddi dicénnucci taati pai'oli 'mproprii coaiu si 
Anna avissi statu una di ddocu 'niinenzu '. E parrannu 
parrannu si Tacchiana susu e la trasi 'nta 'na càmniara 
unni cc'era 'na quadàra d'ógghiu vugghienli. L'accosta a 
sta <|uad&ra e cci dici : — « Spògghiati ! • Mentri idda si 
leva lu primu àbbilu , e grida a vuci forti : Suli! Vàb- 
bitu scrusciu comu si fùssinu ciancianeddi. Lu Biuzzu 
senti stu gran strepitu e attenta ". Anna si leva l'àutru ab- 
bila, e grida cchiù forti -. Pema /... e V abbitu scnisciu. 
— « Ah I dici ìu Riuzzu, mi pari lu strepitu di Anna, chi 
chiama a li me' flgghi ! » Mentri ia vecchia cci fa livari 
lu terzu àbbilu, lu Riuzzu sraaniannu si siisi, si métti a 
grancicuni ' e va a vidiri. !dda levasi lu terzu àlibilu, e 
grida, ma cu 'na vuci ca livava l'arma: Anna! ' lu Riuz- 
zu, a qualtru pedi curri e va nna la càmmara , e trova 
a so matri ca avia affirratu a Anna, e la slava sdiva- 
cannu dintra la quadàra d'ógghiu ^ 'Un vitti cchiù di 
l'occhi, puvireddu I afferra a ia vecchia pi li pizzi di la 

' E coniiiiciò a dirlo tanti vituperi cgmo s' ella fosso stata una dolina 
da trÌTio. 

' AlUìilan, origliate, staro in orecctii. 

' A grancicuni, carponi. 

' Notisi che la narratrice nel nominare Suli. Prfna ed Anna facealo 

'' E la Slava jirersando [huttaiido) dentro la calilaia d'olio. 
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nèspiala ', e la jeio 'iila la (juailàra. Poi s'abbrazza e ai 
vasa a Anna. Cercanu li figghi, e lu cucineri cci li cun- 
signau beddi sani e cliini di vita. A manu a manu ni- 
scèru li capituli , e si 'nguaggiàru: La oucineri appi un 
gran cumpriinintuni, e 

Iddi arristaru filici e cunlenti 

E nui semu ccà e nni mannamu li denti. 

Palermo '. 

VAKl.^NTl E RISCONTR!. 

Lu (ìgghiu d'un Regnanti {PoUzzi-Gcnerosa). 
Un principe reale va a caccia con un suo cortigiano, e trova 
in un palazzo disabitato una bella ragazza; indi a non moito 
la spos», offerendole per lo sposalizio una veste tutta a sona- 
gli ch'era servita alla Regina per le nozze. In corte non si sa 
nulla; intanto son nati due figli al Principe: Sole e l.ona. La 
Regina saputolo manda a prenderli; li fa mettere in forno e 
ne da da mangiare ogni dì il principe. Quando la Regina manda 
a prender la nuora, ella che è vestita delia veste a soFiagli, 
è udita dal marito, che à in tempo per salvarla, e inforna 
la regina sua madre. 

Tutta la novella è una variante dèlia 3, e meglio della 4 
delle Sii;, Màrthm della Gonzbnback: in quella i figli sono 
T'amu e T'amai, e quando Maruzzedda, la madre, va a morire, 
grida: T'amu I T'amai l T'amirà I in questa, Anna, aneli' essa 
madre, dimanda: 

• Figghìu mio Suli. fìsghia mìa Luna, 

Chi fa donn'Anna sula? ■ 
Perfettamente eguale è il tralt. S della giorn, V del Cwtto dt 
li Cunti: Sole. Luna e Talia: • Talia morta pe na resta de lino. 
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e la^sjta a no palazzo, dove capitato no Ite 'oca fa dui figlie, 
]a iiiugherB gelosa I ha nelle mano, e coiumanda che li lìglie 
311110 date a mangiare cuotte a lo patre; e Talia è liberala 
da lo RÈ, facenno iettare la niogliara a io stisso fuoco appa- 
lecchialo per lalia > 

Una versione fiorentina è II Re ehe andava a caccia, XV della 
Noicìlaja ftoì dell Imbuiam, I iiitil sono Uosa, (■■iure e Caodidn, 
e ia madre gridi 

• Rosa, Fiore. Candida. 

Tn m'hai trafitto l'anima: 

Candida, Rosa e Fiore, 

Tu m' hai IraSltu il core. • 
Mutati i nomi e qualche circostanKS, il fondo di questa no- 
vella é negli Ecatommiti di G. B. Giraloi, ti, 2; ■ Oronle alle- 
vato in basso stato ama Orbecche fìgliola dal re di l'ersia; la 
piglia per moglie, ed ambidue fuggono in Armenia, li re, fin- 
gendosi rappaeilìcGlo, gli richiama coi figliuoli a casa: venuti 
che sono, egli uccide Oronle, e i figliuoli, e gli o/Terisee morti 
ad Orbeoche. EiJa, vinta da estremo dolore, uccide il padre. 
e poi se stessa 

Jl desiderio de genitori d avere un figlio è nella Xlli e XIV 
di questa raccolta e ne riscontri notati a pag, IH del voi. I. 
La predizione dell astrologo nelle 36 37, 28, 48 della Gon- 
zENnAoH, nei tratt 3 oiorn III del Basile ecc. Un sogno che 
ritrae da essa o nell t Ule loI dola o vero Quattro Centuìie di 
argutissiin% detti e falli di saviissimi huomini, del P. Carlo Ca.- 
sALiccHio, delta L.iimpagnta di Geau [Venezia, UDCCXXXII) IO, 
« 3 

Lo incinlamenio p r ligione dtl fuso ecc. è nella X!I del 
De LUBERNATis e nella 3' della Oohzsvbacei. Per qualche altro 
parziale nscontn vedi nel prs'ìente voi nov. LVI, pag, 37-38, 
e nel 1, nov. XXXVI, pagina 333 e seg., e la nota del Ktìhler, 
pag. 206 voi. Il delle Sicil. Marchen. 
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Xia flg:g:Ma di Biancuciuri. 

'Na vota si cunta e s'arriccunta ca cc'eranu du' soru: 
una ricca e uua povira, ch'avianu dui flgghi fìmmìni; una 
i'unu, tuttidui picciutteddi. 'Na jurnala la ricca cìiiamaua 
la povira, e si fìci ajutari a fari lu pani. Cotnu sfuroau, 
pigghia du' casuzzi minuti e cci nni duna una a so fig- 
ghia e una a so iiìpuli: — « Tini', vajiti a jinchiri 'na quar- 
taredda d'acqua ^ • Mentri chi li picciutteddi eranu a la 
funtana , veni e veni 'na vecchia. — • A ;tia , dici , mi 
la duni ssa cusuzza minuta'?» E la Bgghia di la ricca: 

— < Oh, dici, verni ! La vecchia sivdta cu la (igghia di 
la povira: — lA tia, mi la duni ssa cusuzza minuta? > 

— 8 Tini', pigghiativilla, » La vecchia si la pigghiau bella 
cuntenti e oci dissi — • Chi pozzi addivintari cchiù bed- 
àa di lu Suli, e quinnu li pelimi li cadissiru di ta lesta 
petri domanti, pelli piiziu&i, oiu, argenlu, e furmenlu. 

— E a tia {si vota poi cu la flgghia di la ricca), chi poz- 
zi addivmlaii làdia comu la pesta, cu la facci crafucchi 
crafocohi, pizzuliaia di l'aoeddi, e quanna li pettini chi 
ti cadissiiu di la teata pidocchi, linnmi e cuturvi tanti'. 

' Comu sfmn lu ce. Appena essa sfumo il pane, prese due pani mi- 
nuti, e li die, uno alla figliuola e un allro aUa nipole. — i Prendele, 
die, andate a ricEppira questa broccliettina d'acqua. • 

' E alia ecft. E tu, che possa diventare brulla coma la pesta , ciOla 
facciu tutta butterai^, beccati ilagli uccbIIl, e che titl pettinarli postano 
cadérli dal capo pidocclii, 1t<nilini o colubri in gian qnniitità 1 (Culoriti 
per roeUt.. invece di cul6vrii come in tuita Sicilia). 
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Basta, lì du' pìcciutedili turnaru ognuna a Ij so casa e si 
jem a careari pi li fatti so'. 

Lu 'nnumani la povira va pri pittinari la fìgghia: — « Oh 
chi beni di Diu I Oh chi ricchizzi !» E coi vidi cadiri pe- 
tri domami, oru, argenta e furmeiitu. La ricca pettina a 
so ligghia: ~ « Oli chi castiu di Diu I Ah ca sugna cun- 
sumata cu lutti sti culorvi ! E comu fu, e comu abbinni ! • 
e si misi a pilari tutta. Doppu 'na piccaredda di jorna , 
la povira mannau la picciuttedda uni la ricca pri fàrisi 
'mpristari lu cirnigghiu '. — « Ma duna accura sai I nun coi 
l'hai a diri pirchi mi servi, a la zia. Si ti spija, dicci ca eu 
he cerniri anticchia di cìnniri. b 'Nca, idda, la flgghia, fìci 
accussi. Ma la zia, ca era 'otrinsichèra % si metti a spija- 
ri, a dumannari chistu e dumannari chiddu, e: " Dimmil- 
lu; u e: • A mia mi lu ptì diri, » fina chi la picciuttedda 
cci lu dissi: — « Ora chi voh, zia ? avemu a spàrtiri lu fur- 
mentu di l'oru e li petri domanti, » — « E danni vi vennu sti 
ricchizzi? I — « Accussi e accussi. » — » Ah va beni (dissi 
'ntra d'idda la ricca), pri chi^su uiè flgghia addivintau brut- 
ta e fa pidocchi e culorvi, e cliista, bedda, e fa tisori: nun 
dabbilari, ca li l'hé fari chianciri a tia e a ssa vecchia strja 
chi cci curpal • 

Passau tempu, e la soni povira (ma ora avia un mas- 
senti di ricchizzi) chiamò a so flgghiu, (ca nn'avia unu 
nicareddu), e cci dici: — - Te' tutti sti domanti e petri pri- 
ziusi, va' a'bbannìali sutta lu palazzu di lu Re, e cci li vin- 
ni, ca nni sarvamu li dinari. > Lu picciuiteddu, mittemu 
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ca si chiamava Jachinii, ha fattu zoccii cci dissi la matri. 
Lu Re si lu fici acchianari susu: — • A lia, dici, e dunni ti 
vennu tutti sti lisori ca mancu lì pusaedu eu ? • — . Mai- 
stà, dici, accttssì e accussì va Iti faltu. • — « E beni, dici 
lu Re, eu vogghiu annunca canusciri a lòsoru, ca sidduè 
vevu zoccumi cuiiti, eumi la spusue la fazzuRiggina.» Lu 
'onumani 'mpaja cavalli e carrozzi: — ■ Avanti, a la casa 
di la flgghia di Biancuciuri. » Comu arrivau: — • Oh chi 
giuvina bedda cchiù di in Suii I Oh chi ricchizzi chi cci 
cadinu di la trìzza I Olà, chista sìa me mugghieri I ueiUi 
'mporta ca nasciu a bàscia fiirluna, e puviiredda; lu Re fa 
la Riggina] > Cci ha datu Taneddu e dici:— « Facitila ve- 
stiri di Rigginedda, disiti vesti e mantigghi a battagghiu- 
ni ', e mannalimilla a lu palazzu, subbila chi vi matinu la 
'miBasciata. > Jetta 'na maiiata tanta di dubbuluna a la gen- 
ti di 'nta la via ' e si nni torna a palaz^n, Cunsidirati la 
mairi di Catarina (m"itl«mu ca la picciolta si chiamava Ca- 
.tarina) com'era cunlenti ! < Haja 'na figghia cunsulata t • 
jia dicennu tutta allegri. Ma so soru aggruppava fila, e 
si facia li vudedda piz;ti pizzi ', e pinsava comu pulissi 
sfuàri coatra so niputf. 

'Nta stu mentri chi lu Re mannau la 'mmasciata, chi si va 
a cummina? Ca avia murutu la matri di Catarina, e perciò 
la zia Tappi a'ccumpagnari. Ma chi fa, la birbanti ! si porta 

' (lucile Tfnli e maiiliglic a più non posso (a batlaggkititi). 

' Aecenna al costume lie' re e da' priiiciìii reali in Sicilia ili buu^ire, 
uscendo in cnrrozza, monete J'oro e durgenlo 3) popolo. Dubbuluna. p!ur. 
di dubbuluni, dobbU. 

• Furili li vudedda pixzi pizzi come l'allra frase, fariti li vuìedda '..n 
amigghia o fradici; vedi toI. I, pag. 326, ri. I. 
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pura a s6 flgghia, e a Jachiau , ca 'un ni pulia fari di 
lu menu. Saprà mari, cci ìeva Taneddu a Catarina, e tùp- 
piti la jetta 'n funnu. Jachinu vitti tutti cosi; ma scantàn- 
nusi 'nfazai cli'anniara pura a iddu ^, si finciu ca durmia. 
Idda cci metti l'anedda a so figgtiia, e la porla a la Re. 
Oh com'è canciata 1 e coma fa ?» — « Chi voli, Maistli (di- 
ci ia matri) Taria di la mari fa; ora, a poca tempu s'ar- 
riselta. » 

Jamu a Catarina. Coma affunnau salt'acqua, si la pig- 
ghia la Sirena di lu mari e si la porta a lì so' càmmari 
sutta. — Vidi quanta ricchizzi chi haja I cci dici a Cata- 
rina. Chisti su' lutti a tò disposizioni. Qaannu 'un cc'é 
nudda, niscemu all'aria e ti diverti fora; quannu vennu 
pirsuni, allarga l'acqua e nni sammuzzama ^ > 

Jamu ora a Jachinu, ca Taviana fattu guardiana di l'o- 
chi a la praja ' ài lu mari, Miscliineddu, chiancia sem- 
pri pri so soru Catarina, e nun aria paci né notti nò 
jornu. Lu scontranu li fati: — t Zittu, Jachinu, ca ora ti 
'nsignamu unn'è tò som, e tu la pòi vidiri e cci po' par- 
rari ogni jornu. Vidi ca l'havi la Sirena di lu mari: comu 
tu junci a la praja, metti a cantari accussi: 

Ah Sirena di lu mari, 

Bellu pisci mi fa' fari, 

Com'àncilu canti, e l'aceddi addurmisci, 

Mannami a me soru ca m'abbidisci! 
e vidi ca tò soru veni. • Jachinu accussì fìci : junci a 



' Sammiiszari, ; 
' Priijn, spiagijif 
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mari e canta la canzunedda di li fati. Catarina lu 'misi 
ailura. — « mairi Sirena , mi cci manna ? La Sirena, 
la scatinau di la so calina di setti magghi e la liei né' 
sciri: — I Parrà cu tò frali, e po' torna, ca t'aspettii.» Ac- 
cussi fici: — a Oli fratuzzu meu I » — » Oh suruzza mia ! » 
S'abbrazzarn e vasàru, e stettiru 'nzèmmula un pezzu. 
Idda si scululau li capiddi e cci cascau tant'oni e tanti 
petri domanti e argentu e furraentu, e l'ochi si flciru li 
vozzi tanti ^. Mentri chi turnavanu a In palazzu jiaou can- 
tannu tutti: 

« Co, tlò, di mari vinemu, 

Di petri domanti sàzii semu 

Di la flggliia di Biancuciuri, 

Cìi' è cciiiù bella di Iti Suli. 

Co, Co, Co. 1. 
L'aggenti li laliavanu comu tanti iocchi; — « Senti, senti 
chi cantanu ! • e ogni jornu facianu sempri la stissa can- 
zuoa. Lu Re arristava cuntintuni ca vidia l'ochi sàzii e 
belli grassi: ma 'nflni vinni a sintiri di l'aggentì zoccu 
cantavanu Fochi a lu ritornu. — s Corani Comu I dici; 
quanti! sentu I Ddocu machina ce' è I » E chiama a Ja- 
chinu. — a A tia, 1' ochi chi cosa vanna di corpu ? » ^ 
« Maistà, accussì ed accussi *.» — > Ah, dici, chista me mug- 
ghierì è! Jachinu, senti ch'lia' fari, 'na vota ch'è 'neati- 
nata e nun si nni pò véniri, dumànnacci chi cci voli pri 
scalinalla. Dicci chi idda a la Sirena si la pigghia cu li 
boni, e si la fa diri. • 

' E le oche niangUrOiio fino a farsi lanlo di venUiglio. 
' A Ha, o«c, . A Id dito (dimmi, Gioaci'iiino) le odia die cosa eva- 
cuino ? - — Maestj, cosi e cosi ■ {ovaciiaiio oro, argento ecc ), 
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Jachiiìu lu 'uniimaiii va a mari a lu solita; chiama a 
so soru, e cci dici tuttii quantu. — « Va beni : > dici idda; 
va nnì la Sirena , e si metti a pittinalla, a fàricci carizzi 
e a dìricci duci parali. Discurri di ccà, discurri di ddà,, 
a la fini cci dici: — « mairi Sirena, e si havi mali vos- 
sia, ca mi voli tantu beni, com'lié fari eu? Certa ca li 
pisci mi maiicianu: chi ed vurria pri nèsciri eu di ccà ? > 

— f Ih, figghìa I setti grossi mazzi dì ferru cci vonnu cìii 
Jjattinu tulli 'nta un bollii, falli di setti mastri tutti setti 
frati e tulli 'nta un jornu, e altura si rumpina lutti li 
setti magglii di la catina tua. » Citarina cci cuntau tutti 
cosi a so frali. Lu Re, ca la testa 1' avia ddà, colqu !u 
vitti cci dissi: — « Jachineddu, chi facisti?» — i Mais là 
cci voli chistu e chistu, e s' havi a fari accussi e accus- 
si. > Subbitu fatlu 1 Hannu priparatu ogni cosa. Jachinu 
chiama a so soru; li selli frati, mastri baltinu li setti 
mazzi, e la catina si rumpi. Lu Re s'ha misu 'n gruppa a 
Catarina, e vola pri lu palazzu, mentri chi la Sirena, ca 
'ntisi lu scrùsciu di la rumpula, affaccia e si pila tutta. 

— « Ah comu la persi ! Ah comu la persi ! > 

Jamu a lu Re. Ammazza a chidda lària chi avia avulu 
pri mugghieri, e la fa salari 'nla un varrili a usu di tan- 
nina, mittennu a lu funnu la testa e ii manu cu l'aned- 
du, Dipo' cci manna slu varrili a la sòggira. — « Tini',. 
vi manna sta tunnina voslru jènniru. » A stu puntu cc'e- 
ra la gatta e cci facial — « Meu/ meuf damminni antìc- 
chia, ca ti lu dica eu ! — Meu I mm ! damminni anticchia 
ca ti lu dicu eu I — M&ti I meu / damminni anticchia ca ti 
lu dicu eu f. — (Ma chi vOi, idda cci dici; no, no, ca 
me jènniru a mia la mannau. i> E sì metti a manciari a 
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manciari, jornu pri jornu : e ogni vota la gatta coi ripri- 
cava : — 8 Mm, meu, damminni anticchia , ca ti lu dicu 
eu ì > Quannu junci a lu funnu ; — « Ali , tradimeiitu 1 
a me flggliia m'iiaju manciatul Oh fìggliia I Oh Agghiai > 
— a Eu ti la vulia diri, arrispuiini la gatta, ma tu pir- 
clii 'un mi nni Uasli ? Ora chiànciti la pinitenza ! s Jachi- 
neddu fu fattu Giniraii : lu Re e la Riggina si guderu 
filici e cunlenti, e nui ccà senza nenli-. 

Borsetto '. 

VAIUANTI E HlSCOXTRl 

In un'altra lezione di Borgetto è una oialrigna che getta in 
mare la iìglj»stra e vi sostituisce la figlia. Le oche cantano così: 

■ Co. cu, di mari vinemu 

D'oru e d'argentu siluri semu 

Di la soru di Jachinu 

Luci cchiù dì r oru &nu! 

Co, oò co • . 
Questa no\eJla non pud disgiungersi dilla seguente della 
qudle ha li fondo e dal Buìddium Vedi le note Uie lu se- 
guono Questo solo luole aggiungeisi the il londo delia pre- 
sente fiaba e nel Cunto de U cuntt III IO tt ire fate • Ci- 
cella malett aitata da la Mitreia è regalata da tre Fate ohella 
mediosa nce manna la figlia che ne recevò scuorno pe la 
quilp cosa niaiinato la Figliastra a guardare Puorce se 'nna- 
moia no gnn Segnore ma pe malitia de la Matreia I è dato 
noigno !a figlia bruita e lassa la ligliislra dnnlo na volte 
pe h boaudarp Lo Signore scopre lo Iradimiento, nce mette la 

' Raccoi.laioa S.-iiomoiie-iiiriiio Ja Ninfei Lahiiiilu. 
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Sglia, vene lì Atatreia la sporpa co l'acqua cauilri . e sco- 
pierlo l'arrorB s'aecide. • 

La sostituzione della bella colla brutta è pure nulla Isabelliiccia 
nel Gradi, Saggio di lettere varie ecc. 

La sorte dij?><ren(e toccata alle due cugine è pure nella Matn- 
madràa di G. Pitré , n. VII del Nuovo Saggio di Fiabe e no- 
velle e nella Za Cardaredda di quesla raccolta. 
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LX. 
Ciciruni. 

Cc'era 'na vota un mircanli, stu uiircaiilì era naaritatu 
e aveva dui flgghi, unu màsculu e si chiamava Ciciruni, 
una fimmina ed era bedda guantu Iii Suli. Gei muriu la 
muggliìeri a stu mircanti, e si maritò arreri. La parra- 
stra avia 'na granni gilusia di H biddizzi di sta s6 fig- 
ghia^tra, o cci facia sempri minisprezzi. Lti frati 'un pu- 
lennu cchiù suffriri sta cesa, pi dislìzziatu si iju a met- 
tiri a patruni nni !u Re; e 1u Re si lu pigghiau pi cam- 
mareri e lu'vulia béniri lantu. Ciciruni avia iu ritrattu 
di so soru, e comu truvava tantìcchia di largu, lu ni- 
scia e si !a mitlia a vasari e a taliavi. 'Nta la Curti, 'na 
cosa ca nn'aviauu 'na certa 'mmiria ca lu Re vulia bé- 
niri a Ciciruni, e circavanu la menza scusa pi livarisiltu 
di 'mmenzu. 'Na jurnata iju unu di cliisti nni lu Re e 
cci cunla ca Ciciruni 'un Iravaggliiava propria, cà avia un 
ritrattu, e la testa l'avia sempri a stu ritrattu. Lu Re si 
misi 'n fantasìa; poi pi cuìlàrisì !u ciriveddu vosi vidiri 
lu rilratlu. — a Di cu' è stu bellu ritrattu, Ciciruni? Di 
la tò 'nnamurata, ah ! ?» — « Nonsignura, Maistà; cliista 
è me soru. » — a Tò som ! E tu 'na soru accussi ìjedda 
hai ? Fammilla a vidiri 1 > 

Ciciruni parti e va nni so som pi purtalla nni lu Re. La 
parrastra comu 'ntisi ca lu Re vulia purtata a sta picciot- 
la, cchiù cci acchianau la gilusia; ma finciu. Ciciruni parti 
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e parti cu la soni. La sira cci scura 'nta 'na campagna 
sularìna, e si scontranu cu 'na pocu dì fati; una di clii- 
sti cci cumprimintau n'aneddu a la soru di Ciciriini e 
cci dici: — « Te', figgliia mia: st'aneddu ti servi pi li to' bi- 
sogni.» Junceiinn a palazzo riali, lu Re arristau alJiiccutu 
di li tiiddizKÌ di sta picciotta e la vosi pi niagghieri. La 
cosa si cumminau prestu, e s'hanou maritatu. 

Lassamu a iddi cìii si diverlinu e piggiìiamu a ia par- 
rastra, ca avìa 'na flggliia Mia quantu li botti di In cu- 
teddu, e oun durmia cchiii né notti né jornu pi la'mmi- 
ria ca lu Re s' avia piggliiatu a so figghiastra. 'Na jur- 
iiuta piggìiia a so figgiiia e parli pi jiri a Palazzu. Ca- 
minu facenuu cci dici:— < Vidi ca si lo surastra, la Rig- 
ginedda, ti dici d'arristaritì nn'idda, tu di no nun cci l'ha' 
a diri; arreslalicci; ma sai ch'ha' a fari? la sira comu 
idda si curca, quannu la senti runfuliari, falla iivad di 
lu letta e falla jittari a mari; poi hnciii idda ; cùrcali 
'nta lu so lellu , ca Rigginedda arresti lu. • — < Sissi- 
gnura , cci dici la flgghia , vassa lassa fari a mia. » 
Jùncinu a Palazzu riali e si prisenlanu a la Rigginedda. 
La parraslra comu la vidi , strinci e vasa, strinoi e vasa, 
cci flci tanti millàfìi ^. Dici la Rigginedda a s6 surastra: 
— « Suruzza mia, tu vói ristari ccà co mia 'na pocu di 
Jorna? • — « Si, ca cci arrestu. • E s'arristau ddà, e so 
soru cci liei assignari 'na bella càmmara vicina a la sua. 

Gicirunì già avia un grada suprajuri, cà era frati di la 
Riggina : e figuràmunui la 'mmiria di l'àutri. Unii di chi- 
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sti 'uà jurnata si fici lì pialticedda ' cu sta surastra pi 
jiUari a mari la Riggiiiedda. Piatlicedda fatti, la nuttata 
appressi! l'hannu pigghiata jesi Jesi, l'iiaonu chiusu 'nta 
'na càscia; ppuhm ! a mari '. Senza fari scrùsciu, la (Igghia 
di la pàrraalra s'ha misu 'nta lu lettu idda, fincennu ca 
duriuia. A lù Re cci veni 'n pinseri di jìrisi a cuccari 
cu la Riggìnedda, (cà sti pirsuni 'ugraniii teimu li letti 
apartuti) '. Videtinuìa accussi làdia , 'na cosa ca 'nsiriu; 
ma poi si pirsuasi ca putia essiri la canciamentu dì lu 
statu '. 

Sta picciotta, addutlrinatadila matri, accuminzó a raèt- 
tiri mali punciggliiuna centra di Giciruni. 'Na jurnata 
unu di la Curti cci dici a lii Re : — » Sapiti, Maistà? Gi- 
ciruni ha dittu ca cci abbasta l'arma 'nta 'na nuttata fari 
un gran jardinu davanti lu vostra Palazzu! • — « Vera 
è, dici la fìnta Rigginedda : io puru cci l'haju 'ntisu di- 
ri. " Lu Re, ch'era vàsciu davanti, cci critti '; si chiama 
a Giciruni e cci dici :— i Tu hai ditta chistu e chistu : 
ca t'abbasta l'arma 'nta 'na nuttata fari un jardinu da- 
vanti lu me Palazzu; si tu nun fai stu jardinu, io ti fazzu 

' Si accorda, si die l'inlosn. 

■ Accordi falli, la ooUa appresso 1' han presa adagino adagino, riian 
chiusa dealro nna cassa, e l'Iiaiina scaraventala in mure. 

■ Ferchà questi signori sogliono aver leui divisi (il marito dalla me- 
glio). Si sa die il letto coniujjale , che per la sua importauza si diee 
iligghiu ili la cam, pressi) Ih persone liel popolo È sempre grande, tic- 
i~,hè gli sposi non dorniuno mai divisi. 

' Ma poi si persuase che poWva averla mutala di figura lu stalo nuovo 
(coniugale), 

' Il re che era un po' debole, credulo prislìi fede, 

PiTftR, - Fiabe e Xoiiille. Voi, il. K . 
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dicapitari di vita. » — « Io chistu nun l'Iiaju ditta, Maistà » 
cci dici Ciciruni, E « sì, ca l'iia' ditta i e « no, ca nun riiaju 
ditti! > : In poviru Ciciruni s'appi a chiùjil la vacca e 
jinsioni. — ■ E com'hè fari ! mischina mia I ' » e si metti 
a chianciri corau un picciriiJdu. Va a ripa di mari e cliia- 
ma : — « Ah I suruzza mia ! Ah ! suruzza mia I » E cci 
cumparisci s6 soru , liedda , bedda, ca nun si pò diri, 
'ncatinata di {da) la Sirena di lu mari. — - « Chi hai ca 
chianci , fratuzzu mio? ( — » E ch'haju ad aviri ! ca lu 
Re voli ca io fazzu un gran jardinu, 'n tempii 'na nul- 
tata, davanti lu so Palazzu I Io sti cosi comu l'haju a fa- 
ri?»— «E pi chissu ha' a chianciri, loccu?! Dicci si, caìu 
jardinu ti lu fazzu io.» E subbitu, 'ncatinata e bona, pigghia 
l'aneddu chi cci avianu datu li fati e lu nesci. — » Cu- 
manna, patruna 1 • dici l' aneddu. ~ « Cumanna ca sta- 
notti si facissi un gran jardinu davanti lu Palazzu di lu 
Re. » 'Nta un dittu e un fattu ; la sira scura lu tirrena 
scàpulu , 111 'nnumani matinu sì trova sta gran jardinu 
cu arvuli e ciuri ca 'un si nn!avianu vislu mai. Affaccia 
lu Re: — «Oh ! chi cosa maravigghiusa t Bravu, Ciciruni; • 
Appressa jorna : — i Maistà-, lu sapiti chi dissi Cici- 
cirtini ? Cci abbasta l'arma 'nla 'na nuttata fari 'na bella 
fontana 'nimenzu la jardinu. > -— * Veru è ; dici la Anta 
Bigginedda io puiu cu 1 iiaju 'ntisu diri a Ciciruni. < 
Lu Re, 'nfargiulu ', chiaan a Ciciruni e cci dici : — « Tu 
dicisti eh hq i fan na beila funtana 'mmenzu lu jardinu 
n temi a ni nultati — > Io nu nni sàcciu nentl. » 

Sliichm mia mi. mese In i o 
• \rugtu ec 1 re .iz.are 
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— « 111 sai nuti la sai : stanoCli liavi ad essiri fun- 
tana; e si nuo !a fai, si' dicapitatu di vita.» Si partì ar- 
reri Giciruni e va a chianci a ripi di mari: — » Ah! su- 
ruzza miai » — » Glii liai? « ccì dici so soru, — « E clii 
haju ad aviri 1 ca lu Re voli fatta 'na funtana 'mraenzu lu 
jardìnii 'n tempu 'na nuttata. 'linea lu jardinu 'un coi ab- 
bastau?! > — "E pi cliissu chianci? Dicci si, ca t'ajutu 
io. » La notti nesci 1' aneddu; — ■ Patruna, cumanua I » 

— " Curaannu ca giuslu davanti la Palazzu si facissi sta- 
notti 'na bella funtana 'innienzu lu jardinu, » Un dittu 
e un fattu : la 'nnuinani agghiorna 'na bella funtana. La 
Re affaccia e la vitti, e cci piaciu assai, e dissi : — « Brava, 
Ciciruni t > E li 'mmirinsì cchiù si facìanu li vudedda fra- 
dici. Ddoppu jorna : — « Sapili, Maislà ? Ciciruni dissi ca 
cei abbasla i' arma 'nta 'na nultata arricógghiri 'nta lu 
jardinu lutti sorli d'aceddi di tutti sorti di culuri. > La 
finta Rigginedda cci accnrdau : — o Sì, veni è; sta cosa 
riiaju 'ntisu io. » Lu Re chiama a Ciciruni e cci spija 
siddu era vera sta cosa. Ciciruni cci jurau e cci spirgiu- 
rau ca sta cosa nnn l'avia dittu; ma lu Re 'un cci vosi 
cridjri e cci dissi : — » No, tu l'ha' ditta, e l'ha' a fari. 
Domani, o tutti sorti d'aceddi di tutti sorti di culuri, o. 
dicapitata di vita I » 

Ciciruni si uni iju 'n'àutra vota a ripi di mari arripi- 
tanna: — «Ahi suruzza miai Ahi suruzza mia t » Cci ac- 
cumpari so soru : — « Chi hai, fratuzzu mio ?» — « E 
ch'haju ad aviri I Ora lu Re dici ca io m'haju avantatu ca 'nta 
'na nuttata m'abbasta l'arma di fàriccitruvari 'nta lu jar- 
dinu tutti sorti di aceddi di tutti sorti dì culuri I » — « E 
bonu 1 nan ti cunfunniri, t'ajulu io. » Pigghia l'aneddu : . 
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— « Patruna, cuinaona !» — « Cumannu ca 'lUa ssu jai 
dinu cei fussiru tutti sorti U'aceUJi, t!i tutti sol ti lii cu- 
luri. " 'Nla un dittu e un fatta lu jitdiim fu ohiau di 
tutti sorti (l'aceddi di tulli sorti di culuri Lu 'nnumani 
lu Re s'arruspiggliia e senti un gran ciucmliu \ si susi 
e vidi sta bill! zza xa 'un si laìiiria (iguratu mai Tdttu 
prijatu:— «Oh chi billizza' Ma sin Cini tini e un gian 
picciottu 1 » Figuràmunoi cliiddi di li Curti e \\ imta 
Rigginedda? La 'mmiria cci maiiciava l'occlii 'Un avennu 
cchiù unni puncììlu , niscéru a diri ca Gìciruiii s' avan- 
tava ca nna iu Palazza passava cchiiì iddu ca lu Re. La 
Rigginedda ca slava sempri a raricchia di lu Re : — « Si, 
veru è, cci dici; chislu l' liaju 'ntisu cu raricchi mei. ■ 

— a E quann'è chissu, asrispunni lu Re, cci fazzu avvi- 
diri a sin prisintusu si passa cchiù iddu ca io I... Cliia- 
matinii a Ciciruni I » Veni Ciciruni, e lu Re si lu 'mpaja 
davanti e cci fa 'na aparatuna; poi pi luttu cnnctiiaj- 
mentu ' cci dici: — « Ora finemula: vattinni di ccà, e 'un 
si nni parrà cchiù. D'ora nn' avanti la tò casa è lu gad- 
dinara; ddà a guardari ochì ; ma sta' attenti! a fatti toi; 
la prima chi manca, guai pi tia ! » 

Ciciruni si nni scinai, si piggliia Fochi, e si li porta 
a ripi di mari. A. ripi di mari si misi a chianciri : — 
8 Ah, suruzza mia I » Cci cumparì so soru. — » Lu vidi 
ahi ora a guardari ochi mi misi i i. — t E chi ti can- 
funui I ? Ora pensii io. » E ddocu si strizza fi so' capiddi 
cli'eranu tanti fila d'oru; e chi vuti.slivu vidiri ? di 'na 
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trizza cci cadi òiiu e franientu, e di 'n'àutra trizza petri 
priziasi e doinanli. L'oclii si misìru a manciari : e man- 
cia clìi ti mancia, mancia chi ti mancia, s'agghiutteni una 
di tultu. Ciciruni ai licenzia cu so som e vota pi lu Pa- 
lazzo. Coma Tochi tràsinu a Palazza cantami : 

« Di mari vinemu, 

E sàturi semu, 

Cc'è la som di Cicimni 

Ch'è ccliiù bedda di lu Suli. • 
Sta cosa la 'ntìairu tutti, e la 'ntisi puru lu Re. — < E 
chi cunsisli chislu? dici lu Re; e chi cunsisli ?... Io vog- 
ghin sìdiri ciii è sta cosa. > E si misi a li vigghi di Ci- 
ciruni. 'Na jumata pensa di giusta di stracanciàrisi di 
vistila, e comu Ciciruni nisciu cu l' ochi, la Re cci iju dap- 
pressu adaciu adaciu. Vidi iìrmari a^ripi di mari a Cici- 
runi e cci senti diri : — t Ah\ suruzza mia I Ah ì su- 
ruzza miai > Compari s) som 'ncatinata a iu solita. — 
« Chi hai? t —1 Lu. via' !" mi misim a guardari oclti I > 
Quannu !u Re. vitti sta rara lacci e di 'na tciz^a eci ca- 
dia ària e fijifKme«tii, e di l'àutra trizaa petri priziasi e 
domanti, dici 'ulra iddu : — « Oh chi rara facci 1 Assi- 
migghia lutea a la soru di Cicirum qaanjia mi maritai I » 
E chi fa? torna a Palazza e aspetta a Ciciruni. Veni Ci- 
ciruBi cu l'ochÈ, e l'echi cantanu : 

« Di mari vinemu, 

E sàturi semu, 

Gc'è la soru di Ciciruni 

Ch'é cchiù hettda di lu Suli. • 
Sintenn-a chistu lu Re si chiama a Ciciruni e s.i fa. can- 
tari tattra' ehiddu cb'avia fatta ''nta la matinata. Ciciruni 
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pi lu scantazza cli'avia cci cuntaa pani pani, vinii vinu. 
— « Ora ^a, cci dici lu Re, ora tu hai a jiri nni tò soru 
e LCi ha' a spijari chi cci voli pi libbiralla di la Sirena 
di la mail » Accussì fici Cicìruni. So scrii com'appi sta 
mmasuala accuminzau a fari tanti carìzzii a la Sirena di 
lu man, poi si cci abbrazzau a lu coddii e cci dissi: — » Ah, 
mairi mia, quantu vi vógghiu beni iot... Ma livatimi 'na 
cusiritati : iiui sempri ccà avemu a stari?» — < Sì, fìg- 
ghia mia, massimameoti io. Pi tia lu riniediu cci sar- 
ria, ma è 'mpussibili. » -— » E io clii nn^haiu a fari di 
mia? Li flgghi clii si spartinu di la matri? Io lu vu- 
lìa sapiri pi cusiritati. » ~ cFigghia, pi tu nèsciri di ccà, 
sai chi cci vurrissiru? cci vurrissiru setti frati, e sii setti 
frati avissiru a esseri tulli aguali, e poi setti spati, ognu- 
na la so spata; coma tu nesci di lu mari 'ncati nata, tutti 
'nzèmmula, un corpa a la catinai e accussì arrislassi lib- 
bira. Ma chistu è 'm possibili, flgghia mia ! • 

Lu 'nnumani Ciciruai sappi una di tuttu, cà so soru cci 
cuntaa tuttu ralTari.Cicirunisataa palazzue cci lu cantau 
a lu Re. Lu Re dissi: — a 'Un criju ca 'nta tuttu lu munnu 
sii sotti frati 'un s'hannu a truvari....» E si misi a scriviri 
di ccà e di ddà pi capitari sti setti frati. Ddoppu tempu, 
ca lu tempu cci vosi, sti setti frali s'attruvaru, e comu lu 
Re lì vitti, li flci vestiri latti aguali e cci dissi zoccu avia- 
nu A fari. Iddi avanti cu Ciciruni, lu Re appressa 'n car- 
rozza. Arrivaru a rìpi di mari: — < Ah I suruzza mia, chia- 
ma Ciciruni, ahi suruzza miai» E nesci so soru 'ncati- 
oata di la Sirena dì lu mari. Li frati ch'eranu pronti, jet- 
tanu cu un corpu di spata e tagghianu di nettu la cati- 
na. Lu Re ha currutn, s'ha piggliiatu la Rigginedda, si l'ha 
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misu 'n carrozza, Ciciruui cu iddi; subbila a Pulazzu. A 
Palazza la sora di Ciciruni cci cunta tutta lu passata. 

La surastra coaiu la vitti fici la morti cli'avia di fari. 
Ddoppu du' jorna lu Re tinnì 'na gran tavula, e 'mmitau 
a tutti li Granni di Corti. Discursu porta discursu, mentri 
mancianu e si divertinu, lu Re dici; — « Ora, cu' ha fatttt 
mali a sta giuvina (sinteiinu parrarì pi la som di Cici- 
runi_) cbi si miritassi ? » Arrispunni botta 'ntra bottu la 
surastra:— «Chi si miritassi? — essiri piggliiata e sdirrub- 
bata di lu llnistruni appinninu. > Maucu cci avta nisciutu 
lu veotu dì 'mraucca'jCa li servi rhanniipigghiatu,e l'han- 
nu sdirrubbatu di lii finistruni appinninu. La parrastra 
appi ordini di nu' 'ncugnari cchiù a Palazzn, ca 'un la 
sapiana ca la birbanti avia stata idda; e Ciciruni fu fatta 
lu primu Granni di Gurti. 

Iddi arristaru filici e cuntenti 

E nui semu ccà e nun facemu nenti. 

Palermo '. 

VARIANTI E RlSCONTai 

SitJO varianti di questa e della novella precedente fa 33 eia 
3* delie Sicilianische Marchen Von der bJtwestei des Munti- 
fiwt e Von Quaddamm und setner Schìcester, parti di varianti 
sono nel BurdiUitni 

Una versione napolilana 6 nel Cunto de h cunH iV 7 : Le 
doje PtzzelU « Matiella per mnslrarese cortese co ai vecchia, 
bave la ratattone ma la zia minediO!>a de li bona fortuna 

^an dvoa appena (tallito 
* Dalla suina Mr5S>a 



Ho^tedby Google 



72 FIABE, IVOVEI.r,E, RACCONTI, EO. 

soia, la ietta a maro [mare), dove la tei)'! gran tiampo 'ncate- 
nata: ma liberata da lo fr*[e daventa Regina, e la zia porta 
la pena de lo errore suio. ■ 

Una versione toscuna ènelia iVoueiiajo fiorentina dell'lMuitu- 
T4I, n. XX, Oraggio e Bianchinetta; una tirolese nelle Màrcken 
und Sagen dello Schneller, n. 2Ì : Das Màdehm mit dm gol- 
denen Z3pfeH {L:ì ragazza delle trecce d'oro]. Qualche punto 
di riscontro si trova nei Fesse -can, n. 9 delle Fiabe pop. vene- 
ziane del BEanoNT. 

]] principio È simile per una parte a quello di Florìndo, nu- 
mero VI, e per un' altra a quello del Guaato d' oro, a. X delle 
liovelline di S. Stefano del Db Gdbersaiij. Por le malo arti 
della regina a danno di Cicerone vedi Stfiaparola, notte iV, 
f4v. 1, ove la moglie del Re di Bitinia mette a perìcolo la vita 
di Costanza. Questa favola, a chi bene la guardi, offre un fondo 
simile a quello del Cicirum. Nel Deeamerone del Boccaccio . 
gioni. X, nov. V, Diano ra dimanda ad Ansaldo il quale l'ama 
che le faccia di gennaio un giardino a fiori come di maggio; ed 
egli per forza di negromanzia glielo fa in pochi Ji. 

fieila raccolta della Gonzehb.ich, voi. 1, pag. S!34, ie oche 
cantano cosi ; 

. Qua, qua, qua. 
Di la marina semu vinutt, 
E la soru di Quaddarunì, 
Chi è cchiù bella di lu SuH 
Granu e òriu ci ha dntu a manciit. ■ 
Nei Canio de li canti, pag. 497: 
« Pire, pire, pire, 
Assai bello è Io Sole co la Luna, 
Assai chiù belle è chi coverna a nui. • 
Nella NovM. milaneit, pag. 176: 
■ Grò ero, 
Dal mar venghìamo, 
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D oro e p'de cì cibiamo. 

La sorella d Oraggio è bella 

È bella come il soU 

Sarebbe bene il nostri padroni •. 
Nelle Marehin uii'J Sagen dello Sciiììbli.ER, pag. iM : 

> Siamo state alia riva del mare. 

Abbiamo mingi ito, abbiamo bevuto. 

La sorella del Tilio abbiamo veduto, 

È bella bella 

Come na stella 

E prosto sarà sposa del nostro signor. ■ 
Vedi per altri riscontri europa! li "SK e 3i delle Yerglei- 
chende Anmerkungen del fioiimn alle Skii. MUrehen.. 
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Cc'era 'na vota un iiiircanti cu qaattru fìgghi flmmini 
e unu màsculu. Lu cchiù granili era màaculu, un beddu 
lìgghiu, e sì chiamava Qurdilluni. Dunca chicli, di li tanti 
ricchizzi yutàru, e s'arridduceru a la vera miseria, Ddoppu 
tempu stu mircanti iju limusinannu ; 'nta lu meggliiu 
ctli si va a cummina? la mogghi nisciu gravita. Bur- 
dilluni vidennu sti miserii cci vasau li manu a lu pa- 
tri e a la matri, si 'mmarcau jennusinni 'n Francia. Era 
omu 'stroilu, e comu arrivau si 'mpalazzau 'nla lu pa- 
lazzu di tu Re e arrivau a Capitan Ginirali. Lu cuntu 'uq 
metti tempu: la mogghi di lu mircanti riduEta cchiù di 
cchiù a li miserii, cci dissi a so mari tu : — «Sa' chi ti 
dicu? vinnèmu la tavula di manciari (ch'era l'unica cosa 
chi cci arrislava) e circamu di fari li cosi di la panza ^.» 
Passanu li robbi-vicchiara ', li chiamaru,cci viniieru dda 
tavula. Lu mircanti accatiau tutta lu nicissariu, e dui 
pezzi li lassau pi la mammana '. — Vinniru li dulura, par- 
turisci e fa 'na billìssima figghia fimmina, di billizzi spa- 
raggiati, ca nun si nn'avianu vistu mai. Vidennu sta pic- 
ciridda accussi bedda , lu patri e la matri cumincia- 
ru a chianciri dicennu: — « Figghia, 'nta quali miseria 

' Il corredo pel bambino da naacare. 
' Robbi'Vicehiaì'u, a, m., ri^alliere. 
' Due piflslre le conservò per pagar U levatrice. 
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nascistil » La picciridda crisci, crisci, e qoannu avia, di- 
ceiuu nui, «d sidici misi, accuminzau a jiri sula; e jenau 
j'entiu si jiltava 'mmenzu ia pagghia unni durmianu 
so patri e so matri. Un jornu jucannu 'mmenzu la pag- 
ghia , afferra un pugnu di munita d' oru : — «Mamma, 
icammaj dici , Leili , belli !» * La matri 'un cci vidi di 
l'ocelli, cci lì leva dt li manu e si li 'nflla 'nLa In pet- 
tu, si fa 'mpristari un guardaspaddi e si nni va a la 
Vucciria ^ Accatta cliistu , accatta chiddu,, fa 'na spisa 
di piaciri; e a lu meazijornu cci fu 'na festa e si man- 
ciau a vncca china. Lu patri cci dissi a la picciridda ; 
— t K unni li pigghiasti ii lustri >? » — i Ccà, papà, > 
cci dici la picciridda ; e lu porta 'nta un pirtusu sutta 
la pagghia, ca cc'era 'na giarra china di munita. 'Nfilanu 
li manu, e pigghianu tanti dinari ca nun si ponnu diri. 
Accussi accuminciaru a sullivàrisi e jisàri la testa ' e ad- 
divintaru com' eranu prima. Quannu la picciridda appi 
quattr' anni , lu maritu dissi a la mugghieri : — < Mug- 
ghieri mia, ora mi pari Tura di falla 'nfalarì a Pippina; 
(ca a sta picciridda cci avianu misu Pippina); idda bedda 
cc'ò, li picciuli l'havi: ca' cci pò diri di no? » Adunca 
si la portaru 'n carrozza a Menzumurrìati S unni cc'eranu 

' BelUI Selli I vocu propria di;i Iwmbini che non sanno esprimer la 
meraviglia per qualche cosa che dia loro negli occhi. 

* Vucciria, mercaio pubblico di Pulenno. 

• Dove prendesti fdimanda il padre alla bimbiii») 1b (cose) ìiioenii t 
Luttri, vtne bambinesta per significare monele d'argento oii'oro ic. 

' Alzare il capo, venir su in prosperila, e quindi acquistar quella lì- 
danza di sé slassa, che nasce dall'aviari. 

'A Mezm Morreale, fuori Porla Nuova in Palermo, a meli della via 
che conduce a Monreale, 
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quaUru som: lìdà tira lu lazzu a li cuccliierì *, sciniii 
e Irasi nna ddi (jiiattru som. Iddi cci dissira ca cci va- 
lianu ceni co&i ca s'avianu a priparari, e ca sii cosi li 
vulianu truyari Duminica a la casa d'iddu, e ddà faciaiiti 
tutta, Dunca la Duminica sti som Bcinneru 'n Palermu ; 
Iruvaru tutta priparatìi; si lavam li raanu, 'rnpastura 'na 
poca di farina di Majorca, e fìcira quattra belli pastizzi 
e li fflynnam a 'nfuniari. La mugghieri di In fumara 
ddoppu unpizzuddu accumenzaa sénliri un ciàuru ca era 
'na musia; chi fa? pigghia uà pastizzu di chiddi, si lu 
mancia, e uni fa snbbitu una comu vinni vinui , farina 
urdinaria, acqua lorda di lu scupazzu: poi 'na cosa liscia 
liscia di supra, e lu cunfusi calFàutri tri '. Comu lì pa- 
stizzi fòru a Palazzu , la prima fata trincia, e dici: — * Io 
'nfatu a tia bedda giuvina, ca quantu voli ti spirùgghi li 
to'capiddi, tanti ti pòzzanu càdiri pelri e perai priziusi.> 
— t Ed io, dici la secuuna, ti 'nfatu, di {da) fàriti addivìn- 
tari cchiù bella chi nun si. • Si susi la teiza ; ~ « Ed io 
ti 'nfatu ca tutti li frutti chi tu vói fora tempo, subbi lu 
chi pòzzanu essiri partati davanti a tia.» Si susi la quarta e 
cei dici:— • fo ti 'nfatu...» e comu 'nfila lu cuteddu, e dici io 
ti 'nfatu, sgriccia la cinniri ' di lu scupazzu chi cc'era 'nta 
lu pastizzu, cci va 'nta l'occhiu a la fata e Tannorva. i Ahi.. 

' Tira il laccio al cocohiiire [gli fa segno eli» 8Ì feimi). 

' Farina urdiaaria ecc. Li farina (colla quale \\ finiaia fejn il paslic- 
cio, in EOslJtu2Ìone al pastìccio faiato che mangiù, er:i)iJi caUiva qualità, 
l'acqua (con cui la impasIA) spoica, (pres^ dal fosso ovs si Uva la ^ao ■ 
pa da spa/zare il fornii). Poi non vi fece nessun lavoro di sopra, e lo 
co;.rU4e cofcli altri. 

• Schiiza b cenere. 
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chi dulnri I..., Pi sin mali c!ii m' ha' fatlu , io ti faazu 
'na mala fataciumi; ca qiianna vidi lu Sali, pozzi adlivin- 
tari serpi nìiira ! j> E spirerà li fati. 

Lu potri e la raatri a sta gran petra di l'aria ristarà 
'nU'S un gran ciiiantu, pinaannn ca la piccirìdda un pu- 
teva vìdiri Suli. 

Lassamu a iddi, e pigghianiua Burdilluni,ca 'ti Francia 
cuniava mari e munti di ricctiizzi di la so casa, cu tuttu 
ca sapia ca a la so casa 'un cc'era cchiù un gurànu; e pi 
cliistu era rispittatu di tulli, pirchi a stu munnu: Cm' ne- 
sci fora ili lu so paisi, si soli diri ca si p,nci Conti, Duca 
e Marchisi. Lu Re 'na jurnata vosi vidii'i s'ei'aiiu veri li ric- 
chizzi di Burdilìuni; e manna un Cavaleri 'n Palermo, e 
cci duna lu latinu a cavaddu di zoccu avia a fari. Lu Ca- 
valeri veni'n Palermu, cerca tli In patri dlBurdiliuni, e 
trova un Palaxzu cu lu so guardapurtuni, culi so' camma- 
ri a oru zicchinu, cu li so' cammareri e criali a la 'ngran- 
ni. Lu patri di Burdilìuni lu riciviu cu tanti cirimonii, 
lu 'mmitau a tavula cu iddu, e quannu cuddau lu Suli 
fìci vèniri a Pippina.E ddocu lu Cavaleri ristau 'ncantata 
di la tanta biddizza di sta giuvina, ca nu nn'avia vistu mai 
lu paru. Torna 'n Francia, e cci cunta lu tuttu a Iij Re. Lu 
Re chiama a Burdilìuni e cci dici: — » Burdilìuni, vai 'n 
Palermu, cnrri a la tò casa e portami a tò sornPippina: 
liavi la testa sana o havi la testa rutta *. » Burdilìuni 
'un ni capili nenli, pirchi iddu 'un ni sapia ncnti dista 
soni; ma puru parliu.—Menti pi mia.— Burdilìuni avia'na 

' Haoipirìsi la test'i, melsf , perJ^r la voi^iiiitÉi. Il re, (irosu ilolle M- 
ieiia (tj Peppiiia, in voleva comunque eila Itine, vorjjine n no. 
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piccioUa ca si cci avia amicatu ^ tempu avanti. Chista vosi 
jiri cu idda; e quannu jnncèi-Q 'n Palerma e vitti a Pip- 
pina, Qn'appì 'oa tnmiria gratini, e si misi 'ii testa ca cci avìa 
a fari perdiri ia sorti di lu Re di Francia, e ca Riggina 
cci avia a'ddivintari idda. Biirdillunijiinci 'ii Palermu, va 
a la casa, si 'oforma di tatti cosi, si detti a'ccanusciri, ed 
era cuntintuni. 

Passati "na poca di jorna, Burdilluni parti: — « Bàciu la 
manu, Papà.» — « Addiu, 0gghiu mio." — « Addio Pippina.» 
— «Addiu mnmà,' addiw stiruzzi. » E parteru. Pi jiri a Pa- 
rigi di Francia prima si va pi mari e poi si va pi terra *. 
Diiiica Burdiiluni la cliiuiju bona bona a Pippìna e niin cci 
liei vidiri mai 'na raja di Siili. Tuccannu terra, la iìci met- 
tiri 'nta 'na littica 'nzèmmula cu l'amica sua; e sta bir- 
banti avia 'na rabbia granai, pinsannu ca s'avvicinavanu 
a lu Palazzo, e ca juncennii ddà, Pippina addivintava Rig- 
gina, e idda arristava muggliieri di Ginirali. E acciimeoza 
a diri: — « Pippina, grapemu ca m'accùpu 1 ' * — « No, so- 
ru mia, ca m'arruini. » — « Pippina, io ru'accùpu. » — « Ma 
comu pòessiril,..»E ddoppu:— «Pippina, iomoru. » — « Pòi 
mòriri ad annu, io n«n ti pozzu gràpiri. » — i Ah I chistu 
cc'è? ' dici l'amica; piggiiìa un timpirinu, e sfunna lu eó- 
riu di la littica; comu sfunna lu córiu, trasi !a raja di In 
Soli, e la Pippina addiventa serpi niura e sata di la lit- 
tica e si ietta noa in jardinii di lu Re, ch'era ddà viciuu, e 

pratica illecìla. 

' Cara quosla ossepvaKioregeogrolìua della riovellalricet Parigi i quasi 
sempre siella dal popolo Parigi ili Ftancia. 
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spirisci. Burdilluni munii ; dici : ~ « E coni' liaju a fari, 
ca la Re voli a me aoru ! Ali! mischina mia! e — a Eclii 
paura hai? dici l'amica; dicci ca tò soru sugnu io, e fi- 
nisci. » Burdilluni si pirsuasi, e accussì ficì. Ma lu Re 
coma la vitti dissi : — « E chista è la biìlizza sparaggìa- 
ta? Ma basta : parola di Re, e mi P haju a maritari. » 
Duiica sì la raaritau, e stava cu idda. Ma a Rurdillutii 'un 
■cci putia paci: idda cci avia fattu perdiri la soru, idda 
l'avia lassatul... Nii'avia una rabbia ca nun si pò cridiri, La 
birbanti si nn'adduiiau, e 'na jurnata ciimincia a machi- 
niari comu livàrisi di 'mmenzu puru a iddu; e cci dici a lu 
Re : — 1 Maislà, io sugnu maiala, e voggliiu ficazzani '. » 
Era fora tempu , e !u Re dici : — « E com' he fari a cir- 
carilillì ? » — i Nenti, dici idda , dicitilu a Burdilluni , e 
Burdilluni vi li trova. « — » Burdilluni t » — « Maislà ! > 
— s Va' a cògghiri qualtru fìcazzani pi la Riggina. » — 
. E unni r hft cògghiri di sii tempi? » — « 'Un ni sàcciu 
nenti : ficu liannu a essiri; masinnò la tò testa. * 

Burdilluni affrittu e scunsulalu si nni scinni 'nta lu jap- 
dinu, e si metti a chianciri. Ddoppu un pizzuddu cci cum- 
parisci so soru, e cci dici:. — «Chi hai?" — «E ch'lié 
d'avirl? Lu Re, accussì e accussi. 9 — t Va beni; cci ri- 
spunnl idda : io appi la fataciumì e ti pozza dari frutti 
fora tempu; te' Gcà.i Iddu, cuntintuni,acchiana nni lu Re, 
e cci li porta. Lu Re cci li duna. Idda ca era gravita si 
li lussichiau '. Ddoppa jorna, pitittu di varcòca '; e Pip- 

' Fieozsani, fichi primaticci. 

' Soie mangiù, che possiiiio averla attossicaUI (QaeUn è ii significalo 
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pina coi liei aviri li varcòca; poi pitittu di ciràsi; e Pip- 
pina cci manna ii ciràsi, A li setti misi coi veni pitìtta 
di pira; pira 'un cci nni potti daci, pircfii— sta cosa mi 
l'avia scurdatu — ia falaciumi era pi tri cosi: ficazzani, 
varcòca e ciiasi 

Bardilluni fu CQiinanmlu a morti; e dumannau pi gra- 
zia ca la puipania ' cci ! avianu a fari dintra liijardinu 
riali. — «Ti «la tuncessu», eoi dissi lu Re. Fu 'nfnrcatu, 
e sipitlutu. La Riggiua illura fu cunlenti. 'Na nuttata la 
mugghìeri di lu giardineri senti sti pareli: 
— " Ali frati mio BurdilJuni, 
Tu si' sipurtu 'nta sti niuri virUuri, 
La tò amica si guarisci ' cu lu tò patruni 1 » 
Arruspiggìiia a so maritul — «Senti, inaritu miu t » E 
vidinu un'umbra niura t A lu 'nnumaoi lu giardineri va 
nna lu jardinu pi fari lu mazzettua lu Re, e trova li pam- 
pini chini di perni e petri prizinsi, pircliì Pippina la sìra 
si l'avia strizzatu li capiddi e cci avianu cadulu tutti ddi 
belli cosi, Quaiinu lu Be vitti ddanuvità dissi: — t E d'unni 
vi vinniru sti belli gioj ? » — i Maistà, l'avemu truvatu 
'ntra lu jard a La nott 1 1 v r i lu g ardineri s'ap- 
pustau cu la e petta A la me anuolt la stissa cosa 
di la notti pr ma ie& ui imb a e d 
— « Al f ati miu Bu d llun 
Tu si s pu tu ita st niuu v d 
La tò m ca s guar se fu lu to p truni ! > 
Lu giardi p na cosa a s. cantau nposta la scu- 
petia ' e st a p spJta n a 1 u nb a ci dici ; — < Nun 



a gode 
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mi sparar!, ca sugna carni valtiata e c;'isìmata ooinu a Uà; 
accoltali e udì cu' sugna » Lu giaidineri s'accosta; idda 
SI sntlevi un veiu cli'aui davanti la facci, e ccì lassa 
\idiri ddi SOI biHi7zi spaiaggiati \llura cci cunta tutta 
lu paasaggm, e lu prega di dm i la Reca idda Taspetla 
ddà ji la nnumani a sua Lu nuuinani matinu !a giar- 
iimen fa In wiilu mazzetta cci ti wa arreri perni, e àa- 
tiu pln^eu nun liavi ca chidda di jtri uni lu He e cun- 
làricci lu tuttu Lu Re allacchisci, e lu 'nnuraani a sira 
sonni cu lu giiidinen 'nta lu jaidinu. A la solita ura 
■eccu CI spunta l'umbia, e tutti iltiiltae scunsu tata dici: 
— s Ah I fj Iti mio BuidiUuni » Lu Re s'accosta; idda cci 
cunta tuttu lu passatu e poi si suUeva ia velu. Lu Re al- 
lucchisci, e airurtimu cci spija chi cci voli pi libbiralla. — 
« Chi cci voli ? Cci voli ca tu dumani partissi c'un ca- 
vaddu ca curri comu la venta, vai a lu clami Giurdauu, 
quannu si' vicinu, ti cali; ddà trovi quattru fati chi si 
lavaiiu, una hàvi 'na scocca ' virdi a la trizza, una 'na 
scocca russa, una 'na scocca cilestri, una 'na scocca bianca. 
Affèrracci li trusci cu li robbi; iddi li vonnu; nun cci li 
dari, sai t Quannu iddi ti jettanu li scocchi e quannu I ur 
lima si tagghia 'na tnzza di li so opiddi e ti la jetta 
allura cci li lassi, ed è livata la mò mala fataciumi » La 
Re 'un vosi sapirì àutiu lu nnumam matina ali a ba 
parti e va fora regna Camini, camma ddoipu trenta 
jorna e trenta notti junci t lu ciumi Giuidauu trovi li 
fati comu cci avia dittu la veia soiu di Buidilluui e fa 
tuttu chiddu chi cci avia ditlu lih Com ajpi moianu 



' Scocca, liiistro. 

PiiKii. - Fiabe e Novelk. Voi. II. 
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ddi scòcchi e tìda irizza: — « Ora vi lassù, cci dici, e mr 
niii vaju, ma nun dubbitati, ca mi sapirrò livari Tob- 
brigu.9 E turnau a lu so regnu. Curri subbitu nni lu jar- 
diQU, chiama ia serpi, la tocca cu la trizza; e idda addi- 
venia subbitu 'na bella piccioLla, ca accussi bedda 'un cci 
avia staLu mai. S'attacca la Irizza 'n testa e 'un appi cchiii 
scantu di nenli, Lu Re chiama ìu giardioeri e cci dici: 
■— Ora semi zoccu hai a fari: Ti pigghi un gran va- 
scello, li 'mmarcbi la som di Burdilluoi, e parti di notti; 
quannu bannu passatu 'na pocu di jorna, torna a lu porla, 
jisa bannera furastera, e lassa fari a mia.» Lu giardineri 
acGMSsi Dei: e la notti stissa partiu. Ddoppu tri Jorna ag- 
gira, jisa bannèra, dicemu otii, 'ngrisa. All'accia di lu so 
palazzu lu Re cu la Riggina e dici: — -E cu' voi' essiri 
slu vascellu? Ah! ora mi nn'addugnn: è unu di li mei 
parenti. Jàmucci I » La Riggina, ch'era pizza-avanti-furuu *, 
si vesti 'ni'òn vidiri e svidiri e tutti dui fóru a bordu. 
Con ■ td v'tf h u d' Bu d'Uun' d' " 'ni "d la: . Si 

nuo s e la so u d Bu 1 1 un è erp ùura, 

ic lèlasoudBdu Sah zaru, si 

va ru e nne u n ter i Jun i p azzu u i dui, 

lu Re e B ^g na tivinu a nn n u I zz ari di 

a rudBud un De uR a allgna— • Ora 
dm e fa n al s a lo d e ca l gu m r tassi ? > 
— Al r punn la R ifi, a e cu v es ddu scili- 

a fa mn 1 a i, ? — M fu i, chi 
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miritassi?» — i Mirilaisi d'essici jiUatu di slu lìnistrunì 
e abbruciaiu t s — «E accussì sarà I arrispuoni subbila 
lu Re. Sta donna è !a sora di lìunlilSuni: io mi la duvia 
pigghian pi muggtiieri, e tu, 'mmiriusa, la facisti uddi- 
vinlari serpi nìura pi essiri Riggina tu. Lu 'ngannu clii fa- 
cisti a mia, e lì peni ch'ha' fatta pàtiri a sta puviredda 
ora li paghi 'nta un mumentu: la pena ti l'ha' data tu 
slissa, — Olà olà! servi e surdati di lu Palazzi!, affirrati a 
sta scilirata e pittatila di lu llnistruni, e suhbitu abbrucia- 
tila. » 'Ntra un dittu e un fattu, la fàusa donna fu sdir- 
ruhbata di lu (Inistruni e abbruciata sutta lu patazzu. Poi 
lu Re cei aUdumanna pirdunu a la soru di BurdìlluDì ca 
cci avia fattu mòriri 'iifurcatu lu frati 'nnuccenti. Idda 
dici; — « Ora nnn fa nenti chistu: scinnemu nna hi jar- 
dìnu e videmu chi si pò fari, s Scinninu 'nta lu jardinu, 
levanu la baiala unn'era sipillutu Burdilluni e lu trovanu 
quasi 'niattu. Idda c'un pinzidduzau cci passa n'unguenta 
'uta lu coddu: e Burdilluni si cuniincia a moviri, poi su- 
spira, poi si strica Tocchi comu si s' arruspigghiassi, al- 
rurtimu si susi, Ddocu chi vi dicu? Si strincinu, si va- 
sanu. Lu Re ordina gran festi, e si marita 'n gran pompa 
cu la soru di Burdilluni; e maniiò a chiaiiiari a so sog- 
giru e a so soggira. 

E lutti arrislaru filici e cuntenti 

B nui ccà senza netiti. 

Palermo '. 

VARIANTI E RISCONTRI 
Vedi i riscontri notati nelle due precedenti novelle. Alcuni 
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punti di sìmigliatizft si trovano anche nella 43 & nnilì 49 delle 
Sic. Màrchen e nel Re del Sol n. XXVII della Noreltaja mila- 
nese. Il cambiamento della sorella di Botilellone, fatto per o- 
pera della trista donna, è quello che si legge net (.uccio u. Xi 
della N or ellaja forentiiia, nella Beila e la Bruito, n. i delle 
I^foveUine dì S. siefano, pag, 17, nella giorn. Ili, Irati. 10 del 
Ctiiifo de li Cunti, nella notte IH, fav, 3 delie Tredici piac. 
ìiotti. Qui ì& madrigna di Ferrandino Ite di Napoli presenta al 
figlio, reduce dalla guerra di Tunisi, una sua brutta figliastra 
come vera moglie. Anche qui e la biscia, od 6 Glauca, sorella 
di Biancobella, che poi comparisce nelle sue nattiriili e bel- 
lissime forme. 

Il dispetto della fata a cui schizzò la cenere agli occhi, e 
la cattiva fatagione che essa fece a Peppina, è nel Cwnto de lì 
eunti, II, 8, La maniera di sfatare Peppina , cioè I' andata al 
Giordano ecc. è nel Dammi ìm velu , n. L della presente rac- 
colta. Le maligne insinuazioni dei cortigiani a danno di Bor- 
dellone son le stesse di quelle dei cortigiani contro Florindo 
nella Vi delle Novelline di S. Stefano. 
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LXII. 

Li dui Soru. 

'Na vota s'arriccunta ca cc'ei'unu dai suoru, una ca- 
duta ìq bassa furtuna , V àutra Marchisa. La Marcliisa a- 
via 'na figghia laida, P àutra n'avia tri, ca si campavanu 
cu li manu. Un jonm , 'iiti puliennu pajàri lu lièri di 
la casa ', fuòni fiirzati a starisi ni la strada. Trufàn- 
nusi pi casii a passari di ddà un cammaneri ili la Mar- 
chisa , cci iu ija a cantari a la patruna, e tanlu Bei, mi- 
sctiinu, ca ci fici dari di la patrutia 'un dammusu sutta 
di ìu pui'luni '. La sira li picciotti s'assìttavunu, mìscliini, 
a lu lustra lìi tu fanali , a travaggliiari , pi sparagnari 
r uògghiu di la cannila; ma la tiranna zia Marchisa, 'un 
cci vosi dari slu piaeirì, e la sira lu facia astutari lu fa- 
nali. 'N vidiennu chistu, !i picciuotti filavunu a lu lustra di 
la Luna. 'Na sira ia minzana vosi arristari pi fina ch'a- 
vissi stramuntatu la Luna, e filannu fìlannu si ni iju ap- 
priessu d'idda. Cuininu facieiinu, cci attuppau 'na tim- 
pesta '; pinsau di giustu di arriparàriai na un gran ca- 
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sauiieiitu. 'Ntra stu casainientu truvau dudìci frati: — » Co- 
IDU ti truovi ccà, figgliia mia? > ci dissira comu la vittinu. 
lilda ci cutitaululuttu. Lu frali granni ci dissi:— «Pòz- 
zilu ' addivintari ciù bedda ca 'un si'. • Lu secunna: — 
« Quannu li fai li capiddi, pòzzitu jitlan tanti perni gra- 
natini ! ■ Lo lierzn : — « Mentri ea li lavi, pòzzitu jiltari 
tanti pisci e angiddi! » Lu quarta: — «Mentri ca parri, 
pòzzitu jitlari da la vucca rosi e ciuri t » Lu quioLu : — 
ì Pòzzitu finiri lu travagghiu ciù preslu ca puoi I » Lu sie- 
stu: — Pòzzinu addiviutari li tuoi masciddi dui puma 
aiappit'» Ci 'nsignaru la via, e ci disairu ca arrivannu a 
menza via s'avissi vulalu. Idda fici accussì, e addivinlau 
ciù sbranneoli ca 'un era. Arrivata a la casa, nun appi 
àulru pinsierì ca di fàrisi pigghiari un vacili e lavàrisi, e 
fa un pialtu di angiddi ca battievanu comu si fussiru stati 
piggtiiati allura. La mairi e lì suoru arristaru apavintati 
e si ficìru cunlari lu tullu; ci ficiru li capiddi, arricòsiru 
li perni ca jiltau e ci li purlaru a la zia Marchisa. La 
Marchisa allucchiu 'n vidiènnuli, e si vosi 'nfunnari di sta 
faccenna. Comu sappi la passata, pinsau di mannàrici a 
sòtlgghia pri falla addivinlari ciù bella. A la sira, la flci 
mettiri 'nta lu barcuni e comu la Luna iju pi stramun- 
lari, ci la flci jiri d'appriesau. La piccioUa si misi a ca- 
minari e truvau lu casamientu cu li dudici frali. Comu 
la vittiru, la canuscieiu, e prima lu frati granni accumin- 
ciau a diciri : ■ — a Pòzzitu addivintari ciù brutta ca 'un 
si' t » Lu secunnu: —"Quannu parri, pòz/ilu jiUari tanta 
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purcaria 1 » Lu lierzu : — a Quannii ti fai li capiddi, pòz- 
zìlu jittari tanti sirpienti ! ■ Lu quartii : — a Mentri ca 
ti lavi, pózzilu jittari tanti scurstina I i.... Dnoppu, ni la 
mannàru. Comu arrivau, la Marcliisa la ricivia tutta cun- 
tenti : ma quali fu lu so spavientu quannu la truvau ciù 
laida ca nun era?l Ci spìjau unni avia statu ; e cooiu 
parran, lu fìetu si muria ^ 

Lassamu ia Marcliisa cu so figghia e pigghiatau a la 
picciotta. Un juornu mentri ca idda era assittata davanti 
la porta, passau 'na Re; comu la vitti , si ni 'nciatntnau 
e la vosi pi spusa. Ci lu dissi a la zia Marctiisa, e pre- 
sta prestu spusàru. 

A lu 'nnumani, 'nfalti, parlióru pi la paisi di lu Re, e 
l'accumpagnau la zia Marchisa. Arrivaiinu a certu puntu, 
la Riuzzu scinniu pi passari avanti e fari priparari lu 
'ncuùntru; comu s'alluntanau, la Marchisa 'un appi àutru 
pinsieru ca di pigghiari la picciotta, scippàrici T uocci , 
fìccalla 'ntra 'na gruttà, millìrisi 'n canozza a so figghia 
e pàrtiri. Coma arrivaru 'nta lu paisi, lu Biuzzu comu 
vitti a sta picciuolta (ca fingia di essiri ìa so zita) si spa- 
vintau. Ci spijau , e idda ci jittau 'na vuccata di fietu. 
— « Comu va sta cosa, » ci dici lu RÌuzku. La Marchisa 
ci 'mbrugghiau ca pi la strada ci avievunu fatta 'na ma- 
■jaria ' : ma lu Riuzzu 'un ci vosi cridiri, e li misi car- 
zarati. — Pigghianiu ora a dda povira picciotta svinturata, 
jittata 'nta dda grulla. Accuminciau a ciamàri ajutu e pi 

' Le chiese Jov'ern stala, e appena parla, l'alilo ftuo era cosi pii/- 
?olenle eh') futóa morire. 

* La Marchisa, ecc. La marchesa volle iuflnoccliiarlo con liiiglì die 
ppi- la siraJa le ayeino (aca mia miigarìa. 
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sortì sua si truvau a passar! di ddà un vicciariedtia, Co- 
mu 'misi sta vuci , ci a\vicinaii e udiènnulT ntd ddu 
statu, si Ja purLau a la so ci'^à Iddi coma ann i» man 
nau a vioiiin lu diimaoti ct ivia, e si flci dm cinisca 
li ingiù (li rosi e poi ci dis";] a lu viecciu — < Jiti suUd 
a li barcana di lu Re, e poi diuti ca li cangiati pi uo<. 
ci. 9 Lu viècLiu accusai fici, e t.omu \inniau si vitti eia 
matu di 'na signura, ci si li pi?ghiau e ci desi un uocciu ' 
Lu viècciu ci lu puildu a li picciotta ci era nf itata , 
e idda si lu misi A lu nnuraani npiliulu stissu fitta e 
accussi la pienotta appi la visti h signura, ca romu vi 
suppunili, eia la Marchisa, comu appi li ciuii, cncaa di 
abbuffuDÌari lu Riuzzu diciènnacci ca Pavia jittatu so flg- 
ghia. Ma, a mala pena lu Riuzzu ci avviciiiau, lu lièta 
era sempri lu slissu. 

fiomu la picciotta appi la vista, pinsaii di arraccamari 
'nu drappu, e ci stampau lu so ritrattu; e lu fici appèii- 
niri 'nta lu ciànu unni era lu Palazzu di lu Re, pi vin- 
nillu. Lu Re iruvànmisi a passari, e vidienm! stu ritrat- 
" tu, spirtao, e sulibitu liei ciamàri a lu viècciu pi sapiri 
cui l'avia fattu, Lu viècciu ci cuntau Ui tuttu, e lu pur- 
lau a vidiri la picciotta. Lu Re la canusciu, si liei cun- 
lari lu tuttu, si la purtau a Palazzu, liei jàrdiri 'na car- 
càra, pi la Marchisa e so figgliia , e iddu arristau filici 
cu la Rigginotta. 

Noto '. 

fiori e disse al veccbio: . .andati' solin il balcone del re e poi dile d^nila- 
le) che le veiiJela per occhi.. Il vecchio così fece, e appi'na gridato, si 
vide ehiaraalo dalla signora, (a qualo se Ip prese e gli diede un occhio. 
' Riiccolto da Mania Di Merlino. 
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■ VARIANTI E IKSCONTIU 

Il principio 6 simile alla Za Cardaredda. Il baratto del dia- 
mante per gli occhi 6 il fondo della Cieca, n. XIII del De Gu- 
BERKATis ; sulk quale tratlizioiie vedi le osservazioni del K^hleu 
alla 34 delle Sii;. Màrchen, (voi. Il, pag. 337) e alla XIII delle 
Novelline di S. Stefano nelle G5ttingisr.he gekhrle Anzeigeit del 
1870. pag. 1273. 

VoiJi pure le novelle LIX, I.X, t.Xl. LKII di questii raccciU.i. 
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LXIII. 
La Mammadràa. 

'Na vota cc'era 'na matri e avia 'iia ffgghia fimmina, e 
si cliiamava Rusiilda. 'Na jurnala cci dissi: — • Rusidda, 
Rusìdila, pigghiati lu munnidduzzu ^ e va jetta la mun- 
nizza. » La picciridda pìgghiau In munniddozzu, e i|U a 
Jittari la munnizza. Cc'era un puzzàngaru, e sta miiQ- 
nizza la ij'u a jittari 'uta slu puzzàngani. A lu jittaii la 
munnizza, cci cadia lu munnidduzzu. A sta picciridda cci 
avianu dittu ca dinlra lu puzzàngaru cc'era la Mammadràa: 
si vota e dici: — « Mammadràa, dunami lu munnidduzzu. » 
La Mammadràa, cei arrispunniu; — « Cala, cala, e pigghia- 
tillu.B — e No, ca lu Bai manci; j ci dici la picciridda. — » So, 
ca nun ti manciù; pi l'armicedda di me flggliiu Cola, ca 
nun ti manciù. » — « 'Nca comu he scinniri? * — « Metti 
un pedi ccà, un pedi ddà, e scinni, o La picciridda pi lu 
scaiitu ca so matri la vastuniava si nun cci purlava lu 
munnidduzzu, scinniu. Comu la Mammadràa la vitti ddà 
jusu, si l'abbrazzau tutta: — ^ Oli cbi si' bedda, Rusidda 
mia, chi si' bedda I Scupami sta casa.» La picciridda si 
misi a scupari. — * Chi trovi 'nla sta casa ? • — » Mun- 
nizzedda, lirricedda, comu l'àutri cristianeddi '. » — = Cer- 
cami sta testa. Chi cc'è 'nta sta testa?» La picciridda la 
misi a circari, e dici: — « Piducchieddi, liunineddi, comu 

' Mttnitiddnzzu dim. di tnunneddu, nnlica misura iti cupniilà. 

* MunnisBeiMo, tirrieedda Uim. di muniiisjo (immornleiial, o di terra. 
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Pàutri cristianeddi K> — «Cercami atu letta.— Ora chi cc'è 
'nta stu lettu ?» — « Ciniiceddi, purciteddi, coinu l'àutri 
cristianeddi. > — ■ Clii si' bedda, Rusidda ! 'Nta ssa franti 
ti putissi nasciri 'na stidda, ca di lu .-hlennuri, tutti s'iian- 
!iu a calari l'occiii pi taliàriti. Ch'è bedda sta testa ! 'Nta 
sta testa ti pulissi ru nasciri capiddi comu fiia d'oru; e quan- 
nu ti pettini, d'un latu ti putissim càdiri perni e diamanti, 
e di l'àulru latu frumento e òriu! » Poi si la purtau'nta 
'na cammarà e cc'eranu robbi vecchi e robbi novi. Ac- 
cumenza di li quasetti, un paru belli e un paru tinti:— 
« Quali vói di cliisti * ? » Rusidda cci dissi ca vulia li cchiù 
tinti. — <■ E io ti vogghiu dari li meggtiiu, • cci dissi la 
Mammadràa. Poi la cammisa, e ìdda si piggljìau la cchiu 
vicchiaredda '. Poi la vesta, idda vulia la cchiù vecchia, 
e la Mamn;adràa cei detti la cchiù nova. Poi ràutri cosi, 
Sina ca la vistiu tutta di novu e cu beiràhbiti ca paria 
'na pupidda di Girmania. Ali'artimu cci detti 'oa sum- 
micedda di dinari, e si nn'acchianau. Comu so matri, la 
vitti: — a Oh chi biddizzi ! e comu addivintasti accussi? > 
E Rusidda cci cuntau tuttu chiddu chi cci avia succidutu, 
Sapiti com'è 'nta lu vicinanzu l 'Na cummari sua accumin- 
zau a spijàricci tutti cosi *, e la matri di Rusidda cci cun- 
tau lu 'nchinu di la 'mpanata. Sta cummari avia 'nafìg- 
ghia ladia quantu li botti di lu cateddu, e cci dissi : — 
a Tale, a la matri, !u vidi a Rusidda quanti cosi cci detti 
la Mammadràa ? Va jetta pnru la munnizza, poi jetti lu 
munnidduzzu dintra lu puzzàngaru e poi cerchi di fari- 

' Piducehieddi, ea. dìai. di pidoecki, tendini, cristiani (uomini}. 
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tillu ilari dì la Mammadràa. t Cliidda accussi M; pigghiaa 
lu munnidiluzzu e tunnu di palla lujitlaii cu tutta la muii- 
nizz-n. — Il Maminadi'àa,Mammadràa, dammi lu munnidduic- 
zuU — n Cala, cala, e piggliia tillu. » Idda senza fai-isi pria-ri 
taotu, misi a seinnin 'nta lu puzzàngara. La Maoituadràa 
la flci scupari e poi cci dissi; — « Chi cc'è 'nta sta c^sa ? * 
Dici: ~ « Munnizzazza, lirrazza eomul'àutricrislianazzi. » 
— a Cercami sta lesta; chi cc'è 'nta sta lesta ?» — » Pi- 
ducchiazzi, Unniaazzi comu l'àutri cristiaoazzi. i — « Còn- 
zami stu leltu: dimmi: chi cc'è 'nta stu lettu? » — » Ci- 
micìazzi, purciazzi, comu l'àutri cristianazzi. » — « Chi si' 
bruttai cci dici là Mammadràa; chi 'nta sta fruiiti li pozza 
nascirì un cornu iitenli; di sti capiddi ti pozza cadirl d'auu 
latu fumeri, e di n' àutm latu stecca fitenti I » — S' arri- 
criau sta picciridda t 

Poi si la trasiu 'nta 'na càmmara unni cc'eranu robbi 
vecchi e robbi novi; cci metti davanti li quoselli, e cci 
dici: — «Quali vOi di chisti dui?>^«Quaii ¥ogghiii?li 
boni ! 9 — ■ E io ti vogghiu dari li tinti! ■ Poi cci inetti 
pi davanti la cammisa: la stissa cosa; poi la vesta, puru 
lu stissu, Sina ca la vistiu di 'aa criatazza di casa '. A 
!a finuta, dùnaccj un timpuluiii: — « Vatlinnil » e si nn'ac- 
chianau *. So mati'i comu la vitti spuntari: — « Figghioli, 
flgghioli 1 e sta cosa comu avvinni ! > -— i La Mammadràa 
fa. B Accuminzaru li sciarri 'nta li dui cmnmarì , ma la 
matri di Rusidda arristau ricca, e chidda, làdia e pizzenti. 
E accussi Ih Signurt castia la 'mmirìazza. 

Palermo \ 
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VAlllANTl l£ RISCO.NTIU. 



Una versione siciliana di Polizzi e La sa Cardaradda , ove 
te due ragazze soti figlie di una atessa madre. Questa novellina 
è )a stessa della senese iVino la stella e Beltà 'l cado» nella 
Vigilia di Pasqua di Ceppo del GRADrj della fiorentina Labella 
Cateì-ina. XXIV della JYo». fior. dell'lMBRiANi, e cosi pure della 
Bella e la brìttta ed anche un po' dei Lwcio, XI e Xll della 
medesimii raccolta. Confrontisi con ta Bella e la brulla delle 
Novelline del De Gubbunatis, n. I; col Sideltin, XSl della No- 
vellaja milanese dell'lMBiirA^i; colla napolitana del Cunlo de ti 
etmli, giorn. Ili, tratt. 10: Le tre fate; coIIj tirolese delle Mrcheti 
und Hagen delio Schnelf.er, n. 7: Die Gesehichte voit dea swei 
Sehwesiem (La novella delle due sorelle), e muglio ancora colla 
8: Die zioei Schwsslsm (Le due sorelle); colla veneziana delle 
Fiabe del Bernoni, u. XIX : La pvtela dai quatro oci , e , pel 
fondo, anche colla 37 della Sic. Màrchen: Von dem KSnige, dei' 
eine sehdne Fra» molile (Il re che voleva una bella donna). Nel 
CXXVI de' Cento Racconti di U. Somma (Napoli, senza data) (notisi 
che i racconti son 138 e il lilolo ne annuncia 100 soltanto) Luigi 
e Giovanni fratelli hanno varia fortuna. L'uno povero va disperso 
pel mondo, finché s'avviene col mese di Marzo, e Io loda; e 
Marzo lo colma d'ogni bene e lo carica di ricchezze. L'altro 
invidioso va in cerca di Marzo; interrogato che gliene paia di 
esso mese, lo biasima, e Marzo lo rovina facendolo tornare a 
casa colle pive nel sacco. 11 primo ebbe in dono una cassettina 
di comando ; il secondo una bacchetta , dicendo alla quale 
dammi / se n'avea legnate a tulio andare. Comesi vede, questa è 
una novella popolare forse raccolta in Nola, e vuoisi accostare 
per quaglie punto alla XXIX e alla LXIV di questa raccolta- 
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LX[V. 
Lu searparu e li diavuU '. 

Cc'ei-a un scarparu pòghira e affami glia tu, e nu putìa 
campavi e mantioiri la famiglia, e si nni ìj' 'ntra un paisi 
pri vuscàrisi !u pani ; comu arriva nni slu paisi, accu- 
mencia a llrrìari, e nu potti vuscari un sòìitu '; lu chiama 
un burgisi, e cci dici; — « Su mastni, mi vullti iiiittiri un 
paru di pietti ? . » Trasi, cci mitti li pielti e si avia fattu 
notti; cci dici lu scarparu: — « Mi vuogliu addugàri 'na 
casa ccà pri stàricci. ' Cci dissi In burgisi: — * Cc'è 'na bella 
casa, ca è abbannunata, ma cci abbitaiiu li diavuli, > Ri- 
spunni lu scarparu:— « 'Nca ia nu mi scantu di sti dia- 
vuli.» Cci dissi lu burgisi:— e Pri stasira ristali ccà, dumani 
ccijammii pi la casa. » La sira lumastni si mancia la mi- 
nestra beddu pulilu ; la matina cci detti dicisselti sòliti 
e jèru pri addugàri la casa pri lu raastru. La patruna 
di la casa cei dissi: — • Pigliativila arrigalata, e apriti 
ruocchi ca cci sunnu li dtavuli. » Lu mastru era jim- 
miriitu, olii avia lu jimmu quantu un cangieddu ' ; la 
sira si nni ij' nni dda casa, si 'mbristà' un tavutinièddu 

' Velli per lu ^pirgazione di a]i:une parole Ja novella XVI. 

' Sòl-iu per ìuldii, siiì',0. Si rlcorJi la vui'e solidat, come aniica mo- 

' Sor niaesiru, mi voleie mi meltere iin paio di mciv.e suole alle 

* Cansieddu, in vari paesi della provincia di Trapani anche eancedda, 
specie (li grande ceeu da IraspurUre ojfeili, cesiune. 
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pri fari lu bancarieddu ' ; tu jornu avia pricuratu 'na 
coffa china di scarpi pri cutizaturi ', la sira si chiui' 
la poita e si misi a cunzari scarpi , a fìscari ' e a canlari; 
arrivala la menzannotti, seoLi 'na vuci di lu tièttu di la 
casa e dici: — •< Oh ca cajul » Rispunai lu mastru: — 
t E cadi, ca cu mia siemmu d«' '. > Cadi un pupa e si 
assetta a un pedi di tu baocarieddu; ddoppu taiiticehia, 
senti 'n'antra vuci: — = Oft ca caju / t — . E cadi , ca 
siemmu tri. • Cadi lu pupa, e s'assetta noi Tantru pedi 
di lu bancarieddu. Senti 'n'antra vuci:-» « Oh ca cajul » 
— ■ E cadi, ca siemmu cincu. > Senti 'n'antra vuci : — 
. Oh ca cajuf ■ ~ « Cadi, ca siemmu cincu. » Quannu 
cadieru tulli quattru, ai mintìru a ballar! uiiezzu la casa 
e mintinu ^ a cantari e a diri : -— . Luni , Marti , Mièr- 
curi, Juòvidi, Vénniri, e Sabatu! • Iddu sintiennu chistu, 
cuntìntuni si minti a ballari miezzu, e a diri midèrama 
comu ail iddi. Chiddi , 'ncantisimali , quannu vitliru ca 
nnn si scantava lu mastru cci levanu lu jimmu e 1' ap- 
piènniou a la muru, e avanti chi fu jornu spirièru. La 
matina cent' anni cci paria a li vicini ctii agghiurnava 
pri vidiri si lu masim era vivu ; quannu lu mastru la 
malica apri', e davanti la porta iruvà' la vanedda china 
di genti , e iddu lu vittinu bellu tisu senza jimmu cci 



' Si 'm6i-is(it' otc. si ffi dare ad impri'siu un [liccoio tavolo per 
Bene il iteschelto fda calioliiio). 
' Pi eUHtalHTi, iila Eervirsene) per iii,coiitianiro, por raU.>ppjlure, 

' Fiscali, fiscbiare; in Palermo frisairi. 

' E cadi Che con me siamo dot (facciamo due). 

* Si «ijnlinn ecc., si mìsero sballare in nieziu lu cusa, e si mette 
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spijàvaiiu: — » Comu siti, sii mnslru ? > — « Sugiiu tanta 
finu. 1 — 11 E lu jiminu chi nni facistivut » Gei rispunni: 

— fi Lu jinimu stanotti mi passa"; * e tutti ristaru alluc- 
culi. 

Cc'era 'na veccliia cli'avia lu jimmu cctiiù granni di 
cliiJdu di !u mastru, e cci tiissi: — « Mi cci vuliti fari 
stari staiiotti, ca ini levana slu Jimmu ? » Cci dici iddu: 

— Gnurai. • La sira trasi la vecchia cu lu mastra e 
iddu cci dici: — « Siditi, e quannu càlanu quattru pupi, 
vu' ali a ballar! comu ad iddi, e àti a diri comu dicinu 
iddi. » A mezzannotli, a lu solitu : — t Ah ca caju! » e 
cadieru lutli quattru, unii appressa a l'anU'u; e subitu si 
mìsiuu a ballari tutti e a diri Luni, Marti, Mia-curi, Jud- 
vidi, Vénniri e Sabatu\ e abbalJavanu tatti; ma la veccliia 
lu cuntu lu facia lienlu lientu ', e lì pupi clii viltiru ca 
nun avia arinu di cantari liestu comu ad iddi, pigliaru lu 
jimmu di lu mastru scarparu e lu mìsiru di davanti a la 
vecchia. Accussi idda nn'appi du', unu davanti e unu dar- 
riéri. Quannu vidinu li vicini nóscìn la vecchia cu du' 
jimmi, unu davanti e unu darrieri, tutti si misiru a ridiri; 
pùa vinni la terza notti e affaccianu li quattru pupi e por- 
tana un tabiìlii e du' cannili di eira; pìglianu lu mastru, 
lu mintinu nni lu tabùtu, cci mlntìnu la cannila 'n mani, 
e cci dicinu: — < Ora fmcitu muortu ^9 Si lu carricanu e si 
In portanu, e trasinu 'ntra un bucu, e cc'era 'na bella grat- 
ta: quannu arrivaru nni la gratta, li pupi ficira finta ca 
si sciamavanu, e stramazzanu lu tabùtu 'n terra e hi las- 

■ E ballavano mlli, a k vccoiiia il coniu (la riiiuliiione della cfiiwoiia 
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sani), e si luii vannu; iddu nesci di lu tabùtu; guagliar- 
du guagliardu, nesci fora, e aixumiacia a curriri; si tocca 
la lesta e vidi ca nuii avia birrilta.— i Ah, la birritta per- 
si I ' Aggira pri jiri a circari la birritta; cci avia ristata 
un pizzuddu di caiiniia; Padduma e trasi nni la gratta, e 
trova la birritta, e vidi quantità d'oru e argenta, e tutta 
sorli di munita; si ingbi la birritta, li sacchetti, la pitturina', 
e dissi: — 1 Ahi dunca chissu fa ca rista' la birritla, ca 
si lìvò lu 'ncanlisimu I.... <• E si nni va a ia casa, va nni 
lu palruni di li casi, ca eranu un bellu paìazzu abbannunatu 
pri causa di lu 'ncantu, e cci dici: — > Mi vuliti vinuiri 
sti casi?» Si misiru a prezza, e cci li paga ducent' un- 
zi, ca jìanu dumila unzi: li mubiglia di tuttu puntu; si nni 
va a piglia li dinari di lu 'ncantu, e campau riccu e cun- 
lenti, e nui 'un avìemmu nenti. 

Casteltermini ', 

VARIAMI E KI3C0NTRI 

Na' Due gobbi, nov. X!V della NoveUaja fiorentina, è la stessa 
iradizione la quale è pure nel Senese, secondo apparisce dulia 
Novella dei due Gobbi del Ghadi; Saggio di letture varie per i 
giovani , paj. iSS. Qui è detto che le fate cantavano mentre 
facevano i! bucato : Sabato e Domenica, e quel che segue. 

Vedi per le varie fortune incontrate da due individui le due 
novelle che precedono questa, e particolarmente la novella no- 
lana dì Somma, oennata a pag. 93. 

' Si liempie iì bcrreLlo, le tasche, il pello.. 
'Racoonlalo da maestro Vincenio MiduiU. 



PiTni. - Fiabe e Nuvelle. Yol. II. 1 
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LXV. 
Li dui cumparì. 

'Na vola s'arriccunta ca c'eruiiu dui curapari vurdu- 
iiari; una era cii Din e unu cu la diavulu. Un juornu , 
viaggiannu, unu ci dissi all' àntru: — « Cumpai'i, lu dia- 
vulu è chiddu ch'ajuta. > — i No, ci arrispusi l'àntru, cu 
va cu Diu, Diu rajuta. » E dici si, e dici no: — < Cum- 
pari, (ci dissi cliiddu ca era cu lu diavulu) jucàmuui un 
mulu. » Passau 'nta slu 'nfallanli ^ un Cavalcri (ca era iu 
diavulu) e ci spìjàru cu' avia raggliiuni. — « Raggiiiuui 
aviti, ci rispusi slu Cavaleri, lu diavulu ajuta.s E ddii pu- 
virieddu persi lu mulu. Sia staória sicutau, e lu puviru 
oumpari ca era cu Diu, persi tutti li muli. Dispìratu, schir- 
rau ' pi lì campagni e Tàutru cumpari si ni iju a la casa. La 
mugghieri di lu ciimpari schirratu,couin 'un lu vitti arricòg- 
ghiri, accuoiingiau a pinsari ca l'àutni cumpari l'avissi ain- 
mazzatu e lu fici melliri carzaratu. Lu cumpari ca era cu 
Diu, accumingiau a caulinari; camina, camina, truvau 'na 
grulla Cina di macci, e siccomu avia scuratu si cci 'nfic- 
cau '. TutLu assiemi, guanlu vidi arricògghiri a tanti (e- 
runu li diavuli); lu diavola granni ci jia addumaunannu 

^ In questo punto. 

' Schirrari, della parlali, per ifirrarì, s'errare ; andar via n prtci- 
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ad ognuna chiftdu eh' avièvunu fauu ; uiiu ci cunlau lu 
fatlu dì lu cumpari ; n'àutru ci cunlau ch'avia fatlu 
'mpingirì 'na resca di pìsci 'iilra li canuarozza ' di ìa 
flgghia di lu Re di la Russia, « e siccomu nuddu miè- 
dica ci I' ha pulutu scippàri, mori addannata, Hanu cia- 
tnata tutti li uiièdicì , ma nuddu ci liavi chi fàrici 
lavariccilla, ci vuonu tri stizzi di tri còccia di agresta di 
la piiula ca è 'ntra la so fmesca ',— < Zittiti, ci ari'ispusi 
lu diavulu granni, pirchi lì mura hanu uocci, e li macci 
hanu aurìcci *. » Lu cumpari 'ntisi slu discursu e a l« 
'numani 'un appi àutru pinsieru, ca di vislirìsi di dut- 
turi e partiri |ii la Russia, Arrivannu, Iruvau tutti li mie- 
dici 'ntra la càmmira di sta Riggiuotla, ca tinlèvunu caii- 
sigghiu. Comu vìstinu * arrivari a chistu, si raìsiru a ridiri; 
ma lu Re vosi vidiri cliiddu eh'avissi fattu, e lufici las- 
sati su!u cu la Rigginotta.Lu cumpari pìgghiau li Iri còc- 
cia di r agresta, li stizzicau ' 'ntra li cannarozza di la 
pìcciotla , ca di morta eh' era, rinvinni. Cunsiddiratì la 
cuntintizza di lu patri; 'un appi chi dàrici a stu cumpa- 
ri, lu carricau d' oni, e lu fici accumpagnari fina tra lu so 
paisi. Arrivannu di notti, la mugghieri ca Pavia pri muortu, 
'un ci vulia grapiri, pariènnuci quaichi spirdu; ma si pir- 

' JV'àulru eci cunlnu ecc. Un altro gli narrò che avrà fallo iDcaglìan; 
{'mpingirì, fermare, arrcslare) una llscii di pesce nella gola. 

' Ci i:uonnu ecc. Ci vogliano tre stille dì grunelli d'agifalo della per- 
gola the è nulla saa fit;eslra. 

* Proverbio comune: Li mura 'un hatnu otUchì e lèatina; ed anche 
Li mura haanu vechi, li macchi hannu aricchi. Vucci, macci ec. della 
parlata per occhi, macchie ecc. 
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suasi e vidiennu ddi gran dinari 'un sopia clii pinsari. 
Lu iHaritu ci cuntau In luttu e a lu 'nuiaaiii accumiiizau 
a fabbricàrisi 'nu bellu palazzi). L'àutru cumpari 'n vi- 
diennulu turnari accussi riccu, ci spijau; dici: — « Cumpari, 
eomu àio Tattu?» Lu cumpari ci cuntau iu passata; dici: 
— 1 'Un vi lu dicia iu, ca cu' va cu Din, Diu Tajuta ! » Lu 
cumpari a ìa sira pinsau di jirici iddu. S' arricòsiru ddi 
diavuli, e cbiddu ci cuntau a lu diavulu granni, tutta la 
passata.— ''Un ti lu dissi iu, ca li mura hanu uocci e li 
macci hanu aurìcci? Garriennu, jittàmu fuocu a tutti sii 
macci! » Lu pùvim compari addivintau cinniri pi cridiri 
ca tu diavulu è cliiddu eh' ajula e pi 'tia cena mmidia 
eh' avia avuto. 

Noto K 
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LXVI. 

Lu Saug:uuazzu ^ 

C'eranu lri sora, ed eranii suli senza patri e seoza 
matri campànousi cu la survi^zu di li geni!. La som 
cchiù granili ci dissi a la ccliiii tiica : — * Lu sai clii ti 
dicu? Va a'ccatta quaiturraiia di pani e un grana di 
sangunazzu V » Chidda aecussi fici. Poi doppuchi lu iju 
ad accaltari, ci 'ncuntrau una fuiilana di acqua, e si misi 
a vivìri cu li manu nn'arreri. 'Ntra ciiissu mentri, curri 
un cani e ci afferra lu pani e la sangunazzu. Curri idda 
pri aggiiingiri !u cani. Lu cani acchiana in un palazzu clii 
nun c'era nuddu. La casa era china pri china ' di tutti 
sorti di cosi. La giuvina acchiaoau puru e vitti la casa 
china di tanti cosi senza naddu palrnni. Fra di t'àutri c'era 
linu. Idda si prijau tutt;; pri jiri a chiamari a li so' soru. 
Lu cani già si nni avia jutu primu. Coma arrivau, li soru 
ci dissiru: — « L'accattasti !u pani e.Iu sangunazzu? » 
Idda rispunniu : — « Sì, ma nun li purtaju. » Li soru, 
senza prirau sapiri la ragiuni, ci dèttiru vastunati. Idda 
accuminzava lu discursu , e cliìddi davanti di mazza. — 
< Ma... sìntiti 1 Truvaju un palazzu! lu pani e lu sangu- 
nazzu mi lu scippaa lu cani. 'Ntra lu palazzu e' eranu 
tanti cosi .. » E chiddi senza sentiri nenti davanu tignati. 

' So/.juiiassu, Siiriguiiiaccio ; grossi salsiccioni ili dolcia bollila e rap- 
pi-esfi con uva passai, die si suul mangiiir't per Carnevale. 

• Va a uompsraie quauro gnmi Cci'iil. 81 Ji pane e un grsno di saii- 
guinamo. Quallurrana, pr-r l'Oton., invece di guafiru grana. 

' Piena leppa. 
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— « Ahi!... Alii t Lu vuliti sentiri o no?— Coma 1q cani 
acchianau lu palazzu, iu ci jiu, e In truvaj'u siila '. Ora 
lu sapiti chi vi dicu ?,.. Di jirici tatti ca an'i celi era ii. • 
Chiddi pirò davanu vastunali ! Ma poi pirsuasa la cchiù 
gianni ci dissi — i Nui ci janm; ma siddu nun è veru 
ti ammazzamu » Ci jeru tutti e vidennu dda catasta di 
linu fìciiu pan, e pinsaru di fari 'na nutlata l'uou pri 
bcaidàiisi lu lini) Ficiru la nultata e accaminsau la granni 
a scardali In liiiu Coma scardava cantava, e dicia ; 
* Quantu guai pati lu linu! 
Canta gaddu e fa matinu, 
Quanlu scardu e pisu lu liiiu! * 
Mentri dicia chista, senti una v«ci di In tettu e ci dia- 
si : — < Vidi, ca calu I • Idda si scantau tutta e si iju a 
curcari. Li soru pirò ci dissirn : — « Pirelli ti veni a cur- 
cfii ? j — t Pirelli sintiju una vuci di lu tettu. • La miz- 
zana curaggitisa ci dissi : — « Ora ci vaju iu ca nun mi 
scaotu, » Comu ci iju e accuminsau a cantari, senti la 
vuci di lu tetta e ci dissi : — « Vidi ca mi jettu ! » Sin- 
tiu ellissi paroli e sì iju a curcari videmmi. Li soru ci 
dìssiru : — e 'Nca chi ? viderami ti veni a carchi '^ ? • — 
« Sintiju la vuci di lu tettu e mi vinni a curcari. > 

La nica pira curaggiusa misi a scardari lu linu e misi 
a cantari. Siotiu la vuci di lu tettu chi ci dicia:— «Vidi 
ca mi jettu t! » — « Sl,jèttati ca vijala sbalanzu ' I » Ghid- 

' lo vi andai e irov;iÌ il piiiaiio solo. Ci j'm; sema cosi questa voce 
della 1. pers. dal jiass, ri.ii. sìng;. ppr dialinguerla di iju. 3. pers,, come 
allrore ia per io per dislmguerla da jin andava. 

* 'Nta «hi ève, ode, anclie tu [videmmi, lo i\«isa che ^nidwimi, mi- 
di, m(rè, mmiTO, vide, bcc. anche, aliresi, pure) vieni a coricarli » 

* Sbalanzu, qui caduta. 
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4a a !a terza vota si jìllau e ci dissi : — i Vidi ca iu su- 
gnu 'iia Draga, Slu palazzu è miu. Tatla la robba è mìa ! 
Lu sai clii ti dicu ? Di ssu linu chi scardi a' hai a fari 
un gliiòmmaru granni e poi lu carrozzi ' , unni va lu 
ghiòmmartt vai tu.» Idda flci !u gliiòmmaru e lu carruz- 
zau. La Draga ci dissi : — a Vidi ca lu ghiòramaru ti 
porta dintra un palazzu, e c'è lu Riuzzu curcatu. Tuco- 
mu arrivi ci duni una vasata a lu Riuzzu, > Idda ci ija 
« s'affrunlau, pircui nun ci detti la vasata. Lu Riuzzu, 
mentri chi idda nun ci dava la vasata, siculau a dormi- 
ri. Chidda si misi a lu fmistmni a filari cuttuni. Sulta 
lu finistruni c'era una funtana ; tutti ijanu all'acqua; fra 
di ràulri ci iju 'na Scavuzza, Lu rillessu di chidda chi 
era a lu flnistruni, ci paria chi avissi addivintatu bedda 
idda. E si misi a diri : — ■ « Oh , quanta sugnu bedda 1 1 
E ia mia patrona mi manna a l'acqua 1 Rùmpili quarlàra, 
leslu leslu 1 ' Lo dumani a chidda ora ci iju arreri e 
flci lu sljssu pri finn a la terza vota. Ma poi piró si tru- 
vau 'ngannata; pirchi vitti a chidda bedda a lu finistruni 
e dissi : ~ • Dunca nun haju stato io la bedda I haju 
rumputu quattru quartàri senza fari nenli. Idda, la Sca- 
vuzza ci dissi a chidda: — «D'unni è chi acchianau vos- 
sia ? ' Idda ci dissi ('nsignànnucci la porta): < Di ccà.» La 
Scavuzza acchianau e ci iju a dari la vasata a lu Re, elu 
Re subbitu si risbigghiau, e ci dissi : — «Tu sarai la 
spusa mia.» Lu Re pàrtiri duvia pri fari l'abbiti a la zi- 
ta. Ci dissi a chidda : — > Tu nun mi vulisti dari la va- 
sata, percui nun ti pozzu spusari. Già ti livasti la fortu- 
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Ili I » La bedtli u dis i — « lu tulli ssi cosi li sàcciu ; 
ma vogghiu fatta una grìzia chi quannu parti mi pur- 
tdsii un limpiimeddu e um puiiJda. Badassi pirò, ca 
siddu 1 la s oida nun putisti] caminari cchiù I Chistu ci 
dicu I » Ma chiddu fatti 1 abil i tuttu d'allura pìnsau, fora 
(.hi a rhib'iii Poi ci pinsau e ci li fici. Comu arrivau ci 
]i delti e h rhmdia ntn un ^dd iinaru, e accnssi si liei 
lu spusalizm di la Scavu/za e di lu Re. Lu Re purlau 
la zita 1 la bJtia e lutli h pjienti monachi ci misiru a 
dati cosi duci la '>caiuzza comu si mangiava "li cosi du- 
ci jia ungiannu ' La giuvinn chiusa pirò si misi a cun- 
tiii tutti li SOI svmtuti a la pupidda , la quali ci calava 
li lesta e unghiava Comu iiiivao a lu puntu ca lu Re 
SI pi^ghiau id Scavuz7a scatta la Vavuzza e tutti li mo- 
nachi SI spavintaru. Scatta dunca !a Scavuzza, e accussr 
scatla pura la pupidda. Comu dda giuvina vitti ca scai- 
tau la pupidda , pigghiau lu euteddu pri atamazzàrisi. 
Lu Re si misi darreri la porta d'idda, detti un càuciu a 
la porta e si pigghiau pri spusa ad idda. 

Favula scritta, favula ditta, 

Diciti la vostra, ca la mia è ditta. 

PoHzzi-Generosa. 
VARIANTI E RISCONTBI. 

Il priiitipio confronta con la 78 delle Sinil. Màrchen, col Cani 
'nfatatìi di Castelterraìni e con i trii mlaram delle Nocstle 
hotognesi della CoRo.-fEùi-BeiTT. Le commissioni della belU al 
principe hanno dì quelle che sono nella Gmttùla-biddàtttUa. 
Per la brulla mora che si specchia sulla fontina vedi le note 
alla Xin. 

' Aryilùva |onfianrlo. 
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LXVIi. 
La Fata muta. 

Si cunta e si riccunta a lor signuri, e mentri si cunla 
stu cullili si passassi udienza a tutti sti signuri ', ca 
cc'era un Re e 'na Riggina e aviann setti flgghi; sei firn- 
mini ed unu raàsculu. Dici: ~ « Marna (dissi lu màsculu), 
passai 'acantu a la bati.i ', vitti 'na giiivttia chi si pitti- 
nava, bedda quantu lu Suli, cu 'na trizza tanta, coniu 
Toru; raamà, eu a chissà voggiiiu. > ~ < 'Nca, dici, llg- 
gliiu, 'mpajàmu la carrozza e jamu a vidtri si 'nta l'à- 
stracu di la batta cc'è veru ssa bedda picciotta.» Pigghià- 
ru la carrozza , e cci jeru. — Tappi-tuppi. — « Cu' é ? • 
Dici: — ■ Avemu a fari un visilocu ', ca aviti 'na giuvina 
chi si pittinava 'iitra l'àstracu, bedda quantu lu Suli, cu 
li trìzzi d'oru, e la vulomu vìiliri. = — « Ccà cci su' li 
chiavi; circatila e viditi ca nun cc'è nuddu.» Cerca e cer- 
ca, e nun la pòttiru truvarl. Ocì dissi la mamma a la 
figghiu:— . Figghiu, nun cc'è. » Dici iu flggbiu:— . Mania, 
quantu cci passo arre lìumani, e vi sacciu diri si cc'è. » 

Lu 'nnumani iddu cci passau arre, e la vitti arre chi 
si pittinava a l'àstracu di la batia, cu 'na trizza di ca- 
piddi tanti comii l'oru. Dici a so raatri: — < Matri, arreri 
la vitti. » La mairi va a la batia, si fa dari li chiavi e 

' E menlriccc. E muiitrs io raci^onto (jlicsls novella, che si passi u- 
dienza a lotti i sigi ori eh" mi ascoliaHo. 
* Passai iircsso n una badia. 
' ViiUocu, visita nel lao^o, visita nel lionilcilio. 
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metti a circari susu e jusu, a tutti l'agnuni. Sulu clii 
niin avia vistu 'nta la cucinedda: trasi, e la vidi appujata cu 
la franti a un mazzu di Ugna. ~« Oh, dici, figghia mia, 
ccà si'? E quantu t'haju circatu? vidi ca me fìgghiu sta 
iiiscennu pazzu pri tia I » L'ha pigghiatu pri la manu e 
si l'ha purtatn 'n carrozza cu idda. 

A lu palazzu, tutti la vulianu 'stremu beni ; ma idda 
era mula, e nun parrava; ora chistu è lu mali. — s 'Nca 
mentri chi tu nun parri, cci dissi lu Riuzzu, eu eh' he 
fari cu tia? eu mi maritu cu 'n' àutra. n Ma tutti , la 
matri e il soru, la vulianu beni cchiù di 1' occhi soi, e 
la Einianu cu iddi 'n palazzu. Passàru se' misi, e lu Riuzzu 
si fici zitu, pirchi idda ancora era muta: e si spusau. 
Vinniru dì la Chiesa, e misiru a fari festi e cumprimenti 
e cosi-duci. Dici !u Riuzzu: — « Te', te', fa lu serviturì), 
pòrtacci sii cosi-duci a la signurina muta:» ca iddu la 
vulia sempri beni. Lu servu cci purtau lu dulci e idda 
parrà e cci dici: < — Vih! vih! chi cosi fa stu signurinul 
Aspetta, aspetta quantu fazzu 'na cosa. (Cu iddu parrau, 
e cu lu so zita nun avia parratu). Idda dicia : — < Nu'a- 
vili vistu mai cosci lagghiari e fari sita? ' * E tag- 
ghiau, ■— 8 Ciucu e cincu deci; padedda méttiti; Ugna, 
staccali; focu, addùmati; cincu e cincu deci, e fazzu pi- 
sci '. » E fici un pisci tantu, e càudu càudu cci lu man- 
nau a lu Riuzzu. Lu criat» cci iju spavintatu e cci cun- 
tau tutti cosi a lu Riuzzu. — « Ih, cci dissi la muggbieri. 
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ed ea pura li sàcciu fari, chi mavavigghia ce' è? » — 
s 'Nca fallut » cci arrispunniu so maritu. Accumenza: — 
« Padedda, méttiti; ligna, stòccati; foco, addùmati 1 > e 
mittia la padedda, e stuccava ligna, e addumava luci; e 
quannu Tògghiu vugghia, cci metti tutti dui li manu din- 
tra: -— = Cincu e cincu deci, e fazzu pisci !» E 1' ògghiu 
svampa, e idda s'adduma e morì. 

Comu muda la muggliìeri, in Riuzzu cci dissi a la 
bedda mula: — «Si tu parri, eu t'aspettu n'àutri sei misi 
e nni maritamu; si tu nun parri, eu mi marita cu Vàu- 
tra. » Li se' misi passàru , e idda nun parrau. — « 'Nca 
eu , dici , mi maritu arre, b E si maritaa cu 'n'àutra a 
manu a manu. Comu si spusau, cci manna lu dulci a la 
muta:— > Te', pòrtacci sta dulci a la siguurìna.» — « Ge- 
sù 1 Gesù! idda arrispunniu a lu criatu, stu signurinu 
serapri si 'ncòmmuda ! Aspetta, aspetta ca fazsu 'na cosa, 
— u Ligna stuccati; furnu, adduma; luci, votati I « Si 'nfila 
ddà dintra, e flci 'na cassata tanta.— a Te', dici, portala 
a lu signurinu. > Lu senu iju ; dici : — « Gesù 1 sugnu 
mortu, chi cosi ! Si 'nfiiau 'nta lu furnu e flci . sia cas- 
sata tanta, » — n Oh 1 dici la zita; 'nca eu, dici , nuli la 
sàcciu fari 1 » — * 'Nca falla ! » dici lu Re. Adduma lu 
furnu, si cci 'nfila, e muriu ddà dintra. — a Oh , dici lu 
Bìuzzu, m'ha fattu mòriri dui mugghieri ! « — Va nni la 
muta e cci dici: — a Lu vidi, cci dici, ca m'ha' fattu mò- 
riri dui mugghieri? Pirelli nun parri? Eu t' aspettu se' 
misi; si parri, li pigghiu; si no, mi spusu cu 'n'àutra. » 

A ti se' misi, vitti ca nun parrau, e si iju a fari zitu 
arre, e subhitu fìciru lu spunsaliziu. Basta: vinniru di la 
Ciiiesa : ■— « Te', pòrtacci stu dulci a la signurina. > La 
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sigimrina dici — • 111 *tu signurmu '! Aspetta, aspetta ca 
ti dugtiu 'na co«T * E aucumenza a ruzzuliàrisi scala scala; 
unni si sfascidu In tiasu, unni si mmpìu la mussa, si susi 
ed era bona, e cu duna un belìa pìsci. — « Olì, chi ma- 
ravigghia, patruni min, cci dici lu servu, eu sugna sfrin- 
ziatu !» E cei detti la pisu — » Gomu fu ?» — « Ac- 
cussi e accusai i — «Oh, diui la zita, 'nca eu nun In 
sàcciu fari I b -- e "Nca falla s Si susi (idda), e si metti 
a ruzzaliàri scala «cala unni bi t ampia lu nasu, unni cci 
lassau un occhiu unni si ciaccaii la testa, e muriu. E 
sa' tri mugghien 

Allura tddu, lu Riuzzu, si misi darre la porta ad at- 
tinlari. Idda, la muta, parrava sala sula; jia mittennueia- 
schiteddi e bùmmula ', e dicia: — a Abballati, ciaschi e 
Mmmula, ca ora veni la stati, e lu tempu, flnu a chi 
veni me norat > — « Ah, dici Ui Riuzza, Decca-fuj'uta 1 tu 
sa' parrari! M"ha' fattu raòriri tri mugghieri senza 'na 
caciuni. e tu sa' parrari: ora ti spusu. » 

E àllura si la spusau, pirchi la vulia beni assai, e tutta 
la casa la vulianu ccliiù beni di la vavaredda di l'occhi 
soi ^ Gei fici 'oa sburduta, pirchi cci avia fattu mòrìri 
tri mugghieri, ma si la spusau, cà era bedda comu lu 
Suli, cu 'na frizza comu Toru. Ma idda facia ddi C03i,cà 
era fata. Si maritaru, e si guderu (ìlici e cutitenti, e nu' 
ccà senza nenti. 



■ Andava mi;lienili> Dastliiiii e bombole [prr la stau/a), 

■ E tntl.-i la /dmi^lia le vi'kit bmm più che alla papilU (Ic^li occhi. 
' Iìac8oiil,.to al Siily.tione-W.iri Ilo da S\nSa LoLaido. 
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VARIASTI E RISCONTRI 

Tò patti è Soli, |6 matri è Luoa {Potizzì-Geuerosa) 

Una vecchia che avea voluto comprare con cinque grani loen- 
tesimi IO di lira) molte cose di valore e ne avea avuto bato- 
ste <5ai mercanti , comprò tre pope , e le luise al balcone. So 
ne innaiiiorù il figlio del re e no volla una in moglie, dopo 
d'aver getSato argento alla prima, oro alla seconda, perle alla 
lena. La popa non volle vederlo mai dopo sposata. Egli la punì 
lasciandola sola in un quartiere, e mandandole col^ il cibo. Hiila 
cuce e perde il ditale; si rompe un dito, e il dito glielo va a 
prendere, l'n servo racconta questo al principe gin riammoglialo. 
Li nuova moglie per mostrarsi buona anche lei a questo, si 
rompe il dito, nna muore. La popa al secondo ^'ìorno metta la 
mani in una padella con olio bollente, e forma cinque pesci, 
che manda subito al principe. La seconda moglie vuol fare al- 
trettanto, e ne muore. La popa, ai terso giorno riscalda un forno- 
vi si mette e chiude dentro, e ne esce coti sette lagrime, che 
poi formano sette schiacciate, le quali ella manda pure al prin- 
cipe. Muore la terza moglie per voler fare lo stesso. Finalmente 
la popa fa sapere che allora parlerà collo sposo, quando egli ìe 
diri davanti la porta: Tà patri è Suli, tò matri é Luna. Il re lo 
dice, ed amendue diventano sposi felici. 

La figlia di la balena {Casteltermini) 

Una di due comari eomprù alia fiera tre pope, una pian- 
genle, una ridente e una malinconiosa. Postele alla finestra, il 
re le salutò una alla volta; ed esse che moveano la lesta per 
mezzo d'una molla, gli resero il saluto. Il re volle sposare la 
piaujjente. Nei portargliela al palazf:o, i cortigiani la buttarono 
a mare, comandati di far ciò dalla padrona. Il re ordinò che 
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!a si cercasse a viva u morta. Fa trovata, figlia della balena, 
una Iieilissinia donna-. Ella era muta. A palazzo il re. perché 
tale, la contino iii. una slani;»; ed ìnUnto sposò una alla volta 
tre ragazze che morirono per aver voluto fare quel che la ii- 
glia della balena faoea per rovinare le nuove spose; finché 
parlò, e il re la riprese con se. 

Kella 28 delle Sicil. Màrchen: Von der Tochler der Sonne {1.3. 
jiglia del Sole) è la stessa novellina, che però comincia dopo 
la prima terza parte. Il Kohlrr non trova nessun riscontro a 
questa tradizione. 



Ho^tedby Google 



LSVIil. 
Lu Tignusu. 

'Na vota cc'era un figghiu di Re. Sta flgghiu di Re cci 
avia murutu In patri, e si valeva 'nsignan !a caccia. Chi 
fa? Un jornu sbuttao 'na poca di truppa ^ e quannu fóru 
'n campai^na cci dissi ìdJu: — • Yuàtrì jitivini chi resta 
in. » E la truppa si ni iju. 

Stu figghiu di Re si scurau nna 'iia Incannerà, e si liei 
priparari maneìari pri duinani. Oda lacannei'a, maliziusa, 
pri vinu cci priparau oppia ', armèno si piggliiava idda 
tutti cosi. La notti però lu picciotlu stèsi vigilanti e nun 
durmiu. 

Lu 'nnuniani idilu vidennu lu piriculn, si ni iju a cur- 
cari 'nta un voscu. Mentri durmia passa la flgghia di lu 
Re di ddu Regnu, e vidennulu accussi bellu, ca idilu era 
veramenli bellu, si ni maravigghiau, e cci misi n'aneddu 
damanti a iu jiditii. Quannu iddu s'arrisbigghiau si vitti 
st'aneddu. Dici : — ■ E di cu' pò essiri ?... Certu ca è di la 
Rigginotta. » Eccu ca torna ni la Incannerà, e si vistiu comu 
un puvireddu. Tuttu d'accussì si ni iju a stari ni l'urtu- 
lanu di lu Re. — ■ Vossia voli ca mi scurii ni vossia? Iu 
mi vurria 'mpijàri ccà. Chi dici? » — • Sì, figghiu min; » 
e l'urtulanu sì l'accittaa, lu vistiu e cci detti a manciari. 

' Un giorno usci fuori molli truppa. 

' L'oppio è simpre il più popolare inejifiamento per faro profoiiOii- 
mente addurniL'nlaro. Es.«a ricorre spessa nelle novelle, 
dices' aìlippiu. 
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St'urtulanu era urtulanu di lu Re: 'o jornu lu purtau ni 
lu jardinu di lu He. La flgghia di lu Re eomu la vitti ccì 
dissi:— • Priparalimi un bellu bucali. ■ Ciiiddu cci la pri- 
parau. Lu 'nnumani, la slissa cosa; ma lu piccioltu cci misi 
UH bellu diamanti 'mniezzu lu bucali. Acchianannu, 'ncon- 
tru la criata. Dici: — « Cuminarédda, purtaticci stu mazzeltu 
a la signura. » 

La signui-a a iu vidiri st'aneddu si la figurau la cosa, e 
fu mannau a chianiari; iiidu cci iju, e di luntanu cci dis- 
si: — ■ Clii voli Voscenza ? • — i Veni aà. s Ma iddu 'un 
cci vosi jiri; e idda lu liei véniri pi forza cu luttii ca era 
spiddizzalizzu '. Discursu porta discursu, si dicliiararu li 
fatti só\ 

Doppu jorna la Rigginotta jju ni lu patri ca si vulia pig- 
ghiari a lu piccioltu di l'urtulanu, ma lu pati r cci lu scun- 
sigghiava. — «A cu' li pigglii ? a ssu nudu'' a ssutignu- 
su? Io ti fazzu maritari *, ma nu nn'lui a panari cchiù 
di mia. » 

La Rigginotta, testa dura, ^i maiiìau e -ii ni iju cu lu 
maritu 'nt'ón paisi luntanu. 

Doppu tempu si maritau Tàutra soru, e lu Re so patri 
'mmitau a tutti lì Baruni, Jamu ca comu lu puvireddu si 
maritau addivintau bellu giuvint. Ora comu sappi ca la 
cugnata sì maritau, si vistiu e iju ni so soggiru. — < Cu' 
è ? » — «Io; pozzu trasiri ? Pozzu diri 'na parola a Riali 
Maistà? lo sii vinutu pir pompa ', o Maistà. - 

^ Spiàdizzatiziu, djspr. iJi ipìd-Hzzalv, , Wcero , siirucilo s male in 
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Essennu a tavula, cci dici lii Riuzzu a so jènnaru: — 
« Riali Maislù , di dda fìggliia chi maritastivu chi si ni 
fici ? » — a lu Qu ni parru e nu ni spiju ccliiù. Si vosi pig- 
ghiari un tignusu, e beni cci stia, i — « E a vostra iìg- 
ghia !a canusciti ? » ~ • No. » E ddocu leva li setti veli 
di la figghia, e coi l'apprisenta: — « Chista è vostra fig- 
ghia; e io sugna In tignusu !.,. » Quannu lu Re vitti sta 
beddu giuvini s'ha livatu la curuna e cci" l'ha misu 'a testa. 

Iddi ristarà pi aempri (ìlici, 

E nui comu li mazza di radici. 

Etna ^. 

VARIASTI i; UISCO.N'TUI. 
La lìgghra di iu 'lUperBturi [Vitlabate) 

Un imperatore avea una bella figlia, la quale s'innamorò d'un 
poveraccio, che in fonilo era un re. L'imperatore non volle mai 
accondiscendere a queste nozze, e la figlia fuggi coll'amaiits. 
Dopo tempo un altro imperatore tenne un gran convito, e v'in- 
tervenne anche h principessa col marito, e il padre di lui, senza 
che egli la conoscesse Si fecero de' brindisi, la prineipesEa fece 
questo volgendosi al padre: 

■ Chista è na buttiggliia cristallina: 

Di Mperatnci addiviiitaì Riggina, 

Cu Iu permissu di vuitri signuri 

Sugnu la figghia di ddu 'Mperaturi. • 
Un principe tignosoa anche nella 26 delle Sieil. Marchen: Fom 
tapfein Komgssohn (Il valente figlio del re). Der Grindkopf [Il 
tignoso) e il [itolo di una novellina di Sora nel Napolitano 
ptibbhcata da R Kohlbr nel Jahrbuch f'ur rom. ecc. di Lipsia 
Vili, 3 pag 353 con dotti riscontri di novelle europee. 

' Me la raccontò con allre due novelline una nionuniiia etnea. 
PiTKÈ. - Fiabe e Novelle. Voi. II. 3 
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1.VL Piscaturi. 

'Na vota, s'arriccunta ca cc'era un piscaturi. Sta pisca- 
turi avia un picciriddu ca era accussì beddu e graziusu 
ca era lu diliziu di tuttu lu victnanzu. 'Nca stu picciriddu 
comu vidia jiri a so patri a piscari, coi vulia jiri por« 
iddu; ma aó patri coi dicia: — « No, figghiu mio, pirchì 
si veni quarchi malutempu, ti perdi. » Arrivannu a l'età 
di iiov'anni lu picciriddu 'un ni vosi sentiri cchiù nenti 
e ] ó I D — Pa vogghiu vè- 

Q vas a e 1 1 u p p h cci l'bè pur- 

a 1 Re 

l^uaon f u a me zu n 1 j. dd jelta la lenza 
e me p s La p ma la a e tira un gran 

l 1 pi I a — CI p t m 1 he purtari a lu 
Re Hann fnu u 1 p ar e s a e ggl eru a la casa. Lu 

nnon ! p e ddu ha p agh u la a tidduzza cu lu 
p e ci n u an ccl èdda d a f a ', e vistutu 
beddu pia an ha ju a Pai zza A Palazzu senza 
taati cinmonii lu ficiiu tràsiti, si ptif>tntau a lu Re. Lu 
picciriddu, ch'era di spiritu, cci cuntau la cosa, e poi cci 
apprisintau lu bella pisci. Lu Re vidi stu pisci e cci pia^ 
ciu assai; si vota e chiama li so' cammareri: — « Olii olà I 
subbilu dàticci a stu piscaturóddu cinquant'unzi. i Poi cci 

' L'indomani il fanciullo h:i presti un cur.'j^llino col pesce, vi ha messo 
III un |)u' d'alga fresca ecc. 
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dici a iddìi : — « Tu comu ti cliiami ? s — « Piclduzzu, 
Maistà. 8 — « Ora dimmi, Pidduzzu: tu cci vói slari a Pa- 
lazzo? " — " Maceri Diul » — * Dunca tale cii'ha' a fari: 
va' nni tò patri ) e cci dici ca lu Re ti voli cu iddu. » 
'Nta un dittu e un fattu va i la cisa, cci cunla la cosa 
a so patri, e torna a Palazzu Lu Re lu fa vestiri di robbi 
floi e cci duna lettuii ' e maistii pi 'struillu. Ddoppu 
'na pocu d'anni era un omu altUtiratu, e 'un si ciiiamava 
cchiù Pidduzzu, si chiamava la Carnieri Don Pippinu. 

Ora a Palazzu ce' era ni giuvina ca si chiamava Pip- 
pina, ed era la fìgghn di lu Re, e sta giuvina vulia beni 
a stu picciottu comu un fratuzzu so, pirchi la Re cci avia 
dittu ca iddi eranu frati e soru. 'Na vota cci frisculiaiii 
a l'aricchi ' ca stu picciottu 'un ce' era frati; e Pippina 
cci misi a machiniari lu ciriveddu. Vinni l'età di la ma- 
lizia, e Pippi;ia e Pippina ai raisiru ad amuriggiari. Ar- 
rivannu a li dìcissett'anni , a la Rigginedda cci veni un 
beddu 'ncontru , un figghiu di Re. Idda ca 'nta lu ciri- 
veddu cci avia a Pippinu, cci dici a so patri ca si s'avia 
a maritari, idda vulia a Pippinu; o Pippinu o nuddu. So 
patri 'nlinoau comu 'alisi chistu '; chiama a Pippinu, e cci 
dici:— «Mentri ca me figghia liavi la testa scuncirlata pi tia, 
tu di ccà ti nn'hai a jiri; pirchi io sti cosi nu li vogghiu.» 
— « Ah ! Maistà, cci dici D. Pippinu, "uca accussì mi noi 
mannati?» — « Mi nni dispiaci, figghiu mio. Ma nun li 
dubbitari, ca io la manu dì supra nun ti la levu.D Poi fa 



' E gii dà leiiori, cioà maeslri. 

■A Paiipina fischiarono uegli orecchi (fecero sapere in si-grelo), 

' Il padre di lei inalberb a s«ntir queslo. 
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'ncaiTUKzari a so flggliia e la va a 'iicliiuj , comu dicis- 
simu , a lu muaasterìii di S. CaUrina ; e accussì livò 
l'acqua '. 

Ora Don Pippinu comu scinnia di Palazzu si imi iju 'iila 
na lucaflin Unni aua a jiii pmiie1du?E sta liicaiina 
avia na Imeìjtia chi spnntiva ntn un pazza Ji lumi ', 
e otd sta puzzu ili lumi u en na ùnestia di lu mu 
iiastem Xti sta fmeslta lu cci dtaw ? Pippina la R j, 
gmedda Comu savviitaiu luna ìilòutiu bi uicaiu li 
cunsulari. Gei dici idda : — « Pippiiieddu mio, uun ti pijj;- 
ghiari di raalanciinia, ca sta cosa havi a flniri. Dumani 
io ti projii dui lihra di fataciurai, e koccu cci trovi scrit- 
tu, fai. " 

Lu 'unumani, di prima ura, va la Re a vidiri a so fig- 
ghia : dumaniia a la Signara Matri ': — « Com'è me flg- 
ghìa ? » e trasi a vidiri a so flgghia. Gomu lo Re si nni 
va, Pippina tinca tinca si uni va a la finestra : — « Pip- 
pinu, Pi p pina t Te', ccà cci su' li libra i- Gei proj li li- 
bta e SI licenzia Ddoppu da' juina idda manna a chia- 
ma a so patii e cu dici — «Old, papal lìnemnli, facemu 
accubiji \ui dal! un btigìnttnu a Pippinu, parti iddo, patti 
tu Riuzzu chi mi voli, ddoppu un viaggia lantanu, cu' 
havi l'abilild di purtaii li megghm cosi, chibsu è me ma 
Htu ) — ! Relìa t beila! cci Oibsi lu Re, cliissa nii piaci - 
Ha manmiu a chiamili a Pippinu, ha mannatu a chia 

' 11 moi Mtfo M S Ctit Ila in Pil nn nelh p,iiz, li MmuL p j 
' Puzrn il (ili pjz/u l e d i luco ilk gJs 

* Sigiioiv ni rtr,-c>dd( pi-r ec^dlei ' i li <; ]| ii hi' i ilr i 
naiten e di. Collegi Ji Maiu 
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mari a lu Biuzzu, e cci ha fatlu stu discursu; a idiii cci 
piaciu : lu Rìhzzu pirclii sapia ca Don Pippìnu era sfa- 
salalu; Don Pippinu.pirchi sapia unni cci durmia lu !e- 
bru^PartiniJ,ogn«nii pi so via. DonPippinucomu si vitti 
fora, grapi lu primu libru, e ìu libru cci dici: — > Camina 
cincu misi cuntìnui. • Camina , camina, la venta Pavia 
sempri 'n pUppa, Li marinara si lamintavanu ; ma iddu 
si li pigghiava cu lu boiiu e tirava avanti. A li cincu misi 
Riancu un jornu, grapi lu libru , e lu libru cci dici : — 
ce Dumani, la prima terra chi trovi, pìgghia funnu; scinni 
cu un palu e cala chiurma. • Lu 'onumani avvista terra; 
piàggia ddà e scinni cu lu pahie la chiurma. Comu tocca 
terra, grapi arreri iu libru, e lu libru cci dici: — t'Nta 
lu centru giustu, trovi 'na batata, poi Vàwtra, poi 'n'fìM- 
tra : levali tutti tri cu lu palu; scinni. > Accussi liei; tra- 
vò la balata, liei leva cu lu palu, e la sullivao; poi nni 
trova 'n'àutra, poi 'n'àulra : li sullivò tutti tri. Comu sul- 
leva l'iirtima, cci cumpaiiicì 'na bella scala; scinni e tro- 
va, e chi trova? 'na gran gallarla tutta d'oru ziccliini : 
li mura, li purteri, lu tirrenu e tuttu, cu 'na tavula cun- 
zata pi vintiquattru pirsuni, tutti d'oru, cu tuvagghi ar- 
raccamati, cucchiari, burcetti, saleri, canniìeri d'oru; tutti 
d'oru massizzu. Leggi lu libru :— « PrennitiUi '. s Chiiima 

' y\iì essi q eslo liiscors*) piacque; a! principe ewdiiario perchè sapea 
che D. Beppino non av?a un qu.atrino iifasulat», sciamata, spelacchia- 
lo); a D.Beppino perchè er.' aic'iro del fallo suo (sapìH ««ir eoi ihrmi 
(u lebru, vedere Jove la lepre giace, siav cui capo tra (Ine gaanci.iiij. 

' PreanildU (s'c) prendileli f utli questi oggetti). La novellnlrke con 
queala parola ere i lii ripe er« iialiananu'nk quel c.'ie era scrino nel li- 
bro di Talagi ne. 
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la chiurlila e cci ordina di carricari \a tuUu. Li piccioUi 
si misiru a carricari; e cci passàru sulu diidici jorna a car- 
ricari ddi vinliquatlra statui d'oru, ca iddi, la chiarina, ap- 
pena uni putianu jisari dui lu jorou. Grapi lu libru : — 
8 Lassa li baiati comu li truvasti. » Chiuj la gallarla, cci 
metti li baiati dì supra, poi terra, e subbitu a bordu. 

Comu acchiana a Ijordu, pigghia Tàutru libru e grapi. 
Lu iibru dici : — i Metti la vila e sécuta lu viaggiu. » 
Metti la vila, e accumenza Vàulra vota la naTicazionì. 
Navicannu n'àutru misi, lì marinara si flciru aasèntiiì 
Vàutra vota : — " Capitana e unni uni stati purtannu ? » 
— » Nenti, picciotti , tiramu avanti , ca lesti sema , e lu 
viaggia è riccu. » Ddoppu joriia grapi lu ìibru : — « Du- 
mani ti vmi mi'isula; pigghia terra. » Lu 'nnuuiani avvi- 
sta risula, vola la prua pi ddà , scinni. Grapi lu libru, 
e leggi : — " 'Nta lu centra trovi 'na balata , sullevala ; 
poi ^n^àutri dui, e poi '«a scala ; scinni, e zoccu trovi, ti 
pigghi.o DonPippinu fa tuttu: sulleva la balata, poi l'àutra, 
poi l'àutra; veni 'na bella scala; scinni. A lu scinnirì trova 
'na gran lavala cunzata co spillonghi d'oru, frutterì cu tutti 
sorti di frutti d'oru e poi pitaggi e zoccu flcì lu Signuri; 
poi gira giru tanti giarri d' archimia ^, cummigghiati cu 
pezzi di cascavaddi d'oru. Liggennu lu libru, lu libru dici: 
e Vidi ca cc'è 'no giarrotta * cv, un certu bàrsanm ca gua- 
Usci gualunchi malatia: pigghiatilla, e portatiUa tu. » Chia- 
mò a lutti li marinara: a cu' cci fa carriari "na cosa, a cu' 
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Vàulra: la giarrotta si la carriò iddìi. Finatu slu gran tra- 
vagghiu, gl'api lu llEiru; » Toma pi tà via... • e si menti a 
la viia pi Palerniu. 

'Nta ssu teinpu li cursali turchi javanu pigghianiiu a li 
cristiani: mentri Don Pippinu era fora, ca 'un vidìa àutrij 
ca celu e mari, celu e mari, scattianu liTurclii e ccipig- 
ghianu lu bastimentu, Iddu e lu pilotu fòru aggrastati ' 
e fóru purtati 'n Turchia davanti lu Balalicchi ^ Veni lu 
catrài >. « Chisti dijnnì su' ? » dici lu Re Balalicchi.-— • Mai- 
stà, su' Siciliani; • cci dici lu catrai. — « Siciliani *l subbitu 
accucchiàti li marinara, e purlàtill carciarati '; lu capitanu 
e lu pilota a carricari balatuna ^i 'na fedda di pani e un 
bicchieri d'acqua ogni matina! » Cunsiddirati sti sfurtu- 
nati 1 Poviru Don Pippinu, 'un facia àutru chi pinsari a la 
Rigginedda ca l'aspittava, e cu' sa comu cci Tinia; e chian- 
■cia e chiaticia, 

Ora stu Balalicclii era chinu di rugna e 'un cc'era mi- 
dicamentu pi iddu. Lu 'ntisi D Pippinu, e cci fa assapiri 
a Balalicchi ca si cci duna la libbirtà, iddu lu fa stari bonu. 
^- a Zoccu voli, dici Balalicchi, basta ehi mi leva sta ma- 
latia. • Don Pippinu 'un si cuntintò di la parola: vosi fatta 

' Furono afferrali. 

• BalalitM, dice la narralrice essere un He dei Turctii. 

' Catrai o cntroju, interprele. 

< La f:iina che hanno i Siciliani i di genie riotUisa. baraOìera, cora^:- 
-giosK e belligera-, il pupulo lo sa, e se ne tiene. Si ricordi il giadizio di 
Cicerone su' Siciliani. 

' Subilo {ordina il Bal.ilìcchi] accoppiate (legate a due a du«] i m&rinai 
e portateli in coicere. 

' Bataluna, plur. dì baialuni, grossa pietra. 
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'na carta, e cu sta carta 'ii sacchetta ha jutu a borda a lu 
bastimentu, ch'era abbannunatu sulu 'o terra; e nun travò 
tuccatu nenti. Pigghia tanticohia di bàrsamu di la giar- 
rotta èva nni Balalicchi, lu fa curcari, e po' cu'na piena 
cci accuminzò a untar! dda cruzzazza ' rugnusa chi avia, 
e tutta la facci e lu coddu. La sira a Balalicchi cci cadi 
'na sfogghia nìura comu la serpi. Lo 'nnumani cci unta 
lu peltu e la paiiza; la sira, 'n'àutra spogghia; la terza jur- 
nata ed unta li cosci e li gammi; la sira, 'n'àutra spog- 
ghia. A lu quartu iornu s' ba pigghiatu la so bella li- 
cenza e s'ha misu a la vila cu tutta la so chiurma. Ga- 
mina camina, ddoppu 'na poca di jorna pigghia portu. 
Saluta la citati , trasì 'n Palerrau. Subbitu 'n carrozza : 
curri pi vìdiri a Pippina. Figurativi la cuntintizza I 
Lu Re comu lu vitti, cci fìci la bemminuta, e lu fici as- 
sittari. — « Chi avemu, Don Pippinu ?» — < Nenti, Maistà; 
ìiaju avutu ca Diu lu sapi zocc'haju avutu; ma quannu si 
cunta è nenti '. Ora io vurria priparata 'na gallarla pi mit- 
liricci zoccu purtai. È veru ca su' nenti, rna pi chiddu 
nenti chi su'... " E accumeuza a fari scinniri d'abbordu 
tutti ddi gran statuì d'ora, tutti ddi spiilonghi, ddi casca- 
vaildi, ddi frutteri, ddi pusati d'oru. P'un niisi, cu tuttu ca 
chiamò ajuti, 'un si fici àutru chi carriàri. Quannu cci parsi 
ad iddu ca tutti cosi eranu situati, chiamò a lu Re: — » Mai- 
stà, dumani io sugnu pronlu a finiri lu pattu; viditi prima 
li cosi di lu Riuzzu, poi li cosi mei.» 

' Cruzzazza, avvi), di crossa, lesta, crEinio. 

' Quamio le disgrazie si riesce a narrarle luioè qnaudo si soprnvvive 
alle sventure, qnasi che non ci muorej è nulla. 
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Lu 'nnumani lu Re va a vidi li cosi di iu Riuzzu; at- 
trizzi, cosi di luletla...; e la Re cci flci lami appròsitti ': 
Poi trasiu lini Don Pippinu; comu trasi, In Riuzzu 'un si 
vitti scappari; scinniu li scaluna a quattro e a cincu e pi 
l'affruntu si iju a 'mmarcari ". Lu Re cci dissi a Don Pippi- 
nu:— « Evviva Pippinul Evviva Pippinu.» Re e Don Pippinu 
liannu scìonutu a piggliiarisi a Pippina dintra S. Catarina; 
e ddoppu tri jorna sii dui poviri giuvini s'hannu marilatu. 
Ma Pippinu 'un era cuntenti, pirchi 'un sapia nenti cchiù 
di so patri e so mairi, L'ha mannatu a circari; e comu 
vosi Diu li truvau; li vesti di patri e matri di Riuzzu ch'e- 
ranu (puvireddi I javanu ancora a pedi 'n terra) e accussì 
arrìstaru a Palazzu. 

Iddi arristaru filici e cuntenti 

E nuàlri semu sempri senza nenti. 

Palermo '. 

VARIASTI E JtlSCOSTRI 

La li della Udrchen itnd Sugm aus Wàlschtirol dello Sohmìllsk: 
Die drei Liebhaber [[ Ire amanti) è fondata su d' una pretesa 
che hanno Ire amanti sopra mia ragazza; la quale pretesa essa 
promette di risolvere a favore di chi fra' (re le porterà in capo 
all'anno il miglior dono; ond" essi piutoiio pel mondo in cerca 
della miglior cosa da presentare. 

' Apprùsilti, corrotto dal Ialino prosil. 

' Appena fD. Beppino) liiillii, il prineipe scappò via; scest' gli scalini 
a quattro e a cìtique, e per la vergogna s'andò a imbarcare. 
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Una vota e' era una Re: stu Re avia un fìgghiu mà- 
sculu, lu quali era flgghiu unica. A slu Re un jornu ci 
ha ffiortu la mogghi, ed ha ristata cattivi! '. Doppu lia pas- 
sata a secuoni nozzi; la mogghi ha nisciatu gravita, ha 
parturutu e ha fattu 'n (un) flgghiu màsculu. Pri 'nvidìa di 
lu flgghiastru 'nsajau di 'nvilinallu. 

Intanili lu fìgghiastra 'n jornu si nni iju alla fiera: pri 
strata, ci ammattiu 'n cavadduzzu, ci prasiu e l'ha cum- 
pratu, e si n'ha tumatu. Juntii a la casa, so patri et dissi: 

— < Fìgghiu, comu accosi presta ha' turnatu ? > — « Papà, 
m'ha 'mmattutu stu cavalluzzu pri via e mi l'haju cum- 
praln.* Gìornu pri giornu comu stu Riuzzu jia a !a scola, 
facia la visita a stu cavalluzzu 'nti la stalla, e ci fici tantu 
studia 'nsina ca lu 'nsignau a parrari. 

Lassamu perdiri lu cavallu e pigghiamu a la Riggìna. 
Chista dicia: — • Ma iu comu haju a fari pri 'nvihnari lu 
flgghiastru, pri quanta ristassi primugenìtu ma fìgghiu? 
Bisogna ca m"hé fidari cu la Ditturi. » S' ha mannatu a 
chiamari la Dittari intra, comu parola di Riggina ci dissi: 

— « Ditturi, comu putemu fari di 'nvilìnari ama flgghia- 
stru ? . — * Rigginotta, vi finciti malata, e doppu iu di- 
stinu li medicamenil ca ci vonu pri sta vostra malatia. » 
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Gliistó s'ha curcatu a Uettu e s'ha 'nfmtu malata. Subitu 
lu Re ha mannatu a chiamari lu Ditturi. Ha vioulu lu 
Dittufi e dici: — " Riali Maistù, chisla è 'na gravi malatia 
chi havi la Riggina. » — « Ma dunchi chi nun ci pò ri- 
para pi sta malatia chi havi la Riggina?» —• Lu ripara 
c'è, ma Riali Maistà, avriti 'n (un) dispiaciri. » — « Qua- 
lunchì interessi ci vannu pi la menzu, abbasta chi ai 
salva la Riggina. » — 'La Riggina già è morta, nun ha 
chi fari: sulu ci vuoli pi guariri la Riggina lu sangu di 
vostra fìgghiu Filuppu quintu, sdisangatu di vina in vina. » 
— ■ Ah 1 dici, è troppa ca raà mugghi divi campari e ma 
flggbiu muriril » Doppu si ci misiru tanti pirsuiii pri lu 
menzu, dicennu; — « Riali Maistà, li flgghi vannu e vennu 
e la mogghi nu veni cchiù, b e tantu s' banu misu 'ntra 
lu menzu, di fàrici a lu patri calar! la testa chi murissi 
lu flggbiu e campassi la mugghieri. 

Lo flggbiu s'arricampa di la scola * cantannu e friscannu: 
passa 'nti lu cavalluzzu e lu trova cunfusu. — e Chi hai, 
cavalluzzu miu, ca si' cunfusu? » ~ i Ah ! dici, Filoppu, ia 
sugnu cunfusu pri tia, ca tu varrai a la morti; ma nun ti 
ni 'ncaricari, curaggiut Sai chi fai? Pigghi la sedda, mi 
'nseddi, e a tò patri ci dici ca ti ni vai dui uri di ròg- 
giu ' a'ilianàriti 'nta lu giardinu. • Lu flgghiuha accbia- 
natu ddà sùpira % ha bacialu li mani a lu patri e la mam- 
ma, ch'era curcata, e ha duiiiandatu un pirmissu pi quanta 
si ni jia un pizzuddu cu lu so cavaddu 'nta lu giardi- 



' Si ritira daUa scuoia. 

' Due oro precise. 

> Il tìglio è salito la sDj 
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nu. Dici lu Re:~ < Figghiu, va addivèrtiti, » — e intanili 
(lu patri dissi) almena s'addìvèrti prima di muriri. 

Ha calatulutìgghiu 'nta liicavadduzzu e l'ha 'nsiddatu. 
— «Senti chi ti dif.u ora Filippa dici lu cavaddii. Vidi 
CT tu a mn mi divi stracucnn ^ ha n pigj,hiaii na he!- 
iis imi qudrtara mi 1 attacchi nti la paa/a e tutta la me 
sudùia ' ca mi cadi 1 In a cunsirvan nti bla quartàra. 
Comn tu juucm anni liaju di junciii uà cu e muDru. Tu 
nuntha a pigghiaii ptm chi i^ennu hi'JOgnu dimiatirì 
un pila di lì mA cu la lu la^jiii itti li mia sudata, e tu 
hii tutti li cumpurtamentr culi to {iiìuvì li to laggi", 
e li to iiriizi 1 ASCOSI hi fitta ci l'ita i);iuvini s' ha 
mwu 1 Livallu e SI n ha jalu JunLenna a n punta, sta 
C3\alluzzu ha caocatu e ha muiulu Lii Rinzzu ci ha 
pigghiatu la suiuia e ci ha tagghiatu la cudi e si ha 
mi&a n caminu Juncenna stanti vn di si — « Vuog- 
ghiu vidiu 1 apraiioni ca mi di-isi lu min a^allu > Ha 
tuatu un pilu di la cada 1 ha biguitu riti lì sudura, o 
uh li gian cuiamud ti uà palazzi divanti cu la so 
siiviti cu portava mingiaii di cca cu puitiia man- 
giari di ddà , cu tutti li so' cumpartamenti. Ha sarvatu 
In pilu, e ha turnatu com'era. S'ha misu iiovamenti 'n 
caminu e ha giunta 'nti 'na cita unni c'era un Re, 'Nan- 
zi lu palazzu di stu Re c'era 'n giardinu. Sta giuvini 
s'Iia addivatu ' 'nta la giardinara, flngenuu di buscàrisi 

' Slr .Cacciari, stracquare spronando a facendo correre, 
' La ine ludara, il mìo sudore, Su^fuvt, in liilta Sicilia, s. nias'h. 
' S193Ì, piggi, 

* S'è allogaln, s'i messo a servire, .^ddlvàl■ici, (jiii per addagàrisi, ad- 
duàrisL La siesta voce 
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la pam e sì ha misii na visciua ma U testa flueeonu 
dea in ti&nu&u e jjI misi iiomu éiFlippeidu Stu giar 
(Imaiu u iva clu ogni matma facu tu mazzi di fiuri e 
li pmtaia i li tu fl^glii flmmini di lu Re Rispunni lu 
picciottu a lu giailiriam e (.1 dici — - bi onditi mas 
sàiu u li fazzu lu stamatitia li mazzi di li fluii a It 
voti mi dinnu jualclu pizzuddu di pani ^ » — » Ma tu 
chi il &1I fan ? » ~ « lu li fa/zit e si ci pAciun 1 I eni 
SI DO CI li poi la vosbignuiia ' » Glnislii },iuviiii ha fìtta 
bti tri niìzzi di fiuti cunsiliiati oomu si potti rapi 
gnau a farli unu meg^hm di n luttu Li Rigginotti 
comu 'il vittiru puitaii ti tn maz7i h fluii ci iianu pia 
ciutu, e ci hanudiltu :— « Vidi ca ogni matina sti fluri 
r hai a purlari sempri tu. s Haiiu piggtiiata e ci hanu 
data du' laii pi comprimentu. Sta picciottu si n'iiavì jutu 
'ntalugiardinaru,flutiziia' ca nu cunuscia sii dinari, ci dis- 
si; — "luchi n'avìa a fari di chistil mi dàvinu 'n pizzuddu 
di pani, iu mi ni cuntintava meggliiu.» Lu giardinaru dissi: 
— «Cliistii babbuè.— Tu chi n'ha' a fari: ehisti li duni a 
mia, ca lu pizzuddu di pani li lu dugnu iu: ogni matina 
ti CI mannu a lia , nzoccu ti dùninu li Rigginottt mi lu 
porti, e lu ti dugnu lu pani. > 

A la sira, scuiatu, stu picciottu sì n'ha jutu a curcari 
'nti la stadda, unni c'era 'n pirtusu ca spuntava 'nti la 
casa unni si curcava la Rigginotta la picciula, Stu pic- 
ciottu la sira fa 'n'upirazioni, tira 'n pilu di lu so cavaddu, 

' Forsa {n ti voli, aiU volte) mi dararino qualche pextma di pane. 
' Il vossignm-ia lielU proviiics orienlsU disila Sicilia non lia il signi- 
ficalo di rispello che hi nelle jlire province; v.ile quasi vossia, ella, 
• Facendo iìiilii. 
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lu bagna 'nti (Ida sudiira, e novamenti* la palazzu cu la 
Bó 'luminazioni; e la so sirvitù. Sta Rigginotta guardava di 
lu pirtusu e vidi tutta stu gran palazzu, e dici:— ™ Corau I 
ccà Fulippedda sì ci ha curcatu t eh 'è passibili sta cosa ? » 
Lu namani stra si ci mi&i accun e s'adJuaa rupirazioni 
ca chiùtu fici di la pila di lu ci\'idJa, e si pirsuaii ca 
chislu avia t es in flgghiu di He All' innumini diman- 
na a so patri na gnzia ii pi^ hiaiìsi pi spusu a Filip- 
peddu So patii u dissi — « senhiatal eomu t'ha' a pig- 
gliiarì a ssu tignusu? > — < Nenti papà: o mi lu dati a 
chissi! , ia mi ni fuju cu iddu * Lu patri castrittu e 
mala piiparatu ci la des.i e et dis&i — sAbbasla ca ti ir 
vai avanti di mia ' > 

S'hanu spu'satu e «i l ha purtatu 'nti sta stadda unni 
iddu si curcavd. Làutn stuelli s hanu maritatu e s'hanu 
pigghiatu a dui flgghi di Re. Chisti tutta lu iaornii mur- 
muriavanu a so suoru: iddi si ni prijàvinu di li mariti: cu' 
li basava di ccà, cu' li basava di ddà, e idda mischina 'ncu- 
tugghiava '. — «Ma è 'mpossibili, dicia: ohi mi flcira roc- 
chi; pricchi chistu nu facia cchiù l'upirazioni ca fa eia. s 

Intantu c'era appuntata 'na guerra, e li mariti di l'àutri 
suoru si ni jeru a vinciri la guerra, pricchi chi vincia 'na 
banniera, accansava 'nu gran titulu. Pigghia la Filippeddu 
e dici : — » Ura ci vaju iu, a fi voti pozzu vinciri iu sta 
banniera. » La mugghieri ci dissi:— a Vacci; — a ìi voti, 
dici 'nti idda, mi lu luvassi davanti. » Chistu s' ha misu 

' SoUìntenili: apparve. 

' (Sposati pure) purché mi ti levi dinnanzi agli occhi. 
' 'Hculuggkiava per 'niulugnava. da 'neulìignari, qui iiìlr. Cùiilrlslarsi. 
Vedi i.eì miei Canti pop. i^c. voi. 1, png, SO. 
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a cavaddu di 'aa scecca zoppa, c'un pezzu di scupittazza 
avanti cavaddu * e si n'iia jutu. Giantu unni parsi a iddu, 
tira 'n pilu di lu so cavaddu, lu bagna 'nti dda sudùra, 
e si trova a cavaddu di un gran cavaddu di Rignantt , 
cu la so spala a lu fiancu, e si ni va alla giostra. Jun- 
cennu lióà, tira la so spata, « largul largut » piggtiia la 
banniera.esi ni torna. Li so' augnati nuJu canuscianu;sulu 
ci jèru appressu e unu dici: — « Cavalieri, si mi facili !u 
piaciri, senza 'nteressi, datimi la banniera prì quanta fa- 
ciemu vidiri a nostra sóggiuru ehi l'avimu pigghiatu niàu- 
tri.» Chiddu dissi: — > Tantu piaciri, ma avemu a fari 'n 
{un) pattu, chi vi haju a taggliiari la ijtiedda '; ■ o chiddu 
pronlu si la flei tagghiari pri aviri la banniera. Tarnaru 
a la casa : cunsidirati chi piaciri ci fu ca chisti avienu 
prisu la banniera: li kìU ci abballàvinu davanti, e sputà- 
vinu a so suora chi avia 'n tignusu e tintu ' davanti. 

L'innumani arrieri ci jeru a la guerra, e Filippeddu fìci 
la stissa finzioni. Pigghiau la banniera, e l'àulru cugnatu 
lu prìau di dariceilla, e chiddu pronta ci la desi cu la 
patta ca ci avia a lagghiari 'n pizzuddu d'ariccliia; e 
chiddu si la fici tagghiari. Arrivaru cuntenti 'n'àutra vota 
'nti so sóggiuru, e 'nli li mugghieri. L'innumani ci fa n'am- 
mìtu ' di tutti li pirsuni di la Curti, e mentri tutti man- 
giavinu cuntenti, Filippeddu stava misu 'nti n' agnuna, 
e l'àutri suoru si la pigghiàvinu caso suoru d'aviri 'nu 
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briittu, 'nu làliu '. An'nltimu stu Filippeddusi scippala 
viscicach'avia 'nti la testa, e si susi, e dici s li so'cugna- 
ti: — 1 Viiàtri siti chiddi chi aviti pigghiatu la banniera ? » 
Piggliiaiu ijtiedda e lu pizauddu d'aricchia, ci li muslra, 
e dici: — I In sugnu cliiddu chi haju pigghiatu li bannieri, 
vaàlrì siti tanti villi » Tira 'n pilu di la so cavaddu , 
si vesti di figgliìu di Rignanti e cumenza a smaccari a 
tutti. Aliura so muggliieri dici a li so suoru: — « Li vo- 
stri mariti suhh ii tinti, iu sappi sciègghiri lu miu. » 

Iddi arristani maritu e mugghieri. 

E il! sràuzii di pieri. 

Buccheri ". 
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LXXI. 
Lu Ciclòpu. 

Un viaggia si raccunta ca ce' era un Rignanti, ed era 
-iiiarilatu. L'amici '.li stii Rignanti cci rigardavanu a lu 
Re : — 1 Maistà, vidissi ' ca la Riggina cci fa mancanzi, » 
Lu Re, sinlennu chistu lu joruu a tavula cci fa 'na scap- 
pala a la muglieri, ma la muglieri arrispusi ca di sii 
cosi .'un cci nn' ei'a nenli ; piglia lu Re e si misi a pu- 
stiarì * stu falLu, e vidi ca ce' era una scala sigreta ca 
acchianàvanu escinnianu pirsuni; detti ordini dì pigliari 
a so moglieri e fari una cava 'nti lu mezzu di la acala, e 
la metti nnà intra ' e cci fa dari una fedda di pani ed un 
biccheri d'acqua lu jornu. A?.zùffaou * li servi a la mu- 
glieri dì lu Re, e la mettinu nni la cava dànnucci 'na fedda 
di pani e un biccberi d'acqua lu jornu; idda ca si fruvava 
'ncummudata ^ accatta' " un piccìliddu. Stu pìcciliddu cri- 
scia ad ura pi lu spaziu di dudìci anni, e spissu spissu cci 
dicia a so matri: — » Ma', prìcchì stammu ccà?» — sFi- 
gliu, li me' piccati vonnu accussi. » — a Lu patri l'haju? » 
cci dici lu picciliddu; rispunni la mamma : ~ « Si, lu pa- 

^ Vidissi, Ludi. 

' A puttiari, ad osservare di iiaacoslo. 
* Nnà, p«r eoi,, li denlro. 

' Aisitffnnu, qui ; prendono con violeHi.i; e si;mbra l'ii. acdu/fano. 
' 'Usummudato, qri gravida. 
' Aaca'ld', panorì. 
PiTRÉ. — Fiabe e Novelle. Voi, H, 9 
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tri l'ha' ed è in Re. Piglia slu picciliddu cu so matri e 
cumincianu a gracciari ' lu pirtiisii dunni cci trasianu 
lu mancian, e neaci sta picciliddu. Si vota so ma' e cci 
dici:— . Tu, figiiu, iin'tia' euraggiu? . — . Nn' haju, lua- 
tri mia » cci dissi. — • Senti ch'ìia' a fari : acchiana susn: 
vidi ca cc'à setti càmoiari a filu, oni stu mentri * ca tò patri 
dormi, 'nfìli la manu sntta li matarazza, e vidi ca cc'è 'iia 
spala 'nfatata, la pigli adaciu adaciu, e ti nni scinni noi 
la staUda, e pigli lu megliu cavatldu cfii cc'è : cci metti 
la sedda, la briglia, e iu nesci; po' veni a cliiami a mia, 
cravaccàmu e nni ani jamu , cà silu sapi tò patri, ani 
fa ammazzai! > Piglia a so matri, P accravacca nni iu 
cavadJn e si nni vannu. Nni sLu mentri erana nni li cam- 
pagni ch'avianu lu gran pitiltu tutti dni, cci dissi lu figlia 
a la Diamma ; — ' Vossia cacciassi violu viola ' , clii i' 
scansa la via e vaju a viju pi putiri prucacciari da man- 
cian. ' Piglia e cci 'ntoppa un bellissimu pedi di piru, 
e sutta stu pedi di pira cc'eranu dui chi lu guardavanu ' 
e aviana un occhiu sulu nni la frutiti, e si cliiaraavanu 
Ciclopi. Lu piccioltu cu la spala a lu iijancu, cu lu gran 
pilittu ch'avia, acctiiaoa a !u pedi di lu pii'u, e 'ncuEoèn- 
cia a coglirì ed a manciari; dopu poi s'inchi' la pitturi- 
na '; va pri scianiri di lu piru, e si rìsbiglianu li Ciclo- 
pi, chi vuiianu sbramari ° a slu picciottu; lu picciottu cu- 



* Slitme-ilii. ni'J m^Titra. 

' Ca'A^iasli, cacci il cavulta lilngi) h 

* Lu gunrdavaiui, tosloiìivano il p 
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raggiusameiiti lita la sciabula e rammazza (ulti dui. Nui 
stu mentri lu figliu ij' a vidiri pi la manciari, la inamina 
scontra un Ciclòpu; e cci dissi: — = Unni stati jennu? » 
Gei rispusì lu Cictòpu: — i Staja jennu, ca liaju Uii billissi- 
mu casamenti), quattru miglia arrassu di ccà, chi cci liaju 
tutta sorta di compuslibnli di manciari '. » Rispunni la 
donna: — « Sintiti, i' haju un lìgliu ca è 'nta li tanti di 
viniri ' a circari a mia, priccid jitivìnni chi i' fazzu allun- 
tanari VStra vota a me figliu e mi noi vegou nnì vui. » 
Si parti stu Ciclòpu e si nni va: arriva lu iìgliu nhi so 
matri; — <Vossa binidica % matri; vossa piglia, ca mi in- 
toppa' stu pedi di piru, abbuttalivi ' di pira. » A la spid- 
dhta di li pira ' cci dissi lu figliu: — « Caminati dritta drit- 
ta, ca i' scansu via pi putir! pircacciari " da mangiari. > 
Piglia e si nni va. Sta so matri si imi ij' nni lu Ciclòpu, 
cci delti a mangiari, e si gudia cu lu Ciclòpu. Lu figliu 
cumincia a circari sta mamma, e vitti un billissimu Pa- 
lazzu, e ddà cc'era la matrina. La mamma si adduna ca 
veni lu figliu; cci dici a lu Ciclòpu:— > Ammucciativi una 
'na càscia, ca vi mettu robbi di supra, chi sta vinennu 
lu me figliu, ca vidennu lu cavaddu acctiiana.» 'Nsumma 
arriva lu figliu nni stu casamisntu, trasi nni lu partunì, e 



Co piw 6 I d « ant ar co 
n p pò r on e e se^u n 
m ar erta (ar ) « rugj 
> Che è n sut ven re 
' ELlt DI beneil ca 
• Abbu atr t ì atavi 
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vidi la cavallari-izza, chi cc'era lu so cavaddu; acchiana susu 
èva avidi a so inatri. — «Mamma, cu' cc'è uni stu palazzu?» 
— I Figliu, nuddu* cc'è.» — < Gc'è di maociari ? niangiam- 
mu: chiddu ciii voli Di'.» La mamma cci detti di mancia- 
ri.— ' Matri, i' mi pigliu lu cavaddu, e vaju a vidiri si 
pozzii fari 'na pocu dì caccia. » — » Sì, figlia, va addi- 
vèrtiti. . Si piglia lu cavaddu, e si ani va a caccia. Cac- 
ciava cu la sciabula 'nfatata a li maoi;chiddu cunigl!.. ctii 
vìdia a jazzu, appizzava cu 'na sciabulata ', e l'ammazzava. 
Noi sta mentri iva cacciannu, cci 'tiEoppa un billìssìmii pedi 
di pira granni, e cc'eranu (ludici Ciclopi chi lu guarda- 
vanu; l'assartàru sti dudici Ciclopi ; stu picciottu i,i.~!i la 
sciabula, si misi a guirriggiari cu sti dudici Cicròpi e li 
ammazza. Dirimpettu a sti pedi di piru cc'éra n'àtru billis- 
simu casamenlu; cc'eranu quattru figli Gmmini di Rignaati, 
chi Pavia pigiiatu lu Magu; cumencianu chisti a fari vela ' 
a stu piceioilu; lu picciottu si nn'adduna e si nn'lia jutu 
pri stu casamenlu; li Agli di li quatlra Rignanti lu flcira 
accbianai'i susu; acchianatu susu cumincianu a dimannarì 
di cu' era figliu e di cu"un'era Qgliii;ri8pusi lu picciot- 
tu: — I r augnu figiiu di Rignanti. ■ Cci ctinzàru una bil- 
lissiraa tavula, cci delliru a manciari; a lu cavaddu ci 
dèttiru l'oriu. Rispusi lu picciottu: — < Lassatiminni jiri, 
ca quarcbi quattru miglia arrassu di ccà ce' è n' àtru bil- 
lissiniu casanientu ca cci lassavu a me mairi '. » Dumanna 
licenza o si nni va. La matvi si adduna ca veni lu figlia 

' li» coniglio die egli veJesss Jiel suo covo, gli clava una EciaboLla, 
' Cominciano esse n far segiii con fazzol'lti e simili. 
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e fa amiimcciari a lu Cici'òpu; arrivatu iu flgliu sci-avacca, 
acàrrìca la. caccia, l' accliiana susu, e la porta a so mairi, 
ligàanucci sempri li mani '; ubbidienti a so mairi. La 
mamma cumencia a^ppanccbiarl la caccia, cci allesli lu 
manciari, lu fa maficìari bìnissimii a lu llgliu. Lìvalu di 
raanciari lu figliu, rispiisi la matri: — «Moru lobi dului'i ! 
chi cluluri I » — I Ob matruzza, chi cci voli pi passar! 3t« 
lìuluri, ca i' fazzu nzocca iliciti vui?» — lOfigliu figliti, 
cci dissi la mamma, quannu era a la casa dì tó patri, e 
mi vinia stu duluri , pigliava ad unu, e mi monoava a 
pigliari tanticcbia J'acqua di la Giblicanua. ■ — « Lestu, 
matri, ca ora cci vaJQ t » Subbilli va a nesci la cavadiln, 
e si uni va a circari sl'actjua di Ciblicaniia; va a passa di 
ddu palazzu ann' eranu li quattru figli di Rignanti, ac- 
chiaiia susu; a lu cavadda cci dèttiru l'oriu e ad iddu cci 
dèlLiru a maiiciari. Dici lu piccioltu: — «Mi dati nutizia 
di l'acqua di Ciblicauna? » Rispusirii li piJcioUi e cci dis- 
siru: — ■ a figlia figlia, nii'iiannu passala giuvini, ma uun 
hannu turnatu ccbiùl Sintiiì ch'atì a fari: pigliati ssu violu 
drittu, e viditi ca vi 'ntoppa una cbianura, e viditi ca cci 
sunnu quantità di vistioli '; nifamiiiazzati unu; jincìiìli un 
para uì vertuli di tozza di carni e viditi ca caminannu 
'n'atra pocu di via vi 'ntoppanu d«' liuna cu li mazzi 'd 
manti; e 'mmezzu di sii du' liuna cc'èlafuulana di l'acqua 
di Ciblicanna; poi pigli ' la carni e la'ncumenci a jitlari 
un pezza a cbiddu, e un pezzu a chistu liuni; si tu ha' ca- 
raggiu, mentri sti liuna si maiicianu la carni, tu pigli hi 

' Baciandole s^inpr- le mani. 

' Vist'ali, buoi. 

' Lp prindijesiie 'alnW conlimiano il iliswrs^ ol tu. 
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fcaccaruni ', e l'inohì di acqua, e ti nni torni subbilli. Poi 
tjuannu ti rioescinu lutti cosi, veni a passi arre di ccà. » — 
Piglia lu picciollu, si nietli a cavaddu, e si nni va; arrivatu 
alla chianura, ammazza iu vo' * e inchi oii para di verluli 
di carni, e si iin'lia julu; arrivatu a li du' liana comencia a 
dari carni a li liuna, mentri chi si manciavanii sta carni, 
va a incili iu baccai'uni di st'acqua di Ciblicanna e si nni 
torna unn'era iu cavaiWu, si metti a cavaddu, e si nni va 
nni li picciotti chi cci 'nsignaru sta via; scravaccà' ed ac- 
cliianà' susn nni li picciotti; li picciotti, comu In vittìru 
arricógliri cu l'acqua, cci cunzàru la tavula e cci dèitiru 
a manciarijea In cavaddu Tòriu. Nni stumentri mancia lii 
picciotti], li quattra figli di li Rignaati cci levanu l'acqua 
clii purtava di la Ciblicanna, cci mettinu 'n'atra partita 
d'acqua,e idda cci porta st'acqua asò matri;la mamma comu 
lu vitti affaceiari cumiocia a lamintarisi:— « Moru I chi du- 
lurìl ■> Lu flgliu acchianava cu Tacqua; dànnucci l'acqua, 
idda si la vivi, e cci passa' hi dulurì; poi cci detti a man- 
ciarì a lu figlia, e cci dissi: — i Sa' chi faciva i' cu tó 
patri ? chiantava cincu chiova 'n terra, e poi nni mittivaniu 
'n cruci tanticchia i' e tanticchia iddu e nni alienàvamu 
ad arrìdiri. i So figlìu cci dissi: — iChiantamoiu li chio- 
va, e facemmu videmma accussi comu faciva vossìa cu 
me patri, t Chiantati li chiova nni la sola di la càmuiara, 
so aiatri cci attacca a lu lìgliu prima; attaccatu chi fu, va 
a chiama a lu Ciclòpu, piglia la slessa scìabula di Iu iìgliu, 
e lu fa ammazzari; lu fannu tozza tozza, Iu mettinu 'ta 'na 

■ Baccttrufi, acci, di bàcarn, nelle prov. di Trupnnì e Gitgeoii, grossa 
brocca. 

' Vù-, biic. 
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visazza ^ e lu mettinu supra lu cavadilu ; lu jittaru fora 
di unni piglia piglia '. Lu cavaiidu, clii era 'nsignatudi 
jinsinni nni Udu casamentu, si nni ij'; li picciotti RigginoUi 
vidennu lu cavaddu lu traseru dintra, e cci livaru 'na vi- 
sazza di supra; scarricata chi fu la visazza, cci vannu a 
Irovanu iu corpu di ddu piccioltu; lu pigliàru tuttu e lu 
cuminciaru a situari pezza pri pezzu, e li misura ' a corpu 
d'offlu; poi pigliàru l'acqua di !a Ciblicanna, cumiiiciaru 
a zabbiarlu ' luUu cu 1' acqua , e rivinni lu picciottu 
di bel iiuovu, dicènnucci a li picciotti: — » Oh chi dur- 
muta chi m'haju fattu! • Rispusiru li picciotti: — « Tale 
uon' èritu niisut ^ » e cci cuntàru tuttu lu passatu. » -— 
«E ora, dici lu picciottu , ch'haju a fari cu me ma- 
tri ? « Dicinu ti picciotti: — 1 Arrivatu chi si' nni tò ma- 
iri, ti Duci stizzatu, apri tutti li calamari e li casci, e li 
cerchi tutti , truvannu a lu Ciclòpu , lu pigli e lu porti 
nni lu cammaruni, lu cchiù granni chi oc'é, e poi cci di- 
ci: — « Ma' *, i' v'haju datu tanti piaciri, ora nn'àti a dari 
uiiu a mia. i Rispusi la mamma; dici: — • Chi he fari? • 
~ « V'aviti a partir! dì chidda spica di muru ', e lu Ci- 

' Lo liiglkinu p p m ( 'niro, 

.dUitra. enlro) i 

' Lo buucfoi q IP 

' Mimm, pe n ru m g 

KZabbiari, l ff o q 

' Guarda doi en {eritv eri lu) measn. 

' Notisi come il dialogo clie dubhe avvenire in il figlio e la madre , 
.proJetto (liille principHse fatale, metilr'esse tu prenuniianu passa in Locca 
alla miidr« e al Aglio Elesso, sparendo H flgura delb donne. Questo, sic- 
come si sarà pollilo veJere, non tì infrequenla nelle novelle, ove il po- 
polo parla schisilo, semplice, quale gli viena dal «uore il linguag.io. 
' V'aveie a jpiccare da quell'angolo di stan». 
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clùpu di Tàtra spìca di muru, arrivati nni lu raezzu di ia 
càmmara vi abbrazzati. ► Nni stu mentri chi eranu atibraz- 
zati, piglia la sciabola e cci tagln li testi a tutti dui, e 
spirisci lu 'ncantamentu di ddu palazzu si parti lu pic- 
ciottu e si nni va nni lì figli di h Rignauti; rispusiru " 
figli di !i Rignanti: — « Serau livati di lu 'ncantamentu, 
ora si' tu lu patruni dì nuàlri quattru; di zoccu vO' fari 
nni fa'. » Rispunni lu piccioltu: ~ « Dicitimì di eu' siti 
figli, ca v'hé jiri a lassari una pri una nni li vostri pa- 
tri ? B Si piglia stì quattru picciotti e curaincianu a ca- 
minari pi la cita di Palermu; si 'mraarcàru, e si nni jeni 
a Napuli; si allòcana 'na billtssiiaa ìucanna, e iddu fa dari 
l'aniaiasciata a lu Re. r.u Re com'appi la figlia, cuntenti chi 
nun si pò dirij la vulia dari a iu furasteri; ma iddu dissi 
ca nun avia st'idea. Parti cu li gran cumpli menti, e cci 
va a lassa l'atri figli a li Rignanti di lu Parluallu, di la 
Spagna e di la Russia; e tutti lu vulevanu pri jènnaru. 
Lu Rignanti di Russia era 'Mperaturi; e lu picciottu sì 
marita' cu la figlia di lu 'Mperaturi di Russia, ca era bedda 
di biddiazi rari, e !i dinari i'avia cu la pala. Basta: si 
spusaru e tinniru lu gran fistinu di abballu. 

Iddi ristaru maritu e muglieri, 

E nàtri comu tanti sumeri. 

Oianciana '. 

VAUIANTI E RISCONTRI 

Lu Cuntu di Biamunti (MoiifeHO jo] . 

In questa versione, Biamonle, principe ereditario d'un grosso 
regno, dopo aver veduto tutto ed esser partito colla, madre, 

' Rnccoolulo ai sig. GaeUino Ri Giovanni dal m iramiiiicro m.ieslro Giu- 
seppe Restivo. 
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dopo trovatale l'acqua resuscita-inortt, ed ess-ji-i; slato ucciso 
dalla madra e poi ritornalo in vita dalle fale sorelle come nel 
Ciclopo, uccide alla sua volta la madre e il ladro. 

Sotto il nome di Beppe, con alcuni peli della criniera d'un 
eavallo fatato, va uà acconciarsi con un fornaio. Un giorno, 
sconosciuto, recasi ad una giostra, ove si prometta la figlia 
del re al vincitore. Giostra e vince; ma ferito, riceve una pez- 
zuola dalla principessa per fasciarsi, per cui poi egli ia sposa 
mentre ailri principi se la contrastano. Ella è dolente di questo 
partilo plebeo. Una volta si va a caccia; i cognati di Beppj 
non prendono nessun uccello, egli prende cinghiali. I cognati se 
li fanno dare per potersi vantare presso la regina; ma Beppe 
li cede dopo ctie, i cognati si son lasciati (oc.^are il sedere dal 
suo cavallo, che per esser fatato lasciavi inriprontate alcuno 
parole clie svelano l'arcano. Cosi, giunti tutti a palazzo, sono 
sbugiardati mentre si pavo;ieggiano delle immerilate lodi alla 

Pippinu, lu lìgghiu A< la He di Bavera (Casteltcrmini). 

Un re di Baviera ordina, pena l'esilio, a' suoi sette figli che 
uccidano le proprie mogli. È fatto, ma Beppino, ultimo di essi, 
noi fa, e fugge colla moglie da lui teneramente amata. Trionfa 
di 2i hrig.inti coi quali s'incontra, e de' quali va ad abitare 
il palaziio. Un brigante rimasto semivivo e curalo dalla mo- 
glie di Beppino, e guaritolo vuol prenderlo in isposo. Un giorno 
si finge un dolore; ci vuol l'acqua di Roccarimera: Beppino 
parte per l'acqua. Una principessa fatata gli dice il da fari., 
e Io avverte che quand'egli, presa 1' acqua, vorrà darla alla 
moglie, il brigante lo ui.'cidera a tradimento; dimandi la gra- 
zia d'essere attaccato alla coda del cavallo; esso lo trascinerà 
a lei; ella lo tornerà in vita. 

Tutto va a capello. Resuscitato , la principessa devo spo- 
sarlo, ma per ottenerla deve egli muover guerra al re padre, di 
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iei. Beppino diventa imperatore, e cosi va a trovar l'antica mo- 
glie col drudo, u, lui uccidendo, lei acceca. Toma al padre in 
Baviera, ed è felice colla princijiessa già fatata. 

Un perfetto riscontro è in Go!ìzenbìch, n. 36: Vom tapferii 
Kontgssolm (vedi la nota del Kfihier a questa novellai. Una ver- 
sione dì Montefi da Po è Leopoldo del cave d'or nelle Novelle 
pop. piem. dell'ARiETT], ove il drudo della madre di Leopoldo 
è un gigante, che consiglia e persuade lei a rovinare il fi- 
gliuolo fortissimo strappandogli, ragione di sua potenza, il capel- 
lo d'oro ch'egli ha in testa. Cosi il gigante lo acceca, e lo pre- 
cipita da una rupe; raccolta da un oste, e mandato giorno 
per giorno a udir messa, é curato coll'aequa santa, e riacquista 
la vista, mentre cresciutigli i capelli, Leopoldo si vendica del 
triste gigante.— Questa versione è una vera trasformazione della 
storia di Sansone nel Libro de' Giudici. 

La ricerca d'un' acqua consimile alla nostra, ma senza in- 
ganno in chi la commette e desidera, ù in Gonzemcach, n. 64. 
Kella 80 una vecchia regina ai fa consigliare dal medico il 
sangue del drago perchè ella possa guarire. Nella 67 6 la cir- 
costanza del giovane slato ucciso e legato a un cavallo fa- 
tato, che poi lo porta a un palazzo di fate ove è torcalo in 
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IiP- flggliia di lu mircanti dì Palermvi. 

'Na vota s'arriccunla ca cc'era 'ri Paleruiu un mircanti. 
Sta mircanti avia 'na sula figgtiia: e di sta figghia nn'era 
troppo gilusu. 'Na jurnata a stu mircanti cci vinni 'na 
'mmasciata ca In vnlia lu Re a Napuli. Miscfiinu, si misi 
'nta 'na gran cunfusioni; dici : — i E corau la lassù a me 
figgliia ?l s lM\i va a la casa, e cci ciinta la cosa a so 
figghia; dici la figgliia : — « Papà, chi havi ca è accussi 
siddiatu? » — E ch'Ile d'aviri, lìgghia mia t mi mannò 
a chiamar! lu Re, e mi voli a Napuli. ) — » III ! dici idda, 
e pi chissà s'havi a siddiari 1 Vassia mi fa 'nchiuvari fi- 
nestri, flnistruna, porti, tutti I' apirtnri clii cci su' 'nta 
lu palazzu; mi fa 'na pruvista, e c!i"an mi fa mancari 
l'acqua , e lu Signuri lu pozza accumpagnari. » Dici: — 
t Si, flgghia mia; ora vaju nni lu mastru d'acqua. • Cci 
flci tutti li pruvisti; la 'nchiuiju; partiu. Li mastri d'acqua 
si sapì ': a li du' jorna lu mastru cci flci mancari l'acqua. 
Cunfusa, sta picciotta si misi a flrriari lu palazzu, e 'un 
truvava a nuddu. Comu java flrriannu, vitti 'nta 'na càm- 
mara un purteddu, d'unni si scinnia 'nt'On puzzu. Affaccia 
di lu puzzu; scinni, e trova n'àtru purteddu dunni ai niscia 
'nta 'na finestra, e sta finestra spuntava 'nta lu jardinu 
di lu Re. Affaccia, e vidi vóniri la Riggina, cci vidi li- 
vari 'na chiavi di h capiddi; grapi 'nta 'na purticedda, e la 

' ! fiiilaiiicri (maflri d'equa) si sa fclji! lerano i' acijua vlelle essa a 
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Riggina trasi, e cc'era uo turchiceddu '. IdJa cci purtava 
lu maociari ogni jornu; e poi si chiuija cu lo turcliiced- 
du, Lu 'nnumani cci stetti accura 'n'iìtra vota; e la Rig- 
gina flci la stissa cosa. A la picciotta cci niii vinni 'iia 
sorti di currivu; piggliia, ca 'nta la so finestra cc'era un 
bella pedi di gi-anatu, un bella granatu, e cci la lira 'n 
facci a !a Riggina; e !a Riggina morsi botta 'nta botta. 
'Nta lu palazzu sta Riggina 'un cumparia, e ciimiticiò 
'na gran cunfasiooi. — « La Riggina unn'è? La Riggina 
uno'è?» E la eircavann pi varila e pi sedda '. All'artì- 
mu poi la vannu a trovana 'nta lu jardino morta. Can- 
siddìrati la canfusioni ! La pigghiaru e i'accliianaru a pa- 
lazza; cci canzarii ìu talama e cci flciru Tassèquii; e lu 
Re chi chìancia a sta Riggina ca 1' avia persa sènza vi- 
dilla cchiai. DUoppu sta disgrazia, sta Re 'un vosi vidiri 
cchiù a nuddu; 'un vosi echio dari adènzia, 'un vosi ccliii 
suciità : nenti, 'Nta stu fratterapii s'anitii-a la raircanti 
di Napuli; coma junciu 'n Palermu, lu prima pinseri chi 
appi, jiri noi la figghia; e poi nni lu l\e. Comu iju nni 
lu Re 'misi sta cosa; alluccatu ca la truvau stracanciatu 
di la gran pena di la magglieri chi coi avia niortu. 'N 
turnannu a la casa cci canlau la cosa a la figghia , di- 
cenna : — " Figghia mia, io sagnu alluccatu di sta dis- 
grazia chi cci successi a stu povira Re, ca mischinu 'un 
si canusci cchiù. » Dici la Aggina : — • Ora papà, mi cci 
voli purtari nni lu Re quantu cci vaju a fazzu 'na visi- 
ta ? > — « Si, ca ti cci portu. » Cernii iju nui lu Re, idd? 
raccuminció a can.furtari e pai pi tultu conforta cei di- 

' Un turehicediìu, on mori'ilu, 

' Circaii pi varda episi<ldii, lell. cero:irL' per Ij>Io e per sella , cioè 
cercare dapperlnllo, ccii premuri (• preocciipazioDe. 
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ci: — Ora stassi cunlenli, Maistà, ca a la Riggina l'am- 
mazzai io c'un granatu chi cci tirai. » — « Ah t 'nfami 
assassina: 'nca lu l'ammazzasti a me mugghieri? Ed ha' 
lu spiritu di cuntallu ?l » — « Sissignura, Maislà, ma ora 
senti la raggiuni, e vidi siddu io haju fattu beni o ma- 
li. » E cci cuntau tuttu lu fattu di lu puzzu, di la lìiie- 
stra, e di lu lurchiceddu , ca la Riggina cci java e cci 
parlava ogni jornu lu manciari e si 'nchiuija cu iddu: — 
u E sia stissa fattetta cci la vitti fari du' joriia; tantu ca 
mi uni vinni un gran ciirrivu, e cci tirai un granatu, e 
rammazsai. » 

Lu Re 'un cci vuiia cridiri ca la cosa avia jutu accussi. 
Idda, sperta, dici; — « Maistà, si nun voli cridiri a mia, 
So Maislà veni cu mia e janiu unn'è vurrieata la Riggina 
e cci fazzu vidiri la me virila. » — > 'iSca jamuninni. » 
Gomu junceru nni la Riggina, la picciotta la prima cosa 
chi flci , cci sciugghiu li capiddi, e subbìtu cci cadiu la 
chiavi. Gomu l'appi 'nta li manu, si pigghia a lu Re e si 
lii porta 'ola lu jardinu. Gomu junci, grapi idda; e co- 
mu grapi vidi lu turchiceddu tisu tìsu mortu. Lu Re a 
vidiri cliislu, dici: — <• Hai raggiuni 1 > E subbitu cci passò 
la colira. Si la porta a palazzu; dici : — e Tu ora ha' a 
essiri la mugghieri mia. » Cci passò la cumminienza a lu 
patri; lu patri 'un si lu fìci diri du' voti. Si (Jciru li ca- 
pituli; e 'n tempu ottu jorna la figghia di lu mircanti e 
lu Re fóru maritu e mugghieri. 

Iddi arristaru filici e cuntenti 

E nuòlri ccà nni munnamu li denti. 

Palermo '. 

' RacTOntata da Giovamii Paluaiio. U priin:ipio di c[uesla liabi somi- 
glia alla Grdttnla-beddàUiita. 
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Ervabianca. 

'Na vota si cunta e s'arriccunta a lor Sìgnuri ca cc'era 
e cc'era «n maritu e 'na mugghieri. La muggliieri ogni 
vota chi parturìa, sempri facia flmnaina. La maritu , ar- 
rabbiata, ca addisidirava un figgliiu màscnla, 'na vota 
ch'era gravita so mugghierì, cci dissi: — ■ Si tu fa' firn- 
mina, io ti l'ammazza. ■ La povira muggliieri, mischina, 
angustiata, parturisci, e fa 'na bedda iìgghia Timmitia. Pi 
la timuri ca lu marita cci l'ammazzava, cci dissi a la 
mammana: — « Si la porta vassia a la criatura, e cliiddu 
cbi cridi di fari, fa. > La mummaaa si misi a guardari 
la picciridJa e dissi : ~ • E cli'haju a fari di sta pieci- 
ridda ? • Si nni va 'nta 'n'aperta campagna, e la pusau 
supra 'na Iroila d'erva bianca. 

'Nta sta campagna ce' era un rimitu. Sta rimitu avia 
■■na cerva, partaruta d'allura, clii nutricava lì cirviteddi. 
La cerva niscia pi jirisi a pracacciari In manciari. S'ar- 
ricugghia la cerva 'ntra la grulla ; li cirviteddi circa- 
vanu d' addattari, e la cerva era cu !i minuuzzi scu- 
lati ', clii 'uà cci putia dari latti. Sta cosa sicntava pi 
'na pocu di jorna; e li cirviteddi stavano murennu di fa- 
mi. Lu rimita, mischìnu, videnna ca li cirviteddi cci mii- 
rianu di fami , si metti appressa la cerva , e vidi ca lu 
latti lu Java a dari a 'na picciridda. Lu rimitu comu vitti 
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sta cosa , si pigghìa la picciridda, e si la porla 'nta la 
grutta. Poi cci dissi a ia cerva : — « Nutricatilla ccà , e 
duna pufu latti a li to' pìcciriddi, a li to' cirviteddi. » 
Lu rimitu, ìa so cura era d'avvizzalla a manciari. La pic- 
ciridda criscia, e criscia tanta graziosa; sirvia lu rimitu, 
cci facia li sirvizzedda, e lu rimitu chi guardava sta pic- 
ciridda cu n'aniuri cchiù granni chi mai , comu s' avissi 
statu 'na propria fìgghia sua. 

'Na jurnata lu. Re iju a caccia. 'Nlramentri chi si divir- 
tia cu ia caccia,, si smovi 'na timpesta: acqua, trona, ven- 
tu..., lu Re 'un avennu unni si riparari, si nni iju a ri- 
parari nni stu rimitu. Lu rimitu, comu iu vitti lattu va- 
gnatu, cliiaa\au : — « Ervahianca I Ervabiarica ! Pigghia 
'na sèggia. adduma ligna, (juantu ajulamu a stu Signu- 
ri, » Lu Re, sinlennu. diri Ervahìanca, cci dissi : — « Bo- 
flu rimitu, chi cunsisti stu noomn Ervabianca ? » — • Si- 
gnuri, dissi lu rimitu, io avia 'na cirvitedda , sta cerva 
nutricava li so' picciriddi ; 'na pocu di tempi s' arricug- 
ghla senza 'na sbrizza di latLi '. 'Na jurnata mi cci. misi 
d'appressu; e vitti ca si curcava supra 'na picciridda, ciii 
si sucava tu so latti.. La picciridda era pusata supra 'na 
bella trofia d'erva bianca, & di nnomu io cci misi Erva- 
, bianca. > :Lu Re,.(iuannu 'tilisi chistu, cci dissi : — • Ri- 
mitu, mi la vó'.dari, gami laportua lu palazzu^Io ddà 
la fazzu 'nsignari; tu. si' vicchiareddu, sta picciridda ccà 
pò arristarì 'nta sta campagna aperta, sula?...» — « Mal- 
ata, dici lu rimitu, io ia picciridda la vogghiu beni, e tantu 
la vogghiu beni,,clii haju piaciri ca si la porta; pirciii 

' Per multo [l'inpa l.i cerva si ritirava sema una eoocia di lalle. 
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chiddu chi cci pò fari So Maistà, nan cci lu pozzu fari 
io, poviru rimitu chi sugnu. > Lu Re si la pigghia, e ddop- 
pu chi s' aìlicinziau cu la rimito, si la metti avanli ca- 
vaddu, e si la porla. 

Anivannu a lu palazzu, cci assigtia 'na pocu di dami, 
pi redueazioni di sta giuvina. Quannu lu Re nni misi ;i 
canusciri li meriti, dissi : — i Lu meggliìu chi fazzu, mi 
la pigghiu pi mugghieri, e la fazzu Riggiiia.» E si la spu- 
sau. Ed Ervabiaiica fu Riggiiia di lu regnu. 

Lu Re avia nisciutu fuddi pi Tamurichi purtava a sta 
iTiuggliieri. 'Na jurtiata si la chiamau, e cci dissi : — " Ev- 
vabianca, io sugnu custrittu a pàrtiri ; ma la ccliiù cosa 
chi io sentu, è ca ti divu lassari. » Ervabianca, a lu sin- 
liri sta nuvità, si turbau. Lu Re partiu. 

'Na sira, lu Re si iruvava 'ii cumpagnia dì Principi e 
di Cavaleri, fora !u so regnu; ognunu misi a lodari li so' 
mogghi. Lu Re rìspusi : — « Tutti vantati li vostri , ma 
mugghieri coinu la mia, 'un ni pò aviri nuddu.» Si vutau 
unu di ddi Cavaleri : — • Maistà, si vui voliti mettiri 'na 
scummissa, vaju 'n Palermu, e vi fazzu vidiri , ca tutta 
lu tempo chi vui mancati, io fazzu cummirsazioni cu vo- 
stra mugghieri. » — «Nuu pò essiri, rispusi lu Re, nun 
pò essiri I 1 — « Mittemu scummissa? » arrispunniu ìli 
CavaleiJ — » Scummissa un feul » Stabileru lu tempu: 
'nta un misi. E lu Cavaleri partiu. Gomu partiu, si metti 
a cunnannari di notti e di jornu sutta li barcuna di lu 
palazzu iiali. Lu tempu passava, e mai avia pututu vi- 
diri aftacciata a la Riggina; pirchì li flnistruna eranu sem- 
pri chiusi. 

'Na jurnala pastìiannu comu un dispiratu, cci 'ncugna 
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'oa vicchiai'ediìa , e cci dumaniia la limosina. Iddu cci 
dissi : — • Vatliiini : nuti mi siddiari ! » La vicchiaredda 
cci dumannau : — ,o Signuri , chi havi ca è accussi sid- 
diatu ?» — « Vattìnni: lassami stari. » — « Signuri, mi lu 
dicissi a mia : cu' sa sì lu pozzu ajutari... » — « Io liaju 
'na siiuinmissa pi li manu; e vurria pinitrari dintra stu 
Palazzu, aminenu sapiri chi figura havi la Riggina. » 
— 1 Signuri, voscenza stassi allegru, ca cci pensu io. • 

La vecchia si priparau 'na pocu di panaredda cu ova e 
frulli; si nni va a lu Palazzu, cu diri ca vulia parrari cu 
la Riggioa, Corau si vitti davanli a la Riggina, si l'ab- 
brazzau, e cci dissi 'n sulla vuci : — <■ Figghia mia, tu a 
mia nun mi catiusci; ma io ti sugnu parenti; ed appi la 
preu di purtàrili sti cusuzzi. » La Riggina si la vosi fari 
stari cu idda a Palazzu, e detti ordini chi si rispittassi 
std ULChiatedda Li Riggina cci dava tutta la cunfiden- 
za e la trattavi corau 'na parenti; pirchi idda, nun sa- 
pennu la sui pii tutela, cridia ca putissi essiri 'na pa- 
lenti ^ua La vicchiaredda era palruna di tràsiri a qua- 
lunchi uia 'nla h càmmara di la Riggina, e di fari chiddu 
chi CCI piatia 

Na ]urnala la vicchiaredda trasiu; la Riggina slava dur- 
mpunu Cci ^a vicmu a lu lettu, si la metti a vasari: — 
* Figghia mn , uhi si' tiedda '. » Scummogghia taniicchia 
la LUìeita di lu letlu, e si addutia chi, a lu latu di la 
spiJda min i a\id un blUissìmu neu : e chi fa? pigghia 

na furficicchia e cci lagghia 11 pilidda chi cci avia 'nla 
lu neu e cuntincuna nesci di lu Palazzu. Comu In Gava- 
leii appi sii piiilda e 'ntisi chi figura avia la Riggina, 

un ci.1 capiu nla li rabbi; iia piggtiiatu 'na bona samma 
PiTRB. — Fiabe e Novelle. Voi. II. 10 
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di dinari, e cei l'ha rigalatu. Lu jornu dilirminatu, si tra- 
vau a la prisenza di iu Re e di 1 ^utii Cavilen, eli eriiia 
tutti disidirusi di sentiri cu' vincn la scummi^sT Lu Ca 
Valeri si misi a parrari , e cci dis«! — o Maislà , liaju 
J'attu tutti cosi, È vem ca vo^tia inuggliien è di tali e tali 
maiiera ? i — « Ebheni, rispasi lu Ke sii cosii cu' 'ìt co- 
inu l'aviti appurato; ma io sugnu ceitu ca cu me mug 
ghieri nuli cci aviti trattati] » Maisl'i, è \eru ca vosti i 
mugghieri liavi uu neu supia la spaddi mincd? E ciii 
sta è lu signali: » cci detti 'nta ia carta ammuggliiatu 
lu sigretu, chi So Maistà sulu putia sapiri. Lu Re 'un 
appi cchiù àlica di riprican. Subbitu si 'mmarca e va a 
lu Palazzu. La Riggina , a l'arrivu di lu Re, tutta cuti- 
[enti cci va a lu 'ncoiitru. Lu Re, comu trasi , duna or- 
dini di 'mpajàri 'na carrozza, e cci dici a so mugghieri : 
— Camina ! > Lassù cunsidirari a lor signari !o cori di 
sta povira Rigginat Si la metti 'n carrozza, e si la porla 
a li fàudi di Munti Piddirinu *, Arrivati chi fóru, cci or- 
dina di scinniri ili la carrozza; e appena fu scinnuta^ cci 
tira un corpo, e la lassa abbannunata 'n terra , e si nni 
torna prestu a Palazzu. 

Lassamu a stu Re, chi nuu cci spirciau cchiù iienti, e 
pigghiainu a un medicu. Stu medicu avia prumisu un 
viaggiu a Santa Rusulia pi 'na picciridda chi cci avia na- 
sciutu. 'Na jurnata si parteru maritu e mugghieri, si pur- 
taru a lu servu, ca era un schiava; arrivannu a li fàudi 
di Munti Piddirinu, sentinu un lamentu. Si vota lu ma- 
ritu : — * Videinu chi è sta cosa. » Si avvicinanu a lu 
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punta unni sentinu lu lamentu, e chi viiiinu ? Vitlinu 
una giuvina gittata 'n lerra, firuta, e quasi muribiinna. 
Lu meiìicu la 'nfasciaii a lu megghiu clii potti; e cci dissi 
3 la mugghieri : — « Pi sta jurnata lu viaggiu la iassama 
stari; nriì nnì jamu a la casa; nni purtamu sta povira 
giuvina, e videmu si la putemu giiariri. > E accussì fi- 
ciru. Si la purtarQ a la so casa; lu medicu la misi a cu- 
rari; e la giuvina turnau 'n saluti. Iddi, lu marita e la 
mugghieri, cci spijavanu comu idda avia passatu sta dis- 
grazia; ma la giuvina, prudenti, nun cci vosi cuntari mai 
nudda cosa. 

'N casa di sta medicu, sta donna si pigghiau la cura 
di la picciridda, e la mugghieri era cuiHlntuna d'aviri tru- 
vatu sta giuvina accussì bona e accussi virtausa. Lu ma- 
vitu "na vota cci dissi a so muggliieri: — a Senti ch'àmu 
a fari : ìassamu la picciridda cu la cammarera , jamu a 
cumpiri la nostra pruraisa a Santa Rusulia. » 

Lu 'nnumani matina, susùti, si piggliiàru ad Ali, lassàru 
a la giuvina e la picciridda clii durmianu, e si misiru 
'n caminu. Arrivannu cli'avianu fattu un pezzu di via, lu 
schiavu dici: — « Oh, patruni, chi mi scurdavi! la Aliata pi 
la culazioni 1... > Lu patruni cci dissi: — « Curri prestu, 
Ali: va pigghiala; ca nuàtri t'aspittamu. » ,— Stu criatu avia 
un odiu murtali pi sta nova cammarera; pirchì cci paria 
ca li patruni l'amuri chi avevanu ad iddu, Tavianu misu 
a chidda. Cci vinni fatta, comu arriva a la casa, grapi la 
porla; cliiddì dui eratiu misi chi durmianu ancora, poviri 
'nnuzzentil iddu cci tagghia lì cannaruizedda ' a la pic- 

' CannrìI^^z^edda, plur. di rannariizstddu, che è dirn. di cannare::», 
gola. 
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cifidda, e si noi ciiniu prestu prestala jiinciri li so' pa- 
truni ^ Lassamu ad iddi, chi si fannu lu viaggiu, e pig- 
ghiamu dda povira picciotta, chi comu s'arrispigghia si 
vidi tntta vagnata di sanga; guarda, e vidi la piccirid- 
duzza scannaruzzata.— » Ali ! miscliina mia I e comu fazzu, 
si vennu li pairuna, e 'un trovami la picciridda? » Guarda 
tutta !a casa, e trova 'na lìnistredda aperta, accliiana, e 
si jetta di ddà appinninu. Si trova 'ota 'na chianura , 
'ncontra un palazzu anticu, sdiirubbatizzu '. Trasi, e nun 
vidi a nuddu. Vitti un snfà vecchiu, e, stanca e amara, 
si coi jetta, e s'addurmisci. 

Lassami! ad idda chi dormi, e pigghiamu a so patri *. Lu 
patri, cu lu tempu vinni a sapiri di {da) so mngghieri ca 
la picciridda nun era veru ca l'avia fattu morta; ma chi 
idda l'avia dalu '» putiri a la mammana, e cìii nun sapia 
cchiù cliiddu chi nn'avia fattu. % jurnata, 'un si sapen- 
nu dari paci di sta cosa, dici: — « Mugghieri mia, io mi 
lini vaja, e tannu turnirò a la casa, quannu avirró nuti- 
zia di me fìggliia. > 

Lassamu a lu patri chi va circannu a la figghia, e pig^ 
ghiamu a lu Re, chi cu lu tempu cci misi a vèniri lu scru 
pulu 'nta la so testa, dicennu:— « Cu' sa, cu' sa si fu tradi- 
mentu c!ii mi flci ddu Cavaleri, senza me mugghieri, mi 
schina, aviricci curpa !... Cu' sa s'è viva ?... Cu' sa s'è mor 
ta?... Ma io nèsciu di lu Palazzu, e tannu m'arricògghiu, 
quannu sentu nutizii di me mugghieri ! » 

Pigghiamu a lu medicu. Lu medicu finiu lo so viaggiu, 

' E se ni; wrse a tag-iian^ere preslo i paiJiotii 
' Sdirnibbalizzu, p3gg. di »ilimi6(wl«, rovio:itn:cio. 
' Suo padre, il padre della povera Ervab^ain;™. 
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e s'arricuggliiu a la casa. Tutlu cuntenti di truvari ia so 
picciridda e la mamma di la so picciridda. Tràsinu e clìia- 
laanu, e 'un vidinu a nuddu. Tràsinu nna la càmmaradi 
dormiri, e trovanu la piuciriJda moria. Lu medicu, tali e 
quali si truvava, sì piggliia lu schiava, e coi dici: — «Ali, 
unni la truvamu triivamu, l'avemu a'mmazzai'i sta sci- 
lirala, comu idda ammazzai! la nostra picciridda ! » Si metti 
a camioari, e si 'nfila 'nia stu palazzu; Irasi, e vidi a dui 
sìduti, chi slavanu riposanuu. Iddu stancu e comu un di- 
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lassau ddà 'n terra. Si cci truvau a jiricci un medicu; slu 
medicu 'nlisi un lamentu. (E chiddi tri chi si guardavaou 
l'unu cull'àutru, comu stunati, ed Ali chi trimava co:nu 
un merru ') — Senti: Stu medicu si avvicinau 'nsèmmula 



' Ogghiaiur&ldn, <<ìni. d'ogghiaUint , uleHo, ti.icc< 
' AU tremava e mi; un merlo, a ver^a a vcrgs. 
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CU la muggliieri uniii siiitia la vuci, e chi vidi? vidi una 
billissiDia giuvina, jiltata 'n terra, firuta. Si la purtau a la 
casa,e cci afildau la picciridda, chi fu ammazzata di lu schia- 
VII pi odiu ch'iddu aria a la giuvina.... > — Si vdta l'ogghia- 
lureddu;— - Mischina ! Com'è, viva, o morta? » — < No, viva 
è. •> — 8 E unni si trova, mischliia? »— i Si trova dc!à diiilra, 
jittata supra un divanu, chi sta ripusannu. Lu patri chi 
la va circannu; lu Re la va circannu; lii medicu la va cir- 
cannu pi ammazzalla pirchi cridi chi avissi ammazzata ia 
so picciridda. » A tu sentiri chislu, ai suséru tutti tri. Lu 
medicu afiìrrau ad Ah p' 'un lu fari scappari. Tràsina ddà 
(J'iitra, e tutti tri si cci jèttaau a lu coddu. Lu patri misi 
a fari:— « La flgghia è mia ì Tocca a mia ! ■- Lu medi- 
cu: — « È mia; pirchi io cci sarvai la vita.» Lu Re: — ■ Veru 
ca io cci liei lu tvadimenlu; ma la muggliieri é mia; ed 
a mia toccai » Pigghiàru ad Ali, e lu squartariaru, 

Lu patri e lu medicu si pirsuaderu di la raggiuni. Lu 
Re vosi a tutti a Paiazzu, e tinni 'iia gran festa, pirchi 
avia truvatu la mugghieri , e si pigghiau lu patri e lu 
medicu comò parenti. 

Iddi arristaru Olici e cuntenti; 

Nui semu ccà e nni muniiamu lì denti, 

Palermo '. 

VAHIANTl E RISCON'rlll. 

ID una lezione di, Termini, cho non ho potuto raccogliere, e 
questo intercalare.' 

• E la povira Lattaehina, 
Quaiifu guai palisi rnischinii: ■ 

> Raccolta dai Parili. 
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Col titolo di Ei-baììianca e con uni differenza pel contrasse- 
gno (lalo da! eavaliere al re, trovasi da me pubblicata in ita- 
liano neìi' Adolescenza , Strenna pel (873, compilala da B. E. 
MAlNfiill; an. I. Milano, Politi 1872. 

Se ne trovano varianti in Gonzenbach, n. 7: Die beiden Fùr- 
slmkinder von Monteleone 11 due figli del Principe di Monte- 
leone); Db GuBEaMAiis, n. X. Jl Guanto d' oro; Imbruni, Novet- 
laja fiorentina, n. XXXI, La novella del sig. Giovanni, la quale 
perù e da accostare meglio alla nostra LXXIV. — Boccaccio 
ne fece in parte argomento della nov. 9, giorn. Il del Deca- 
ffi«rone. — Somiglia per qualche tratto alla nostra 11, Le minac- 
ce del marito alla moglie che dava in luce bambine invece di 
bambini sono pure nella Foto dia mahdiziSn di set fiù della 
CoRONEci -Berti. —In Basile. IV, 8, è ìl desiderio di figlie femmine 
invece di ligli maschi. In Gonzenuagk, n. 38 è un principe che 
andato a caccia trova una bambina, figlia del Sole, in mezzo 
aìle lattughe, e la chiama Lattughina, e l'educa. Per la scom- 
messa e la vendetta vedi Bbrho.ni, d. I: l due camerieri; se non 
che. quivi il marito abbandona la moglie e non l'ammazsa. 

Lo scioglimento per l'utello ha dello scioglimento dell'Ucceffo 
che parla, n. VI della Novellala fiorentina dell' Imbbuxi e di 
altre della presente raccolta, come la Raiomarina. 

Ervabianea con le sue sventure poi riconosciuta innocenta, 
è da paragonare a Penta mano moKza del Basile, III, 3. La 
cerva che nudrUce la bambina ricorro in molte novelle, ed è 
antica quanto e più della capra greca trovata dal pastore La- 
mone mentre allattava Dafni. Vedi il famoso libretto Dafni e 
Cloe. Ma come trovata da un romito, leggesi nell' Vili de' Dodici 
conti morali d'anonimo senese; Testo inedito del sec. X[// edito 
da Francesco Zaubrini (Bologna', presso Gaetano Homagnoll, 
IS63): ' Eli santo romito ricevette buonamente lo fanciullo cosi 
giovano com'elli era, ma molto fue pensoso di ciò, eh' ellì 
non avea latte né femina che '1 fanciullo potassa nutrire: sì 
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che. isfantlo in lale pensiero, piacque a la madre di Dio, che 
una cervia venisse a lui. La cervia venne drieto a lo romito, e 
quelli la rioevetle. La cervia aveva del latte, perciò ch'era eni 
ponto d'averne; e bene parve ch'ella v'era venuta de la parte 
di Dio. E lo romito cominciò a trarre del latte, e die snggiare 
al fanciullo : e così faceva ciascun die; et e' lo sapeva levare 
e colcare; e la cervia andava ciascuno die apaseiare di fuore. 
e riveniva all'ora e al punto che lo romito voleva iiudrire lo 
fanciullo - (pag. i3-44). 

Una novella d'altro anonimo trecentista, nella quale è lo 
stesso esempio, leggesi più brevemente in un codice miscella- 
neo della B. Universitaria Bolognese, segnato dei n. 1S8. 

Un altro romito che salva quattro bambini, cui va ad allat- 
tare una cerva, trovasi nell'Istoria della regina Stella e Matta 
bruna, [Bologna, alia Colomba). 

Vedi la noia del Kohlììr alla 7 delle S;c. Marahen. 
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LXXIV. 
Lu Re dì Spagna e lu Milordu 'nglisi. 

'Na vota cc'era un Re e 'na Riggiua; stu Re e sta Rif.'- 
gina avianu anicii flgghiu. Arrivannua Taitàti di dicidot- 
fanni cci dici lu patri: — « l^'igghiu, lii tempu passa, ìa 
vicchizza accosta ': pirclii 'un vi maritati ? Si nui mu- 
remu, la riami a cui va ? " Lu figgliia, ca sia cosa 'un cci 
sunava, cci dicia sempri: — « 'Un è tempu, patri mio. » 
Lu patri sempri a l'ariccliia: — n Figgliiu, maritativi !.. » 
tanta ca lu figgtiiu pi livarisillu di supra cci dissi "na 
vota: — « Ora pirsuadìlivi, patri mio, ca tannu io mi ma- 
ritu, quaiinu attrovu 'na donna bianca comu ricotta e russa 
comu 'na rosa. » Lu Re sintennu accussi, tocca campana 
di Cunsigghiu: — « Signun mei, lu Riu7.zu si marita, ma 
voli 'na danna bianca comu ricotta e russa comu 'na rosa. 
Cornasi fa?»— Si vùtanu li savi!: — « Maistà, piggliiàli 'na 
pocu di 'Ngranni di Curii, ognuno un pitturi, cammareri 
quantu nni vonnu, e jissiru pi l'universu munnu'n cerca 
di bta donna; all' annu, quaTè la megghiu picciolta lu 
Bmzzu SI la marita. > 

Nn SI pirfinu sti 'Xgranni di Curti, ognunu un pit- 
lun di chidli raastrischi ', cammareri quanta noi vòsiru: 
unu 'nt'òn regnu, «no 'nta n'àulrii, Unu di sti 'Sgranni 
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va a Spagna; trasi e trasi 'nt'ón Spiziali e'si metti a di- 
scurriri. Sapiti com'è: ddoppu du' joroa si pigghia ami- 
cizia; lu Spiziali si vota: — «'linea ìa bemminuta di vuà- 
tri signuri?» '— » Nuàtri -vinnimu, cci dici lu 'Ngranni 
di Curti, pi truvari 'na donna bianca comu ricotta e russa 
coiiiu 'na rosa, ca la va circannu lu nostru Riuzza pi ma- 
ritàrisi. » — * Oh ! e s'è pi ehissu, ccà cc'é 'na biddizza 
rara, 'na picciotta vera bianca comu ricotta e russa comu 
'na scocca di rosi. Ma a vidilia è forti ', pircM sta giu- 
vina 'un affaccia mai. È flgghia dì genti caduti 'n vascia 
furlana, e la so facci 'un si canuscì. » — « 'linea coma pa- 
tema fari pi vidilia ? >- — « Ora vegnu io. » 

Lu Spiziali va nni !a matri di la picciotta e cci dici: 
— Siguura, cc'è a la me Spiziaria un pitturi, chi va fa- 
cennu li raegghiu facci di stu munnu; vurrissi fari Iti ri- 
tratta di vostra flgghia; si diciti sì, cc'è quarant'unzi di 
tuiiìprimentu. » La matri, ch'era 'n circustanzi, cci lu dissi 
a !a ljggiiia,-la figghia si pirsaasi: eccu eh' acchuna la 
pitturi, la 'Ngranni di Curti (pirehi chissà eia !u patlu), 
e !u Spiziali. 

Quannu lu pitturi la vitti, dissi: — « È cosa bona ) » e 
misi a fàriccì lu l'itrattu. A la flnuta, si nn'hajutu; appi 
'na càmmara nni la casa di lu Spiziali, e accussi dilìniu 
sta bella ritratta. Lu 'Ngranni ha jutu nn'On arginteri, si 
l'ha fatta ligari d'oru, si l'attaccò a lu coddu, e partìu pi 
!u Regnu 'nzémmula cu lu pitturi. Salutau la spiziali; — 
Arrivirèricci ': spirami! ca la cosa arriniseissi. » 

' Q r.il'è dunque io scopo della vosira venula ? 

• Ila è l«n difficili! il VMlerU. 

' Vedi la Fama chi paira, voi. I, |iaj. 61, iioiii 6, 
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Vinili l'annu quaiinu fu ura di l'udienza, lu Riuzzu ac- 
cuminzò a vidiri !i ritraiti. All'urtimu si susiustu 'Ngran- 
ni di Curti; dici:— » Maistà, si stu ritratta 'un vi piaci, 
(Jonni pi vui nun cci nn' è. » — < Oh chi bellu ritrattul 
dici allura lu Riuzzu. Si la tucci assimigghia a la pittura, 
è 'na gran facci I » 

Subbitu ha fattu fari dudici abbiti cu la so pUtinatura, 
pigghia li megghiu carrozzi di la Palazzo, eli fa pàrliri 
pi jiri a Spagna a pigghiari a sta picciotta. Lu 'Ngranni 
di Curii la prima cosa , iju nni la Spiziali. La cuntin- 
tizza di ddu Spiziali fu 'na cosa granni. Hanna passata 
nni la Signura. — « Signura, vostra figghia havi a essiri 
spusa di lu Riuzzu di stu 'Ngranni di Curii. Vostra fig- 
ghia 81 la mirilava sta sorti; idda è 'na sanlaredda; vui 
l'aviti sapatn 'nsignari. Ora sapili chi s'havi a fari? Vostra 
flgghia havi 3 passari nn'ftn palazzu chi cci ha fattu pripa- 
rari lu Riuzzu, pi 'struirisi, e 'mparàrisi tutti sorli di lin- 
gui." La mairi comu 'iitisi stu discursu, cci alfacciaru li la- 
grimi pi la tinnirizza. La figghia, obbidìenti, passò a lu 
paiazzu; e ddà sì misi a studiari. La picciotta era bona 
di ciriveddu ; a 11 quallru misi oisciu 'straita di lullu 
punta. Comu nisciu, si maritò pi prucura cu lu 'Ngranni 
di Curti, e partio pi lu Regna di lu Riuzzu. Lu Spiziali 
appi un gran cumprimintuiii. L'avvisa data ': lu Riuzzu 
munta a cavallu, e. cci va a lu 'ncontru. 

Comu vitti sta gran giuvina , smunta di cavallu e si 
menti 'n carrozza cu la Rigginedda. Figurativi la preul 
Comu la soggira lu vitti, cci piaciu assai; cci fici un sanga 

' L'dvvisn (lU'1 mnlriinonio e riellii ] arlenza era. già sialo) dolo. 



Ho^tedby Google 



15R FIABE, NOVELLE, RACCONTI EC. 

spaviiitusu ^; s'arritira lu flgghiu, e cci dici a l'aricchia:— 
Figgili» mio juncisti unni avivi a jiri ' Mi nni piaci 
di «la picciottj h c^i^tità chi havi ata 1 occhi ' 

Menti pi mia Su Riggma avia nautni ii^i,\ua ej era 
lu lìgghiu Gianni ca fra lu Mpenluii di In Brasili ma 
corau Pia litutanu imncii nni facia di^cuisu 

Sta Riggine Ida faci! na vita li nasalità sempnciiii<!a 
nta li bO cimmau senza mancu affauuari la na u Poi 
SI villa béniii cu sta •^Oooita comu lu pilumniuela pa 
lomma cosa rara piichi li poggiti e li non calàiu iii 
lu celu Clamati* Mi coma Faifaiedlu va cirrannu 
di nfiiinsi oia 1 Oo„hialoru " , na juioata la soggiia 
cci dici a la nora : — < Figghia mia , pircliì stai sem- 
prì accussi ; affaccia a lu fìnistioui , e pigghia tantìc- 
chia d'aria. » La piccìotta, obbi dienti, affacciò. Conm af- 
faccia, cu' passa? un Milordu 'oglisi. Stu Milordu 'nglisi 
cci jiltó rocchi dì supra, e 'un cci lì livò echi ù. La pie- 
ciotta si nn'addnnò ; trasi e chiuj lu finistruni. Lu Mi- 
lordu 'un arriggiu cciiiù, e accuniinzò a tèssiri lu chiami 

' Ebbe pvr lei [i\ più viva siiii|i aiiii. Pi r b voce spnuinfusu vedi \a 
noia a ili p:ig. 332, voi, I. 

di mejilio; hai Irovata ta liitina dm polGvi [iesiUerirej. 

• Molisi se nei iliscorai che avvenutilo atU aiortial.i per queste «1 al- 
wetiali cireo!itnn/e dcllu vila si pnrii liifEjrenlcinciite ile' nostri perso- 
naggi. 

' Sulla 3uofj3rn e la nuora nellu iradiiioni piipoUri siciliane vedi II 
mio scrino: La suocera e la nuora nella Ora del popolo di Palermo, 
anno I-(I8C7). 

' Ila uame il iliflviil.. [v,:di vcl I. p^. Mi, noU 1) va cercando di 
raellefvi la anin 
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4ì In palazzo pi vìdilla. 'Na jurnata cci 'ncugna 'na vic- 
cliiaredda pi la limosina. — « Vatliiim , bratta vecchia; 
lassami stari ! > ~ e Ma chi liavi ? o cci spija la vecchia. 

— 1 Vattiiini,' ca 'un Thè diri a tia. » — • Ma vassia mi 
lu dici; cu' sa ! B — s Chi haju? Haju, ca vogghiu vidiri 
a la Rìgginedda, e nan la pozzu vidiri. » — u E pi chissà 
si cunfunni, vassia? Vassia mi duna n'aneddu cu mi do- 
ma:;ti sulitariu, e lassassi fari a mia. > 

Lu Milordu cci crini; cci ha accattata l'aneddu; idda 
tinca tinca si nn'lia julu a Palazzu. — « Unni jiti? » cci 
dici la sintinella. — > Haju n' aneddu di valuta ca lu pò 
accattar! sulu la Rigginedda ; vaju nni la Riggiiiedda. » 
Cci passanu la 'mmasciata; la Rigginedda la flci tràsiri. 
Comu idda vitti st'aneddu: — a Quantu vi Thè pagari ? » 

— Triccenf uazi, Maistà. i — » Subbitu, pagàticci tric- 
cent'unni a sta vicchia redda, e deci onzi di cumprimentu. » 
La vecchia, cuntintuna , turno nni lu Milordu. — « Chi 
ti dissi la Rigginedda ? » cci spijò Io Milordu.— » Dici ca 
a n'àutri deci jorna mi duna risposta.» E s'assantucchiau ^ 
li triccenl'unzi. 

A li deci jorna, la vecchia cci dici a lu Miiordu: — 
« Io he jiri nni la Rigginedda ; ma comu, aceussi cu li 
marni 'mmanu? Sapiti ch'aviti a fari: maonàticci un ad- 
drizzo di valuta. » Li Milordi si sannu: su' re senza cu- 
runa * : ha pigghiata e cci ha priparatu un addrizzu di 
graoni valuta La vecchia si lu pigghia e lu porta a la 
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Rigginedda dicennu ca cci vulia vìnniri dd'addrizzu. (dda 
In vitti:— fl Bellu è: quantu vi Thè pagari? » — <• Mil- 
l'unzi, Maislù; pirclii siti vui. b — . Subbitu, pagàticci 
mill'unzi, e quaranl'unzi pi cuoiprimentu a idilal » La 
vecchia s'acchiappa ddi dinari e curri nni lu Milorda. — 
• Chi ti dissi ia Rigginedda?» — . Dissi;— « NenU:cc'era 
so soggira, e 'un mi potti parrari; ma lu cumprimentu si 
lu rieiviii; e la simàna chi trasi, è cosa difìnula. » — > E 
pi la simàna chi trasi chi cci vurria purtari di campri- 
mentu ? ■ — o Sintiti: l'aneddu cci rhaju purlalii; 1' ad- 
drizzu, puru: ora sarria bonu purtàricci un hell'àbbiUi. » 

A la simàna chi trasia lu Milordu cci ha fattu pripa- 
rari !u cchiii beìràhbitu chi s'avia vistu, e cci l'ha cuu- 
signalu a la vecchia. La vecchia va, e va nni la Riggi- 
nedda. — Maislà, si vinnì st'àbbitu; lu vuliti accattari ? » 
Comu iOda vidi slu grann'àbbitu:—« Bellu, bellu! ijuantu 
vMiè dari?B — ■ Cincucent'unzi. » — • Dàticci cincucen- 
t'unzi, e vint'unzi di cumprimentu. » Comu la vecchia 
turno. — a Chi ti dissi ? e cci spijò lu Milordu, — " Dis- 
si; — Tioiti 'na gran festa di balln a iu vostru palaz- 
zu; 'mraitati lu Re e la Rigginedda, e accussi è flnuta.» 
(Vidi sta sorti di vecchia quantu noi sapia cumminaril) 
Lu Milordu, cuntintuni, fici fari li gran priparativi ; poi 
(ìei lu 'mraitu a lu Riuzzu. La Rigginedda si fìci allèstiri 
ràhbitu chi cci avia vinnulu la vecchia, si metti Taneddu, 
raddrizzo e va a ia festa cu lu Riuzzu. 

Lu primu ballu, lu Milordu iju a 'mmitari a la Riggi- 
nedda, pirchi si pirsuasi ca idda era di valuta 'atisa K 
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Wda comu vitti accusai, lu lassù 'n iridici e si iju a'ssit- 
tari a latii lu Riuzzu. E sempn facia nccussì quannu lu 
Milordu la java a 'mmitari. Finiu la festa, e lu Riuzzu 
cci addumaonau 'na billissima licenza a lu Milordu e si 
nni ija. Jamu ca lu Milordu 'un cci putia paci: — » 'Unca 
l'atieddu Tavia luisu (dicia lu Milordu); Taddrizzu l'avia 
luisu, l'àbbitu Tavia misu: e cu mia 'un cci vosi abbai- 
lari I E coca' è sta cosa 1 1 » 

Li Rign^inli a ssu lempu avianu custumi di stracanciarisi 
di paìsani, e jiri a'ttiniari cafè cafè pi sentiri zoccu dì- 
cianu li populi ^. 'Nt'òn cafè di cliisli, cu' s'attrova? lu 
Riuzzu cu lu Milordu. E lu Milordu (fiera: — > Ora vidi 
sta grarj cajorda ' di la Riggìnedda ! Ddoppu ea s'arrici- 
viu n'aneddu, n'addrìzzu e n'àbbitu mio, ca mi custàru 
hi sacclu io quantu, ora a !a festa di ballu mancu mi vosi 
diri 'na parola!... » Comu lu Riuzzu 'misi sta cosa, unu 
fu e cenlu si fici ': curri a Palazzu; nesci la spala e si 
ietta p'aramazzari a la mugghieri. La mairi fu guagghiarda: 
si cci jiltó 'nta lu menzu, e cci livò a so nora di davanti. 
'Un cuntenlu di chissu, lu tìiuzzu chiama un capitanu dì 
bastimenlu: — > Pigghiativi a sta cajorda fnnomu la Rig- 
gìnedda ■'un n'appi cchiù), purtativilla fora fora; quan- 
n'è ddà, ammazzatila, livàticci la lingua e purtatimilla ! <■ 
Lu capitanu si pigghia a sta mala viuturusa, e parli. La 
soggira, ca nni niscia foddi pi sta nora, 'un appi cori di 
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diricci nenli; si spartèru.... E tutti chìddi clii 'ntisiru sta 
cosa, si mìsiru a cliiauciri. Lu capitami avia «a cani a l)or- 
du; ila fattu aaimazzari sta cani ; e coi ha livatu la lin- 
gua; sta lingua l'ha salatu. Dctoppu li gran camini, la 
bastimeiitu piggliiò terra, e lu capitami lassò cidà la po- 
vira ìtigginedda, e 'nzémmula cci lassa li gran pruvvisti 
di manciari e di robhi. IJdu sicutò li so' camini ; idiia 
arristau ddà, arncuvirànmisi 'iita 'na grulla. 

Passamiu tempu li pruriati a sta puviredda cci jàvanu fl- 
nenmij'na jurnata di ehisti passa 'na fragata.fdda fa signalì, 
pi falla 'ncugnari. Lu capitanu di la fragata si un'addona: 

— ■ Piàggia ' ! • e puggiàru. — > E vui Signora, ccà?» 

— « Ccà, signuri capitanu. Io viaggiava sapra un basti- 
raentu; si persi Iti bastiinemu, e mi sarvai io sula ccà. » 
Lu capitanu di la fragala si la pigghia e si la 'minarca; 
poi cci dici : — « Unni janiu signura ?» — • Si vi piaci, 
a lu Brasili, ca cci liaja certi parenti mei. > E si misira 
a la vita pi lu Brasili. Prima d'arrivari , dici idda : — 
« Capitanu, io vurria fattu u' àutru favuri di vui: vurria 
essiri visluta d'omu, ca d'allurj 'un mi voggbiu fari acca- 
nusciri di li ine' parenti. > Lu capitanu l'ha fattu stracan- 
ciàri; idda si taggliia la chioma di li capiddi; bedda cc'era, 
paria un cavalirottu veru. Comu scinniu 'n terra, accu- 
minzò a caminari ; guarda, e vidi 'oa banca di Nutaru: 

— a Signuri Nutaru, mi vurrissivu pi giuvini? » — « Gnur- 
.sì ! ' e si la piggliia. Lu primu survizzu chi lu Nutaru 
cci duna a fari, 'ma un muinentu idda cci lu fa. Lu Nu- 
taru allucchiu; n'àutru survizzu cchiù sfìrniciusu ' di lu 

' Pii|j^t;i I fioniEirnlo 'Jel ciipìlaiio ilellii fr g.ita. 

• Sfiruiciuiv, vedi voi. I, pag. 338, noia 1. Vaio anello pernicioso. 
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prillili: la stissa cosa; 'nsumina stu Nutara, aminìratu ca 
avia stu giuviiii ca pincia aceildi 'nta Paria *. Lu Nu- 
taru ccì accumìnrò a dari flaclici tari, lu jornu. Stu Nu- 
tara avia 'na flggìiia; pinsau: — « Ora ccì la dugnu a lu 
me giuvini. B E cei lu dissi a lu giuvini. Putia essiri mai 
iignu e lignu ^ 1 Lu giuvini cci dissi : -^ « No pi ora, si- 
gnuri Nutaru; iassatiini fari li me' avanzi, e poi tantu pia- 
ciri. » 

La nnomina di stu pìcciotlu si passau; lu mannàru a 
chianiari ài (dà) la Sigritaria Riali, Lu giuvini si va a pri- 
senta, Lu Sigrìtariu cci duna a cupiari 'na carta; 'nt'òn 
mumentu sta carta fu ailistuta. A cu' cci vinni a i'aric- 
clita la gran nomina dì stu Sigritariu? a lu 'Mperaturi, 
ca cci vinia cugnatu. — « Facitilu vèniri, dici lu 'Mperaturi, 
ccà a stu giuvini! > Comu lu 'Mperaturi lu vitti, cci fici un 
genia granni e si lu piggiiiò pi Bracceri. Stu Bracceri si 
'mpalazzau, e a lu 'Mperaturi cci niscèvanu li ciriveddi pi 
iildu. 

Lassamu a iddi e pigghiamu a lu Bìuzzu. Passaunu la 
prima rabbia, chistu si pintiu di zoccu avia fattu. — « E 
ca' sa s'era 'nnuccentil Ah! mugghieri mia, cornuti pir- 
divil E ora clii nn'ó di tia?Ah! mugghieri mia, ch'liaju 
statu biri)antit > E sempri facennu accussì, nisciu foddi. 
A sta puntu la Riggina granni s'assetta a tavuhnu e 

' l^ra piotio d'ammirazioni! por questa giovano chs (dal tania valori;, 
nello scrivere) dipingea uccelli in aria (cioè: rojliea a volo ijaaliihF[ue con- 
cino e sspea csprimei'lo in carta). 

' Polea legar mai legno e legno ? (cioè, essendo donna e donna, polea 
fiirsi un msd'imonio ?). Notisi che la novellalrice riscontava davanli a 

TilgaZKtì, 

PiTRÈ, — Fiabe e Novelle. Voi. II, It 
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scrivi a so flgghiu lu 'Mperaturi di Brasili, dicennu cliì 
già so frali è coma un foddi e li populi si vonnu rivuta- 
ri *: <• viniti pi 'na pocu di jorna.» Sta liUra ìju nni li manu 
di lu 'Mperaturi; lu 'Mperaturi si misi a chianciri. — i Brac- 
ceri, cci valili jìri vui nni me frati ? Vi dugnu carta bian- 
ca. " Lu Bracceri dissi sì: si pigghia la gran sirvitù, du' 
belìi vascelli, e parti. La distanza cc'era; ddoppu tempu, ar- 
riva.— « L« Viciarrè vinni! — Lu Viciarrè vinni! » gridava- 
nu tutti li genti. Sarviàla ';junci, escinni. LaRiggina lu va 
a pigghia cu grann'onuri coinu s'avissi statu so figghiu 
'il pirauna. — « A pedi di vostra Maislà 1 1. cci dici lu Vi- 
ciarrè. —« Bemminutul Viciarrè t» cci arrispunoi la Rig- 
gina.— " Haistà, dici lu Viciarrè, prima d'aggiustati Tàu- 
ti'i cosi, aggiustamu li vostri popali, « E dJocu accuminzò 
a livàrisi (li supra li tanti cosi attrassu chi ce' eranii ^: 
e li populi cunlintuni ca avianu a stu Viciarrè. 'Na jurnata 
cci dici lu Viciarrè a la Riggina: — « Ora, Maistà, dicilimi 
comu va st'aCfari di sta nora chi pirdistivu.» La Riggina cci 
cuntò di lu primu sinu alTurtiinu: lu Milordu, lu discarsit 
di lu cafè, la partenza di so nora, e tutlu; e comu cci cun- 
tava sii cosi, l'occhi si cci jincliìanu di lagrimi. — «Ora 
beni, cci ilici lu Viciarrè: ora pinsamu a sta cosa. Man- 
namu a chiamari a sta Milordu chi fu causa di tutta la 
vostra ruina. • Veni lu Milordu ; all'udienza!— «Mi- 
lordu, (quannu si lu vitti davanti cci dissi lu Viciarrè), ccà 
si cula l'oru '; comu va lu fattu vostru cu la Rigginedda ? f 
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Lu Miiofdu cuntò lu tutta comu cci avia passata, seoza 
lìTài'inni uè mittirioiii. — » Ma vui, Miloniu, cci parrà- 
stìvu mai cu sta giuvina ? » cci dici la Viciarrè. — « Mai.» 

— « E li robbi cci lì dàstivu vui di maiiu emana?» — 
« No: la vecchia.» E la soggira, ia Riggina, ch'attintava; 
e lu Ro ddà vicina, ancora menzti 'ntuntaruln ^ — a E 
sta vecchia chi vi firi sti favuri è morta o viva^iji cci 
spija lu Viciarrè, — «Pò essiri cli'ó viva. » — a Ebbeni, 
chjujiti a stu Miiorda 'nta 'na càmmara, » ordina lu Vi- 
ciarrè a li so' sirritari; e mannò pi la vecchia. Ordini di 
Viciarrè: la pulizia l'attruvò la vecchia. 

— « Dimmi, bona vecchia: comu iju Paffari di li robbi 
chi vinnisli a la Riggioedda ? • E la vecchia sbammìcau ' 
di lu primu sinu all'urtimu. — a E dimmi, vicchiaredda 
mia, la cci parlasti mai 'na 'mmasciata a la Rigginedda ? n 

— ' Mai, Viciarrè. » 

A lu Riozzu ch'era ddà prisenti cci vioniru bottu 'ntra 
botta li senzii '. — < Ah 1 muggliieri mia, ca rauristi 'nnuc- 
cetiti I Ah I muggliieri mia , ca muristi 'nnuccentj ! » — 
« E zittitivi, Maistà, ca forsi cc'è rimèddiu I " cci dici lu 
Viciarrè a lu Riazza. — « E chi rimèddia cci havi a essiri, 
cala Rigginedda è mortai» — lAh! mugghieri mia, comu 
ti pirdivi !... ' Lu Viciarrè Irasi 'nta 'na càmmara, si vesti 

' iViii ecc. • No . (ilira il Milurdci). — ■ E gli abili e le gioie jjIÌl'Ii: 
Ji'Sto voi da mano a mjilo («Ha wgiiia) ? ■ — - Mo (risp.iini^ U Milo 'lo; 
gliele ha date) )a vrechia. • {Ed ioUnlo che questo diulo^o avrenìTa; la 
suocera, la vecchia regiua, oiigliuva, ed il tp, che erri li vicino, tultnyis 
mcKio i stu p' dito. 

' E la vfC.:liia vomitò (riferì, narrò). 

■ Al Pfinciijo vcniiBro li per li i scniimeiili. (Torr.ù •.ub'Au in sé slesso). 
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(li dda Rigginedda clii era, si menti la chioma di li capiildi 
chi s'avia laggliiatu, e s'aiipdaenta a la soggira, a lu Riuzzii 
e 3 tutti t'àutrl. Comu la Riggina la vitti: — « E vui cu' 
siti? * cci dici. — a Comu 1 'un mi canusciti ? Io sugnu 
vostra nora, la mugghieri di lu Riuzzu. •> Nni vulìslivu 
cchiù? Lu Riuzzu turno 'n sènzii:si cci afiìrrò a !u coddu: 
e ddocu strinci e vasa, strinci e vasa. La sintenza lu Vi- 
ciarré l'avia datu: !a vecchia abbruciata, e lu Milordu 'ngiisi 
a la cuHittina ', e si fici càuda càuda. 

La Riggins granni scrissi a so (igghiu lu 'Mperaturi di 
Bràsiìi, cuntànnucci la cosa: e chiddu ancora dici: — » Fig- 
ghioli, lu me Sigritariu era fimmiiia, me cugnata, e io 'un 
nni sapia nenti I > Chiamaru a lu capitanu, e !u ficiru 
'Ngranni di Gurti, e a lutti li marinara cci detti a tutti 
li granni avanzamenti. 

Tutti arristaru lìlici e cuntenti 

E nni ccù chi nni munnamu li denti. 

Palermo '. 

VARIANTI E mSCONTtì). 
Vedi la novella che precedo e Ui seguenie , e Ik lispeltlve 
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La stivala. 

Ce' era 'na vota un mircanli eh' avia du' figghi : una 
màsculu e una flmraina. Stu mircanli era ricca, e vulia 
bèniri a sti flggdi quanta la piiiJiilJa di l'ocelli soÌ. Cnn- 
sìddìramt] poi la mairi ! 

Passannu un certu terapu, cadi malata sta matn;liiSi- 
gnuri si la pigghiau, Ristau lu patri : e misi In fìggliiu 
a li studii; e stu picciottu arrinisciu di gran talentu, ca 
pigghiava oceddi pi l'aria K Ddoppu tanti tempi cadi ma- 
lata lu patri, e mori. Comu mori lu patri, arristaru sta 
frati e sta soru ca si yuiiana bèniri comu la poc' acqua. 
Stu giuvini cu stu gran talenta capitau a la Curii di lu 
Re di Portugallu, e iu Re si la pigi^luau pi Sigritariu.e 
nni facia tuUu cuntu. Ora succedi ca certi liltrì chi Ilei 
stu giuvini capita™ sutta T occid di lu Re di Spagna; lu 
Re dì Spagaa comu vittì'sti liitii dici;~«Oh t chi beilu 
carattarì I Chistu sarria bona pi me Sigritaria; » e scrissi a 
Re di Portugallu; » Haju tiggìulu li vostri Httri, e reski ma- 
raviyghiatu di lu gran carattari di luvostru Sigritaria; e 
m pregu, si tanta Vaviti a piacivi, di mannarimilhi a mia 
pi Sigritariu *. > Sti Re 'nta iddi non si dispiacinu; ha 



«llissimo irunliasimo d ingngiio. Vedi a p.nf. 16!, i 
rhe nel popolo uno dei maggiori prfpi rii un uomo { 
1 P ili gnli i Ila bmu carattari); il che ajipsrisce noi 
i anclie ililh noiHH precndenle. 
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pigghiatu lu Re di Portugallu e lia mannaia a chiamari a sta 
Sìgritaria, e cu taltu lu dìspiacìri chi un'avia di livari- 
sillu, cci dissi ca avia a partili Lu picciottudici a lu Re: 
— « Maistà, com' he fari ca haj« 'na soru e nun sàceiu a 
cu' lassai la V B Si vola lu Re; — «Don Giuseppi, 'un liaju 
chi vi fari, vui aviti a pàrtiri;a vostra soru la lassati rac- 
cumannata a la cammarera; idda ch'è 'na bona picciotta, 
si sta ritirata, e vui putiti dormiri cu h manu a la mascid- 
da 1. » Lu piccioltu nun appi chi fari; lia juLu a !a casa: — 
« Suruzza mia, ce' è cliistu e cliistu : io he pàrtiri, ca lu 
Re di Spagna mi voli pi Sigritariu. Tu t' arresti cu la 
cammarera; quannu poi io sugnu situatu, allura ti mannu 
a pigghiu e li uni veni nna la Spagna. » Figuràmunni lu 
ciiiantu. All'uftimu, cci dici lu frati;— «Ora senti ch'amu 
a fari: nni facemu fari lu ritrattu, io mi pigghiu lu tuo, 
e tu ti pigghi lu mio; » e accussì ficiru. Parliu lu frati, 
echista arrislau sula una lu palazzu, e 'na cammarera cu 
idda. Dinari ca 'un cci nn' ammancavanu, gloj, pctri pri- 
ziusi; e stava accussi. 

Don Giuseppi arrivau nnì lu Re di Spagna. Re di Spa- 
gna r acclaniau, e lu misi a scriviri *; ed era cuntintuni 
eh' avia stu giuvini pi Sigritariu so. Re di Spagna cu- 
minzò a cògghiri tant'aflizioni a stu giuvini, ca 'nta ogni 
cosa di lu Regnu cei ilicia: — » Don Giuseppi, faciti vui... 
'Un cci sili vui?.., Io mi fldu; e zoccu facili vui ben 
fattu sia I 'Nca tutti li primàrii di la Curii, li Bracee- 
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ri, lu Sigritariu passatu, li Gavaleri, a vìdiri sti cosi cci 
noi vinnì 'na gran gìlusia, e circavanu lu raodu e la ma- 
nera, circavanu 'na calunnia ' pi accusallu. Stu picciottu 
si eai'tiggiava cu so soru; un joriiu a Don Giuseppi cci vinni 
lu spionu ' di so soru, nesci lu ritrattu di so sora e In 
metti a taliari; lalia talia, e cci scappava quarclii lagrima. 
Ora UDu di cliisli, lu Bracceri, vidi sia scena, 'un appi cchiù 
chi vidiri ' , va nni lu Re :^ « Bravu, Maistàl E chislu è lu 
bonu!... E chistu è Don Giuseppi, chi vostra Maistà cunta 
e stanca di li buntatì chi havi 1 Chistu cu' sa cu cu' si la 
senti, e vui nni nisciti foddi !.., * • — «E chi havi?* — «Chi 
havi?I un ritraltu; lu talia, lu vasa e cìiianci; e chistu è 
!u bonu ! ... E lu ritrattu lu sapi Vostra Maistà unni iiidn 
lu metti ? si la metti di supra ! » Veni lu Re e si misi 
'n testa ca vulia vidiri stu ritrattu; e 'na jurnata ca Don 
Giuseppi vasava lu ritrattu, cci scattia a la spinsirata e 
!u capita chi chiancia. — o Evviva Don Giuseppi I Evviva! 
E cu' è ssa signura chi vasati ?ii' — . Maistà, è me soru.« 
Va lu Re pi vìdiri stu ritrattu e trova 'na giuvina bedda, 
ìjedda ca Taguafi 'un s'ha vistu mai. Comu lu Re la vitti, 
accominzò a pigghiarinni cuntu; e lu frati a cuntari tutti 
li buntà di sta giuvina facènnunni la scarna a la vocca '. 

' Calunnia, pel popolo quasi sempre significa : causa . iasione, ap- 

* Spinnu, fl'. m. vivo deaiderio; da tin-anari, spirarsi dal dusiJerio. 

' Nim volle Vi'der altro, 

' Braru, Matita I ecc. • Evviva (detio <li D. Gioseppe). o Macsià I E 
questo <IU! (e coilt'sto vostro segretario) è l' nomo dubbine t E questo è 
4^uet D. Giuseppe, di cui V, U, nou si stanca ni.ii di lodar la bonlli I,. 
Chi sa costui con chi se la intende, e V. H. yi inaila per lui t - 

' Lodandola a più non poss', Fod (a scuffia a la \mcea, lodare graii- 
dempme (quasi dal tanto parlarne alibondi la schiuma in sulla bocca). 



Ho^tedby Google 



Ifi8 FIABE, NOVELLE, RACCONTI EC. 

Jamu ca dOà vicina ce' era oda birbanti di iu Bracceri , 
ca cci java aempri cu li jidita 'nta l'occhi '; 'ncugna, e 
comu 'misi sti discursi e vitti lu ritratti!, dici:— « Cu', chi- 
sta? Io a chista la canùsciu e cci liaju avutu chi fari. • 

— i Cu me soni ? ca nuii nesci né trasi; ca la so facci 'un 
ì'hannu vistu mancu li griddi ' !» — * Cu' vostra som ! » 

— oSili un munsignarul s E « no, ch'é veru! » e < siti. un 
munsignaru ! s e e no, ch'è vera ! »; si vota !u Re; ~ « Ora 
livamu quistioni : s'è veru, cci dici a lu Bracceri, ca tu 
ha' avutu chi fari cu la som di Don Giuseppi, 'n tempu 
un misi ha' a purtari un signaJi di sta giuvina. Si lu 
porti, ed è dicapitalu di vita Don Giuseppi; e s' 'un è ve- 
ru, si' dicapitatu di vita tu • 

Ordini di Re la cosa s appi i fari. Stu Bracceri par- 
tiu, pi jiri a pigghiari un 'iignah di sta giuvina. Arrivatu 
'n Palerniu accuminció a pioghiaii cuntu di sta giuvina, 
e tutti cci dicnnu m clii!.ta eia na rara facci, ma ciii 
nun si vidia mai, ci li finisti una stavanu serapri chiusi. 
Lu tenipu ja\i passannu e stu Bracceri niscia pazzupin- 
sannu ca avn a jiri a !a morti \a siritina era capaci ca 
si dava l'arma a capputteddu ': lu cappeddu 'mmanu, ti 

' Ji'i cu li jidila '«(a l'occhi a miu, lelleialniBiile , iiniiaru collo ilil» 
negli occhi d'uno, cioè contrariarlo, invij arlo, cercar sempro di cogliernli 
cagione iiddosso per rovinarlo. 

' • Io , ckiita ecc. lo la conosco eoilesla donna; e ho avuta a Tur con 
lei. • — • Con mia sorells ? ohe non esce uè entra di casi, e .1 cui viso 
non V ha visto mai nessuno ? ['Un Eid''n mancu li griddi 'iia facci , e- 
spressione efficacissima per mostrar la ritiiatezza d' un.ì persona]. 

' Darisi V anaa a aippxttteddu, d.irsi l'anima al diavolo . dispe arsi. 
Capputlediu, uno dei titoli dpi demolii, come quelli indioti uel voi. 1, 
pag. S, nota 3. 
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capiddì all' aria : — » E coni' he fari ! E com'hè fari ! » Lu 
vidi 'na vecchia ; — i Signuri Cavaìeri, mi fa la cantati, 
ca sugnu morta di la fami t » — « Vattinni , vecchia di 
lu diavuEu I » — a Pi cantati, ca io l'ajutu. * — « E chi 
m'ha'a ajutaril 8 — "Sissignura: vassia mi dici chi havi, e 
io l'ajutu.» Ghiddu'na cosa ca 'nsiriu; dici; ~ < Eclii vói?» 

— a Nenli: Voscenza ' si cunfìda cu mia, e videmu si 
io r ajutu. • Lu Bracceri sì pirsuasi e cci cuntau lu tuttu. 

— ì Uh 1 e Voscenza pi chìssu è cunfusu? Lassassi fari 
a mia, e iu signali l'havi 'nta la sacchetta',» — i Sentì, 
si tu mi fai chista, io ti fazzu un gran cumprimentu. » 

Ora chi successi la noKi? un'acqua a sdilluviari. La 
vecchia darreri lu puctnni : ba-ba-ba ! ' trimannu di lu 
friddu; e chiancla ca facia sfardari lu cori *. E 'nta men- 
tri, lampi, trona , saitti, ca facianu scantari. Comti la si- 
gnura, ch'era la soru di Don Giuseppi, senti stu ran- 
cùru ' e stu lamenta: — « Mischinal dici; facilila tràsiri, 
e chiujili lu purluni aneri (. Grapèru lu purtuiù e la 
vecchia s'assittau diotra lu purtutii. Comu trasiu: — « Ba- 
ba-ba-ba l pi carilati, ca staju murennu di friddu 1 ^ » La 
'misi la signura: — » Mischinat facitila acchianari: basta chi 
nun fa accussi, * La signura, ch'avia la boo cori, la fici 

' Voscenza, e mirano ila V,'3:ra Ecsdlenz'i; m-x sia quasi per Vnm- 

■ Iniilii il bnUer delle labbra poi frciUache se.Jtivii lu vecchiu slanilo 
dielra Xt. porlik delln sorella <lì D. tiiusi>p|:e, 

* E piaiigfa da lai'erara il cunre. 

* Jiiincùru, affanno, rammarichio, ran.-iira. 

' Cioè : dalemi Ejuto, cW io muoio iLil freddo. 
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manciari, e la vecchia fiiicennu sempri ca irimava di lu 
friddu. Ora sta vecchia appi tanta abbililà ca di càmniara 
'n càmmara sì iju a 'nfijarì quarchi quattru o cincu càm- 
uiari 'niiintra; e si «cchìau unni si corcava la patruna *. 
La notti, la signura slranuttata di sta malutempu, pigghiò 
Monnii. Tutti si jera a'rrisiltari; comu la vecchia vidi ca 
lutti durmìanu, trasi nnì la càmmara di la signura ; cci 
sulleva ìa robba di lu lettu, e la metti a taliari di la testa 
Sina a li pedi. Va pi vìdiri, e vidi ca supra la spadda 
dritta cci avia tri pila comu si fussiru tri fila d'oru; vitti 
'na furflcicchia; cci tagghia sti tri pila d'oru, si l'attacca 
'ota 'na punta di fazzulettu , adàciu adàciu la cummog- 
ghia e si nni va a lu so postu unn' idda era. Arrivan- 
nu ddà misi a rancuràrisi arreri , a sbattiri li denti di- 
cennu; » Ba-àa-ba-bat Vih ! e comu si cci sta ccàl Gra- 
pìtimi, quantu mi nni vaju, ca m'ammanca lu rispiruls 
l'hVi povira signura s' arruspiggiirau; sentì stu rancùru, 
duna ordini la camm arerà chi facissì nèsciri asta vec- 
chia. Comu la vecchia fu fora, trova lu Bracceri chi tis- 
sia lu chianu di lu palazzu. Cci duna li tri pila; i'ddu ca 
'nta li robbi 'uncci capia, cciduna ungran cumprimentu: 
manu e pedi nun appi ' ; a lu 'nnumani si 'mmarca pi 
jirisioni a Spagna. Arrivannu a Spagna si prisenta a lu 
Re: — « Maistà, e chistu è lu signali di la soru di Don 
Giuseppi I » Lu Re arristò alluccutu , e si chiama a Don 

' Quesla vecchia enlrò qaaUro o cinque stsiiie deniro (nelle slanie più 
riposlel, e adocchiò ove andava a dormire la padrona. 

'Manu e ]iedi «un oppi, leUenlmeiilH: mani e |iicdl non ebbe; cioè 
si mise a rarreie (Nolisi cbe, correndo, muni e pieili v.inno su e giù, a- 
vanii e i liieiro; e però no:i si cura che essi f.ilichino [anlo). 
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Giuseppi:— « Don Giuseppi, !a scumniissa i'aviti persii: 
chistu è lu sigoali lii vostra soru: tri pila d'oru eli' idda 
havi supra la spadda dritta.» -- » Ah ! mischina mia! » dissi 
Don Giuseppi. — « Ora, cci dici lu Re, o tu 'n tempu sei 
misi t' addifenni , o tu si' dicapitatu di vita, » Vennu li 
guardii; si lu meltinu 'ota lu menzu e lu portanu 'n càr- 
ciari: e cci davanu 'na fedda di pani e un bicchieri d'ac- 
qua lu jornu. 

Lassamu a iddu 'nta lu càrciari, e pigghiamu a la soru. 
Puviredda 'un vidennu cumpariri nudda littra, li capiddi 
cci javanu pi l'aria. — « Figghioli, dicia , e chi cci vosi 
succediri I Mancu un rioghiceddu di Ultra !„. > '. 

Piggliiamu lu carciareri, ca d'allura cci dava una fld- 
duzza di pani * e un bicchieri d'acqua, ma poi pi li so' 
boni maneri cci cuminciò a dari lu so manciareddu ' e 
tuttu, ammucciuni di lu Re. Lu cuntu "un ammetti tempu *: 
quattru misi avianu passatu di càrciari, e !u poviru Don 
Giuseppi 'un avia putolu scriviri mancu unringhiceddudi 
littra a so som. Un jornu si jittò a lu coddu di iu carciareri 
e cci dissi:— «Mi la faciti 'na caritati?mi li facili scriviri 
du' paruleddi di littra a me soru, e vui stissu li jittati a la 
posta? " Lu carciareri, ch'era di bon cori, dici: — «Vassa 
fazza ^ B Pigghia Don Giuseppi, e cci scrivi 'na littra a 

' E che gli sarà accmltiio ? Keppiira scrivsnni un rigo di leueia t (Rin- 
ghiceddu, dim. rii ringK, Hg.i). 

' Prendiamo il carceriere, chit d'allora dava a D. Giuseppe una fiHtiiia 
di pane. 

' Manciareddu, dim. di maneiari, s. m vitto. 

* tu (unlu ecc. Vedi v&l. I, pajf- SS, noia 3. 

' Vassa fazza, ella faccia. Fazza, imo dei ])uc!ii esempi ili Sùgg. pre- 
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SO som cuntànnuccì tuUu lu passaggiu: coma qualimenti 
pi causa d'idda, iddu avia a essiri dicapitatu di vita. Lu 
cardareri pigghia sta littra e la jetta a la posta. Capita 
sta littra Bò soru; va pi leggili ; — « Ah 1 fratiizzii mio ! 
grida; e comu sta focu granai 'nta la me casa I ' « Pensa, 
pensa ; riservi , e fa la siguenti cosa. Fa viniiii'i li lò- 
cura ' eh' avia, li so' terri, ii so' beni: la lultu , e nni 
fa dinari. Di sti dinari metti a'ccaltari lì meggliia gioj ; 
pigghia un bona orifici, e cci dici:— " Facitimi 'na bella 
stivala , e sapra la stivala cci aviti a 'ngastari tutti li 
me' gioj. • Poi si fa fari un àbbiiu tutta di latta : si 
'mmarca e va a Spagna. Lu lempu passa; passàru ìi du' 
misi. Junci a Spagna, e senti trammi,e chi vidi? vidi li 
surdati ciii partavanu un orna abbinnatu ca java a morti. 
Vistata di ddu grana' abbila niuru, cu uà pedi cu la sula 
ijtìasetta e l'àutru pedi cu la stivala 'nfllata , ca era 'na 
maravigghiaa vidilla. CurrijSi jetta 'mmenzula fudJa gri- 
dannu: — « Grazia, Maistà ! Maistà, grazia!» Tutti li genti 
vidennu a sta signura, cci facianu tutti l'argu. Lu senti 
lu Re : — » Firmati I dici a ìi surdati; — Chi ce' è ?» — 
9 Grazia, Maistà e Giustizia ! Grazia i^Iaistà e Giustizia! d 
Lu Re a vidiri sta biddizza, dici: — < Ti sia cuncessa 1 » 
— « Maistà, lu vostra Bracceri ddoppu d'avirisi gudulu la 
me pirsuna, m' ha arrubbatu la stivala pareggia di chi- 
sta ! B E cci Ila mustratu dda stivala chiua di damanti 
e pelri priziusi. Lu Re comu vidi dda stivala, allucciiiu : 
si vola cu lu Bracceri : — « E hai fatlu chista ! Ddoppa 

' E, culli m'ù Ciiitulti questo ^rjn fuaro :ii tas.i ! 
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d' aviriti guduta a sta giuvina, cci hai arrubbatu la sti- 
valai... E nUn i'affruntì di curapariri a la me priseiiza!..» 
Lu Bracceri fici la morti eh" appi a fari:— i Maistà, dici, 
io Diin la conusciu a sta signura t » — « Comu 1 dici ia pic- 
eiotta, min mi can usciti ?... E altura comu aviti dittu ca 
avistivQ chi fari cu mia ? t • — « Maistà, dici hi Bracceri, 
ca mancii sapia cchiù parrari; cuotu ia cosa comu va. » 
E ddocu cci cuntau unu di tultu. Lu Re 'n vidennu la 
'nauccintitutini di la soru di Don Giuseppi, lu fa sciog- 
gliiri, e si lu metti allatu; comu lu Don Giuseppi fu sciug- 



aua lu coddu, e ddocu 
igghiari a lu Bracceri, 
fu di capi tu 



ghiutu e vidi a la soru si cci accicci 
chianci chi ti chianci. Lu Re fa pi 
iu fa abbinnari. — « Dicapitàtilu di 
supra locu. 

Lu Re si purtau a palazzu lu frati e la soru, e vidèii- 
nula accussi bedda a virtmisa, la vosi pi mugghieri. 
Iddi arristaru filici e cuntenti 
Nui semu ccà e uni stricamu li denti. 

Palermo ', 

VARIANTI E BISCOSTRI 

Vedi [' Ervabiariea, con cui ha molti punti di simiglianza, o 
una buona metà del fondo. Unn lezione di Clanciana intllolata 
Lu principi farfanti à meno ciroostanziata della nostra; Invece 
della stivala v' è la pianella , die è più comune nelle varie 
versioni. Gonzenbach, n. 1 ha lu, sfessa novella e con qualche 
differenaa-Si legga ta nov. 9 della giorn. II del Decamerone 
citata tra le varianti o riscontri iìbW Ervabianca. La conclu- 
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siona ha delle Tre Corone, tralt. 6, giorn. IV dei Conto de li 

Nella vita di S. Atanasio vescovo e uno slralagemma simile 
a quello della sorella dì Don Giuseppe che sbugiarda la furberia 
del bracciere. Leggesi di fatti nel Legendario delle vite de' Santi 
composto dal R. P. F. Gucobo di Voragine (In Venetia, appresso 
Horatio de" Gobbi. iS82);.Per euiulatione degli Arriani (Atanasio) 
fatto odioso a Costantino Imperatore, ch'era heretico, come ne- 
mico dell'Imperio, Io accusò ad Augusto d'illecito adulterio vio- 
lente, et di haver mozzato la mano dritta ad Arsenio suo dia- 
cono. Però per comandamento dell'liuperatore egli fu chiama- 
to al Concilio nella citta dì Tiro, dove accusandolo !a donna 
falsaiTienle sema però sapere ehi ella accusava, Timoteo sotto 
nome di Atanasio lo riprese con ingiuria, e cosi ella fu con- 
vinta di falsa accusa, riinafienJo confusa. Dipoi essendo pro- 
dotta la mano laglialii in un earniers, la quale si affermava 
ch'era di Arsenio mozzatagli dalVescovo, fece che n^istosa- 
mente Arsenio fu quivi presente, i! quale si credeva lontano. 
Onde mostrando egli ambedue le sua mani , si jjrovù eh' era 
innocente, • pa;. 232. 
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LXSVI. 
Lu Bracoerì di manu manca. 

'Na vota s'arriccunta ca cc'era e cc'era un Re di Spa- 
gna. £tu Re (li Spagna avia In Bracceri di manu manca 
e !u Bracceri di manu dritta. Lu Bracced di manu man- 
ca avia pi muggìiieri 'na donna ca livànnucci li piccati * 
era 'na vera 'mmagini ', tanta era bedJa e graziusa e ar- 
ritirata. Lu Bracceri di manu dritta 'nta tantu tempu chi 
stava 'n dirli nun avia patulli canusciri mai sta bella 
facci, e quasi quasi un' avia currivu. 'Na jurnata si vola 
cu lu Re e cci dici : — < Maistà , sapissivu chi liella sì- 
gnura chi havi lu Bracceri di manu manca! chi beila si- 
gnura, Maistà ! « 

'N'àulra vota : — e Maistà, haju vista slamatina la mug- 
ghieri i!i lu vostra Bracceri, ca mi flci alluccfiiri; quantu 
è bedda!..» 'N'àulra vola: — « Sapiti, Maistà, ca la signura 
di !u Bracceri di manu manca, cchiù chi va, cchiù bedda 
si va facennu?... » 

Truzza oggi, Iruzza dumani, lu Re 'un era faltu di li- 
gnu, e ca sti cosi chi sinlia cuntari di lu (dal) Bracceri 
di manu dritta appi 'na gran cusirità di canusciri sta 
billizza rara. 'Na vota sì metti a cavaddu cu li so' Cava- 
leri e passa di lu Palazzu di lu Bracceri mancn. Giustu 

' Lìidaiiucc' li piccali , lo^lii-iiJole i pccciiU. Mudo comuiiiMimo per 
esprimete bi-lWiìi t cnstilà. 

' 'Mmasiiii. qui immagine di Maria. 
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giustu la signura s' attruvava affacciata. Lo Re si 'misi 
triraari ìu cori; passa e taìia; ma comu era Re nun pu- 
teva appizzari tanto l'occhi supra un finistruni pi nun si 
diri. Chi fa? torna di la stissa strata, talla, ma la signura 
ca nun circava pompi, avia Irasutu. LuRe nun appi cchiù 
abbentii, va a lu Palazzu e ordina ca nuddn niscissi flnu 
ca lurnava iddu. La so pinzata era di jlri 'n casa di la 
signura , fàricci 'na visila mentri la maritu era a pa- 
lazzu e 'un puteva néscirì, e poi turnari. 

Dunca si stracanciau di surdaln va a lu palazzu di lu 
Rracceri tnancu e sona la campaneddu. Accumparisci la 
camraarera: — «Chi vulili?» — i Haju a parrari a la vo- 
stra signura. » — < E clii vuliti di la me signura ? » — 
I Coi tiaju a parrari. > — i La me signura sta rìpusanou 
e nun vi pò riciviri. • — • E io vogghiu tràsiri.» - 
vui Dun putiti. » E ddocu parola porta parola, si misiru 
tantu a dicuti e dissi ', ca la cammarera cci detti un am- 
muttuni ^ e cci stava cliiujennu la porta 'nta la facci. 

Àliura lu Re si sliggliìa la giubba di surdatu e cci a 
prisenta lu tusuni riali. 

La cammarera cadì 'n terra e cci addumanna grazia, cà 
nun r avia canusciutu.— «È nenti, cci dissi lu Re, haju 
vistu ca si' 'na donna fidili. Ora fammi avvidiri 'nta li 
facci sula la Principissa, e mi nni vaju.» — • Maistà si 1 » E 
Góta cOta ' l'accampagnau unni arripusava la so signura. 
Edda durmia 'n sonnu 'ncliinu, e comu 'nta lu sonnu la 
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facci addive.ita cchiii 'ncaraata , la Re comu la vitti si 
'misi nèsciti li sènzii. Si leva la 'nguatita e la posa supra 
la paviggliiuni di lo letta. Talia, lalia, e poi tuttii 'nzèm- 
niula vota tanna e sì nni va. 

Janla a lu Palazzo, ii Cavalert cu tutta ia Curii àp- 
pira libbirtà di nèsciri. La Bracceri manca torna a la casa 
e cerca di la so signura. Trasi nna la càmmara di la 
letta e chi vidi?! vidi dda mmaliditta 'nguanta chi lu 
Re s'avia scurdalu saprà lu paviggliiaiii. Chista nun fu 
'nguanta ca fu diavalu. La Bracceri, di dJu jorna 'n poi 
nun guardau cchiù a so mugghieri. La povira signura, 
'nnuccenli coma Maria Santissima, 'un sapia chi vinia a 
diri sta nuvitatì, e s'assiccamava , s'assiccuniava ' sula, 
sanza lamintarisi mai. La caminarera coi dicia: — t Si- 
gnura Principissa, e chi manera è chista di stari malin- 
conica, di nun jiri mai a tialru, a divirtimentu, quannuc- 
chi tutti l'àulri dami vannu spumpannu di ccù e di ddà 1 
Dativi paci, cà Bon tempii e malu tempu nun dura sein- 
pri un tempu, e La virila va ''nsumma comu Cogghiu ^■ 

'Na jurnata ddu virsèriu di lu Bracceri drittu s'atlrova 
a passar! di la casa di la Bracceri mancu; cci vanna Toc- 
chi supra un flnistrunì, e vidi 'na fantasima; e cu' era? 
■era la povira Principissa, ca si nni avia jutu 'n suppilu 'n 
suppilu, e avia addivintatu 'na cannila '. Nn'appi comu'na 
certa piatati. Va nni lu Re: — > Maìstà, sapiti dda rara bil- 

I Astki:ìt«<àrii', divenir magro per intórno puleraa, assecchirò. 

' Queslo secoDiia prov. corrispouJo al toscano: La verità vi«ii s>mj»'u 
a galla. 

' AiiJava veiioiiilo meno ad tra Jiveniila (secca e sii'echiu come) una 
-candela (di cfca). , 

PiTaà, - Fiabe e Novelle. Voi. II. 12 



Ho^tedby Google 



J78 FIABE, \OVEI,LE, RACCONTI EC. 

lizza di !a Priiicipissa, magghieri di lu Braccerl niancu ? 
nun si canusci cctiiù, tanta sicca e giarna è addi vi ti tata. » 
Lu Eie pinsau, pìnsau; poi si sbatliu la mana supra la 
franti, e dici: — t E chi flcì io t.,.. » 

Passàm du' jorna, e la Re ordina un pianzu di Curii, 
cuirordini ca ogni Cavaleri duvia purtari la soru cu' l'avia, 
o la inugghieri o àutri dami. Lu Bracceri maticu uun pu- 
leva fari a menu di purlàricci a so mogglii, pirclii 'un avia 
né soru né nenti; chiamò la cammarera e cci dici; -— « Dicci 
a la Signura chi si facissi li megghiu abbiti chi voli, 'un 
abbadassi a spisa pircliì tinu di sti jorna havi a essiri a 
pranzu a la Curti. • 

A la Signura min cci parsi veru cu so marilu cci facia 
tìta prupusizioni, e mischina, si misi di bon'umuri pri la 
festa. Vinni lu jornu, jeru a Palazzu; la Signura s'assittau 
allatu di In maritu, a manu manca di lu Re. Cci fóru li 
pialla li cchiù prilibbati, li vìnura * li cchiù megghiu di 
lu Regnu, argintaria, musichi, canti ch'era 'na gioja a sin- 
tilli. Ddoppu finutu !u pranzu, lu Re dici:— < Ora iovur- 
ria sapirì quarchi passaggia di la vita ' di ognunu di vuà- 
Iri Signuri chi m'aviti onuralu oj a tavula. Accuminciamu 
di vui, signuri Bracceri di manu dritta. » 

Lu Bracceri di manu dritta cunlau chiddu chi cci a- 
via successu: e dissi ca cu so mugghieri avia gudutu sem- 
pri la santa paci. — « E voi, signura, (cci dici Ih Re a la 
mugghieri) comu vi la passati cu vostru marilu, mio va- 
lenti Bracceri ? > — « Bunissima, » rispusi la Signura. Lu 

■ Vinura. pÈur. ili vinti, carne jaidi-itira Ji jai-dinu, jócura Ji jji^ti ew. 
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Re unu pi unu ija spìjarinu a lultì !i 'mmilali, e cui cci 
euiitava 'na cosa, e cui 'n' àulra. L'urticoi ristavanu la 
mugghieri di lu Bracceri mancu , e lu maritu. Prima a 
idda cci spijau: — « Comu l'àti passatu ia vostra vita, si- 
gnura Principissa ? » (^a povira sigiiura senza smavìrisi 
cci arrispunniu cn 'na vera grazia, 'n cunsuiiEnli: 
, — n Vigna era e vigna sugnu; 
Era stimata e ora nun siignu ; 
Senza causa e raggiuiii 
Haju persu la me fataciarai.» 
Lu Bracceri botlu 'nta bottu arrispunni: 

— " Vigna era e vigna si' ; 
Eri stimata e ora nun si' ; 

Mi jeru l'occhi 'atra lu pavigghiuni, 

Vitti la 'nguanta di lu me Liutii, 

Ed hai persu la tò fataciumi. » 

Lu Re eapiu tutta la storia, ca la vigna era iJda, ca 

avia stata adbannunata di so maritu, pirchi chistu avia 

truvatu la 'nguanta supra lu pavigghiuni ; capiu ca lu 

mali l'aveva fattu iddu pi la so cusiritaii, e subbilli dissi: 

— Di ssa vigna chi parrati 
Diu mi senti e Diu lu sapi. 
E la pampina di sta viti 
Nu' la còsi né la luccaij 

Pri sta curuna cìii mi 'ncuranai ! « 

Jurannu pi la curuna, li Re fannu lu cchiù granni 
juramentu, e perciò la Bracceri mancu arristau comu un 
loecu : 'un si putennu pirsuàdiri ca so mugghieri era 
'iinuccenti. 

Finin lu pranzu e lu Re si stetti assitlatti cu lutti dui 
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e 'n cunfìdenza cci cuntaii comii avia juÉu lu fatlu di la 
'ngu™ta, e poi cunchiuiMu: — «Io haju ammiratu k ii- 
dizia ^ di la cammarera pi li so' patruni; e ruriislà di sta 
donna, ca mai appi a guardar! omu fora di so mania. Ma 
però aviti a pirdunarì a mia, cli'liaju stata la caciuni di 
la vostra 'nlìlicità, e di il vostri dalura. 
Iddi ristarà Alici e canlenti 
Nui sema ccà e nni mnntiaiiiu li denti. 

Palermo ^. 

VARIANTI K IIISCOXTBl 

Una versione paiannilana poco dissimile dalla nostra ha no- 
tevolissime (iifferenze nel dialogo, che di fatti è più lungi, e 
presenta, parole poco usitate in Palermo, e nel dialetto sici- 
liano : 
Manto : ■ Una vigna avia chiatitatu. 

Ma pi dintra ce'èni entrati!; 

Cu" la vigna m'ha gu^tatu 

Iddu ha faUu gran piceatu. • 
Moglie : • Vigna bé stata e vigna sugn;i 

E curala cchiii nuii sugnii; 

Ma qual'éni la raggiuni, 

Ca 'un mi cura lu pntruni? • 
Marito : • Vigna ha' stata e vigna si'. 

Uà curala cchiii hun si', 

Pi "na vranea di draguni, 

Ca truvau lu tu patruni. ■ 

' FìdWa, feilella, ma ilicesi di credilo die si abbia a pcrsoiia irs fallo 
(li i.i'goiii. di quL'Ila feJeil 
' Da una donna a cui lo s 
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ne : ■ '^tì ss.i vi(,'ii.i io cci he sl.itu, 
Uii!i frunna haju tuccatii, 
Una vraiica ccì he InssDtu 
Ma li juru a Dia s^i^ratu 
Ca ricina 'un n'hé manciatu. • 
Marito ; • Sìddu è comu m'ha' j'aralu 
Ca 'ria frunna hai luccatu, 
E raeina 'un ii' iia' manciatu, 
■ L'arau quanta l'haju amaln, • 
In Marsala questa novella prende un andare più poetico che 
in altri comuni di Siclia. Ecco qui il dialogo da me racftollo, 
che secondo la nanalrice, una donna sui cinquant'anni, sartrtba 
parte di poesìa più lunga; 
Marito: • Bemminula donna savia, 
Cu ssu siviu parlari; 
lu mi suau di la tavuh, 
Assittattvi a manciarl, • 
Moglie : • In imn vinni pi nianciari, 
Mancu vinni pi .« diri; 
Vigna era e vigiu su' 
Dicitimi pircbì fu. 
Re: ■ A ia tù vigna he annatn. 
Rosi e ciuri haju truvatu; 
Pi la mia sagra curuna 
?[an (1 l'haju manjatu, 
La 'nguanta di iiuni rhaju las3fttu. 
Leggesi nel Chronicon imagiim mundi di ira Jacopo d' Aqui 
{Moimm. Hist. Patr.; Scriptores, 111. ~ Ang. Taurinor. I84B. p-a- 
^ina IS77) il segueule racconto su Pietro delle Vigne ; 

< Hic Petrus not^rins habuit uxoreni pulcberriniam, quam 
ha bet Petrus suspectam de imperatore Frederico. et tamen non 
fìredilur quod ibi esset malum. Ilcet de hoc multus sernio'fis- 



Ho^tedby Google 



ÌS% FIABE, KOVKNLE, BACCOTl EC. 

ret in curia iniperatofis. Arcidit uqo mane iroparatorera in- 
tnie dowuin Petn "icut aaepe intrabat propter oflicium quod 
hdbebat notane et etiani qura homo soljempnis crat. et vìi 
imperator in ibsenlii Peln eamerani ipsius aperlam. et Int 
iinperaloi i ^nieram et invenit iixoreni l'elri in leeto dorniif 
teni quanj jmperator cooperuit, quia habebat brachia di^co- 
operta et tunc imperatoi cooperuit domiiiam et cum /requentU 
recessit J\ec aJiquLs prcpter honorem domine de hoc adverte- 
ret nibif ajiud faciens sed super culTinani domine relinqnìt 
injperator suina cyrotheca lel libenter vel ignoranter. Venit 
Petrus a ca=u il iii\eti)t cjrotheca imperatoris iii leulo suo. 
Et cognoscen'i cum dolore totum dissimulai, lamen Petrus lo- 
quitur domine que de hoc mullum affli^itur. Notifieat domina 
imperatori de duritia un sui Centra illam vadit imperator ad 
doraum Petn et est in)perator et Petrus et domina simu!. et 
alia familia a longe Et Petrus videiis se cum imperatore et 
cum domina sua \ult miperaSorem reprehendere cum concor- 
dantia verbof um non nominalo imperator nec doniinam et dìcit. 
Petrus de Vineis loquitiir stillo matenio ; 

Una vigna ò pianti : 

Per traverà È intra. 

Chi la vigna ma goasti't. 

'Ali fail gran pecca 

Di far ains che lant mai. 
Domina loquitur concordiam verboruni : 

Vigna sum, vigna saray. 

La mia vigna non fali may. 
Consolatus Petrus respondit coocorditer ; 

Se cossi è corno e narra. 

Più amo la vigna che fis may. 
Et sic facta est pax Inter dominam et Petrum. et tunc Pe- 
trus cantal prò gaudio metrice de Xll mensibus anni et de 
propiìetatibus eorum, • 
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Narrazione e versi son citati anche da C. Casto', [Storia de- 
^U Ilatiani, Vili, XCI, not, 39). Primo gli avava citali Faurekl 
iDante et les origines de la langue ìlalienne, Paris, Durami, 11, 
l«c. XVI) senza però aocenniire alle fonti. Nel 1861 il Ds Bla- 
siis, (Vita di Pier della vigna, pag, 309) li riferiva quasi come 
parte di novella di frale Jacopo d'Aqai ; la cai relazione in 
dialetto subalpino (intendiamo de' versi) secondo G. Cahoucci 
(Cantitene e Ballate, Strambotti e Madrìgali nei secoli XIII e XIV; 
Pisa, Nlstrì, f87l, pag. 38), non parrebbe la forma originala 
della meridional tradizione. 

L'avventura, nota A. D'Ascosa nella sua prefazione alla Leg- 
genda di Sant'Albano, prosa inedita del sec. XIV ecc. (in Bolo- 
gna, presso C. Romagnoli i86S). pag. 3i-36, d assai più an- 
tica del sec. XIU, dacché si trova con poctie varietà di forme 
ne! Syntipas greco e nel Mischie Sendabar ebraico (v, Loiseleur, 
Essai sur les fabl. indien. 97) nonché nei Sette visir in turco 
IL a D H M p g 38,9). 

In ni I g la nei 

ED ( S t Ut l l F ance , 
. (t d d n jal t 11) ferita 
dut I Ma h d P 1 versi 
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Marito ; • \ g g 

Ed pcdiita, or più non sei. 
Per la granfia de! leon. 
Non ti poda il tuo padron. ■ 

Marchese ; • A la vigna che voi dicele, 
lo fui, e qui restete; 
Alzai il pamparo, guardai la vito, 
Ma non toccai, se Dio mi ajute. ■ 
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Dell'allrìbuire, osserva i! D'Ancona, questa avventura al c*r 
celliere di Ksderigo il, certo dev'essere slata principal cau 
l'immagine della viyna; poi la novella durò nella inemor 
delle genti, ma perduti i nomi dei protagonisti, altri pur illi 
stri e noti furono «celli a sostituire gli antichi. 

Vuoisi notare da ultimo ohe uno scioglimento simile -M 
nostra narrazione è ne' Do Camerieri, 1 delie Fiabe pop. v 
nez. del Bbrnoni; e Io scioglimento è in racconti che fanno 
re, che avea sospettato l'infedeltà delia moglie; la regina, ii 
giustamente calunniata, e l'oste che confessa d' aver messa 
suo tempo una scommessa, e d'essere stalo cagione Jel!^ sver 
tura del re e della regina. 
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LXXVU. 
La Gran Narbuui. 

S'arraccunta a li vostri Signori ca cc'era un Rignanli 
eà avia un flgliu, Slu figlm vulennusi mantari manna' 
pittura pi lutti li regni a dipingili !i megiiu facci di pic- 
ciotti d'ogni celli di pir&uni Lupiirnu pitturi chi s'arri- 
cugliu purtau lu ritrattu di 'na figlia di lavannera, cli'era 
'na picciotta di billÌ7Zi laii — » Chisfa yo^^ia! » dissi, 
coma la vitti lu figliti di lu Ri^nanti Ha pai tutu In Biuzzu 
cu pirsani di sirviziu e 'na poru di surdati , e !ia jutu 
nni dda citati ann'eu la picciotla Sia picciotta avia 'na 
trùscia di robbi 'n testa chi vinia di lavan ; subbitu lu 
Biuzzu cci jelta ia Iru-iCia a dda costa ', piglia la pie- 
ciotta e la porta nni so palli La picciotta ■>! misi a oiàn- 
ciri. — Ora accussi, cci dici lu Riuzzu a lu patri d'idda, 
vidili ea vogliu a vostra lif^lia pi mugiieri, chi mi piaci. » 
Rispusi lu patri stizzatu : — « Va cugliuniàtivi vuàtri, e 
lassali la genti pi li fatti so'. » Rispunnì lu Riuzzu : — 
< Su parola d'onuri, la vogliu pi niugtieri a vostra figlia^ 
e i' vi dugnu una rendita ca vi putiti mantèniri di (da) 
papa, s Gei lassa 'na quantità di sumini ; la flci vestiri 
ben pulita, a stili di Riggina , e parli. Lu Re e la Rig- 
gina cci jeru a lu 'nconlru c'un baalimenlu; juncennu a 
Palazzu riaii si mannanu a chiamanu l'arcipreti, e cci 

' Tuvo il fiali" Jfl re 1^ l'UHa "in loiKaiio il ftgollo ili ro!;e Ilivì.Ib 
(A lilla i^oslu, a queìb p»i^e, ■■\ quel i^ilo^. 
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niatiifestaim c3 sutiau ziti; cci diclDu pi jittarì li vannìi *; 
nni slu mentri flcim lu ristanti di robbi a la zita, e 
si spusaru : oltu jorna di fistinu di balla , e si ritiraru 
'nta lu so quartini! di PalaKzu. Chisti si vulianu béniri 
assà'. 

Lassammu a chisli, e pigliamu ca a la patri cci 'ntimaru 
la guerra; e cci la 'titimau lu Re d'Africa. Lu figlia p'ad- 
difenniri la so regna partì', lassa' vita pri vita la mu- 
glieri a so patri. Si nni va a guirriggiari, e la prima bat- 
taglia nnl vinni vinciluri. — Lassamniu a iddu a la guerra 
e pigliamu a so muglieri , ca ce' era un Ministra di lu 
Re ca si 'ncumincià' a guastari la testa cu sta Rigginolta. 
Lu prima larga chi appi sta Ministra cci nni iìci discursu; 
piglia la Rigginolta cu 'na grossa Umpulata e lu fa vu- 
tari nn'arreri. Cu stu scornu la Ministra curri nni !u Re: 
— e Maistà, vossa vidi ca so nora si la senti cu tu cocu 
ed atri pirsuni... • La Re scrivi a In fìgliu, e lu fìgliu ri- 
spunni: — « Zoccu nni voli fari di me muglieri nni fazza. " 
Lu Re chiama lu Ministra : — « Va, ca ccà ce' è 1* littra 
di me figlia. Chi cunnanna cci datuu a me tiora?» — 
" Maistà, dici lu Ministra, pigliamu a du' manigordi, cci 
la cunsignamu, e iddi la vannu a'mmazzanu tra la vo- 
scu. » Pigliàrn a la nora, e la cunsignàru a li manigordi. 
La Rigginotta 'un sapia nenti di cbistu; sapia ch'avia a jiri 
'n campagna, e s'avia vislutu cu li so' gioj. — « 'Nsum- 
ma, arrivata a certu puntu cci dici la Rigginotta a chi- 
sti dui:— ' Unni stammu jennu? » — • Caminati senza 
parlari! » dici una; e tira un cuteddu e cumericia a 
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pùngirla pi farla caminari ccliiù prestii. Arrivati clii fóru 
in un tocali scurusu, la valevano ammazzari. — a Pir- 
elli m' ali a'mmazzari ! dici la miscliina. Ccà cci sunna li 
me' gioj, basta eh' 'un m'ammazzati. » Li manigordi s'hauna 
pigliati! li gioj e l'hannu lassata viva , e turnaru a Pa- 
lazzu. La Rigginotta sula ed amara stetti ddà; quantu vidi 
un crapàru; cci duna un cumprimenlu, e si fa dari li so' 
roblii, e si vesti di omu: e U so' rebbi, di Rigginotta, l'am- 
mucciau Ira un fussuni vicinu 'na cersa *, e pi nuii si 
lu scurdari, fici un signaii a lu zuccu di la cersa. Nni 
sttt mentri caminava, scontra quattru latri. — « Cu' è 
dct(',;u ? ! » dicinu ti latri, — « Sugna 'na pirsnna prisicu- 
ta '.» — e Ma cu' siti ? « ~ « Lu Gran Narbuni 1 s — « Oli 
(dicinu li latri) 1' avemmu 'ntisu annintuvari \ ed avem- 
niu 'ntisu li gran valintizzi ch'ha fattu... » e sì la par- 
ta nzeran ala ntra 'na gratta. Nni sta mentri s'arri- 
cool nu n àtn v nti latri , e sintennu ch'era lu Gran 
^^l^u ce fior tanti rivirenzi, ca sapianu ch'era pir- 
sum \aluru a h stu mentri facianu stu discursu, 
V uni na badetta chi avianu di passari dodici argin- 
ra D ss ni — Cu' cei va a fari stu furtu? « Rispusi 
Narbun — Ce aju i' a fari stu furtu, e n'Stri da' ; • 
e lo f ru capunl — i Giacclii, dici Narbnni, mi dati tutto 
t anui d farim apurali, zocca dica ì', s'havì a fari, 
e avemi u a far i a scrittura sangu pi sangu.* — «Gnursì, 

Cet a n ìs a g illlcherebbe cilso, che pure dicesi reus ; ma il 
D b ann m se ve s gnificjri! in Cianciami quercia. 
P u ti p u perseguitalo {tatuante}. 
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diasiru li latri, e tulli si ficiru la saiigu e si scrissiru 'nta 
la carta: di obhidiri a sta caporali. Partiu lu Narbuni cu li 
dui latri, e jeru a lu lucati. L' arginlera vidennusì accasla- 
gnati ' fannu focu; ma iu focu tli il latri era cchiù assà', e 
V arginlera fujei'u lassannti dudici càrriciii di cosi d'oru 
(lu Gran Narbuni fu iddu chi cci detti larga di fuijri). 
Li latri si piglianu ddi càrriciii, e si nni vannu unni cci 
avianu ìu rizettu ' sii latri. — i Evviva, evviva lu Gran 
Nartiuni t > tnisiru a gridari tutti. 

S'arricogli lu Riuzzu dì ia guerra, e si 'nchiuP nni i« 
so quarlu, e nun facia àutru chi ciànciri. Cci vannu li 
nobili e eumincianu a cunfurtallu:— ■ Hìbzzu, chi facili 
cu stu cbiantu? cci putiti appizzari la vista di rocchi, 
Vinitivi a divèrtiri cu nui 'n campagna. » Lu Riuzzu cala' 
la testa: lu "nniimani 'na pocu d'amici si in purtaru 'n 
campagna, a caccia, ma a parti luntana. Quantucci 'ncoii- 
Iranu quattru latri, Tafferranu e si li portanu nni la 
grulla. Votasi la Gran Narbuni: — « Vui siti la Riuzzu, 
è veru? — E In Ministra di vostra patri è viva ancora? » 
Rispunni lu Riuzzu tutta scanlatu: — « Aacora vivu è. » 
~ Sabbila, cci dici lu Gran Narbuni, facili 'na littra e 
mannatiiu a pigliar! , chi vinissi a la Gran Muntagna > 
(ca la grutta era giustu sulla sta Gran Muntagna). Lu 
Riuzzu scrissi; e lu Ministru cci appi a jiri. Li latri misi 
a tratteltu ': coma vittinu iu Ministra si lu pigliàru e 
lu purtàru nni la grutta. Lu capurali (lu Gran Narbuni) 

' Accnslagnnri v 'ncaslagnan , sur premiere, cogliere .illa sprovyediila. 
e più propriamenle pretidi-r in mezzo. 

• Itizetlu, MU [i^rliila. i.er riiMu, ricellO. 



Ho^tedby Google 



LU GRAN NARBUMt. 189 

fa fari ^na gran tavulata, e li fa assitlari tutti apmnzu: 
li vintiquattru lattn; lu Riuzzu, viiUioincu; lu Mioistm, 
vinlisei; iitdu, vinlisetti, s' assilla' allatu lii Mi ni s leu , e 
i' airi amici. A tavuJa, dici lu Gran Narljuni : — « Ora, si- 
gnuri Ministni, comu passa' F affari di la muglieri di lu 
Riuzzu? > Rispuniii lu Ministni : — • ■ i' nenti sàcciu.... p 
e si misi a trimari. — « No, senza trimari: cànlacci a lu 
Riuzzu lu fallu: clii vulìalu fari cu so muglieri ? « Lu 
Minislru nun vuiia parlari ; volasi lu Gran Narbuni, tira 
'na pistola e cci dici: — «0 cunti la cosa, o ti fazzu 
fari 'na vamba M ■ Si vota lu Minislru e cunta Taffari, 
ca vulia maiiciari cu la muglieri di lu Riuzzu *. — « Mai- 
slìt, cci dici lu caputali a lu Riuzzu, aviti 'iitisu comu passa 
in fattu di vostra muglieri? > Tira lu cuteddu, cci taglia 
la testa a lu Minislru, e la metti 'mmezzu la tavula: — 
• Viditi Slaislà, comu cci finisci all'empii!.... » e cu tutti 
li manu chini di sangu ordina di manciari lutti, Tacennu 
iiltari ddu mortu fora la gratta '. Lesti di manciari % si 
manna a piglia la Irtìscia sippilluta sutta la cersa; piglia 
lu permissu a la cumpagnia, e si va a vestiri nni n'àtra 
giutta, e «1 piiseutd di Rigginotla a so maritu Lu Riuzzu 
',1 mis[ a ciancui i3i tinniiizza, etcì addumannfi' piidunu 
di lu paasatu Idda la aggrazili i a tutti li latri, e a ca- 
\3ddu, tuli!, lu Riuzzu e la RiggmoLta uni lu menzu n 
oartozzj, al nni jeiu a Palazzu, e cunsidii ammana' 1) festa 

1 Vaotba della parlata per lampa La frase vule U amm-i:^} 
' Mancian qui melaf dell) per godere i frutti deìlimor" \e laitli 
popolari e ajoperala sempre il verbo titvirt bire 
' L na Ielle fero i vendette femmi i li dit nrslra popch 
' Tinito che ebbero di maniiarL il Gran Wtrbone 
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ohi ccì fu. Li lulri tuniaru beddi ricchi a li so' paisi e nan 
iìciru cchiù lì latri. 

Iddi ristaru cuntenti e filici 

E n:Uri listammii cu ramici, 

Ciancifina '. 

VAÌilANTI E RISCO.NTIì! 

Il principio È simile alia Vlir. 

Tutto il resto è suppergiù la Storia di S. tUimeffn, di cui vedi 
la iiov. X e i suoi riscontri. 
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LXXVIII. 
Lu Zu Viritati. 

'Na vota si cunta e s'arriccuiita ca ce' era un Re. Stu 
Re 'nta li soi lochi avia 'na poca di bistiami; ma avia 
aOizioni a un vitidduzzu ', eh' era beddu, ma beddu di 'un 
si putiri diri, e tu Re l'amava tantu ca tu chiamava 
Coma d'oru. Stu vitidduzKu lu Re Tavia affidatu a un 
omu ch'avia tantu 'n eredita, ea pi suprannomu cci avia 
misn Zu Vintati. E vera Zu Virìlaìi era, pirchi lu Re nun 
cci avia pututu mai trnvari 'nta la so vucca 'na minzogna. 
Lu Re vulia spissu a la Zu Viritati a Palazzu, e pigghiava 
c'intu di lu s6 vitidduzzu, chi cci avia raccumannatu vita 

pi VÌt3, 

'Na vota in Re si truvau eu li so' Ministri , e 'nta lu 
menzu di la cummirsazioni, luRe accuminzauaparrari di 
sfornii, chi s' avirria fatlu livarì la testa p' 'un diri 'na 
farfantaria. Li Ministri, chi sapianu lu fatta di Coma di 
oni, dui di chiJdi si vutàru, e dissiru: — Maistà, chi 
dicili ! 'Un dici farfantarli lu vostru omu ? Scumniittemu, 
eh' 'un scappa teuipu clii chissu chi chiamali Zv. Viritati 
v'havì a vèniri a 'mpapucchiari ' 'na minzogna. . — « Pu- 
titi scummeltirì, arrispusi !u Re, quaniu volili, ca min- 
zogni chislu nu uni dici né ora , né mai. ■ E misiru 
un feu i'unu di scummissa.— Li dui Ministri chi ficiru ? 
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Ficim ca si visteru limmini tulli dui, comu du' signuri '; 
unii La e ■) hi cchiu Leddu si cuncirlau lanlu i]i panza, 
e si finuiu na donna giacila 1 aulm era comu parenti 
e cei faciì m -^pecia d accumpagnameiitu. Simìsiru'nta 
'na lulliBSiraa catrizza e sinni jeru a lu locii unn'eralii 
Zu \inlili (uCuina d oiu Ariiviti chi fóru , scinnem 
di canozzi dciiu finta di ftiiiati lo locu, e viltiru a 
Corm d Oli lu Zu Vintati niiscliinu, comu vitti a sti 
iW ait^nuii ctu Mnianu a li so ra^a, si misi 'nta un mari 
di cunluMom leva vanclii e metli (irrizzi *, e nun sapia 
ciii fan pi ti talli nieggluu chi putia. 'Nta stu mentri, 
a la sifinuia grdMla cci pij,gliiau un virlìcciiiu % ppùilici 
'n terra ' e sbatliu comu na Illa L'àutra signura, tutta 
cunluùi dicn clii cci av]a pigghiatu un sinlòmu , (fora 
di ccà ') e nun sajuclii Un pi Jàricci ajula.Lu Zu Vi- 
rilati, Cd la udii nta ddu statu ntirissanti, tuttu sbaut- 
luta, iccuniin^du i dm — o Signura mia, tiillu chidilu 
chi \ ulili mdcari la me \ ila ' » Si vutau la signura gran- 
ili, e cci dissi — a Figghiu mio , ccà un sulu rimèddiu 
ce' e cci \iDni pitittu di la carni di Corna d'oru, chi 
vitti quinnu vmnmu cu i la mostra casa. » Lu Zu Vi- 
lilati, senza pingui ichiù qutntu lu Re stimava !u ritid- 
duzzu, ì manu a manu lu iju a scannari, e cci cuciu a 
lu slissu mumentu un pezzu di carni, e addiu Corna di 
orni Comu rei avvieinau la cairn, la signura assinturaata, 

' Come dur! signore, 

' Leva ranchi, eco. lelteralm. Tojlie banclii n mpiie sj^abelii, coi s\ 
ila tulla premura ili accogliere ecc. 
' Virile hiu, tìg., ijeliquio, sveni menici. 
' PuffdU por lom, Ciule a terra. 
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jittau un graa suspiru, grapiu Tocchi e rivinni, e si misi 
a manciari 'iia pocu di carni. Ficiru tariti ringraziamenti 
a In 2u Vintati , cci ficiru un rigaìu , e parlerà pi li 
fatti soì, 

Lu Za Viritati era cuutintuni, ciT avia fatlu vèairi la 
vita a dda povira signura. Ma oca vani iu bellu 1 La Za 
Viritati avia a jiri a dari nutizii di lu vitidduzzu a lu 
Re, e dicia: — « E ora chi cci haju a diri a lu Re? 1 La 
prima cosa chi mi spija è: Com'è Corna d'ora? E chi 
cci haju a diri ?... » E mentri camina, pensa chiddu chi 
cci avia a diri a lo Re. Ogn' arvalu chi scuntrava An- 
cia cb' era !u Re e cci dicia : ■• A pedi di Vostra Maistàl > 
— e poi facia iispunniri lu Re — « Ctii ccè Zu Viritati? 
Tom e Coma d oiu^ i> — » Maisti' Lu purtai a pa- 
bculari SI sdirrubbau d un pi?zu di muntagita, s^'ammac- 
cau tutti li cian^hi e niuiiu i Poi pinsannu , — i Mai I 
dicia ola iddu chislu nun coi lu dica a lu Re; chi versa 
ccet chisla è minzogna a &i ncuntiavaa n'àatra arvu- 
lu e fdcia — « A pedi di \ osti a Maista 1 » — o Chi cc'è 
Zu unititi! (lincia ca tei spijava lu Re") Com'è Corna 
d'oru ? È bona? ! ■ — . Maistà, a Corna d'ora cci vinni un 
duluri, e muriu. » Poi pinsava; — a E chista é paru min- 
zogna... » Si 'nconlra cu n'àulru arvulu : — « A pedi di 
vostra Maistàl » — «Chi cc'è Zu Viritati? E Corna d'o- 
ra ? > — « Maistà, 

Vinni 'na donna d'àutu raunnu, 

Bedda di facci, e bedda ditunnu.... 

Io mi nni 'nnamuraì.... 

E a Corna d'ora cci ammazzai.... 



PiTBi. — Fiate e Novelle. Voi. 11. 
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Ah, thìsla è la vintati 1 Comu arrinesci si curila. Si lu 
Ke mi voli fari jiri a la morti, patruni ; ma io coi haj« 
(liUu la vintati. >> 

Arriva a lu palazuu tutta cuggliiutu cugghiutu , e chi 
trimava comu un merru. — > A pedi di so Maistà 1 » — 
« Chi cc'è, Zu Vintati? Chi aviti "? Ch'appi cosa Corna d'o- 
ni? » — e Maistà.... 

Viuni 'na donna lì'àulu muniiu, 

Bedda di facci, e bedda di toiinu... 

lo mi uni 'lina murai.... 

E a Corna d'oru cci ammazzai! » 
Lu Be pi ■'na manu avia la pena di lu so amatu vitid- 
duzzii, pi Vàutra manu era cunleati ch'avia vi nei u tu la 
scummissa a !i dui Ministri. Si ii chiamau, e cci dissi: — 
" Aviti vislu si la Zu Vintali è vera vucca di virila ? La 
scummissa è vinta. » Li du' Ministri cunfissaru ca lii Re 
avia ragiuni, e lu Zu Vintali fa cchiù di prima slimalu 
di la Ro, e di tulli li Cavaleri di la Curii, 

E cu' Pila ditta, e cu' l'ha fatta diri 

l)i mala morii nun poK/.a muiiri. 

Palermo '. 

VABUNTl E RISCONTRI. 

Confrontano con questa novella Bauer Wahrschaft, (Massaio 
Verità) n. 8 della Gonzbnbach; la favola 5. della notte 111. dello 
Straparou ; ■ Isotta moglie di Lucaferro degli Albani da Ber- 
gamo credendo con astutia gabbare Travaglino vacearo d'Emi- 
liano suo fratello, per farlo parer bugiardo, perde ìt poter dei 



1 dal pmf. Carmdi) Pardi 
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marito e torna a casa con h lesta di un loro da ile corna dorate 
tutta vergognata.' Travaglino vi è lo stesso speccbio di variti 
che il nostro Zu Viritati, e vi comparisci! in tutta la sua in- 
nocenza e integrità, 

NeirtWe coE dolce del P. Casalicghio, cent, l, dee, 11, arg. 3, 
un furbo di frate fmgesi malato e desidera un piede di por- 
co. Fra Genipero, uomo motto semplice e sciocco, va a diman- 
darlo al guardiano d'una mandra di porci , e lo taglia egli 
slesso lasciando per morto il porco, e facendo bestemmiare il 

Per altri riscontri inglesi, francesi, tedeschi, e orientali ve- 
di la 8. delle Vergleichende Anmerhingeit di R. Kdni.EU nelle 
Sic. Marcheri. 
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La Re di Napuli. 

S'arriccunla e s'arnccunta stu billissimu cuQtu davanti 
a lor Sigmiri. 

'Na vota cc'era un Re uorvu di luUi <lu' uocchi; iju un 
Dutturi pi dàricci ajutu e coi dissi : — » Vui aviti dui fi- 
gli; quannu vi vonnu beni sii du' figli, v' hannu a pri- 
curari 'na pinna ài hu '. » Lu patri cliiamò a stì figli ; 
— "FigEi mei, mi vuiiti beni vuàtri? » — » 'Nea papà, 
nuàtri lu vuiemu beni tjuantu l'nocclii nostri.» — « \Nca 
vuàtri m'àti a pricurari pi ia ma saluti 'na pinoa di tiu. 
Cu' di vuàLri mi la pricura , cci dugnu lu regnu. • — 
a Patrunj, papà : nuàtri pi la so saluti uni jamu a sdir- 
rubbari. » 

Si partieru sti figli : dui eranu ccbià ranni, e unu era 
cchiù nicu. Lu nicu ntin lu vulievanu fari vèniri ; ma 
poi furzati fuòru, e si lu purtaru. Comu si in purtaru , 
cci scurau 'nta un vuoscu. La sira si curcarn 'n capu un 
arvulu, unu a 'na punta, e unu a 'a'àutra, e lu picci- 
riddu 'Dsemi cu lu minzanu. Dui s' addrummiscèru ; ma 
lu picciriddu 'un s'addrommisci', Circa a menzannotti, 
'ntisi CEntari stu hu; cci spara' e lu pìgliau; e cci trSu 
li pinni e si lì sarvau, I^a matina comu aggliiurnau , li 
frati 'ntisiru ca lu fratuzzu avia pigliatu la pinna di lu 

' Hit. Sella, pronunila dallii iiarrutrice s'avverti bene che l'ft era aspi- 
raU ITiirt sola volla ta iwrrairice disse iju, forse vobiido sisiiificaiM giti. 
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gli; e nn'àppiru 'na forxa di mmidia, ca idJu s'avia a pi- 
gliari lu premia di lu patri. Haami pigliatn, e hannu am- 
mazzatu lu picciridciu e si pigliarli li pinni. 

Arrìvaru nni so patri e cci dettim la pinoa di liu; lu 
Re si passa' dda pinna di ha 'nta l'uocchi, e cci vinni la 
vista. Comu cci vinni la vista dici : — « E lu piceiriddu ? > 
— •Ahi papà , chi voli? Nn' addrummiscennu 'nta la 
vuoscu, passa' n'armali, e crija ca si lu pigliau , pirchi 
nuQ lu vittimu cchiai. ■ 

Lassamu a iddi, ca la patri Taggraziau, e pigliamu ca 
cc'era un picurarieddu '. Stu picurarieJdu truvau un «s- 
sicedda di gammuzza di piceiriddu, e si uni fici un fri- 
scaliettu '; e si misi a sunari; e comu sunava parrava e 
dicieva : 

« picuraru chi 'mmaaa mi teni 

E m'aminazzaru ali'acqua sirena, 

E m'ammazzaru pi 'na pinna ài hu: 

Tradìturi ma frati fu... » 
Lu picuraru, 'n sintiennu diri sti paroli, dissi :— «E 
io chi nn'hè fari di sti pecuri ! Quanta abl^useu cu sta 
friscalietlH, cci nui vuonnu pecuri t !.. » 'Nca s'ha pigliatu 
stu friscaliettu, ha lassatu sti piecuri, e- si nn'ha jutu a 
Napuli. Si misi a sunari stu friscaliettu; cc'era lu Re af- 
facciatu a la finestra, e sintia sunari sta friscaliettu. Di- 
ci: — » Ah I chi bellu tuonu chi fa sta friscaliettu 1 Facl- 
tilu acchianari a stu picurarietidn. » 'Ntrauìu picuraried- 

' Pieararieddu, ilim. di piciiroru, pecoraio. 

' Queslo pifEoio peoornio Irovò un ossicino il'iuia g^inbetia ili fanciBilu, 
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(tu, e si misi a sunari davanti di Riali Maistà. — « Chi 
dici stu friscaliettu, picurarieddu? » cci dissi lu Re. — 
Maistà, io !iè travata un ussicieddu,e m'iiaju fatta sta 
friscalìetta pi (làrtmi pani; e Ju friscaliettu parrà. •> Ha 
pigliata So Maistà, e cci ha ditfu : — • Dunami sia fri- 
scaliettu a mia.» Coma so Maisià si piglia' la friscalietta 
e si misi a sunari, lu friscaliettu dicia: 

8 Patruzzu mio chi 'mraanu mi tetii 

E lu'ammazzaru a l'acqua sirena; 

E m'ammazzarli pi 'na pinna di hii: 

Tradituri ma frati fu, » 
— Ah ! dici lu Re a lu flgliu ranni, chi dici stu fri- 
scaliettu ? Te' ccà, sonalu tu. b 'Bbudienti lu figliu , si 
piglia ddu friscaliettu e sì misi a sunari; sunannu sunannu 
lu friscaliettu dici : 

1 Fraluzza mio, chi 'mmanu mi lenì 

E m'ammazzasti all'acqua sirena, 

E m'ammazzasti pi 'oa pinna di hu : 

Tradituri fusti tu!... » 
Lu patri, 'n sìntennu sti paroli , casca 'n terra di la 
pena chi cci uni vinni : — «Ahi figliu birbanti, dici ca 
pi purlarimi la pinna di hu m'ammazzasti a lu figliu! s Lu 
figliu si cci jetta a li pedi, e cci addiniannà' pirdunu. Lu 
patri chiancennu dissi: — ■ Chi fazzu?... unu e unu du'?... 
Tutti boni e binidilti; « e l'aggrazìau. 

Pigliamo a lu picurarieddu. Lu picurarieddu cci dissi; 
— f 'Nca Riali Maistà, ora io com'hè fari? io mi vuscu 
lu pani cu stu friscaliettu. » — «Si, picurarieddu, — cci 
dici lu Re; — ora lu friscaliettu resta 'n casa mia ; e pi 
tia cc'è lu premiu. Tu sai leggiri e scriviri ? ■ — » Mai- 
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sta, SÌ. » — " 'Nca ailura — cci dici lu Reni — tu si' lu 
capitana di tutti li truppi di li surdali, e pò' fari e sfarì. » 
Clìiddu arri sta' filici e cuntenti, e nuàtrì semu ccà. 
VaUehmga '. 

VARIANTI E R[SC0STRÌ 

In una versione ài \Lllibate si ijice : 

■ Viddaneddu olii n \razza mi toni, 

lo fu' ammazzaiu n(ra l'acqui sireni, 

Pi pigghian tri pinni di cii 

Traditun me frati tu • 
K si canta ancora in Palermo dai fanciulli : 

• Viddaneddu chi 'n vrazza mi teni, 

Tenimi forti, 'un mi fari cadiri; 

Ca pi 'na pinna d'aceddu farcii 

Ln tradituri ciò frati fii. ■ 
Una variante dì questa novella è in Gonzkkback , n. SI : 
Tom singenden Dudetsack. i ciechi son due, re e regina, il mi- 
nore de' tre (rateili, come il più coraggioso, scende in una 
voragine, e sta un anno un mese e un giorno prima di riu- 
scire ad avere tre penne del pavone. Risalito , e datone una 
a ciascuno dei fratelli, essi lo uccidono ecc. 

In De GaBEiiNATis, Non. di S. Stefano, XX -.La penna del pa- 
vone. Tre figliuoli vanno a cercar pel padre la penna del pa- 
vone; due uccidono il minore; ■ dov'egli fu sepolto . nacque 
un fusto di sanguine. Arriva a passare dì là un mugnaio; vede 
il sanguine vegeto e rigoglioso, e lo stronca per farsene una 
zampogna. Ma la Eampogna canta cosi: 

Mugnaio mìo tenetemi forte. 

Sonatemi ben, 

M'hanno morto nel bosco del M, 



* Raccontalo da Elisabeiia Sanfraiellu. 
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Senza un peccato e senza un dolor, 

Per una penna d'uccello pavon. 
Suona il signoro del iuogo; suona la consort"; suotiatio i fi- 
gli{ e in mano a loro ia zampogna canta : 

Fratello mio, teneteuii forte. 

Sonatemi ben, 

Tu m'hai morto nel bosco dsl M, 
■ Lerla overi il sangue rimase sempu. tresca poicJ il Ira 
tello Diorto VI era sepellito • 

Bilrae della nostra la novella piemontese dell Abietti ifoiia 
dei merlo biauc dia bela sunant e del caiai d sei! mya I ouri 
Nella iiov del Db Gobbrnatis IV Le Ire mele una Bella, 
buttati nella fonte per essere uecwa per inMdia 6 piesa da 
un infamila la quale poi si muta m canna e da quella auna 
esce una voce che dice ìdagio non mt /u mile 

SCHNSLLER n SI no ha una versione de! Tirolo it>llano 
Iiie Gìttfenfedeì [La penna lell uccello 'ipiffone) Il le pprdette 
a e iccia ti grifone e mindo i tigli a pien lerlo il piccol j Già 
conio \i riuscì il suono t, que'to 

Pastorello mio che in nano mi tieni 

sono stato ammazzato nella lerde campagna; 

(ih che ho incentrato questi morte 

Solo per la penna delluccell) Sgriffone. 
Una variante di queite parola e alla S! delle Anmerkangen 
and 7ws itzc 
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La Jisterna '. 

Si canta e s'arricunta stu billissimu cuntu a ior Signuri. 

'Na vota cc'eranu tri figli di Re, Dui di sti figli di Re si 
nnì javanu pi Cacciari, e a lu frati iiicu nun si In vulianu 
purtari. La mamma 'na vota cci dici: — » Ora purtativillu, a 
lu picciriddu. > Li figli nun si lu vosiru purtari, e lu pic- 
ciriddu cci iju d'appressu e si l'appìru a purtari. Agghicatu 
'nt'On bellu cliiaou, truvaru 'na bella jisterna; hannu pi- 
gliatu e s'hannu misu a manciari pi fari culazioni ; e lu 
nicu cn iddi. Arrivannu ca flnieru, dissi la graoni: — • Ora 
jittamulu ccà intra sta jisterna a stu picciriddu ca nu' 'un 
nni lu putiemu purtari. Poi si vota cu lu fratuzza: — «Sal- 
vaturi, cci vò' scinniri 'nta sta jisterna ca cc'è la trava- 
tura?» Lu picciriddu dici si, e lu calàru. Arrivannu ca 
stu picciriddu scinniu 'nta dda iiit>^rna, truvau tri belli 
càmmari, e cc'era 'na vecchia: ~ " Ciii vai furriannu a sti 
parti?» Arrispunoi lu picciriddu:— " Taju furriannu pi 
nèscirì a vui di ccà intra; datimi lu latinu ^ com'baju a 
fari. > Arrispunnì la vecchia: — « Vidi ca ccà cci sunna 
tri figli di Re; ca l'havi 'n putiri lu magu, grapi l'uocchi.» 
— « Vui nun vi curati: datimi lu latinu com'haju a fari; 
ca io nu mi scanlu. » — • Tuppiàti darreri ssa porta. » 
Iddu tnppiau, e aftacciau la figlia d'un Re, — . E cui ti 

' Jisterna. gislerna, ciilerna, cistcriin. 
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coi ha purlatu ccà ? v — o Io haju viaatu a libirari a vuàtri; 
dammi lu latina com'haju a fari, b — « Te' ccà stu pumti; 
passa uni sta porta ca cc'è me soru ca li pò ilari cchiù 
latina di mia. » (La puma cci lu dava pi rigòrditn '). 
Aggliicaa a chìdda porta, tuppiau e affacciau 'n'atra giu- 
vina. E sta giuvina ha pigliata un granata: — « Te' sta ri- 
gòrdila; passa appressa sta càoimara e tappia, ca cc'é me 
sora ca ti duna cchiù latiuu di mia. » Iddu si pigìiau lu 
granata e iju a tuppiari a l'atra porta; affacciau l'urtima 
soru....— a Ah I Saìvaturi (ca idda la canusciu cu' era) e ctii 
vinisti a fari ? > — i io haja vinata pi libirari a vuàtri; 
dammi lu latina coma haju a fari. i> Ha pigliala la pie- 
ciotta e cci ha datu 'na cruna; dici : — < Te' ccà ; ca' sa 
si tu ha' bisogna • dici: cumaiumi cumannu/ e la cruna 
ti siervi. Trasi, e mància; te' ccà sta buttigliedda; vidi ca 
la maga è 'ntra l'alzàrisi; t'ha' a jiri a metliri arrei'i 'na 
porta '; vidi ca iddu comu si sdruviglia, ti dici: — « Chi 
vinisti a fari? « Tu cci rispunni : Haju vlnutu pi guer- 
reggiari cu vassia, ma 'na cosa cc'è di pattu, ca si aviemu 
a guerreggiar i, vassia s'havi a pigliari un cavaddu cchiù 
picciriddu, e la spala cchiù picctula, e a mia m' havi a 
darì un cavaddu cchiù àutu e 'na spala cchiù longa, pir- 
chì io sugna cchiù picciriddu.» Vidi ca ddà cc'ò un 
cannóia, chi dici:!Miit vivi M nun l'arrisicari a viviri, ca 
ddà tutti li statui chi vidi sunna cristiani ', e hanna ad- 

■ La mela glieU dava por rioor io. 

' Ti dèi aniiare a naseondere dietro un» pTia. 

' Bada, elle là 6 una cannella (di fontana) che lì dici:: lievi. Lievi (li 

' Cristiana, qui «me nel vul I, pag. 133. noia 2, e pag. 3G3, noia 
3, Tale uomo u donna. 
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divin u ta 11 u d dd' acqua ; guannu ha' siti, 

pigli bu d tu di latti vivi '. t 

Cu u tu ha |ulu a tuppiari. 'Nta 

stu 1 n u n ? e cci dici; — a E chi vinisti 

a far à u nulo pi giierreggiari cfi vas- 

sia; » u a d su chi cci avia fatta la giu- 

vina. L nò u h d a vici vivif aia iddu nuti vosi 
vivir nu a fe ggiari , e 'n primu cuorpu cci 

liei s a a D u. Ha pigliatu la testa e la 

spala h u u on g u ni: — o Ddha', jamuniniii; fa- 
cèmi nn a u edd e nuninoi, ca com'era li me' frati 
^unnu a vucca di jibterna. 

Lassamu stari ad iddi; pigliamu a li so' frati. 

Li frali corau lu calàru ddà intra, nni la jistenia, vu- 
taru tunnu, e sì uni jeru a Palazzu riali. Dici lu Re: — 
« E lo frati ? > — 8 Lu pièrsimu 'nti un vuoscu , e nun 
Tàmu pututu asciarì ». . — « Prestul orni jUi a pigliari 
a me figliu, o siti tuttiduì dicapitati di la vita. » Hannu 
partutu li picciotti. Pi strata truvaru ad unu chi avia 
cordi e 'na campana; e cci T hannu livatu. Gomu hannu 
agghicatu a la jisterna hannu calata la corda cu la cam- 
pana: — e SMddu è vivu, dicievanu tra d'iddi, sintennu ia 
campana, acchiana; s'iddu è muortu, chi cci putiemu fari a 
lu papà?l " Comu càlanu la curda, Salvaturi flci acchianari a 
una a una tutti tri !ì Rigginotti.Comu assummau la prima, 
ch'era la granni, dici !u frati grauni: — a Oh chi hedda pic- 



l'abbiamo più potuto irò- 



Homdb, Google 



204 FIABE, i\OVELLE, IlAOCONT! EC. 

ciotta ! Chista è muglieri mia. « Connu assmnsaa la seciiniia, 
dici l'àutru frali:— aEchista èrnia! >La picciritida 'un vulia 
acchianari, e ed dida a Salvaturi: — * Acchiana tu. Salva- 
turi, prima; ca li to' frati ccà ti laasanu, masianò.> Iddu a 
diri no, idda a diri sì, appi a viiiciri iddu, e accltiatiau la 
picciotta. Comn assummau, li frati si ia piglianu, e kiìsanu 
a Salvaturi uni la jislerna; e si ani jeru a Palazzu. Lu 
Salraluri ristau sulu ddà sulla, e 'oii si nni discurriu ccliiù. 
Agghicaonu a Palazzu, li figli cci dicinu a lu patri:—* Patri, 
avemu jotu i ciicari a Salvaluri, ma nu lu pòtliniu tru- 
vin e auemu tiuvatu asti tri picciuottì, e ora uni vu- 
liemu mani ii cu iddi, n— i Io, dici lo granni, mi pigliu 
a chista, • — " E 10, dici lu minzaiiu, mi pigliu a cliista. E 
la nii-a la dati a ijuarchi àutru giuvitii. > Lassamu a iddi 
e pi^liamu a Silvaturi. 

Ccmu Sihdliiri si vitti sulu e sciinsutatu sì circo li sac- 
chelti e SI tocca !u pumu: — s Oli ! pumiddu mio, e fam- 
mi nèbciri di ce 1 1 » E di chi eia ddà intra, s'attrova fora. 
S ha partulu, e lia jutu a la so cita. Lu scuntrà" n'argin- 
tien, e btatgintieii bi lu pigliau pi giuvini, dàunucci a 
manciari e a vestiri Stannu oni IVrgintien \ mannau lu 
Re nni stVgintieri pi fan 'na ci una pi lu figlia granni 
chi s'avia a marilan. — = Viditi (.traviti a fari 'na cruna 
riali pi me figli» t e dumani a sira mi l'ali a purtari. > 
Cci ha datu deci unzi e nni Ttia mannalu. Com'ha arri- 
vata a la casa, V argintieri era lultu cunturbalu, ca avia 
a fari la crilna 'nta poco uri. Dici lu Salvaturi: — « Chi 
havi, naonu ', ca èui accusai cunlurbatu? » Arrispunoi lu 
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patroni: — « Te' ccà sti deci unzi, ca ora io mi noi vaju 
'n capa Cliiesa, ca nun liantiu ciii mi fari. » (Ga a tiempi 
antichi, la chiesa guadia; ca cu' arrubbava, cu' ammazzava 
si nni java 'n capu Cliiesa e nun avevanu clii cci fari) ' Ar- 
rispanoi iu piccirìddu:— « Ora quantu vija si la pozzu stu- 
diari io sta cruna. Apposta, pi nenti havi a stari me nunnu 
'n capu Cliiesa '? > Ha piglialu e s'tia misu a fari sta cruna. 
E clii fìci? nisciu tu pumu, e cci urdinau di fari'na hil- 
lissima cruna. Iddu martiddava, ma la cruna la flci lu pumu. 
Finuta, la priSintaa a la nunna '; la nunua, alluccuta cci 
riia purtatu a la marita. Coma Targinteri si vitti liiiiratu 
di stari 'n capu Chiesa, iju nni lu Re. Lu He, cunienti, 
lu 'mmitau a la festa pi la sira. L'arginteri lu iju acun- 
tari a la casa; lu piccioltu cci dissi: — « Nunnu, mi cci 
porta a la festa? j> — «E coma ti cci portu ca si' nudu- 
liddu ■? Appressu t'accatta li 'mnirogli, e quannu cc'è 'n'àira 
festa, ti cci puortu *. » Comu scattiaru li dui uri, lu ar- 
ginteri si nni iju; lu Salvaluri piglia lu pumu: — a Oh, 
pumiddu miu, dunami "mmrogli, e carrozzi e stafferi quan- 
ta vaja a viju spusari a me frati ed a me cognata. » Su- 
bitu fu vislutu di principi; acchiana a palazzu riali, e si 



1 Parla della imm ' ec ' ' p 1 q I 
PiggkinTi la Clueta ij p « (R fug h ) \ gg 

cancello ha il \!0p d q n p teg 1 

' Giusi!) per un n alt <1 [a ul h Ira 
padrone, il mio m d 1 g fgl ] I e.) 

' A'unna. non Irai d II g 

' E coma li e p or t m du ( 

lazzo), s« lu sei J ( L b d p ) Q 

prtrò gli abiti p q d I e 
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va a 'nfila Mti la cucina; piglia uà billissimu vastani ', 
vitti spusari a so frati ed a so cugnata; e po' piglia a ti- 
gnati a !u poviru argititieri e si uni iju. 

Como arriva' intra, 'iin si liei vidiri di so nunna vistutu. 
Poi quannu era vistata di casa si misi a'spittari a lu nun- 
nu. Comuiunci t'argintieri: — « Mnora! muoru! ■ — « Glii 
havi, nunna ? » cci spija lu picciottu.— « E chi voglia avi- 
ri! ca mentri era a la festa vinni un Principi c« tantu 
di lignu, e mi flci stari nìuru comu la pici. » — « Lu vidi 
nunnul cci dici la picciottu. Si vassia mi cci parlava a 
!a festa, sta cosa nun cci succidia. » 

Ddoppu jorna la Re fici chiamari arreri a l'argintieri 



pi fàricci Vatra cr 
ma 'n terapu vintiqu 
chi fici cu la prima fi 
nni iju 'n capu chies 
e maggiuri di la pi 
gintieri la parta' a P 
la casa cu li spaddi 
Appressu mannàr 
picei ala. Idda pi ris 
m' havi a'spittari a 
picciotta 'un si dav p 
cumparia, cu tultu e 
Fici Tanna, la misi u 
l'argintieri appi ord 
bella (li 1' àulri, (m 



d pp 



l'àutru tigli u; 
Lu stissu fattu 
gintieri e si 
cruna; megliu 
granata. L"ar- 
festa turnau a 
i chi appi, 
rza soru , la 



voli 



la 



jornu. " 
Salvaturi 'un 
tu e la crdna. 
èru sti ziti; e 

cruna, cchiù 
a era strània, 
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e la trattavanu peju dì l'àutri). Lu argintieri jìttà' li di- 
nari chi cci detti lu Re, e pigliau la chiesa di pettu '. Ha 
rispuniiutu lu picciuttieddu: — « Sunna, vassia mi duna 
111 martieddu e tu cravuoi, ca vaju a timpestu io si cci 
la pozzu fari sta cruna. = Comu si 'nchiuiju sulu, urdinau 
a la cruna 'nfatata ch'avia a fari 'na cruna megliu e mag- 
giuri di l'àutri dui, ca avia a sèrviri pi idda. Comu la 
cruna fu lesta, lu argintieri cci la purtau a lu Re , e lu 
Re arristau cu la vucca aperta a vidiri sta billissima cruna; 
e ammitau 'n'atra vota a Targintieri. L'argintieri si nni 
iju afflittu a la casa, pi lu scuanta ca cci assurbignàssiru 
arriei'i !i spaddi ', Ma lu picciriddu nun si lu vosi pur- 
tari ca iddu. LuSalvaturi comu -in vitti nèscin, pigliò la 
cruna, e ordina carrozzi e àbiti di gran valuri. Comu ag- 
ghicau a Palazzu 'nta la cucina nun cci trasiu. Avanti chi 
li ziti stavanu dicennu sissignura. — i Tinemu manu ! » 
dici Salvaturi '. Piglia lu pumu e dici:— «Chistii cu' mi 
Pha datu? » — « Io », rispunni la mogli di In primu fi- 
gliu. — a E cliistu ? » dici mustrannu lu granatu. — i Io ! 
cugnatu mio, » dici la muglieri di !u secunnu figliu. Poi 

' E si compierono questi promessi; (cioè farono siabilile le nozie); e 
rergeniiere ebbe ordine (dui re) di preparare ahra bella corona, più beli» 
de. le aUre (acciò non si dicesse, mmcu eoia) elio per essere la ragazza 
eslranea (per non far parte della famiglia dsUa i;arte)la sì trat(.isjc peg- 
gio cLk l'altre. L'a^ieriliere sciapa subilo (jiUà', gettò via) il denaro da- 
togli (corne caparra) dal re e andù a rifiisìarsi in chiesa. 

' Pi lu seuanla ecc. nei timore ohe uii'ullrs volta gli affibiasse tn 
solle ispalle qualche fioccala di legnale. Aisarbignari. dar li'giiule', preso 
da sorbii sorlw. il cai lagno perchè Klaslico é buono a bastonare. 

' Prima che gli sposi dii'cssero Si, .cioè che si sposass'^ro: — ■ Fermi- 
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«esci la cruna: — « E cliista cu' mi l'Iia datu? • — « Io, 
maritu niiu » dici la nica ca si stava raaritannu. E sub- 
billi si spusau cu Salvaturi, i ca iddu, dici, m'ha libiratu 
di lu magu. • Lu zilu arristà' cu taniu di nasu; e 3i 
nn'appi ajiri; lu argialeri aJluccutu, si cci jittà' a li pedi 
adduniannaiina pietà e misiricordia. Basta: 

Iddi arrìstam filici e cuntenti 

E nuàtri ccà senza nenti. 

Vnllelunya '. 

VARIANTI E mSCONTiil 



Lu munnu auttanu (Salaparutaì- 

Un cavaliere lia perduti gli occhi, e glieli rubò un mago, alau- 
da i suoi Ire figli a preiideHi: il minore di essi scenJe nel mondo 
soltern, trova il mago, lo combatte e lo vince. Otteautj gli 
occhi del padre, lo uccide. Per via s'imbatte in una ragazza; 
seco lei s'accompagna, e (orna a! padre, il quale è iielo di ve- 
dergliela sposare. 

Lu cuDtu ài lu magu e di ii tri frati [Salapa-ì'uta). 

Il minore di tre figli d'un re, custodendo di notte il giardino 
del padre, troncò d'un colpo di spada una gamba a un mago 
che veniva sempre a sfrondar gii alberi. La gamba rotolando 
si trattenne e sprofondò in un buco a due miglia dal giardino, 
[Vedi Lw re dì li Pira d'oru; Pitré, Otto Fiabe). Il giovane entrò 
pel buco e si trovò in un sotterraneo con Ire principessine 

' tiaocoiiliitii Ila Ehiiibttla Saiifrolello. 
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incantate dal mago, ciascuna in una stanza. Le fé risalire nel 
mondo di sopra, ricevendo, pegno d'amore e t!i fede, una pez- 
zuola e una mula d'oro, dalla minor sorella.sposate la prime due 
principesse dai due fratelli maggiori del giovane, ia terza volle 
attendere l'amante rimasto sottoterra. Costui aiutato da un'aquila 
(vedi Litrimuntagni eruMniifi di i'oi'u). venne nel mondo di so- 
pra, uve l'aquila gli vomitò la ijamba che egli pel viaggio le die a 
mangiare quand'elia dimandava imperiosamente carne. Egli s'aU 
laccò la gamba; andò a trovar la sua bella, le porse !a pezzuola ec. 
Una versione palermitana è in Pituè, Otto fiabe e novelle s^.i- 
liane, a. l: La cnntudi lì pira d'ora; altre in Goì^zehbìgh, Sieil, 
ISSrehm, n. 5S : Von dm vier KSnigstochteni (Le quattro figlie 
del re), 39 : Co» ^rmomiM (Armaino); 81: Von einem iimthigeii 
Kònigssohns, der viete Abenteuer erlehte (Il principe coraggioso 
che fece tante valentie); 62: Die Geschiehte von Bemardatu (La 
novella dì Bensardato); 6i : Die Geschiehts von der Fata Mor- 
gana (La novella della fata Morgana); ed in parte 6S.- Die Ge- 
schiehte von dm, Seminaristen, der die Konigstochter erloste (La 
novella del seminarista che liberò !a lìglia del re); una di Sora 
nel KapoJetano in KQnLBn, Italieniscke VolksmàrcheH n. 1 : Die 
dreì Bruder und die drei befreiten Konigstochter (I tre fratelli 
e le tre figlie del re liberate) nel Jahrb. f. rom. u. engt. Lit. 
Vili, 3; una veneziana in Widtbr e Wolf , Volhmàrehen aìu 
Venetien , 4 ; Die drei Bdnmchen oder die drei befreiten jung- 
fmuen ([ tre alberetti o le tre ragazze liberate); una tirolese in 
SCHNBLLEa, Marchen und Sagen a. 39 ; Der Sohn der Eselìn {Al 
^ilomrtsso Fassa); una fiorentina in Imbuiani, Nov. fior., a. V; 
Il mondo sottoterra. Riscontri e ravvicinamenti offre KSuler 
ai!e suddette novelle della Gonzenbaeh, e di Widter e Wo!f ecc. 
■nel Jahrbttch f. rom. u. engl. Lit. VII, 1 24-as e Vili , 3 2i6. 
Vedi pure Schneller, pag. 18S-Ì92, e Im Malacunnma di Bor- 
sello, ov'È la discesa nella cisterna e il tradimento. 



PiiaÈ, - Fiabe e Novelle. Voi. II. 14 
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LXXXT. 
La Lanterna magica '. 

'Na vola c'era un patri e 'na raatri ; avia un piccirid- 
àa, e In mannava a la scola. En disurvieiiti; ci aiirtò un 
bellu giuvini; ci dissi chiddu : — « Veni cu mia I chidtla 
chi li dicu io m'ha' a fari » ; e si lu luvò cud' iddu 'q 
campagna. Vitti un àrbiru; cci dissi : — o Scippami 'na 
picca di rami, t Piggliìau ddu picciriddu e ci purtò i 
rami. A po' ci scurò 'nta ddu boscu ; appreiisu matioa 
partì™. Vittunu 'na sipàla àula : si minlèru cu li 'ccetti 
e li runcàru tutti lidi spini o cosi : vittunu 'nu beliti 
màrmuru 'randi; isunu ddu imàrninru, vìdinu una porta. 



' ThHliM 


) in queste parlai 


H molte parole 


che Ei 


iliseosiano silfalia- 


menie dalle 


parlale più corno 


ini (li Sicilia, che io prefc 


Tisco ufi,i leiimle 


eil iiiclejnnle versioEie iulìar.a alle molle noi 


e che vi 


sarebbero biS'^gno. 




La Lanterna laag 


Ida 





Una volla e'eia un pidre e una madre. (C jstei) aveii un figliolino e di 
mandava a scuola, (Egli) era il isu libidi ente; lo inconlr^ un bel giovane, 
(il quale) ^li Jisse:— " Vieni con ina I quel che li dico io, m'hai a fare.; 
* to lolae secu in campagna. Ville un albaro; e disse (al ragazzino); > Spic- 
cami qualche ramo, • Va qoel ragazzino e gli portò i rami. Dono an- 
nottò loro in mi bnaoo, e la malliita appresso parlirono. ViJero un" alta 
siepe; sì misero (UieJeio launo aUe) colle. scuri, e ironciiono tutte quelb 
spine ecc; videro un bel marmo grande ; alzano (ùunu) quel marmo, e 
vedono Dna porta. Disse (il giovane) al ragazzo : — - Tu (liuti , para- 
goge, per In), hai a scendere qui sotto. > — - ù lo non ci scendo, che ho 
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Ci dissi a ddu pi cciriiìdii : — » Tuni ha' a scindiri ccà 
Slitta, t — « Non ci scindu , ciìi mi scantu. » Avia ii' a- 
neddu ò jìditu; si lu scippò e ci lu desi ad iddu; ci desi 
un càucì a la porta; e trasiu. Ci dissi chi c'eranu dinari 
e non n'avia a piggiiiari. Appressa ci n'era 'n'àutra, porta; 
c'era duppj e non Tavia a tuccari: a po'ci nVa 'n'àutra; 
e c'era una sciocca cu li puddicini d'oru: — » E no t'Iia' 
a raòviri, ri dissi 111 patrani. Intra c'è 'n' àulra porla; ci 
duni nn càlci e la jelti 'n terra : c'è un bellu giardinu 
carricatu di fratti; ma non ni scippari: intra intra c'è 'na 
lanterna; la sceppi e li la memi a li scianchi, » Gomu 
passò, si scippò tanti frutti e si li mintiu 'nti li sacclietti. 
Si ni nisciu cu la lanterna : arriva ddà; ci circava chid- 
du la lanterna. Dici ; — * Non vi nni dugnu ; mi las- 
sati ccà sulla. • Vitti 'ccussi, ci menti la balata e lu lassa 
ddà sutta. Gira arreri, e s'assetta 'nla dda càmmira di 



diede un calcio alla porta id enlrù. (il giovane nel farlo scendef;) gli 
disse che v' errino danari, e noa dovea premienie ; poi v' era dfj' allra 
portai v' erano doppie (il' oro] e nnn ne avea a loccare ; poi tin' allra e 
t' era una chioccia (sciocca per ciocca ') coi pnlcini d'oro, e < non l'hai 
a toccare, gli disse il padrone. Dentro v'è un altra porta; le dai un cal- 
cio e la butti per terra ; v" è un bel giardino cane ■ di fruiti , ma non 
ne ccgliere (scii'pari) ; dentro deatro e' é una lanterna, l'afferri , e te la 
melti &' fìanciii (làanehi per ciancki). ■ Ap^n.i (il ragaziio) passò, colse 
molte frutta, e se le mise in sacca. Ss ne uscì coli» lanterna, arrivi) ciiU; 
quegli (i! giovane) volta la luotern.i; risponde (il ragiiio) : ~ • Non ve 
k do, (perche temo clie daiavela) voi mi lascerete qui. ■ Vide cosi 
(visto il giovane questo), pose la lapide (sulla bocca del sotterranei)), e 

' Ecco l'orlograQa dì Messina e Catania che scrive stioeea per ciw^ci 
uhioccìa, e perù aeìaitchi per eUmchi l 
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la sciocca co li piiddiciiii d'om : ddà si miolia a chiàa- 
ciri; vitti un ìibru e si Ju pigglìiau a li mani. Ci dissi Ui 
libru : Chi cumanni ? Gei dissi mi lu nesci cliianu. Si 
vitti 6 chiana; si nni ijii 'n casa di so matri 'n'àutra 
vota. Marianu di feirti; ci dissi so mamma: — » Figgliiu, 
pulizzia sta lanterna; nnì la vindemo,> La lanterna ci dis- 
si : « Chi cumanni ? « Dici : — « Spisa , pir mia e pi me 
mairi. > Ci Qiscèru se' piatti d'argentu. La lanterna la 
turnàru e pusàru. Quannu s'allistiu In raanciari , si vin- 
nèra li piatti a uiiu a unu. Torna, ci desi cumannu a la 
lanterna. Ci toma e nisciii la solita spisa. Ddi piatti chi 
scippò ddà intra, Pavia ancora supra la bancliitt.'!. C era 
un Re eh' cvia du' fìgghi. Li maritò a tutti i ómi. CchUi 
appersu nni flci Vàntra. Lu picciriddu pigghia ddu piattu 
di frutti' e cci lu nienti a so mairi suin la faddetta. — 
Pu Re a a p ma sinlinella: 

ai siede in i|uellii 

m p p i&'K. riile uh li- 

b m g $^ andi ? Qli rispose 



ì H p de il ragazzo ; — 
! p m per mia madre. < 

Ti5 g ■, yeiiJiTono uno 

qaesla lornó :i dar 

p ti là BHiro, avcali 
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— ' Unni vai bon-veccliia ? » — i Heju a parrari ora ora 
cu lu Re. » — « Appersu sìnlinella: — « Unni va' bon-vec- 
chia? »—' Heju a parrari ora ora cu la Re.» Lassàra passari 
la bon-vecchia; 'nchianàiu suhu; dici: — « Ra Maistà, c'è 
'oa vecchia cbì voli a vossia.i- Traslu, la chiamò 'nta 'iia 
càmmira a sutu. Pigghia la vecctiia ; ci oesci ddu piattu 
(li frutti; dici: — • Ga' mi li manna? » — < Me flgghiu,» 
ci dissi la bon-vecc!iia. Dici : — « Chi voli tò figghiu? »' 

— <i A la lìgghia di vossia. » Lu Re ci dissi : — « Veni 
n'àutri otta giorna, chi ti rennu risposta. (Dici) : m' ha' 
parlari n'àutru piatta di sti fruiti. » Pigghia la vecchia, 
e si oni iju. Ci dissi so figgliiu : ~ ■■ Chi facistu? ■ — 
" N'àalri oltu gioroa, l'arrìnnirò la risposta. » Pigghia lu 
figgliiu 'n'ùutra vota; e ci torna e manna 'n'àutra vota li 
frutti. Dici:— «Viditi s'è commudti ora.» 'Nchianò la vec- 
chia; e ci dissi Re: — » Ra Maistà, chi ili'arrisurviti ? » 

V pra Qn te che av^a ilue figlie e le marilò lulle e due. Dipoi n'ebbe 
un' altra, il ragazza prende quel piallo di friitla, e la dà alla madre (fa- 
cndo^helo na<icondere) sotto la gonuella, (e dicendole): « Porlalele al He. ° 
£IU giunge dalla pnniii sentinella:— « D^^ve vai, buona vicchia?'— <Ho 
a parlare col Re.- La sentinellii appresso: - » Ove vai, buona vecchia ?' 

— « Ho a parlare col He,, Lasciarono passare la buona vecchia; s lirono 
sopra, B dissero : — • Real MaeslJi ; e' è olia vecchia che vuol (parlare 
con) Lei. » (La vecchia) entrò, (e il Re) la chiamò in una camera a sola. 
La vecchia gli meile fuori quel piallo dì frulla ; dica (Il Re) : — • Cbi 
me 1b manda ? . — > Mio figlio . gli rispose la buona vecchia. Dice il 
Re : — ■ The vuole egli tao figlio ? > — « La figlia di Lei. • Disiegli il 
Re : — ■ Vieni ad altri olio giorni, che li renderù risposta; (dice) m'hai 
a portare un altro piatto di queste frotta. . La vecchia va via Dissegli 
il figlio : — • Che iiveie fatto ? ■ — ■ Altri otto giorni (risponde la ma- 
dre) e li renderà risposla. >> Una seconda v Ita il figlio lornaa mandare 
le frulla dic«ndu: — "Vedete se il re È oommudi allesso. • Sali la vecchia 
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(il dici: — a Mi veni ccà tò flggliiu; mi parrà cu mia.* Sì 
lini ijii la vecchia; e maiiuò a so figgliiu. Anno so fig- 
gliiu; dici: — ■ « Qaannu mi spusu cu b figghia di vossia ? » 
— < E !u palazzu nan ti l' lia' a fari? i Pigghiò tempu 
ddu' jorna. A li ddu' Ionia, desi lu cumannu a la lanter- 
na; e ci f^^bb!cò In palazzu. Si niii iju, e si spusò la flg- 
giiia di tu Re. Si nni jeru 'n carrozza; tutta la so famig- 
gliia. La matri s'arritìró cu lu figgliiu. — Iddi arristara 
coiiimudi e cunsulati : e nu' ristammu cu lu cuntu fattu. 
Rocca Valdina K 

VARIANTI E RISCONTRI 

Questa versk-ne di Socca Valdina « assai povera cosa: e rima- 
iis uiolto di solfo ad altra che me ne trovo di Palermo. Tuttavia 
la preferisco 1° perebÈ desiderando io fornire L'oeumcnti delle 
varie parlate siciliane, quella di Messina non vuol esser tra- 
scurala; 3° perihe la lezione che ho di questa fiaba, nella sua 
seconda meU i quasi la stessa tIeiU fiaba LXXXII che pub- 
blico, e qaindi gli studiosi non \erianno a perder nulla. Rias- 
sumo bensì, a li meglio che io pnssi. la suddetta versione, in- 
vero molto lun^'a, h quale h* |m[ titolo 

La Lanterna {PaUìmo} 

\Jsi mago per aprire un incanto cerco eJ ebbe Beppino, figlio 

e disse al Re: ~ • Real Maestà, < he cosa risolveie ì . — • CbH venga qaa 
tuo tiglio f. parli ci;ii me. • VonuU) il figWa (innanzi al tf) gli dice: E così: 
quando mi sposerò con la figlia di lei? • — .E il palazzo non le l'hai 
[n a fabbricnre? • Frese due giorni di u?nipo, a due giorni comandi) alta 
lanterna, (e la lanlerna) gli fabbrico ti pflazio Se ne andò, e sposò la 
figlia dal Re. Se ne andarono in carrozza tutta lì sua famiglia. La ma- 
dre si ritirò col figlio. Essi resiatooo comodi e consolali, e noi restlÈimo 
colla novella falla, 

'Bsecolla dal prof. Letleiio Liz'o-Uruno. 
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d'un mernanle fallito, dandoglisi comezio. Condottolo in cam- 
pagna, io fé scendece in un sotterraneo ove Beppino trovò 
una lanterna fatata. Se non che, volendo egli risalir con essa, 
il mago chiuse il sotterraneo e lo abbandonò là sotto. Beppino 
trovf m un giardino arance d oro e presene dieci potè tor- 
nare a caìi Fatto straricco cbiese ed ottenne la figlit del re 
IR moglie Un giorno eh egli era a caccia, il mago scioccò la 
lantprna alla madre di Im, ed ecco sparire il palazzo e la fa- 
miglia di Beppino Costui \a in cerca della famiglia, per i- 
stradt tiene per sé una boisa un feiraiuolo e un paio di sti- 
vali fatati che tre persona glidinno in mano alandolo scelio 
giudice Divide equamente un asino molto a uia formica , 
un iqnili e un leone i quìh per gratitudine gli danno l'uno 
de peti delh sua giubba 1 aquila penne t, la formica piedi. 
Giunge Beppino alla casi dei venti, il \ento Tramontina !o con- 
duce sero in capo al mondo, o^e la moglie e prmetiramente 
thiusa colli famiglia Si converte in aquila in formicai pe- 
netra nel palazzo e consigliato della moglie ruba al mago la 
lanterna fatata e combilte con un leone fatato, questo dimanda 
pane e latte e non 1 ha, Beppino dimanda ed ha una zuppa 
di pane e \ino, uccide il |pone 1 apre n escono due colom- 
be le afferra , ne cava due uova le scagUa sulla fronte al 
mago che dorme e lo uceide (osi 6 tolto I incanto e Bep- 
pino torna sano e salvo nel suo palazzo (La seconJa metà di 
questa fiaba tio^a ruoontro in &tiia..\rji.a , Tied, piai,. Not- 
ti, ni, 4), 
Si legga la.nov. precedente, n. LXXX, e la sua nota finale. 
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LXXXii. 
Lu 'Mperaturi Scursuui '. 

'Na vota cc'eraiiu da' cumpari; unuaviaunligliu, l'àutru 
nenti; tutti dui amavanu stu figlili foctamenti. Iiitantu sti 
dui cumpan eranu niguzianti forti di mari chi giravanu 
tutti !i regni. Un jornu avia a pàrtiri lu cumpari chi 'un 
avia figli, pi lì soi mucinzii mentri chi ei ì piipiulu 
pi pàrtiri, lu figìiu di l'dutiu cumpari chi tantu amavanu, 
misi a prigari a so paninu e a so pilri pi jiii nzem 
mula e 'mpraUichiriai di lu man e di h nigozii feio lu 
patri nun cci lu vulia cuncedm, m mmenu lu btissu uum 
pari chi duvia partili , ma lu flgliu tmtu prif,au *ìnu a 
chi cci fu cuncessa la pirleuza 

Mentri chi fóru annati ad àutumaii, >-i nm ìuini ai 
forti timpesta, e fu tanta, chi si spèiairu h ligna unni bi 
truvavanu lu cumpaii e lu fl^liu di l'àuttu cumpan, lu 
lignu di lu compari peiò bi saiviu e chiddu dunni eia 
iu giuvini bi annigau Mcinu di unu scoglia, tutti 1 o- 
mini b'annigàiu, lu gimini fuitunatamenti si misi a ca- 
vaddu ad un pezzu di tavula e cuaiinciau a navicali e 

' Quella Qaba è ili [ alazzo Adnunu a[i i delle colonie albanesi li S 
olia Si sa chf queste caton e sano iiilingai e parUno I nlbaiieiia Ir i loro 
e il siciliano coi Siciliani Chi mi' la raccolse non sapea acnveii ì alba 
nese, e però se la fece detiare mila parlata siuiliana di quel comui e 
la qoale differisco i=sji pocu dal lialetlo d liiUa I !b h Qmleho pani» 
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chicau 'nt6rra.'Nta chista terra si misi a girari suiu scurug- 
giutizzii , e pigliai! pratica in un vosca unni abitavano 
tanti fieri, e la sira si prinnutlau supra 'na cerza pi tì- 
murì dì iì fieri. Intantu videiinu chi putia essiri iibini di 
caulinari, pircliì tanti armali na l'avia vistu, si misi a gi- 
rari lutti li jorna, e caminau tantu sina ehi truvau 'na 
quantità di mura a firriari 'nta lu voscu, e si misi a pru- 
vari pi acchianari e vidiri chi ce' era sutta li fràbbichi ; 
acchìanatu chi, fu supra la fràbbica, vitti 'na gran cita, 
pircbi li fràbbichi eranu misi pi difìsa di rarmali, a nun 
essiri mangiati, 

Videnno stu fattu, lu giuviui cuminciau a vidiri comu 
megliu putia scinniri sti fabbrichi e jinsinot 'nta la cita 
pi sarvàrisi la vita. Finaltuenti ddoppu avid cuntrastatu 
un pezzu 'ìcinniu si misi "n caminu ed arrivau 'nta la 
CiL Airivatu ehi fu ddà pigliau a caminari 'nta ttdi strali 
pi fati spisa di mangiai! Prima 'ncuntrau 'na pocu di 
putighi ^ tiaau pi fan bpisa e dumannannu si tinianu 
cosi di mangiari nud lu cli dava cuntu. 'N vidennu chistu 
iju a lu Pitazzu Ridìi la sintinella, muta. Pi la fami e 
la dispirazioni chi nud lu cci parlava, si misi a girari 'nta 
lutti il càmmaii pi morti o vita; truvau la megliu cara- 
man unni cceiaou h letti Riaii e tanti àutri cosi; pinsau 
di ghiustu iiiipuiàiisi ddì Vennu billissimi damingelli, 
e eci prpaian li lavula di mangiari; iddu si susi, e si 
metti a mangiari, poi si caica arre. 

Stu fattu durau pi lu spaziu di quinnici jorna. Una 
«otti poi mentri chi ripusava, si vidi cumparirì 'na billis- 



' Pulighi, lioHet'liB 
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sima giiivina di 'stremi biddizzi, accumpagnata di dui soliti 
damingelli; — « Hai curaggiu e flrmizza? " Iddìi cci risposi 
di sì, — 1 Mentri clii leni curaggiu e lìrmizza, iu ti palisu 
lu ine sigretu. Iu sugnu la figlia di lu 'Mperaturi Scur- 
s«ni, e me patri prima di mòriri 'ncaotau tutta sta cita 
cu tutti l'omini, sirvilù, eserciti ed anelli a mia; e stu 
'ncantu èni 'mmanu di un magu; ma quaunu tu ti fidi di 
stari a letta cu mia pi un annu senza affattu guardari li 
me' carni e senza*palisari a nuddu la me sigretu, allura 
finisci Iu 'ncantu dì sta cita e iu restu 'Mperatrici e tu 
'Mperaturì acclamatu di tutti sti populj.» Iddìi cci rispusi 
ca era fermu a tutti li soi cumanni. 

Passati picca jorna, Iu giuvini la prigau di lassariu a jiri 
a vidiri Iu patri, la matri e Iu so parrinu e riturnari su- 
bitu. Idda era tra si e no di lassarinniilu jiri, ma iddn 
tantu la prigau llnu a chi cci iu cuncessi; però cci rac- 
curaannau di nun palisari a nuddu la so sigretu. IdiJa sub- 
bìtu cumanuau Iu Ugna chi duvia strapurtariu,e cci detti un 
vastuni a li raanu dicènnucci:— «Custu vastuni ciimanna 
'dsoccu vOì, e subbitu ti truvirai 'nta lu regnu di tó pa- 
tti » E cli detti ancon m pocu di trisori. Arrivau a lu 
porta di la cit\ unn'era s6 patii Subbitu detti ordini di 
pigliari tutli li SOI trisoii e puitansilli 'nta la maglia 
lucanna \in\atu dda, misi a dumannari siddu ce' era- 
no DJgiizianti di man, li piisuni lispusiru chi cc'eranu 
dui L/Umpaii foiii niguzianti ed eranu ridutti a la limo- 
sim pi Cduza di aviiisi persu lu flgliu di uno di cliiddi 
cumpaii annigatu nta lu man e l'àutru cumpari , patri 
di Ili fi^liu nui Aulennu crulin di avirisi persu pi disgra- 
zia H)d coliiu toslu II h LUipi di so cuinparì , si mi- 
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suu a cauza e tutu dui si iidussiru a la miseria, tddu siii- 
tennu stu discursu sulbilu mannau a cliiamari a so patri 
e tu dis I — « Haju piacin di fari 'na mircanzia cu vui 
6 vosliu Lutupau pirulii siti pratielii di ìi nigozii di lu 
m'ir! j Iddu ai iispuniiiu ca era impossibili putiri fari 
htu Digoziu plichi tanlu iddti quaiilu so cuii^pari avianu 
fallutu pi nuza di oa f rti cauza clii avianu avutu pi 
ayiii'ii pei u so figlm — « Ciiistu 'mporta nenti, coi dissi 
lu giuvini miicantì piichi tutti li capitali chi cci voiinu, 
VI II dugau lu s Nta un mumentu lu picciottu fici pri- 
paraii na gnu tavuhta di mangiari, e mannau a chiamari 
anchi allàutiu cumpan e a li muglieri di tutti dui. Ar- 
rivati chi fòru tutti 'nta la Incanna, li du' curapari e anchi 
li rauglieri si tahavanu cumuli nnimici chi eraau. Cumin- 
ciaru a mangiari, ma li cumpari però sempri si taliavanu 
di mal'occhiu e nun putianu affattu mangiari, A stu faltu 
iddu pigliai! 'na furchittata di lu so piattu e la detti a so 
patri dicènnucci: — • Cara patri, acciitati sin muccuni, ca 
VI iu duna vostru fìgiiu chi l'aviti presenti sanu e san- 
sèru. » A sta cosa si suseru tutti cuntenti e cuminciaru 
ad abbrazzarisi , a basàrisi , e chiancennu pi l'aUigrizza. 
Ddoppu chistu, lu giuvini piglia li so' trisori e li divisi a 
so patri ed a so parrinu pri i;iintiDuari li nigozìi, ma dissi 
chi avia a pàrtiri arreri, ma senza diri unni. So matrì, sin- 
tennu chistu, cuminciau a prigarlu pi diricci unni avia 
a jiri, e tantu prigau chi lu figliu cci cuntau tatti cosi e 
chi 'nta tantu tempu chi si curcava 'nzèmmula cu dda gran 
signurina, nuo avia pututu canusciri ii so' billizzi. Si vdta 
so matri : — ^ Ti dugnu 'na cannila di trevani * e quannu 

^ Ti dò unu oimdela di cera delle tenebre (della Setlimana santaj. 
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idda dormi, tu addami ia cannila e guardi sti soi billizzi, » 
Parliu ; arrivau 'nta la cita di lu 'Mperaturi Scursuni. 
Va a Palazzu riali, si 'ncuntrau cu la signurina chi 1' a- 
spittava. La sirasi uni jeru a curcari; a lu gìuvini cen- 
L^anni cci parìa dì canuscirì li carni di sta damigella. Men- 
tri idda durmia, lu giuvini piglia la cannila; Tadduma, e 
misi a scumigliarì la giuvina pi guardari li soi billizzi; pi 
accidenti scula !a cannila 'nta li soi carni, ed idda si ri- 
sbiglia: — » Oli tradiluri ! dici; chi hai palisatu lu me si- 
gretul e accnssi tu rislirai 'ncantatu cu tutti l'àutri, e tannu 
mi pOi aviri quannu vai 'nta un voscu fieru, e cummatti 
c'un magu e FammazziU — "Oh puvireddu di miai dici iu 
giuvini. Ma dimmi ddoppu chi Thaju ammazzatu, ch'haju 
a fari ? b — . Te', dici idda; iu ti dugnu 'na bacchetta pi 
cummattiriti cu !u magu e ddoppu mortu lu magu cci spac- 
chi la panza; cci trovi un cunigliu; lu cunigliu lu spacchi e 
trovi 'na palumma; la palumma la spacchi e trovi tri ova, e 
st'ova li cunservi comu l'occhi loi pi purtarli ccà sani e 
sansèvi, e accussi sarà libera la cita e anchi nui; sinnò tu 
ristirai ''ncantatu cu tutti l'àutri. » Iddu partiu e si nni iju 
a ìu voscu, armatu di vastuna.camannatudi (da) la giuvina. 
Arrivatu 'nta lu voscu, truvau 'na mànoira di vacchì cu 
tutti li pirsuni di sirviziu ed anchi lu patruni di la vac- 
caria. Iddu si cci avvicinau e cci dissi si cci vnlianu dari 
un pezzu di pani pirchi era spersn 'nta ddi cuntrati. Lu 
patruni cci detti a mangiari e si lu tinni cu iddu 'nta 
la mannira. Passati jorna lu patruni cci dissi di stractiuàri 
li vacchi 'nta lu fegu ' pi pasciri, ma cci dissi di guar- 



' Ft'gìi a feu, Sp.uChi. 
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dorisi a tiun tiàsiri li vacchi 'nta lu voscu pircìii ddà 
intra cci abitava un miigìi ed ammazzava cristiani e vac- 
chi ancora. Iddu cci dissi che nun cci ija, e intantu pa- 
rau tutti li vacclii e li purtau nenti di menu che tatti 
dinira lu voscu pi cuminciari !u cummatticnenlu, Lu pa- 
truni vidennu tuttu chistu, si scuraggiii e caminciau a 
chianciri pirchi li pirsuni si scantavanu a jiri 'nla lu 
voscu a fari aggiràri li vacchi '. Lu picciotlu trasiu 'nta 
Iq voscu, e 'ftzèmmula si cci accumpagnau n'àutru pic- 
ciottu, ma tuttu spavintalu. La magli intantu videnmi li 
vacclii ddà intra addivinlau 'na furia, e partiu e' un va- 
atuni di ferru a li manu e alla punta sei ramani 'ocaii- 
nati di branzu. Lu picciottu vidennu viniri lu magu si 
jinchiu li càuzi * e tuttu spavintala si 'nfliau dintra 'na 
macchia. Lu giuvini però stetti fermu. Arriva lu magu; 
dici: — « TradituriI comu vinisti a danniggiari sia sirva ? » 
— e Nun sulu chi vinni a danniggiari la sirva, ma vinni 
puru a danniggiari la tò vita. > Cuminciani a fari batta- 
glij, e si batterà tantu, tutta la jurnala, chi eranu stanchi 
tutti dni, ma perà firutn nudda ancora. Lu magu 'nla la 
battirisi dici: 

« S'avissi 'oa suppa ili pani e viua, 

Ti spaccassi lu sctiinu ! » 
E la giuvini rispunniu : 

a S'avissi 'na sappa di pani e latti, 

Ti spaccassi 'n dui parli I » 
Si licinziaru tutlidui e puntara pi la 'nnumani la cum- 

-' Ll> peraone avean paura d'anJare nel lioicn n far tórnare le vacche. 
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HiatLimeiitu. IJdu si parau li vacclii e li purtau cu lu giù- 
vini 'nla la niàniiit-a. Arrivati dilà tutti ristara ammara- 
vigiiàti videniiu ca riturnaru sani e sansèri, e lu giuvìui 
ceì rappurlau a lu patruni e a lutti, lu gran cuinmatti- 
loentu clii appi ddu novu giuvini e lu magu, e cci cuntau 
ca iddu mentri cummattia disidirava pani e latti. Lti pa- 
truni ordinau che si priparassi pani e latti , si mìttisst 
'nta 'na bisca ' e mannau lu picciottu arreri a lu postù e 
stari attenta a la dumanna. Paràru novamenti li vacclii 
e lì purtaru dintra lu voscu. Cuinpariu arreri lu magu e 
cuminciau iu cummattimentu, 'Nta lu raegliu lu magu 
dumannau pani e vinu pi fari triiuari !u celu e la terra; 
ma nun nni petti aviri; lu giuvini dumannau pani e 
latti pi ammazzari ; e subbitu cci cumpariu lu pani e lu 
latti ; piglia 'na manacciata di pani e latti e si la misi 
'mmucca e duna 'na vastunata 'nta la testa di lu magu 
chi lu fici càdiri morta 'n terra. Subbitu spacca la panza 
di lu magu, trova lu cunigliu; spacca lu cunigliti, trova 
la palumma; spacca la palumma, trova tri ova. Li pigliau 
subbitu, si li cunsirvau beni e viturnau cu li vacchi a la 
mànnira.Ddà fu ricivutu 'n triunfu di tutti li pirsuni e lu 
patruni lu prigau di starisìnni ddà 'nta li soi beni ; ma 
iddu cci rispusi di nun putiri stari, e chi anzi cci cum- 
plimintava lu voscu; e si nni iju. Arrivatu a la cita, si 
nni iju a Palazzu riaii, e la giuvina cci iju a lu 'ncontru; 
lu pigliau pi la manu e lu purtau 'nta li gabinetti si- 
greti di lu 'Mperaturi Scursuni, patri d' idda, e pigliau 
la curuna di !u 'Mperaturi e cci la misi 'n testa dicèn- 
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nucei : — « Tu sì' lu 'Mperaturi e iu la 'Mperatrici ; » e 
'ncuranatu cUi fu si lu purtau 'nta lu barcuni. Ddà si 
misi li Eri ova 'uimanu e cci dissi:—" Jèltanni unu a dritta, 
unu a sinistra e n' àutru 'n facci; » e jittàti chi fóru, 
tutti li genti cuminciam a parlari, a gridari, a banniari; 
li carrozzi si scatinaru, lì truppi cuminciaru a fari li so' 
'sardziì, li sintinelli a fari li so' snaunti, e tutti poi uniti, 
genti e truppi, cuminciaru a ringraziari lu so libiraturi 
acclamannulu; — « Viva In nostra 'Mperaturi e la nostra 
'Mperatrici t » ed accassi iddi ristarà 'Mperaturi e 'Mpera- 
rici e nnàtri misseri com'èraina ■'. , 

Paiazzo-Adriam \ 

VARIAMI E RJSCOSTR) 

Vedi le novalié LXXXI, LXXXIII e LXXXIV, ove sono assai 
punii di confronto: nella XVill é il f:ilto del lume acceso che 
il marito accosta dì notte alla sua beila per vederne le sem- 
bianze: questa È con lievi modirioazioni la favola di Amore e 
e Psiche [Vedi voi. I pag. 174). 

' E noiarirt, mindiioni com'eravamo. 
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LXXXIII. 
Lu malacunuutta '. 

'Na vota si cunLa e s'arriccuata ca ce' era 'uà vv'celiia 
e avia un lìgghiu matactiiniutta , chi si chiamava Peppi. 
Stu figghiu, iravagghiari 'un ni vulia, e so matri iu 
'mpjau nni un furnaru, chi cci dava a oianciari e vèslii-i, 
senza salariu. Com'era nni siu furnaru, stu giuvini ma- 
lacunnulln, ogni malina pigghiava 'na cartedda lii pani, 
si la milUa davanli e si !a manciava tutta. Lu furnaru, 
vidennu ca chistu lu stava cuasamannu a sulu manciari 
pani; ~ a Ih, dici, e eh' he fari eu? chistu mi cunsuma t » 
— e nni lu mannau di la so putia. Comu si niii iju .di 
ddà, lu Peppi, si nni iju a 'mpjari nni unu pii garEuni 
e strigghiàricci li vestii ' : comu junci, si metLi a scupari 
la stadda, e 'ramenzu !u fumeri atlrova un stili: chi fa? 
lu metti a pulizziari, e comu lu vitti lustra si lu sarvau. 
Lu patroni, doppu chi lu pruvau 'na pocu di jorna e la 
canusciu pura ca era manciatàrìue lagnusu, nni lu Bìan- 
nau. Iddu va, e torna oni so matri. — • Ah, dici so ma- 
tri, ah malacunnutta , arre vinisti ? Vattinni ca eu nun 
pozza mantèniri a Uà. » Peppi vulau tunnu , e si iju a 
'mpjari pri vaccaru nni un massariotu. Fìcinu la pattu cu 
la curàtulu, e doppu eh' avianu fattu lu pattu , !u curà- 
tu!u cci dissi : ■— » Vidi ea t' avverta ca li vacchi nun 

' Uoma (qui giavane) dì CÉiLlIva cundolla, sbar:izzti) . 
' Beppe undò ad allog^im presso uiiu comu moMO di slEiUa. per cosi 
.'^tTigliiTgli gli animali. 
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coi l'ha' 3 purtari a ssa parti di 'iicapu, unni è tutta 
dd'erva, ma l'ha' a tèniri sempri a la parti di sutta. > 
Idda ccì dissi: — s Ma pirchi? • — < Lu pirchi è ca ddocu 
cc'é 111 Drau, e si ti vidi, ammazza a tia e si pigghia li 
vacclii, » Lu 'ndumani Peppi si parti pri |ìrì a pasciri li 
vacclii: ma prima si fici ilari di lu euràtulu un pezzu di 
tiima '; si lu metti 'iitra lu saccuni, si parau li vacctii e si 
misi 'n camiou. Gomu junciu ddà unni avia a pasciri li 
vacchi, vitti ca la terra era nuda comu 'na chianta di ma- 
nu ' : — Ma eu, dici, chi sugnu loccu ca he tèniri st'ar- 
maluzzi oca a màriri di fami? Aspetta ca li portu 'ntra 
r erva... Clsi Drau e Drau ! eu nun tegnu suggizioni di 
nuddu. ' E cci li purtau. Doppu chi lì vacchi avia un 
pezzu chi eranu ddà a manciari erva, e s'aviaiiu fatta 
lì cianchi tanti, affaccia la Drau di ddà 'ncapu e cumenza 
a gridari : — «A tia, a tia, chi sta' facennu ddocu, ah?» 
— s Staju dàonu a manciari a li vacchi. • — « Nun ti nni 
vO' jiri di ddocu, ca si vegnu eu ti vegnu a fazzu cchiù 
pirtusa d' un cìrnigghiu '.» Si vota lu maiacunnutla e gri- 
da : — * Vidi ca si vegnu ddocu, eu ti vegnu a spremu 
comu 'na petra, » e finciu ca si calau pri pigghiarì 'na 
petra, ma pigghiau la luma e strinciu la tuma e cci fici 
nèsciri lu sucu. Lu Drau vidennu accussi: — < Ora chi- 
stu, dici , mentri cci fa nèsciri sucu a li petri, hari ad 

' Ma prima al fé' J^irc dal gustaldo un pezzo Ji cacio fresco non sa- 
lalo (luma) 

■ Kuila come il palmo della mano. 

' JVun li nni xò' ijei eco Ah 1 non vuoi andar via ili là t che se io 
vengo ti fo più buchi eh» non abbia un crivello. {Civnigghiu, non mollo 
comune in Palermo. 

l'iTRà. — Fiabe e NoVtlle. Yol. li. iS 
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essiri ccliiù putenli di mia.» Vutau tunnu e si la sflìau 
senza cchiù diri du,. 

La sira Peppi ha vulatu li vacclii , e becidi sàzii l'ha 
turnatu a la mànnira. Lu cnràtuln comii li vitti cu li 
panzi chini, addumau ': — e A tia dicu, dunni ii porli ssi 
vacclii? ' ~- « 'Nca unni mi dicìstivu vui. » — < Comu! 
imn li porti di im lu IJrau? - — « Gnurnò ! a — » 'Nca 
Pirelli su'accussì sàzii? » — «Pirelli hannu mancialu a^- 
sai.» — < Talà, dici, si vai 'nb 1' erva dì lu Drau, eu ti 
scannu, ca pri lia nuii vogghiu perdiri li vaccìii.» — ■ Ma, 
rispunni Peppi, taunu v'aviti a lamiritari vui quannu eu 
porli! li vacchi nni lu Drau: ma si eu vi li porlu unni 
dicislivu vui-?.. » 

Lu 'ndumaiii va lu iiiril-icunnutta e fa ia stissa falla; e 
pri 'na poca dì Jorna nun fici àutra vita chi di purtari li 
vacclii ddà. Lu Drau, siutènntisi amminazzatu ogni ma- 
lica d'essìri spriinutu comu dda petra, pinsau d'affamu- 
liàrisi a Peppi e farisitUi amicu. — ' Semi, cci dici, vò' 
vèniri nni mia a fàrili 'na manciata di maccarruna ?» — 
< Rnurnó, arrispunni Peppi, ca vui m'ammazzali a Iradi- 
mentu. » — » So, dici, ca nun t'auimazzu: ti la prumettu 
cult — <Elivacchi?« — ■ Lassali a maaciari unni su'.» 
Accussì Peppi si nni iju cu lu Drau a manciarisi li 
maccarruna. Prima di jirisinni chi fa? pigghia un saccu, 
e si r attacca sulla la caramisa, giustu supra la paiiza, 
senza fariccinni addunari a lu Di'au. Lu Drau cci flci at- 
Iruvari 'na gran quantità di pasta cotta , tanta quaniu 
putia abiiastari a un esercrtu, la sdivàca -supra un scana- 
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turi e si mettinu a taffìari '.Mancia, mancia; lu Drau sem- 
pri njUlia scanaluràli novi di pasta ';— ■ Mancia, Peppi, 
mancia. • Lu Peppi, quannu si viiti sàziu, flci vìdiri ca 
manciava, ma la pasta si la miltia 'iita !u sacca; metti 
e metti, a la fini la pasta cotta finiu. Ddocu !u Drau ilici : 
— « Ora ca si' sàziu, aspetta , Peppi, ca t'hé fari un di- 
scurseddu. » Peppi si mancia lu tempu, santa di la seg- 
gia e 'nipannedda a cuvriri , e la Drau appressa '. 'Nta 
stu mentri chi iddi currianu, li vacchi beddi sàturi avianu 
turnatu a la mànnira. Lu curàtulu, ca li vitti sali: — « Ah, 
dici, 'ngagghiau Peppi sta vota ! cci !u dicia eu I » 

Jamu a Peppi chi currla e lu Drau appressa d' iddu. 
Quannu Peppi si lu vitti quasi a li carcagni, nesci la tu- 
raa, rmcennu di piggliiari 'na petra e si v6la : — « Ah, 
grida, ca si vinili 'ncostu ccà, vi sprema comu sta pe- 
tra ! I Lu Drau teni pedi.— «Ma si ti jùticiu, dici, li fazzu 
com'un crivu d'occhiu ' ! Aspetta, aspetta !» — « Ed eu, 
dici Peppi, prì curriri megghiu mi shèntricu la panza ^ 
e jettu li maccarruna. > Nesci lu siili, si cafudda un 
corpu 'nta la panza e sdivàca ddà 'n terra li maccarrani. 
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— Ah, dici lu Drau, ca viui li niaccarruna sani sani K 
ciiistu, speda di diavulu è: ma 'na vota ca si delti ssa 
botta murtali, ora certu ca abbucca fridiìue lu jùncia '.• 
Lu fatta però nutt fu accussi ; Peppi sbota dì sutta , cci 
spirisci di r occhi e junci a la màimlra. — « E tu vi- 
vu si' ? » dici lu curàtulu. — i 'Nca com' hS essiri, mor- 
tu ? » — ' E lu Drau? » — " Ed eu chi nni sàcciu. > — 
« 'Nca va, dici la curàtulu, parati arreri ss'annali, cà tur- 
nàra, e vaili a pasciri. » — ! Gnurnò, arrispanniu, eu mi 
nii'hé jiri a fari li me' avanzi e vi lassù. > — « E si tu 
ti imi vai, eti mancu ti pagu 1 » — s Ed eu chi nn'hè fari ? 
Eu vaju a fari l'avanzi mei. » 

Accussi, partiu, Peppi, e curri pri li terri di lu Drau. 
Comu si nni iju ddà, cc'eranu 'na guardia di porci di 
lu Drau: ammazza cu un corpu di stili a lu purcàru e si 
'mpaja davanti li porci comu si fossiru soi, pri poi pur- 
tarisilli. Mentri veni iu Drau : — i A. tia, arreri ccà si'? > 

— " 'Nca stajti guardannu sti porci. ■ — < Chissi li porci 
mei sunnu. » — « Gnurnò, chisti su' mei; lanl'è lu veru, 
ca vi nni dicu lu signali: ca tutti chiddi mei hannu pri 
signali lu pirtusti sutta la cuda. ' Si metlinu a caliari 
li porci unu pri unii, e !u pirtusu Tavianu tutti ; possi- 
bili nun l'avi ri ? e accussi lu Peppi si giustiflcau e si 
pigghiau li porci coma fussiru soi, Ddocu lu Drau si vota 
e dici : — * Vattinni, pigghialilli; lu viju ca cu tia nun 
cci pozzu; pigghiatilli, basta chi davanti di mia nun cci 
cumpari cchiù, » 



' Uà poJcln; e|[i s' ù d.iw quesio colpo moii-ile, e 
cherà (cadrà mono) freddo, c<l io lo raggiungerò. 
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Baslmti, ehistu si 'mpaja li porci davanti , e si metti 
camina catnìna : ogni taatu. quannu cci vinia pilittU;fa- 
cia 'na manata di Ugna, addumava ''na bella brucia, scan- 
nava un porcu e si la uianciava. Mentri chi camìnava, 
'ncontra e 'ncontia a una chi tinia 'na muntagna cu li 
spaddi : — « Oh, dici, ccà cc'è una di forza putirasa ca 
leni 'na niuntagna ca li spaddi. — A tia , cci vói vènirì 
cu mia ?» — 1 E unni? i — ^ A fari !i nostri avanzi. » 

— li 'Nca jamuninni. » E si misiru a caminari tutlidui. 
Camina, camina, caminaru n'àutru pezzu di via e 'ncon- 
trana un clami granni granniusu, e ad unu chi tinia la 
ciumàra cu la varva, seuza fàrila jirl avanti. Si vota lu 
malaconnutta : — * Oh, dici, chi.-itu liavi ad essiri echiù 
putenti di ehiddu chi tinia la muntagna : — Tu , dici , 
cci vó' venir! cu nui ! » — « E unni ?» — a A fari li uo- 
stri avanzi. » — « 'Nca coi vegnu. » Lassa lu ciumi e si 
metti 'n cumpagnia cu li dui. Mentri chi caminavanu, 
'ncontranu a n'àutru chi mazziava azzàru cu lu pugnu '. 

— «Ah, dici Peppi, chisla è cchiù putentiidi chidci'àatri 
dai t — Ta, cci \ò'' vèniri a fari li nostri avanzi cu nui ? » 
— -I 'Nca cci vegnu. » E accussi ai pàrtinu tutti quattri! 
e si mettinu cimìna camina, e quannu avianu pitittu ar- 
rustìana un porcu a lu solita e sicatavanu lu viaggiu. 
Jùncinu a 'na grutta e si cci 'nfilanu : ddà lassau di guar- 
dia a unu d' iddi, a chiddu chi tinia la muntagna ca U 
spaddi e l'àatrì vannu a pricurari manciarì. Doppu un 
pezzu turnàru ca un vistiolu : — i Te', dici , còcilu , ca 
nuàtri ora turnamu pri vèniri a manciari. » 

' Ufi allro thu buuevoi accisio col pugno. 
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Mentri chi ciiiiìdu niiltia Ugna satta la quadàra e la 
carni quasi ca era cotta , spunta ddà 'na vicchiaredda : 
— « Ah, ilici, mi vuliti fari la carità, tni dati an pizzuddu 
di canii, ca haja da' criatureddi morti di fami? s— a A- 
spittati, risputini, ca viju s'è colta e vi !a liugnu = (dici 
cliiddu). E mentri c!ii 'ncugna a la qiiadàra e va pri 
vidiri sidd'è cotla, la veectiia ed duna 'na gran Ugnata 
'n testa cliì In fa càdiri 'n terra menzu morta e msaza 
viva; si piggiiia tutta la carni e si la sbigna d'anni vinni. 
S'arricòggliinu l'àutri tri pri iiianciari, e Irovanu a cliiddu 
ancora tutta slurdutu : — ■ 'Nca chi hai ? E la carni la 
cucisti ? 1- — " 'Nca chi valili! accussì ed accussì : vinni 
'na vecchia... » e cci cuntau tutta hi passaggiu. Pigghia 
Peppi e cci <lici : — » Ora basta, ccà cc'è n'àutni visIMu; 
ora arresta clìiddu chi ttnia lu ciomi cu la varva e nui 
jamu a pigghiari n'àutru visUoiu; a la vinuta si mancia. 
Ma bada tal si la vecchia veni, nun ti fari mazzaruechia- 
ri ' tu, sai I Tira pri idda e ammazzala.» E accussì chiddu 
arristau, e li tri pattern a fari caccia. 

Mentri chiddu cucia e la carni era à manza cuttàra , 
jiinci la reccliia : — « Ah, bonufalturi, mi facitì la carità 
tanticchia di carni ? b — s Trasili, trasiti, ca vi la dugnu, • 
Va pri 'ocugnari a la qnadàra , bbùffitif 'na gran ligna- 
tuna di la vecchia; e iddu abbucca quant" era longu. La 
vecchia s'afferra ìa carni e si la filau cola cota. S' arri- 
cogghi Peppi, e 'ntisu la fatta si misi a fastiddiarì ca a- 
via fami '. Lassa a la terzu, a chiddu ehi mazziava az- 
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zara ca lu pugnu, cci cuiisigna n'àutra vistiolii, e nesci 
a la solita. Ddocu la solita cosa: la vecchia fici la stissa 
fatta, si piggliiau tutta la carni lassànnulu quasi mortu 
Oda 'n terra e si nni iju. 

S'arricuggliieru Peppi cu l'àutri : coniu 'tilisi la cosa 
misi a, sautiari cchiù di ccliiù : — i Ora eu , dici , nuti 
criju a nuddu, ne a tia, né a tia, né a tia ; ora arrestu 
eu ccà; vuàtri jili a Ugna, e stu vistiolu la còciu eu : vi- 
demu sì sia vota s'Iiavi a manciari o no.« Taot'ò, arristau. 
Mentri chi cada, veni la vecchia : — « Mi faciti la cari- 
tà, ca haju du' picciriddì morti di fami? « — e Gnursì , 
matri mia, gnursì; trasiti e pigghiativiìla vu' stissù tutta 
chidda chi vuìiti. » La vecchia 'ncugna a la quadàra; ma 
'nta stu mentri !ti Peppi scàrrica cu 'na bona mazzaruc- 
cata e la stinnìcchia ddà 'n terra '; scippa lu cuteddu, e 
cci leva la testa. Comu cci tagghiau la testa, chista si 
metti a ruzzaliàri '- sula sula ddà 'n terra; cc'era un pir- 
tusu e si cci 'nfila. Peppi la laliava senza diricci nenti; 
poi pigghia ili corpu di la vecchia e lu 'nfascia 'mmenza 
un mazzu di Ugna e si lu misi a un cantu di la grutta. 
'Nta stu stanti juncéru l'àutri cumpagni : - * VidiU, dici, 
ca la carni é cotta?-— «Cu' cci ha vinutu?»— «Nuddu. 
'Nca perciò la carni vi la mandava vuàutri e a mia mi 
lassava dijunu. Ma basta, manciati ora. • 

A ia lìnuta di manciari dici : — « Ora videmu cu' dì 
vuàutri si sapi carricari stu mazzu di ligna. » Prova 
una, prova l'àutru, prova l'uHìmu, e nun lu potU spio- 
Ciri nuddu, a vógghia di fari forzati. Va Peppi, e la spincì 
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CU 'ila manu. — « Viditi, dici, ca sugnu cchiù pulenti dì 
vui?s — . Yidemu chi cc'è dintra; videmu clii cc'è, i ii- 
cinu cliiddi. Sciògghimi la lijàma ' e trovano a la vec- 
chia. — (t Ah, dici, pri chissu naii si putia spinciri 1 • — 
<r E comu fu ? a E Peppi cci cunlau tutti cosi.— < E la te- 
sta? » — « La testa s'arruzzulau sula e si 'ntanau 'iita 
ssu pirtusu; ora videma chi cc'è; vuàutri ristati ccà sa- 
prà a guardari, ca eu scinnu ddà sutta. > Comu scinniu 
ddà sutta, truvau tanti Maghicedtii chi chiamjiaou e cci 
dicianu : — « Ah, ca m'ammazzasti vu a me matri ! e ora 
cu' nni lu porta !u manciari ? » Meotri uhi dicianu ac- 
cttssi, lu malacuunutta si metti a firriari casa casa e vidi 
'na palumma aggiuccata a lu nidu, e avia sutta du' ova: 
ii iju pri pigghiari, unu cci cadiu 'n terra e st rampili, 
e l'àutru cci arristau a li manu. Comu vitlirn chistu, H 
tlgghi Maghiceddi si roisiru a gridari: — « Ivi! nun li tue- 
calit ivi! ca me mairi finisci di morirli • Rispusi iddn: 

— « 'Nca utin' è vostra mnlri.? » — « Ddà dintra. » — 
l 'iNca purtalimìcci. » E chidili Thanau purtatu ddà dintra. 
Appena chi trasi, vidi a ia vecchia curcala supra d' un 
behu leLtu, chi si lamiutava comu fussi malata. — < E 
comu siti viva ancora? » cci dici Peppi. — » Ah , pri 
carità, arrispunni la vecchia, nun mi fari flniri di mòriri; 
dammi Tovu meu, ca t'abbastaa ca mi nni rumpisli unu 
e mi lassasti 'nta stu statu. • — » E vui dicitimi ccà unni 
semu." — I Semu 'ntra lu munnu di sutta, fora la terra.» 
'Nta stu mentri Peppi detti un strinciuneddu a Tovu '. 

— < Ahi I ahii gridau la vecchia ; nati strinciri , ca mi 



' Lijàiia, riionola, 

' Beppe diede »na piccola sìrelLa a 
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fa' muriri accupatal i — « 'Nca vai , ìlici Peppi , dioiti- 
mi clii ce' è 'nta ssa porta chiusa cu setti calinazzi ccà 
'lì facci? » — a Coi su' 'ncliiiisi tri ijillissiiai giuvini, tri 
Riginotli 'nfatali. = — ' Datimi la cliiavi.» — i E tu dam- 
mi l'ovu meu. » ~ » Datimi la cliiavi prima. » — « No^ 
l'ovu prima. » — « Ah, ca strJnciu ? o — » Ahi ! ahi I te', 
te' la chiavi, basta chi- nun mi fai muriri.» AUura s'Iia 
livatu 'na chiavi machinasissima chi tinia attaccala a lu 
coddu, e ia cunsignau a Peppi. Chistu, comu l'appi 'nta 
li nianu, duna un forti strinci uni a l'ovu e lu scafazza ', 
fi la vecchia quagghiau 'nta un dittu e uu fattu, e cu idda 
mureru tutti ddi piccuU Maghiceddi. 

A stu punlu iu Peppi va a gràpiri li setti catinazzi di 
dda porta di ferru, e vidi spuntari tri giuvini beddì 
quantu lu Suli, beddi cu tanti biddizzi ca manca si pò 
diri, e cci dicianu fiatanti e giulivi: — « Vu' siti !u iio- 
stru libiraturi ! Viva lu nostru libiraturi ca rumpiu lu 
'ncantisimuin — < 'Nca vuàutri comu siti ccà? » cci dici 
lu Peppi. — € E comu sema ccà I Dda slrja di Draga uni 
arrubbau di nòtti 'nta li nostri paìazzi, e di flgghi di Re 
nn' ha tinutu ccà 'nchiusi coinu scavi sarvaggi, » — « E 
bonu, dici Peppi, ora la Draga murin e la so cara è senza 
culuri ' e nun havi cchiù putiri di fari 'ncantislmi. Caini- 
nati, ca vi fazzu nèsciri arreri a lu niunnu. > Accussi li 
purtau a la corda chi pinnia di iu pirtusii dunni trasia 
iddu: fa 'na vuci pri farisi assòntiri di li so' cumpiigni 
e attacca a la corda nna di li tri giuvini. — « All'ultimu 
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di lutti, dici, accliianu eu, co mi scantu si coicùna di vui 
ccà suUa sala si avissi a pigghiari d'appagnu. » Li cuai- 
pagni tiranu, tirami, e veni fora la prima bella giuvìna. 
Dici cliidiln chi tiiiia la muntagna cu li spaJdi: ~ « Chi- 
sta mi la piggiiiu eu I » Calanu arre la corda : poi tira, 
tira, e veni la secunna bella Rigginotta: — « E cliista è 
miai» dici cliiddu clii tinia lu ciumi lq h vana Calanu 
la corda arre; tira, tira, e spunta la leiza beli i Riginotta: 

— a E cliista è mia! » dici chiddu elii mazziaia l'azzàru 
cu lu pugnu. Caìanu arre la corda, e si mettmu a tirar! 
a Peppì. Lu Peppi , ca vidia ijuant'era auta dda grutla, 
gridava e dicia : — « Tiniti forti I 'nfazzi chi mi lassati? > 
Chiddi tri però, tira, tira, comu juncinu a menza via, 
lassanu jiri di iioltu ia corda, e ttìifjìui cidi Peppi ddà 
sotta. S'afferranu ognonu la so bella Riginotta : — « Ah, 
dici, ora semu sicuri, ca nni livamu di 'mmenzu a ssu 
iBaìacunnutta ca era cchiù putenti di nui e uni tinia a 
ma; teddu : ora semu filici , ed ognunu pò turnari a lu 
regnu chi cci tocca, i E accussi si misiru a fari via, cun-. 
tenti di la fortuna chi avianu truvatu. 

Jamu a Peppi e lassamu a chisti chi caminanu. Lu mi - 
schinazzu pri furtuna cadiu vivu, e struppiatu e stunatu 
com'era si misi a lamirjtari e dispirari di la so malasorti: 

— I E ora comu fazzu? e ora comu nèsciu, pri turnari a 
lu munnu? » Cc'eranu e cc'eranu ddà tanti aijuilutteddi 
e lu 'ntisiru. — « Chi hai, dici, ca chianci ■? » — « E ch'hé 
aviri ! mi succedi chistu e chista, e ora nun sàcciu comu 
he fari pri nuti mòriri ccà. » — « Senti chi fai (cci dici- 
nu raquilotti), ia vidi dda muntagna ccà 'n facci ? Va' ddo- 
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CU , ca cc'è me inalri, e dicci si a hi raiinnu li cci voti 
purtari idda. " Accussì flci. Juiici a la muntagna, e préa 
l'àcula si lu voli purlari a lu monnu. — « Eu ti cci portu, 
rispunni, ma lu m'ha' a dari a raanciari senipri carni men- 
tri chi voto, masianò ti fazzu càdiri. » — • Sì, cci accjin- 
sentu, basta chi mi porli a lu raunnu. » Allura lu Peppi 
si metti a'mmazzari tutti sorta d'armali pri dda mun- 
tagna, e arricuggliiu tanta carni ca nun cc'era cchiù unni 
mèttiia. La càrrica supra l'àcula, cavarca, e l'àcula metti 
a vulati. Vuìannu volannu dici : — » Carni ) • e Peppi 
dava pezzi di carai. Dava un vuluQi: — a Carni 1 » e Peppi 
dava carni. All'ultirau la carni fìoiu, e ancora nun avianu 
arrivatu: — « Carni ! » dici l'àcula. — » Nu iin'haju cchiù. ■ 

— Carni I masinnó ti jettu I » Ddocu Peppi si tagghia 
un pedi e cci lu dulia. — < Carni ! * e Peppi si tagghia 
l'àulru pedi, e l'àcula ammacca. — o Carni ! » e Peppi si 
tagghia 'na gamma e duna. Pri abbriviari, si tagghiau li 
gammi, li cosci, la manu e lu vrazzu mancu e ancora 
'un avianu arrivatu a la terra. — * Carni ! » dici l'àcula. 

— " E chi t'ho dari cchiù? comu mi tagghiu? » L'àcula 
duna n'àutru forti vuluni e junci a la terra e lu scàr- 
rica ddà. — » E chi mi ietti a fari ccà , dici Peppi , chi 
nni fazzu a mòriri ccà cu !u bustu sulu? Màncimi tuUu 
e la finemu!.. » A stu puntu l'àcula vomita lu vrazzu e li 
gammi e cci li 'ncodda a Peppi : — i Te', vattinoi, iiaju 
vistu ca si' omu di palora. » E l'àcula turnau pr'uuni a- 
via vinutu. — Ceà aviti a sapiri ca st'àcula era 'na fata satta 
forma d'àcula. 

Peppi, comu sì vitti scapulu, metti a currlri pri jiri a 
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Janeiri a li tri so' cumpagni chi l'avianu tradutu e s' a- 
vianu purtatu li tri Rigineddi. Camina, camina, junoi a 
un pais! : — o Aviti vista passari a tri, cu tri belli giu- 
vìdì, (li sta manera e di 'a manera? o — « Gnursi, avanti 
sunnu. ' Curri, curri, e tocca n'àutru paisi : — « Aviti vi- 
stu accussi e accussì? » — • Avanti suona. > E Peppi 
curria', curria a nun pò cchiù, fina chi li iju a piscai'i. 
— « Ah, 'nfami traditura, dici, sti parti mi sapiti fari? 
E vuàutri chi gritta cci avivu ^ sapra sti tri belli Rigi- 
notti? Ah tridituri empii! ca vammazzul «Eddocu scippa 
la so btili e metti di iongu a nfilari coma sosizza e li 
stmnicchid a tutti tti pn quanteiaau longhi. Doppu, clii 
la? '51 piSighii LU iddìi li tri Rigineddi; a dui li manna 
a li so legni a la cchiu niL\ e cchiù bedda si !a leni 
pn iddu e 1 nni vannu pji li legnu chiiddaavia. Ddà, 
figULaniunni ohi festi ai pottma fan, ca s'attruvau la Ri- 
f,int Ida 1 Idda e Peppi hinnu pusatu, iicira tutti cosi 
belli campiti com'è usu di li Rignanti, e accussi 

Iddi ristarà filici e cunteiiti 

E noi ccà senza neoti. 

Barge tto '. 

VAKI,\.\T1 E RISCONTRI. 

Un calzolaio uoraggioso che corbella un gigante facendosi 
credere più forte di lui, fino al pranzo liei inicehei'oni f; nella 
41 detitì pSiCi!. Marelien (e nota relativa del Kiiiiler) , nella tJ3. 
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delle Màrchen und Sagen avs Walschlirol : Hans der Stacke 
(Giovanni il forte); e nella Hi : Der starke Hans (Il forte Gio- 
vaiioì). (Vedi a pag. 193 e 194 di essa raccolta una variante), 
e ael Jahrbwk /urrom. und engl. Lìleralur, VII; pag. IC, e Vili, 
pag. mi, !a nota del Kohler alla novellina di Sora nei Xapo- 
ìitano, inlitoiata : Der Verlrag zioisom Herren und Iliener We- 
gen der Eewe (Il patto tra padrone e servo pel pentimento). 

Per ia discesa nella cisterna e pel tradimento , vedi La Ji- 
sterìia e lu Mannu auUanu. voi. II, pag. 208. Per il volo del- 
l'aquila. Li trimuntagni eruttanti di l'ora, in nota alla LXXXIV. 
Per la testa che rotola, vedi lu eunf» di lu Magu e di H tri 
frati, voi. II , pag, 208. Tutta la nostra fiaba pare la fusione 
di due; la prima parte finirebbe, colla rnortu d«l mago, ed a- 
rieggia Tnrftcmu. 
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LXXXIV, 

La Bedda di. li setti muntagni d'oru. 

Wa vota cc'era e cc'era un mircanti; sta mireaiiti 'un 
avta figgili e pntjava iu Signuci chi cci avissi inannato 
un figghm Ne&ci gravita sòmuggliieri; (tuUucuntenli ca 
già so inugoliiei i era gravita) partiirisci e fa un beddu fig- 
ghiu tu [«iculu Cunstddirati la cunlinlizza i]i stu patri, ca 
^1^ avn vin itu iu so disideriu a fini ! Lu cuntu 'un am- 
metti '.eaì\u; comu lu picciridrfu crisda, iUtlu lu mauuò a 
la scola. A la scola era un capuccìfaru ': a cui cci rumpia la 
testa, a cui cci tirava lu calamaro, a cu' dava, a cu' prum- 
mittia. Lu povìrti Litturi 'un putennu ccliiu arrèggiri cu 
stu scularu, cci dissi a so patri: — « Ora livamu sta cosa, 
purtativiilu a la casa, ca io nun lu vogghiuccliiù a la scola.» 
A la casa ccìiiù di ccliiù faci a diavulariì stu flgghiu. Po- 
viru patri e raatri piusaru di miltillu pi educannu 'nta un 
Cmnmentu. Ma clii! Comu Irasi, sciarra cu ciiislu, sciarra 
cu cliiddu, fìniu ca lu Patri Mastru ^ lu oiannò fora. Po- 
viru patri 'un cci puUa cumniattiri; zoccu vidia stu pic- 
ciottu tuccava, zoccu vidia rumpia. — * Mittemulu 'nt'ón 
sìminai'iu. • E pinsaru di niittillu 'nt'ón simiiiariu. 'Nia 
stu siminariu fici lu restu ; a unu cci rumpiu la testa, 
a unu lu sgranfugnau ', a n'àutru cci detti lignati: cosi 

'■ Capuccifaru, conir, da Cnp: l.uc'fero, un dinvolo d'irteqnieieizi. 
' Il padre ììmsUo <l,'g\i «.ltiMi.,Ji. 
' SijK.nfìignari, B^rafEur fort.-nifnlp. 
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d' 'un si cridiri. 'Na jurnala nni fici una vera grossa; chi 
sàcciu.... vastuniau a lu Prefetto... . ' Scantànnusi, attacca 
'na pocu Ui linzola e si calóma di 'na finestra; scappa e 
si nni va. Va a la casa di aò patri: — « Arreri ccà si'? i cci 
dici so patri. Vattinni caio nun ti vogghiu ccliiùl o E nni 
lu mannau tunnu di palla. Gomu so patri cci ficl sta parti, 
sta picciottu va e si va a fari surdatu; quarchi granuzzu 
i'iivia '; quannu cci laccava la guardia, vagnava H manua 
unu di li so' quartigghi ', e guardia 'un ni facfa. Cci fineru 
li picciuli, e appi a'bbuzzari a fari la guardia. La guardia 
cci tuccò a lu Casteddu '; a la notti, stetti quanta nien- • 
z'ura e vitti ca nun si ia passava. Multi lu ficili tisu tisii, 
si leva. In bunettu e cci lu utetti supra ia bainella; si leva 
iu cappottu e lu cafudda supra lu ficìiì, e accussi pigghiò 
)u fwjulu '. 

Laasamu a iddu e pigghiamti a l'àutri surdati. Coiau li 
surdati vidinu ca la sinliueìla 'un si muvia e mancu di- 
ceva Artu eh' è là! cci 'ncugnàru e vitliru ca cc'era lu fi- 
cili, lu Iimiettu e lu cappottu senza nuddu. 

Lassamu a iddi e piggliiamu a Don Giuseppi. (Mi pari 
ca lu dissi ca stu picciollu si cliiamava Pippinu; ora ch'era 
cchiìi granni, si chiamava Don Giuseppi.) Don Giuseppi 
sfirrò pi li cauipagni; camina chi ti camina, si 'nvuscò 
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'mnienzu li vóscura, mortu di lu pitittu chi era, e sfasu- 
latu ca si cci attruvava, si jetta pi vidiri, unni si putia 
avvinturarì. Talianiiu taliannu vidi un palazzu, ca era tuttu 
un pezzu d'ora. Va pi 'ncugnari e trova 'iia crapa attaccata 
davaiizi lu purluni. Si ficl tatitu di cori: 'ncugna.pi pig- 
ghiarisiila e ammazza Ha. La crapa comu si vidi affirrata 
cci dissi: — « 'Un m'ammazzar!, ca io sugnu carni vatliata 
e crisimala comu tia.« Stunò iddu quannu 'ntisi parrari a 
sta crapa, e 'na cosa ca si scantò. Dici: — • E tu comu si' 
ccà? » — « Comu sugnu ccà? Pi ora nun ti lu pozzu diri; ma 
sa' ch'ha' a fari ? acchiana susu, cc'è 'na tavula cuuzata, 
mancia, e poi scinui ccà, ca nni parramu.» Acchiana iddu,e 
vidi 'na beiia lavula cnnza ta; s'assetta comu un principi e si 
misi a manciari p'un misi, Quannu si vitti tipu tìpu scin- 
niu a truvari la crapa. La crapa cci dici : -- « Io sugnu 
ccà '«cantata, e di ccà nun mi pozzu moviri. Io era flg- 
ghia di Re, e tutti mi chiamavanu « La Bedia di li setti 
muntagni d'oru. » — « E chi cci voli pi tu libbifàriti? » 
cci dici Don Giuseppi. — « Chi cci voli? coi voli un omu 
curaggiusu.' — « E s'è pi curaggiu, cci dici Don Giuseppi, 
stu bustu nn'havi ; parrà. • — « 'Nca tu ha' a'cchianari 
susu; li flrrii pi li càmmari e trovi un lettucunsatu, ma- 
gnificu. Tu 'un ha a fari àatru: ti spogghi e li curchi 'nta 
stu lettu. Comu lu stai p'addunniscìriti, quantu ti vidi cum- 
pàriri tri Rignanti, tutti vistuti un pezzu d'oru. Iddi t'ac- 
cumenzanu a diri: « E comu avisti 1' ardiri d'acchianari 
a stu palazzu e curcàritì 'nta stu leltu? » Tu 'un ha' a 
pipitari. ■ Parrà, senti — ti dici, n'àutru: — cui ti cci man - 
nò ccà ? comu ti chiami ? » Tu 'un ha' parrari, masinnò ar- 
resti 'ncantatu comu sugnu 'ncantata io. Iddi vidennu ca 
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tu nun parri, t'amminàzzanu e fannu avvicìiri ca ti vonna 
ammazzari; ina su' tutti finzioni; tu nun t'ha' a scantari. 
Poi ti pigghiaiiu cu lu bonu, e ti portanu 'nt'ón magasenu 
chinu d'oru: e tuttu pi furiti parrari; ma tu cliiàntali, E 
comu ti fannu chissu e ti fannu àutru, lu nun l'iia' a scan- 
tari; ca puru clii ti calana 'nta 'na quadàra d'óggliiu, a tia 
nun ti fauni! nenti, pirclii all'urtimu ti passanu n' unguen- 
tu, e tu addiventi meggliiu di prima. " 

Comu la crapa cci dissi, la notti cci succiditi; li tri Re 
comu vittiru ca Don Giuseppi 'un vosi parrari, lu calàru 
'nta 'na quadàra d'ògghiu vugghienti; ma Don Giuseppi ca 
sapia unni cci durmia lu lebbra, cci lassò fari tuttu chiddu 
chi vòsiru. Iddu fu amminazzatu, iddu fu vugghiutu 'nta 
l'ògghiu, e poi addivintau echio heddu di prima. Va p'ar- 
ruspigghiàrisi, e si trova 'nta lu letta beddu friscu comu 
li rosi. 

Menti pi mia. La crapa avia Iri belli veli 'nta la facci; 
comu agghiurnau, Don Giuseppi nun trova cchiù li so' 
robbi, ma trova un vistitu tuttu arraccamatu d'oru e d'ar- 
gentu. 'Mmidiatu ' ca si vitti viatutu,àutru pinseri 'un appi, 
di scinniri nna la crapa, e la trova cu la facci di donna, 
li vrazza e tutta la vita di crapa ; e un velu dì menu 'nta 
la facci. Quannu lu vitti, idda cci fici 'na gran festa, 'un 
putennu cchiù di diri: — > E d'unni mi vlnni stu beni? Cu' 
ti cci mannò ccà a libbirari a mia, caruDoo Giuseppi?" 
Poi cci dissi:— «Va mancia, e poi nni parramu. «Don Giu- 
seppi acchiana, e va a mancia; e poi scinniu arreri. La 
crapa cci dissi: — o Ora vidi cà stasira l'ha' a jiri a curcarì 

' 'Mmidiatu (da non confondersi con 'mmidiatu^ invidialo), immediate. 
PiTRB. — Fiabe e Novell». Voi. II. 16 
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nna lu letta d'assira.QuanUi atisminazzi, quanta cosi t'hannu 
a faril Grapi rocchi: 'un parrari. Iddi ti mettinu a li 
viti; poi ti capuiianu '; ta nun ti scantari: ca nenti ti 
fanna. > Don Gioseppi la sira si spogghia e si va a car- 
ca. Ttàppiti tatti tri li Re; e ddocu battarii, amminazzi r 
— « Coma ti chiami? — Cu' ti liei vèniri?» — « Ma eh' è 
tostu I B — a Parrà 1 » — Chistu merita di jiri a la morti I » 
Tutti tri cu' dicia 'na cosa e cu' V àutra. Don Giuseppi 
li taliava a tatti, occhi 'ntra ocelli senza parrari. Quaunu 
In vittinu duru , suljhitu hannu urdinatu di capuliallu, e 
lucapuliaru pezza pezza comu tunnina. Ddoppu capuliaiu, 
cu tanlicchia di unguenlu chi cci untaru, iddu addivinlau 
cchiù ìiodda di prima. Lu scintino s'arruspigghia: — < Ah ! 
Signuri vi nngraziul > e si stinnicchia, ca si 'ntisi arriccia- 
ri. Si SMsi e 'un trova echio li rohbi di in jorna avanti; 
trova un vistilo cilesti tuttu arraccamatu d'oru. Comu si 
vistili, primn pinseri nun appi, di scinniri nni la crapa 
e va a trova la crapa di la testa sina a mità di vita, donna; 
li gammi e li pedi tutti di crapa; e c'un sulu velu 'nta la 
l'acci. Cuusiddirali la cuntintizza di la crapa a vidiri a iddu 
vistutu accussi, e idda già menza donna 1 

Mentu io '. Nna lu prima vislitu cc'era un fazzulettu, 
puru arraccamatu d'argentu, e Don Giuseppi cci dissi a ia 
crapa: — <• Te', chistu sarvatillu tu.» E idda si sarvò sta 
fazzulettu. La secunna sira cc'era pam 'n'àutru fazzulettu 
tuttu arraccamatu d'oru. Iddu cci iu pruiju a idda, e idda 
si In sarvò. 

' Cssi li mt^Ueranno s\le vili; poi Li faranno in minuzzoli (come si lu 
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La cuiuiniizza d'idJa iiùn si pò diri, uè cuntari; 'uà stan- 
cannu mai di diri: — * Lu Signuri ti cci lia maunalu pi 
libbirari a mia! » Idda poi cci dissi: — • Stanotti avirrai 
cosi cohiù pejii di l'àutri notti; viJi ca li Re stanotti por- 
tanu cu iddi a "iia pocu di criati cu spiti, e t'hannu a 'niì- 
lari comu 'na sosizzedda e poi ti mettinu aupra 'na gra- 
dìggliia '; ma tu 'un ti scaolari, ca poi cu un certu 'oguentu 
ti fannu turuari ccliiii beddu di prima; sta atteolu anun 
parrari. » 

Don Giuseppi si nu'accliiaiìaa, mandò beddu pulitu, si 
spaggliió e si iju a curcari.. Mentri durmia, quanta cci 
ctimpariscinu stiRignanti vistuti'na cosa maravigghiusa, e 
ddocu cci misìru a fari cosi pi fallu 'ntimuriri, dicèiioucci: 
— e Ora è flnuta, la tò vita 'un e echiù tua. » Unu di li Rì- 
gnanli si vota: — « Ma aspetta, prima chi vai a la morti, 
sùsiti.t Si susiu e lu nisceru 'nt'On magasenu; ddà tmvó 
comu si fussi tanta terra. — » Piggliianni un pugnu I » cci 
dici lu Re. Piggbió un pugna di dda terra e 'nta li manu 
cci addivintò un massu d'oru. — « Ora vidi, cci dici lu Re, 
tutta slu magasenu è tuo: basta clii mi dici comu ti chiami 
e cu' ti dissi d'acchianari ccà susu. " Iddu, tostu, li guar- 
dava occhi 'ntra occhi senza parrari. Quannu viltiru ac- 
cussi, hannu fattu addumari 'na furnàcia di focu; l'hannu 
lattu pigghiari di quattru pirsuni; li spila ch'eranu pronti; 
l'hannu 'ofllata comu 'na sosizzedda e l'hannu fattu met- 
tiri supra ddu Tocu. AH'urtimu l'hannu untatu cu ìa but- 
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tiggliiedda d'ungueiitu: e iddìi addivintau beddu frisca 
cchiù beddu di prima. L'tianiiu mìm 'ala lu lettu e iddìi 
darmiu 'ii soniiu 'nchiiiu. Comu ;igghiorna e si vidi n'àutru 
tanta di com'era prima, cci vinni !u cori. Si va pi vestiri 
e trova un vistitu luttu biancu arraccamatu d'oru e petri 
priziusi 'nta lo menzu, e un fazzulellu biancu, puru arrac- 
camatu; si vesti e scinni; va nni !a crapa e trova 'na giu- 
vina bedda ma bedda quantu lu Soli. Comu !u vidi ac- 
cumpàriri: — «Oh Don Giuseppi! dici, vui aviti stala cUiddu 
chi m'aviti scatinalu di sii catini! • Iddu piggbia lu faz- 
zuietlu biancu arraccamatu e cci lu cunsigna. Idda si truvò 
vistuta di robbi di Rigginedda cu li stissi robbi cu cui si 
r avianu arrubbatu li fati di In palazzu riali. Cci dici 
iddu: — « Don Giuseppi, 'un cc'è cchiù tempu di perdiri: 
fujerau ! » Lu trasi 'nta 'na cavallarizza, pigghianu dui 
belli jimenli : prima di pàrtiri si fannu 'na bella pruvi- 
sla di manciari e di dinari: li jimenli 'nsiddati, acchiana 
supra !i jimenli. Comu si arràssaiiu pi jirisìnni seutinu 
'na gran batlariuna: pin'twftwì/ si sdirrubba lu palazzu, si 
grapi la terra, e spirisci palazzu e lutlu, arrislannu 'na 
chianura netta. Si mìsiru a caminari, si 'nvuscàru 'nta 
li vóscura, e nun sapianu cchiù d'unni avianu a pig- 
ghiari. Caminannu caminannu si spersiru Tunu di Tàu- 
tru. Lu Don Giuseppi capitò 'nta 'na lucanna , e vicinu 
sta lucanna ce' era 'na chiesa. Trasi e s' alloggia. Ce' era 
ddà 'na vecchia chi sirvia; e lu Don Giuseppi cci cuntau 
a chista, una di tuttu. La vecchia fici fìnta 'un capìri. Lu 
'nnumani Don Giuseppi si nni scinni 'nta la chiesa; men- 
tri si sinlia 'na Missa, veni la vecchia maàra, cci 'nftla 
un spinguluni 'n testa, e scappa; lu Don Giuseppi subbila 
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s' adJamniisciu. 'Nta slu miimentu cu' trasi? la Bedda (ii 
li setti muntagni d' oru; 'ticugna, e la trova ehi dormi. 
— » Don Giuseppi I Don Giuseppi ! o cliì t ca iddu durmia 
'n sonnu 'ncliinu! Lu trantnlia, lu tirai Piggliia idda e coi 
lassa pi signali un fazzutellti di cliiddi chi Don Giuseppi 
cci avia datu a sarvan I S' arruspigghia Don Giuseppi e 
si trova sta fazzuletto: — " Ah ! mischioa miai dici; e co- 
ma fazzu?! E unoilatrovu cchiù?! » Lu'nnumani corau 
si la Rigginedda cci avissi dittu : Vattinni a la chiesa.,.. 
Va a la chiesa; la vecchia maàra veni cu lo spinguluni; 
Don Giuseppi abbuccau. Torna la Bedda; 'un putènnula 
arruspigghiari, cci lassò Tàutru fazzidettu. 'Nsumuia sta sto- 
ria successi pi tri voti sicutivi; a lu leizu jornu la Riggi- 
nedda partiu e cci lassò 'na littra cu sti furmati paroli : 
8 Caru Don Giuseppi, ìmntri ''un v'avitt fatiti iì-uvari vigi- 
lanti, io partii pi lu Regnv, di me patri. Io v'aspettu p'un 
annu,un misi e un jornu. Sfàutru fazzuUttu ehi vi lassù 
vi serm a li vostri bisogni. •> 

Ddoppu un viaggia lougu, Janci a lu regna di so pa- 
tri; accumenza la navi a fari 'na sarviata comu quannu 
vennu li bastimenti di lu Re '. Lu Re damanna cu' è ca 
vinni; fiomu senti ch'avia arrivata so figghia, curri cu la 
Riggina a pigghialla. Gunsiddirati la festa ddoppu tanti 
tempi ca la Rigginedda mancava ! Idda cci cunta tultu lu 
passatu, ca li fati si t' avianu arrubbatu, ca avia addivin- 
tatu crapa, ca pi lu gran curaggiu di Don Giuseppi avia 
addivintatu aiTeri flmmina; e tuttu. 

Comu lu Jattu di sta picciotta si sappi pi tutti li punti 

' La novellalricc Jicorda che la salvn fatl'i nulla dui. ove giunse 1^ 
Priiicipessa fu comu quella che si suoi farequiirnlo leniono i basiimtnli 
(II! Ee, — li popolo sitiliaiio é moiarcliieo fli.o al iiii'lollo. 
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ili lu munmi, lutti li Rinzzi mannavaiiu pi matriiaonii ; 
ma idda sempri elida di no; pirehi s'aviacumprumisu cu 
Don Giuseppi. La matri coi dicia;-— «Ma, flgghia mia, pi r- 
suàditica nuàtri niiti putemu campari 'iietemii. Si iu pic- 
ciottu voli muriri lu vecciiiu 'un pò campari.... Oj , du- 
mani, nni cliiuj lu punenti e !u Regnu a cu' arresta? * » 
La IJgghia addumaiiiiau tempu e dissi : — . Ora lannu io 
mi marilu, fjuaunu passa un aiinu, un misi e un jornu di 
quannu io vinni. » 

Lassamu a iddi e pigghiamu a Don Giuseppi , ca di 
quannu paiiiu la so Gedda di li setti muntagni d'oru 'un 
appi echio arrìsetlu caniinaniiu di ccà e di ddà. All'annu 
e vintinovi jonia, viaggìannu sempri, si trova a ripi di 
mari vicinu la cita uun'era idda; e vidi un piscaluri cu la 
varcuzza ca java a piscari. Gei 'ncugna e cci dici: — « Bon 
omo, chi fai?" — «Chifazzu? vaju a piscu.t~f Aspetta 
un pocu. B — « 'Un pozzu aspittari, ca dumani si marita 
la ligghia di lu Re, o cc'è ordini ca tutu li pisci chi pig- 
ghiamu stajurnata, tutti l'avemu a purlari aPalazzuria- 
li.B — t E mi lu vói 'nsignari una' ó lu palazzu riali ? » 
— «1 Sissigmira; vassa veni cu mia.t E cci ha 'nsignatu lu 
Palazzu riali. Don Giuseppi si metti a passiari pi lu chia- 
nu e 'un polli vidiri a nuddu. Lu 'nnuniani cu la mati- 
nata accumenza arrèrì; passiannu tuttala jurnata, cacriju 
ca si ddu cliianu lu tissiu un niigghiàru di voti, lu tis- 
siu picca. Jarou a idda. Idda 'un avia risettu mancu, 'un 
facennu àutru chi jiltari l'occhi 'nla lu chiauu pi vidiri 



1 pub rivure (prò 



' M., figiu. 


>L mia, pprsuailiti 


uiiavdi», ohe 


vereeisrni Se 


1 il giovane può. lut 


iTin: il vecchio 


bìo). Oggi, doi 


mani ci si chiude il 


ponei!ie(cioai 


gno nosira a , 


:(ii resltri ? 





Homdb, Google 



LA BEDDA DI LI SETTI MUNTAGLI d'ùRU. 2i7 

si vìdia a quarcunu. IdiJu era cldà; ma idiJa 'un si lu fi- 
gurava clr era Don Giuseppi. A certa puntu a iddu cci 
parsi ca idda acchicchiava ; chi fa? nesci lu fazzulettu 
niuru, e lu sbroggliia '. Comu idda si uni adduna : — 
« Ah 1 chistu è Don Giuseppi I » Iddu sarva lu fazzulettu 
nìuni e sbrogghia chiddu cilesti. Idda cchiù di cchiù 
misi a'ddumari , dicennu: — « Chistu è Don Giuseppi. » 
Air ultima poi, nesci Su fazzulettu biancu lullu arracca- 
matu d' ora e petri priziusi. Quannu idda vitti stu faz- 
zulettu dissi: — • " 'Un ce' è cchiù tempu di perdiri. » 
Chiama a unu di la Curti e si fa ciiiamari a sta sl- 
gnuri chi passiava. A iddu cci vinni lu cori. Acchia- 
na e la Bedda di li setti muotagni d'ora cci va a lu 
'ncontru. Allura chi si viltiru, s'abbrazzaru : cunsiddirati) 
Veni la matri e dici: — «Chi è? chi su' sti così ?» — « Ahi 
matri mia, chistu è chiddu chi mi lihbirò dì lu 'ncaiiti- 
simu, " Accussi si iu parlò 'iita la so cammara e cci cutitò 
una di taltu a so matri. Lu Kiiizzu ch'era ddà prisenti 
si 'ntisi càdiri li vrazza , pirchi si pirsuasi ca la Bedda 
di li setti muntagni d' oru attuccava di raggiuni a Don 
Giuseppi, cà iddu 1' avia Ubbiratu. Tutti li priparativi chi 
s'avianu faltu pi iddu si canciàru; e sirveru pi Don Giu- 
seppi. Lu Viscuvu era prisenti; e cu la piaciri di lu Re 
e di la Riggina e di tutta la Curii riali s' iiannu mari- 
tala Don Giuseppi cu la Bedda di li setti muntagni d'oru. 
Iddi arrisLaru filici e cuuteuti 
E nui semu ccS e nni slrieamu li denti. 

Palermo ^ 

^ A cetlu punio a lui parve che la Principessa ci'rcasse cJi aiiireiaflo da 
.ornano: e che fa egli ? MeUe fuori il faiiolelto nero e lo sciorino, 
' Hiiccoiitala dalla Brusca. 
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VAUIANTI E IIISCONTBI 



lutagni cidnenti di l' oru fCiancìano) 



Un povero soldato a nome Giuseppe fu cacciato per cattiva 
condotta dal reggimento. Gettatosi povero e affamato in cam- 
pagna jjiuiise a un palazzo ov'erano incantale 34 doiiielle. una 
fra asie la figlia del Re delle tre montagne incoronanti dei- 
loro Cctei persuada Ginòeppe asoffrire per Ire sere in silenzio 
gli strazi che ^h tiranno se non vorrà parlare .'e cosi salverà 
le donzelle e lei "ìposeri e diventerà re sopra 34 re di coro- 
na G pipindo per tie sere resiste a qualunque strazio, e il 
domani \ien fitto bello dalla sua amante. Al terzo giorno gli 
alianti devonj andarsi a spotiire in chiesa. G, va prima; sua una 
vecchia che sa latto gli \a id infilzare in capo uno spillone e lo 
fi addmmentare Viene la bella, e lascia per lui al sagresLano 
un fazzoletto bellissimo Lo stesso accade il giorno appresso; 
COSI il terzo giorno in cui il fazzoletto il nero, n la bella ta- 
ì b ata che essa parte pel regno del padre e attenderà 
G p 7 lì, 7 mesi e 7 giorni. Tornato G, alla locanda ov'è 
alb t spetta autrice dai suoi mali la vecchia locandiera, 
e I a di vita se non gli svelerà tutto l'arcano dei 

u . Essa gli da un anello di comando, e il consiglio 

l I on sette paia di scnrpo di ferro le sette montagne. 

E I ; consuma le scarpe, e disperalo batte una pietra 

un bosco; ne vien fuori un romito, che gli mette a 
d p un'aquila che lo porterà alle montagne dell'oro, G. si 

provvede di carne di maiale per l'aquila; ma nel viaggio essa 
finisce, e, dimandando l'aquila carne, egli si taglia 1 polpacci 
della gamba e glieli dà. Giunti alle montagne d'oro l'aquila 
gb rigurgita i polpacci, che G. s'appiccica. Slancano tre di alle 
nozze dell'amante; G. celi' anello sì provvede di abiti ed e- 
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guipaggi sontuosi, e iiitorviene per tra sere alfe ftìsle d,i ballo 
del Palazzo reale; balla, ignoto, coll'amante, e s'asciuga il 
sudore coi tre fazzoletti. La bella lo riconosce, e lo sposa : en- 
trambi partono per andare a liberare le principesse incantate. 

Una versione siciliana di questa novella é in Gomzenbjch, 
n. 60; Vom versckmenderischen Giwvanninii {Giovannino lo sciu- 
pone), ove però è una conciusione differen te dalla nostra, (Ve- 
di la nota del KOhler a siffatta novella). — Molti punti di ri- 
scontro si hanno nella XXVI delle NoxieUine di S. Stefano del 
De GuBBRNATiS: La fanciulla a il Mago. — UsiV Impielrito, n, 
XXXIi della aovellaja fiorentina dell' Imeriawt , la figlia d'un 
mercante eombatte per tre notti di sèguito contro alcuni de- 
monii par liberare i! figlio del re che è stato mutato, per in- 
canto, in serpe; e colla sua forza li vince. La comparsa dei 
re la notte è nella 3B delle Marchen und Sagen dello Schnel- 
LBn; Ber Todt$narm (Il braccio del morto), la quale è da ac- 
costare alia nostra. Invece di re vi hanno maghi con sì lunghi 
nasi [langnasige Zaubei-er) che con le punte toccavano la terra. 

Vedi pure la nostra LXXSIII, 
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LXXXV. 
Lu Mircanti. 

Si laccunta ca ruei^ na voti un MirranLi, ed avia un 
fìgliu e 1 abbiada a li scoli Li mah cnmpagm lu cunsi- 
ghayanu di pigliati dinan a so patii, e Ui purlavaiiu a 
mala banna '> capu un annu di sta Mta, In patii si truvà' 
becent'unzi sulta, cridennu ch'era la muglieri chi cci Ta- 
MA piglijtu, duna di niaiiu a la muglieii ma idda, jiivi- 
ledda, nu' nni ?apia nenli TantV lu patii ìppuiV ca lu 
latiu eia lu figlfu (ca lu patri cci ij' dappies'^a e iitti chi 
iddu cu ramici jia a la lacerna e pagava iddu alujocu 
pirdia li gran dinari...}. Piglia un vastutii e cci detti li 
gran vastunati. Lu figliu scappa e si uni va nni so par- 
rinn '. Lu parrinu lu vuHa beni; va a la casa di lucum- 
paii e lu piglia n giazia dici — « Ora pi cuitàrivi vui, 
cumpari nnnnàmulu a Id leola a Nnpuli a me flgliozzu, 
ca ddà studia e 11 fa ivanti » Ecu ca tu patri cci ha 
ai-sigiiata un pezzu di tu taii lu jorno e lu vulia man- 
tenni honu ' e lu picnottu jaili 

A Napuli li dimri 1 un innu ci Imeiu 'iitra quattra 

Pa nt pai a 
' li padre voIè lo na et b d I Hgl i> jI a* ^ru (ari tre o^ni gior- 
no Cneslo assegni! prima dal 1880 ero qualche cosa in Siciliu , ov eoa 
uno siipendio mi usuile di onza due (X 23 50) o di poco più, si pen- 
sava id un miirimonio Huordo di over senlilo più duna maitre a far 
qncslo diacorsu — • Sii, 11, ghia f zns cci vinni un beddii maslrii chi 



Ho^tedby Google 



l.tl MIKCAMI. 251 

niisij e lu Maistru 'un sapennu comu fari, scrissi a lu 
parriiiu cu diricci ca lu flgliozzu avia bonu laleiitu, fa- 
cia prugressi 'iila li stvidii ; ma cci ammancavanu li di- 
nari. A corpu, lu parrinu cci abbia cent'unzi. Lu picciottn, 
'ntra quattru jorna si li mancia' cu l'amici, e arrìstà' 'n'à- 
ira vota senza dinari. Lu Maistru, chi pulia fari ? pi 'na 
manu cci detti a manciari, ma pi 'n'Stra manu scrissi Và- 
Ira vola pi fàricci assapiri a lì parenti di lu picciottu ca 
iddu facia lami prugressi ca già lu Re i'avia fattu 'na 
gran cosa, comu dicissimu Gìnirali pi mari e pi terra di 
!u Regnu di Napuli. Lu patri e lo cumpari vidennu sti 
littri, cci fannu li robbi di Ginirali, piglianu n'fitri dn- 
cent'uDzi, e Tabbìanu a lu figliu. Sii dinari si nni jeru 
a lì laverai tavernì, a lu spaziu di una siina di misi ^ li 
robbi si nni jeru p«ru; e lu picciottu rista' poviru e paz- 
zo. Lu Maistru cci fa 'na gran facciuliata, e nni l'abbia 
l'ora '. 

Stu giuvini sì nni va a dimannari; e, camina, cainina, 
si ridussi nni la cilà di Lònnira '. La sira cci scura sutta 
un palazzu; senti fari un surdinu; di 'na finestra cala 'na 
scala dì sita; un Cavaleri vistutu di bianca acchiana scala 
scala; nni la finestra ce' era 'na figlia di mircaati, e lu 
Cavaleri trasiu dintra: a jornu si nni ij'. Lu 'nnumani 
Don Antuninu, lu ligliu di lu mircaati, vusca tri carlini 
di limosina, si fa un visEiiu dì carta, e la sira, quannu' 
sunò lu surdinu, fìncennu eli' era In Cavaleri di la sira 
avanti, accliiana nni la piccìotta, cu la scala di sila. La 

■ Per lo spazio d' mi slì inesi. 

' Il maestro gli fa una gi-ande vullala (U faccia, e lo manda via. 

' Lùìinira, Londra, 



Homdb, Google 



252 FIABE, NOVELLE, RACCONTI EC. 

piccioUa cci pigliò lu granii' amuri , cci detti li gran di- 
naii (ca idda dinari mi avia tu la pala), e cci dissi: — 
« Te vestiti ucittiti un pahizu nta li Quattru Cantu- 
neri ' e duniani sin torni ccà » Lu 'nnumani sira iddu 
tuimu vibtutu na gdlantarn e idda cci detti n'àtru sacca 
di duppii pi ammubiohai 1 lu palazzu di uova 'nvinzionì 
Sina a tutti li coiii di h cacmi e poi accattari 'na bil- 
lissimi carezza cu lu belli cavalli, e tuttu. 

Li nnumini Dui \ntunmu flci tuttu. Quaiinu si vitti 
CT nun col amimncavi nenti cu lu cunsigUu di ia pic- 
cioitT lu Don Antuninu ^a a mmita a lu mircanti, lu pa- 
tti d idda di jiti a mancmi cu ildu. Lu mircanti stu- 
natu di li giau ciiimouu cci ij e Don \nttininu cci i uni 
un pianzu daveru spavintu u e dopu lu ij a lassali n 
cai rozza a la casa. AH ottu joina lu miiunti mmitiu llu 
sigiiuii accussi cumpitu e pi oun fin mala figura '■ì ij 
a fan 'mpiistari Tadluzzu di tavula di lu Re eh eia cura 
pan so Dici lu Don Antuninu — « F vasbia nu nnlid\i 
famiglia? (pìrciii la & uim pi falla ««i.n lu natunl 
nun CCI vo=;i jiri a iavula ra idli) — « S affi aula lin 
me figlia > — « E allura mi uni vaju.... " dici lu giuvini. 
La picciotta si fici apprigan di {d») lu patri, poi cci ij', 
plichi lu patri cci dissi; — « veni subbitu a tavula, ma- 
sinn p p Idda n un u u 

'IQia e P 
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manciaru; versa li vintidu' uri, lu mircaiiU lu va a lassa 
a la so palazzu, cu li gran cirimoniì. La sira la picciotta 
acchiana nni la figlia di lu mircanti, si mancianu quat- 
tru fila di pasta '. — i Dumani, ccì dici idda, va pi ma- 
trimoiiiu uni me patri *.» Lu 'nnumanì, carrozza di gala, 
e Don Antuninu ij' uni lu mircanti. — « Signuri mircanti, 
si tantu cci havi lu piaciri, vogliu appariiitari cu vassia, » 
Risposta iì lu mircanti: — « Cci haju Turtimu piaciri '. A 
mazzujornu cci nni fazzii discursu a me figlia; a vint'uri 
viniti pi la risposta. » 'Nsumma, 'ntra termini ottu jorna 
li picciotti s'iiannu marilatu; e la mircanti cci detti a la 
figlia 'na gran dota. 

Dopu 'na quatlrina d'anni chi stèttiru assemi, pigliau 
lu maritu e cci dissi a la muglieri : — * 1' vurria jiri a 
vidiri a me patri chi èni a Palermu, ed haju a passari 
di Napali, cà sugna passata Ginìrali pi mari e pi terra dì lu 
(dal) Regnanti di Napuli. « Risposta di la mogli:— « Quan- 
n'è chissà, aspetta ca vaju a parlu a me patri, chi ti fazzu 
passari Ginirali pi mari e pi terra di la citati di Lòn- 
nira. » E va nni lu patri ; lu patri va nni so cumpari 
lu Re di Lònnira, ca nan si lu dispiacia stu cum- 
pari, cci mannau 'na mraglia di Ginirali *. Lu Don An- 
tuninu si ristau p'allura; ma poi vosi pàrliri pi forza pi 
Palermu. Prima d'arrivari a borda pi 'mmarcàrisi, lu ga- 



Qaesta frase ha. il meilesima signìricato di 
manòiari s, psg, 189 noln ì di questo votumo. 

* Domani, dice la ragazza allo amanle, Ta' a dimapiJarmi in 

' L'nrtimu piaciri, qui il maBsìmo dei piaceri. 

* E gli msiidù la medaglia di IJGnerale. 
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lisseri ìu allavanca d'un pomi appiuninu '; vota la carrozza 
e si porta la càscia cu li dinari. Don Antonimi comu pir- 
diu di vista la carrozza, si va a 'mmarca, e parti pi Pa- 
lermu. Lu primu, ij' nni so parrinu; e lu parrinu cci fici 
'na festa. — « E me patri e me matri ? » dici Don Aiitu- 
ninu. — a Eli ! figlio; su' ridutti a la miseria, e tenim un 
fùnnacu a S. Anlunìnu '. » — « Vassa cci va, parrinu, e 
cci lu dici ca li voglia vidiri. » Va lu compari: ■— s Cum- 
pà', e di vostra figliti Ninu chi si nni dici? » ~ Risposta 
di lu patri; ~ » Nenti, cumpà', nun mi nni parrati! » ~ 
t Ora, cci dici lu cumpan, zoccu diciti diciti; si i' lu trova 
a vostru figliu, io vi l' liè purtari ccà, a me (ìgliozzu. » 
— a Si me iìgiiu voli vèniri 'o Palermo, i' intra ntin !u 
vogliu; chi si nni jissi a guardari porci a S. Aràsìniu '. » 
Lu cumpari ridenmi ridennu cci lu va a cunta a lu fi- 
gliuozzu. — a Cci vaju, dici lu figlinozzu, a S. Aràsimu! » 
E si nni ij'' ddà, a guardari porci. 

Ora ehistu, di picciliddu, sapiva sunari in friscalòru ': 
e sunannu sunannu 'nsigna' li porci a marciari , e a ji- 
risi mussu mussu comu avissiru a fari guerra. Un jornu 
tra di t' àtri cci appi a jiri lu Re; s' adduna chi ehistu 
'nsignava li porci cu stu friscalòru; dici: — « Stu picciottu 
è 'na gran testa; veni a diri ca pò 'nsignari li surdati; 
ora lu fazzu Ginirali pi mari e pi terra. » £ cci duna la 
mrSglia di Ginirali. 

' Il fiacehnralo io piecipUa da uri pome. 

* Pnori Porta ili S. Aiilonino in Palermo sono molli fonilaolii p<'r mu- 
laltieri e IrafGcanli the vendano da (.ili punii delh Sieilr<i. 
■ S. Erasmo in Talrrmo. 
' Friscalòru, in Pai. friscfiUnu, zufjlo. 
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LassamiHQ a chisti, e pigliammu a la muglierì di Doq 
AnLuninu, chi nun si vidi viniri a In maritu, Si piglia 
'iia quantità di sommi di dinari, li robbi dì spunsalìziii di 
maritu e muglieri e parti pi Palermu. A Palermo appura 
ca lu patri e la matri di iu maritu avianu sta funnacu 
a S. Antuninu, e ij' a stari ddà. Lu mazzujornu sili Iìgì 
acchianari a pranzu cu idda. Mangiannu, dici a lu patri: — 
6 Ora figli nu nn'avili? » — « Sissi', unu, ed è tantu riversu 
ca m'arridduci' a dimannari. > — « 'Nca maonàtììu a chia- 
mari , » cci dici la furastera, — « Vassa lu las^a perdili, 
ca lu mannai a guardar! porci , » dici lu patii — o Mi 
faoitiiu vèniri, quantu lu viju. » Piglia lu patii e lu man- 
na a cliiania. La furastera fa fjri spisa, e 'na bella us 
sala fici accattari. Vinni lu piceiottu, e nun la cannscm 
a idda. Idda spartiva, e a iddu cci nni dava.cchiu asjà', 
di la cassata cci nni detti menza di chinu e cliinu '. Lu 
patri serapri dicia : — i Vassa lu lassa jiri a ssu porcu , 
ca nun si lu merita. > 

Finuta di mangiari la furastera si ij' a vestiri di li robbi 
di lu spunsaliziu. Lu marita comu la vitti la eanusciu e 
si l'abbrazzà'; li so' roljbi eranu pronti, e s'ha vislutu di 
Ginirali di lu Regnu di Lònnira e di chiddu di Napuli. 
Subbitu s' hannu prisintata a li fnnnacari : — i Vassa bi- 
nidica, Papà; Vassa bininidica, Marna. > — " Chistu è me 
maritu.» — - « Chista è me muglieri »; e cci cuntanu tut;.a 
!u passaggiu. Cci fu 'na gran cuutintizzi 'nta dda casa ; 

' Id a ecc. Essa divideyj, e (i lui (al ni i rito) iJuvii mollo (ili quel cho 
diviileva). Della cassnta gUciio ilicJe un'iiiiier^ mei'n. (Cossnln, duke •)i 
zu-xh ro e ricuUa: lorta). 
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e la nora detti 'na bona summa di dinari a !i so' sog- 
giri e a lu parrinu di' avia vulutu tantu beni a lu ma- 
ritu d'idda. Dopa Jorna partèru pi Lònnira, e si guaderà 
sempri co la santa paci. 

Iddi ristarà maritu e muglieri, 

E nui ristamu scàuzi di peri. 

Cianciarla *. 

VARUNTi E RISCONTRI 

Un fatfo simile si narra in Palermo col (itolo Lu Zu Mommit 
BaUaggltia; in cu) questo Ballaglia era ultimo di tre figli d'un 
carbonaio, ed ebbe né più né meno !e avventure del nostro 
D. Antonino. Questa qui non è una vera fiaba; ma della fiaba 
ha molti caratteri. 

Come nella nostra novella il padre di D, Antonino dice che 
per lui il figlio potrebbe andarsene a guardar porci a S. Era- 
smo, cosi nel Racconto del Facchino di G. Piaggia, Nuovi studi 
sulle memorie della città di Milazzo (Palermo, 1860) p. i. lib. 
VI, cap. IX; uno che urta nel facchino esclama : • Oh ; bestia, 
vattene a Napoli, se non sai far nulla ; • Ed i! facchino parte. 

' Racconlaio da maestro V. Heslivo, e rawolw ilal signor Gneiaro Di 



Homdb, Google 



LXXXVl. 
Sfurtuna. 

'Ma vota si riccunta ca ce' era un Re e *oa Riggina ; 
stu Re e sia Riggina aviaiiu setti figgili flmmini, e la 
cchiù nica si chiamava Sfurtuna. Gei veni 'na gran guerra 
a lu patri; perdi, e !u levanu di lu tronUjO In pigghianu 
pricianèri. Essennu stu Re priciunèri, la casa vìnniadi- 
pèrdiri. La Riggina' appi a lassari lu palazzu e s' appi a 
'dduari 'na casa di sparagnu. Li cosi cci jàvanu sempri 
a coddu sutta ', e s'arridduciu 'nta un statu ca pi mi- 
raculu avìanu di manciari. 'Na jurnata passa un putiàru: 
la Riggina lu chiama p' accattari dui ficu '; 'nta mentri 
accatta sti flcu, passa 'na vecchia e cci addimanna la ca- 
rità. — e Ah t matri granni ', cci dici la Riggina, s'io pu- 
tissi, àutru chi la carìtati vi farria; ma io nan pozzu, ca 
sugnu puviredda. » — » E. com'è ca siti puviredda ? > cci 
dumanna la vecchia. — « Ah I mairi granni 1 'un sapiti 
ca io sugnu la Riggina di Spagna , e pi na gueiia chi 
cci flcìru a me maritu, cadivi n viseia fui luna I • — « Mi 
schinedda ! raggìuni aviti. Ma lu sapiti l'accacmni ca tutu 

' Siri a eoddit sulla, cadere u gambe levate aailare in rovini 

' 'Na juraala ecc. Un bei giorno passu un frattaiimlo la Regina lu 

chiaoin per cùiuprare liei ficbi, (dui, nnniero che ^uol significare qUiiii 

lilA indelernitinala. ma sempre piccola) 
' Moiri graitni, palri granni, dello pi,r rispetlo i \et,chi e piiln,o 

larmenle a' poveri e bisognosi 



PiTRiB. — h'iahe e Novelle. Voi. li. 
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cosi vi vannu a coddu sulta ? 'Nta la casa aviti 'na lìg- 
ghia ca è vera sfiirlunata; e 'un vi putiti vìdiri lustra 
mentri l'aviti 'nta la casa.» ■— « Ora, a me figghia no'hé 
mannari ?!:. — ( Sissignura.» ~ « E cu' è sta sfurtunata 
(li li me' figgili ? t — Ctiidda ca dormi cu li manii 'n 
crac). Stanotti jiti passannu cu la cannila davanti li vo- 
stri figgili : a cui cci travati li manu 'n craci , cliista 
nn' aviti a mannari. Mannannu a cliista, vuì vinciti li 
regni ch'aviti pirdutu. ' 

A menzannotti la Riggtna piggliia lu lumi e passa tutti 
li fìggili ; e nudda l'avia li manu 'n craci. L'urtima trova 
Sfurtuna cu li manu 'n cruci. — « Ab ! figghia miai? 
A tia nii'lié mannari!?» E nti meain dici acrussi s'ar- 
ruspigghia Sfurtuna e vidi a so matii culi occhi chian- 
ciuìini ^ — j Ch'aviti , mam\?— « Nenti fìg^Ina mia. 
Vinni 'na vecchia, accussi e accussi e rai dissi ca tannu 
mi pozzu vìdiri lustru quaimu nni maniiu di It me casa 
a dda flgghia sfurtunata chi dot mi cu h mani n ciuci...; 
està sfurtunata si' tu!.. s — «E chnncili pi chislu? cci 
dissi Sfurtuna : ora mi vestu e mi nni vaju » S ha vi- 
stutu, s'ha fattu 'na truscitedda e si no hi jutu 

Camina, camina, s'arridduci a na banna buhrina, ca 
ce' era 'na sula casa tirrana. Nti sta casi tirnm senti 
tessiri,e talia. Una di chiddi chi tissianu cci dici — «Vói 
tràsiri ccà?» — a Sissignura, » cci ÌK.t '^fuiluna —.E lini 
vói sèrviri ?» — « Sissignura.» E s ha mibu a scupari e a 
travaggliiari. A la sira li fìmmini eci dicinu : — = Senti, 
Sfurtuna : nuàtri la sira niscemu: e ti 'ncbiujemu di fora, 
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tu poi ti 'nchìuj di dintn ; e comu nuàtri turnamu , tu 
lini grapi; ma duna a cura 'unn'arrobbana la sita, la gal- 
Umi e zoccu avemu fattii '. * E si ntii vanna. 

Arrivannn a la meiizan notti, Sfurtuna senti seriisciu di 
fòrflcia, e vidi ca 'na flmmina cu 'oa fórlìcia cci taggliiava 
tutta la robba d' oru di lu tilàru; e chista era fa so mala 
Sfurtuna. A lu 'nnumanì veiinu li patruiii ; gràpinu di 
fora, idcla grapi di diatra : tràsinu e comu tràsinu vidinu 
dda minnitta 'n terra. — « Ah I sbriugnatai e chista è la 
ricumpensa pi chidduchi t'avemu fattu !... Fora I « E cu un 
càuciu nni l'hannu mannatu fora. 

Sta mala vintarusa accuminzò a caminarì pi li campa- 
giit. Prima di tràsiri 'nta un paisi, si ferma davanti 'na 
putia unni si vinnia pani, ligumi, vinu e tant'àutri cosi. 
Addimanna ia carità; e la patruna di la putia cci ha data 
un beilu pezzu di pani, tumazzu e un bicchieri di vinu. 
La sira, cci parsi piatusa, e la fici arristari dintra la pu- 
tia ,'mmenzu 'na pocu di sacchi. S' arricogghi ìu moritu; 
maocianu; e si curcanu. La notti sentina un casadidia- 
vulu : !i stipi tutti stuppali ' e lu vinu casa casa. Lu ma- 
rìtu vidennu stu pricipizia , si susi e vidi sta picciotta 
Gurcata chi sì lamintava, — - « Ah! shriugnata! chistu tu 
avisti a essiri ' ! » Pigghia 'na stanga e cci ha ruttu la testa 
e nni la mannau. 

' A la sira ew. U seru le donne (.-he la leneano) le dicono : . Seiili. 
Sfortuna: nolaUre la sera useiremo, e ti chiaderema di fuori , iu |joi li 
efaiudarai di dentro. App.'Oii noi torneremo, tu ci aprirai ; ma bidii che 
non rabino la selu, i italiani e quel che abbiamo lessino. > 

' Le botti di vino inlie slappale. 

' Oh svergognala! (anlrice di tallo) questo devi essere si»u lu ! 
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La piivÌtedda,clii3Dceniiu, si nni ijii senza sapiri unni 
jiri e unni sbattiri. A jornii iiili nta 'm campagna 'na 
flmmina chi lavava, — » Clii hai ca talli ? > cci dici sia 
fìinmina.— « Sugna spersa » — t E sai lavari ? » — s Sia- 
signura.» — «Diiiica lesU ccà a lavili cu mia; io levu di 
sapnni , e tu airiceati > Hisuhmi, chidda aceumìnzò a 
sciacquari li rohbi e poi ei misi a stènniri. Gomu si jà- 
vdnu asciucauQo, li ja\a cugghieonu. Poi si misi a pun- 
tiari, poi l'amiiau, e a la finuta joi li 'mpianciau '. 

Jamu ca sti rolbi eianu di lu Riuzzu.Gomu Su Biuzzu 
li villi,. cci parsiru 'na eo&d bella nssai.— » Gnà Francisca, 
dici, vui quaonu mai m aMti fattu sti robbi 1 Pi sta 
cosa, io vi vogghiu fari un camprimeotu. i E cci ha datu 
deci unzi. La Gnà Francisca cu sti deci unzì visliu bedda 
pulita a Sfitrtnna : e poi accattò un saccu di farina, e (ìci 
lu pani; 'mmenzu siu pani fici dui beddi cucciddala'nci- 
minati ca dicianu: ~- - Mandami, manciami ^» Lu 'nnu- 
mani si vota cu Sfurtuna e cci dici: — » Cu sti dui cuccid- 
dati vattinni a ripi di mari; chiama a la me Sorti : e Ah! 
Sortì di la Gnà Francisca! > pi tri voli. A li tri voti idda 
affaccia; cci duni un cucciddatu e mi la saluti. Poi ti fa' 
'nsignari unni sta la so Sorti, e idda ti lu 'nsigna. » 

Sfurtuna, ticch ticch '; si unì va a ripa di mari. — 

le d s pu e Io a d no l;u o e iii aiiiirai ri- 
se a quaniJo Pove e ta la Sfo unj com ù se agualtare i ponrii a 
poi a n se a de I Appena ci u a da? no rase ugondo, essa lì r^icco- 
gl ea U s m se n r m ndare nd kI sMu e da ultimo I[ slirò. 

' In me zo gì a r pan fé d ci pen di anice e sesamo 
V arae e pp i 

Tie I uì n V I- d ^furiu[j;i cammi- 
nando 
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« Ah Scrii di la Gnà Francisca tAhSorìi di la Gnà Fran- 
cisca ! ! Ah Sorti Ji la Gnk Fraiicisca ! ! ! » Veni la Sorti di 
la Gnà Francisca , e Sfurtuna cci fa la 'mmasciata e r?,i 
duna lu cucciddatu. Poi cci dici; — > Sorti di la Gnà Fran- 
cìsca, vassia mi la voU fari la carità di 'nsignàrimi unni 
sta la me Sorti *? o — i Senti eli' ha' a fari ; pigghia pi 
sta trazzèra ': camina un pezzu;poi trovi un furnu; vi- 
cinu ìu scupazzu ce' è 'na vecchia smagarata *; pigghia- 
t'Ha cu lu bonu: dùnacci lu cucciddatu: chissà è la tò 
Sorti. Vidi ca idda li fa mali sgarhi, e nun lu voli; lu cci 
lu lassi e ti nni vai. » 

Sfurtuna va, e va nna lu fumo, trova stc vecchia , e 
rrncàri si sfrinziau a vidilla quant'era lorda, fitusa, mic- 
ciusa e smagarata '. Cci apprisenta tu pani, e cci dici : 
— " Surticedda mia, pigghiatillu.» ~ « Vallinni, vatt'mni ! 
ca 'un vogghiu pani » : cci dici la vecchia, e si vota la 
facci. Sfurtuna cci posa lu cucciddatu, e si nni va; e si 
nr a nna la G a Tran ca 

Lu numan eri cap d nana si misinu a lavarì '•■ 

robl 1 Gn F n s a as amm ava e'nsaptinava: idda 

ava e re itava * Coau fór asciutti, Sfurtuna li 

pu t au e I raj lanc a La dna F ancisca li metti 'n'i 

T azzera qua ae a o li mu n tiere. 

Presso a /osa ospi ooèua ecchia strega. Smijj<iiii'((iclie 
ha Ji IIli magata. 

' Srorliinn Ta al foriio, irova quraUi vecchia, e quasi si ebbe ribrei- 
10 a vederla, lanto era sporca, puzzuleHle, cisposa e bruita (juaino nei 

' La gnorft Francesca smollava e iosnpoiiava i panni; Sfarluria \i lav^ .. 
e risciacquava. 
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un cannistru e li porta a Palazzi!. Lu Riazm comu li vidi 
cci dici; — « Gnà Francisca , inegglùu mi la valiti cun- 
tari; chisli su' robbi ca 'un mi l'aviti fattu mai accussi.» 
E cci duna un cumprimentu di deci unzi. 

La Gnà Francisca accatta V àulra farina e fa 'n'àutri 
du' cucciddati pi la Sorti, e manna Sfurtuna cu lu dit- 
tatu di dariccillu, e poi pigghiarisilla cu lu bonu ', lavalla, 
pittinalla, maceri pi forza. IMa era ura di fari li robbi : 
e quannu fOni lesti , la Gnà Francisca cci li purlò a lu 
Riuzzo. Lu Riazzu s'avia a maritari, e coma s'avia a ma- 
ritari cci piacia ca U rebbi cci vinianu accussi beili; e cci 
delti vint'aozi di cumprimentu a la Gnà Francisca. La 
Gnà Francisca accatta la farina pi V aùtru pani , e 'na 
bella vesta, cu lu so guardaspaildì, la so faredda, li .=o' 
fazzuletla fini, !a pumata, un pettiui e àutrì strùcciuli pi 
la Sorti di Sfortuna. Ficira un cucciddatu; Sfurtuna si lu 
pigghiau e iju a lu furnu.— • Ah Surticedda mia, te' ccà 
stu cucciddatu.» L'afferra e la metti a slricari cu sponsa e 
sapurii, e la pittinau bedda pulita. — « Senti, Sfurtuna , 
OC! dici la vecchia : pi stu beni chi m' ha' faltu ti du- 
gnu stu raarzapaneddu pi li toi bisogni. i> Era un marza- 
pani comti cbisti di li cìrina ^ 

Sfurtuna vulau a la casa di la Gnà Francisca , grapiu 
stu marzapani, e truvau un parmu di gallunì. — "Uhi 
dici, mi paria chi era! » e 1' ba jittatu a !u funnu di lu 
canta ranu. 



E manda Sfonuna dicendole clic dia siln veccliia il bucellato, u poi 

:ì prunda colle butiiie. 

lira uno scalol ino come qucsli ovu si meltóiio i zolfanelli. 
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La simàna appressa lavar u l'autri roiibi; e la Gnà Fran- 
cisca va a Palazzu. Lu Riuzzu era abbuttatu ca'iital'ab- 
bitu di la 'nguàggiu di la zita cci ammancava quanta un 
parmu di galluni; e "nta la so Regnu 'un si trovava l'a- 
guali. Trasi la Gnura Franeisca: — o Chi liavi, Riuzzu?» 
(cà la Gnà Franeisca cci avia cunfidenza cu lu Riuzzu). — 
a E chi voggtiiu aviri I baju ca m' haju a maritari, e 'nta 
l'àbbitu di 'nguàggiu di la me zita cci manca quantu un 
parmu di galluni ca \m si nni trova nuddu. o — o E So 
Maistà chi si cunfunni?Ora vegnu io. » E chi fa? va a 
la casa, e pigghia ddu pezzu di galluni jittatu a lu funnu 
di lu cantaranu e cci lu porta. L'appattanu, ed era lu stissu. 
Dici lu Riuzzu: — «Pi sta cunfusioni chi tu m'ha' livatu, 
io ti vogghiu pagari a pisu d'oru stu galluni. » Ha pig- 
gtìiatu 'na valanza, 'nta un latu metti lu galìuni e 'nta 
ràulru l'oru. Jamu ca lu galluni nun pisava mai. Pigghia 
'na stalia; la stissa cosa. — « Gnà Franeisca, bona mi la 
vuliti cuntari. ^n pò essiri mai ca sin pizzuddu di gal- 
luni pisa taiitu. Di cu' è? » 

La Gnà Franeisca, stritla e mala parata, cci cunta tuttu 
lu passaggiu. Lu Riuzzu vosi vìdÌÈi a Sfartuna, e ìa Gna 
Franeisca la fici rèstiri bedda pulita, ca li nibbiceddi cci 
Pavia jutu assummannu, e cci la purtau, Comu Sfurtuna 
trasiu 'nta li càmmari rìali, (cci mancava 'ducazioni. ca 
era figghia di Rignanti?) liei 'na bella rivirenza. Lu Riuz- 
zu la saluta e la fa assiitari. Poi cci spija: ~ » E tu cu' 
si'? » — - n Io sugnu Sfurtune, la figghia nica di lu Re di 
Spagna, cliiddu ca fu scacciatu di la tronu e fu pigghiatu 
priciunèri. La me mala vintura m'ha fattu jiri spersa pi 
lu munnu , suffrennu mali disprezzi e vastunati. » E cci 
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euQta una di tuttu. Lu Riuzzu fa chiaman subbitu a chitlili 
cli'avianu Ussutu li galluna e poi la mala Sorti cct l'a- 
via tagghiatu cu la fàrflcia, e cci spija quanlu cci avianu 
Gustata (Idi galluna. Iddi cci dicinu, mitteinu, ducent'unzi. 
Lu Riuzzo piggliia e cci duna ducenl'unzi; e poi cci 
dici : — « Cliista povira giavina ciii vui vastuniàstiva è 
flgghia di Rignanti; pinsatì ca sti cosi, di dari vastunati, 
nun si fannu. Avanti I » 

Fa chiamari a chiddu cfii cci avìanu spinucciatu li sti- 
pi ', e cci spija di lu dannu ch'avia avutu. — « Triccen- 
t'irnzi... > E Lu Riuzzu cci paga triccenfunzi, e cci dici: — 
'N'àutra vota, sta cosa di dari vastunati a 'na figghia di 
Rignanti, nun si fa. Avanti! « Poi ha lassatu la zita antica, 
ca 'un [acia pi iddu, e s'ha maritata cu Sfurtuna; e pi 
dama di Curti cci detti la Gnà Fi^neisea. 

Lassamua lu Riuzzu bedducuntenti, e pigghiamu a lama- 
tri di Sfurtuna. Ddoppu la partenza di sta flgghia, la rota 
cci vutò 'n favùri sina ca 'na vota cci veni lu frati e lì 
iiiputi CI! 'na forti armata e cci hannu vinciutu lu Re- 
gnu. La Riggina cu li so' figghi si jeru a 'mpalazzari 'nta 
lu palazzu anticu e ddà stavanu cu tutti li beddi cum- 
miditatì ; ma sempri cu la pena di Sfurtuna, ca 'un ui 
sapìanu cchiù né nova né vecchia. Cerca di ccà, duna 
lingua di ddà, all'urtimata l'unu di Tàutni sappiru un- 
ii' eranu. E comu? ca la Riuzzu comu- sappi ca la matri 
di Sfurtuna avia vinciutu li Regni, cci mannau 'mmascia- 
turi, e cci liei sapiri tutlu. Cunsiddirati la cuntintizza di 
sta matri. Cci iju cu Cavaleri e Dami di Curti. Comu vidi 
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a so figghia , si cci.acciccia a lu coildu e nun la lassa 
ccliiui. Poi vinnlra li flgghi, e cunsiddirati pura !a so cuti- 
tintizza; e fìciru 'na gran festa pi tuttu hi Regnu, e ar- 
ristaru filici e cuotenti. 

Palermo ''. 

VARlANTi E HISCO.NTRl 
L» suaiu sfurtunata. 

'Na vota c'eranu tri suora. Una ai chiamava Rosa, n'àutra 
Cuncetla, e n'(Liitra Peppa. Sti suoi'u nun si putiKiiu vìdiri . e 
ogni niumìentu si sciarriavunu. A cliidda chi iddi 'un putianu 
vìdiri, ca era Peppa, la notti monlri chi ìddit durmia , ci ìju 
la mali Sorti e la ehìamau; -Pappa, Peppai- e poi si nnì Ìju a 
lu liettn dì la suoru cchiù granni e ci mìttia un cutieddii sutta 
fu chiumazzu Rosa !u 'nnumani coma iju pi Jivari lu liettu 
vitti lu cutieddit e djssJ — • Cu fu chi mi misi la cutìedda 
a lu capizzu i Chissà nua pilli essin menu di Peppa, pirchi 
nui sempri co idda ni sciairnmu ■ Allura ìju pi Peppa cu un 
vastuci, e ci ijo a dau vastunali Lu 'nnumani di notti la 
mala Sorti ia iju a chiaman amen — • Peppa , Peppa ! • e 
aliura pigghiau un cutiLcliiu • e lu iju a misi sutta lu chiumazzu 
di Cuiicetta. Lu nnumiii Cuiicetfa hvau lu liettu e Iruvau lu 
cutìcchiu. Spijau, e coniu vitti cu naddu ni sapia iienti, si misi 
a dari vastunati a Peppa 

La notti appiessu la Sorti la ohiamau arrieri, e ci iju a met- 
tiri un p»ru di fuùrfici ■^utla lu su stn.su capizzu. A lu 'nnu- 
mani Peppa livau In liettu e vitti lu para di fuùrfiei. Spijiu 
a li so' suom e si nlinnia Iiggiliman pi li notti passali : — 
• Cu' fu ora, CI di'si, ci misi li fuòrlìci sutta ju me stissu ca- 

' Racconiaa ddla Messi 

' Culicch'u, («(«■ lui f Llri cioUolo 
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pizza ! • U suora [iiitu si pirsuadieru, e idda ci cuntaa lu fatlu 
ca notti pi notti si sìntia chiamari di 'na pirsuna. Ficinu paci 
e camparu 'nta la santa unioni. 

t'olhzi'Generosa. 

Lu Scarparleddu [Valteltmga). 

Un padre avea quattro figlie, tulle belle , ma tulle corte di 
sorte. La piccola era stata fatata nella testa. Un calzolaio ca- 
pitù alla lor casa, e polche seppe della mala ventura di tutte 
e quattro le figlie, consigliò la madre a cacciar fuori colei cui 
troverebbe colle mani in mezzo a' capelli. Fu trovata cosi la 
minore delle figlie, Kosìna, e la madre abbandoiiolla in uq bo- 
sco; e cosi le sorelle poterono andare a marito. La ragazza fu 
presa a' suoi servigi da un couiprator di galline. La notte venne 
la Sorte, ruppe tutte le stoviglie, mise una pietra in mano a Ro- 
sina e parli. Rosina creduta rea , fa cacciata. La prese una 
acnacella, che da sette armi lavorava ricamando in oro una 
cappa magna. La notte venne la Sorte, e tagliuzzò la cappa, 
e le forbici mise in mano alla giovane, la quale perciò la di- 
mane fu mandata quasi a bastonate. Incontratasi in una vec- 
chia, questa le consigiiù di fare un'intrisa in un vaso di fio- 
ri, salire con esso una montagna e chiamare la Sorte. Essa 
verrebbe, mangerebbe di quella intrisa; pregassela dì aiuto. La 
Sorte mangiò dell'intrisa; in compenso diede alla ragazza una 
matassina di seti consigliandole che porlassela a casa alla ver- 
chia, e non la ceuesse che a pesu soltanto Ali abito del re min- 
cava una frangia, la otFprse la beila, ed egli la sposò ec 

Una bella variante di questa liaba <■ in Gohze'vbach n 31 
Die Geschtchte eoii Cotenna und ihrem Sehicksal (La novella di 
Caterina e della <:u') Sortej La invocazione della sorte •• anche 
nella nostra XIIL 11 hofilernon trovanessun raflronto con que- 
sta novella. 



Ho^tedby Google 



LXXXVil, 

Don Giuvacni Misiranti. 

Si riccunta ca cc'era 'tia vota 'ii Palermu stu Duo Giuvanni 
Misiranti, ca lu jornu addisiava pani e la notti robba 'iNa 
jurnata, dispiratùni, nisciu fora !a porta ' e dissi — » 
Sorti mia I e accussi m'abbaniiunasCì I » e sduna a Cdminan. 
Mentri camina, trova 'na bella fava; calasi e si la pigghia. 
Ddà vicini! cc"era un pitruni; Don Giuvanni BSisiranti s'as- 
setta. Dici: — a Ora io haju truvatu sia fava; ora la chian- 
ti!; e sta fava fa un pedi di favi, e nni vennu tanti vajà- 
ni *. Sti vajàni li siccu; all'annu li chianto 'nta li migna- 
ni \ e mi fannu favi cu la pala.... A li tri anni mi pigghiu 
'n gabella un jardinu; chiantu sti favi, e vidi quantumi 
nu'bannu a fari I A lì quattr'anni m'addiiu un magasenu, 
e io addiventu un niguzianti grossu... ■ 

Quannu cci parsi ad iddu si susi di lu balatuni e ca- 
minannu caminannu va fora potta S. Antuninu. Vidi 'na 
fìia di inagaseni, e 'na iìmniina assittata davanti .la porta dì 
unu di chiddi.— «Bona donna, dici, si locanu sti magaseni?» 
— 1 Gnursi, cci arrìspunniu dda lìmmina; cu' si l'havi a 
'dduari ? » — a Lu mò patnirji, cci dici Don Giuvanni Misi- 
ranti. Cu cu' he essiri? . — « Cu la signura chi sta ccà 

cf nffninalo (dispi- 



' Un giorno, essendo selcia i 


in quallr n 


Uù:U) usci fnori 1 , porta dalla 


1 cilld. 


' Vajana, guscio uve nsscono 


i iegumi, 


' Mignanii, ieslu tiislungo e ; 


1 più facce. 
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suau. Don Giuvanni pinsaiinu pinsannu va mi' un cumpari 
suo. — Il Cumpari, cci dici, pi lu San Giuvanoi \n mi l'a- 
viti a diri di no ': m'aviti a 'mpristari pi vintiguatti-'uri 
an vistila vostra. * — » Gnursì, cumpari. « E Don Giuvan- 
ni s'iia vistiitu (li tuttu puntu sina a lu raìòggiu e a li 
'nguanti. Poi va nn'un varveri e si va a tari frisari, e bed- 
du puhtu va fora porta S. Antuninu. Coniu vidi a !a fliu- 
mina ' si finci un signuri e cci dici: — * Bona donna, avan- 
tieii \inni iu raè criatu pi 'nfurmàrisi si sti magaseni s'ad- 
(Juàvanu ? » — "^isBignura, voscenza chi H voli vidiri ora ? 
Voscenza veni cca cu mia, ca lac «mpagnu nni la mug- 
gliieri di lu me pati uni » E h voscenza jàvanu a petta 
di cavaddu. Don Giuvanni, tattu assignurinatu, accliiana 
susu cu la Hmmina e tiasi nni la patnina di li magaseni. 
Sta signura vidennu btu gilaotojiu cu cappeddu,'nguan- 
ta e catina d oru cci liei tanti ciiimonii; Don Giuvanni tra- 
siu.Discursu poita discuiau, tn»i e trasi 'na bedda picciot- 
ta. Don Giuvanni alluz?a« dici — • Chi cc'è sta signura a 
vo.ssia? » » — Pigahia," cei dici lapatruna.— «Schetta? » 
— " Schetta " — « Cci haju piacili io pura sugnu schet- 
tu.» Ddoppu un pizzuddu dici — i Eppuru eppnru ca di 
!u nigoziu di li ma^'aseni avemu a passari a cliiddu di la 
flggliia. La signura chi nni diLi ? s — s Tutti cosi ponnu 
succediri.,.. » cci arrispunni lo patraua. 



I. -Vi!,ii v.ìl, I, pas!. 73 ri 



K n Lei ? |ie ù 
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Veni lu mari-lu; Don Siuvanni si susi e la rivirìsci:— 
« io sugna patruni di terri mei, e vurria lucàrimi li tri- 
dici raagaseni chi vuì aviti, pi 'nchiulricci favi, ciciri e lu 
restu di lu ricòtu '. E si tanta nuii vi dispiaci, io vuiria 
pi mugghieri a sta figghia ch'aviti, « — « E vui conili vi 
chiamati ? b — « Io mi ciiiarou Don Giumnni Misiranti, Pa- 
truni di cicin e favi, o tanti o quanti." — a Dunca, Don 
Giuvanni, datimi vintìquattr'uri di tempu, ca vi dugnu ri- 
sposta,) Don Giuvanni lorna nni lu cumpari e si flci 'mpri- 
stari un àbbilu diffìreoti; e la fava si la sarvau ia prima, 
ca la guardava cu Tocchi e li giggliia. La sira la matri 
s'ha arritiratu a la ligghia e coi ha parratu; cci dissi ca la 
vulia Don Giuvanni Misiranti, patruni di ciciri e favi o tanti 
quanti. La figghia cci dissi di sì, e lu 'nnumanì Don 
Giuvanni coma appi la risposta si 'ntisi di la terra a lu 
celu; e tuccò la fava di la sacchetta. — » Dunca, dici, io 
vurria spicciarimi prestu, pirchì l'affari mei nun mi pir- 
mettinu di perdiri tempii. » — » Gniirsi, Don Giuvanni, cci 
dici lu patri e la matri di la picciotta; vi piaci ca'nta la 
simana chi trasi si spiccianu li capitali ? » 

Lu 'nnumani Don Giuvanni cuntinLuni si nni va nni lu 
cumpari pi farisi 'rapristari 'n'àlru àbbitu difSrenli; e, la 
soggira a vidiiiu ca ogni jornu canciava un vistitu, dicia: 
— I Daveru ca stu Don Giuvanni havi ad essiri un gran 
niguzianti; viditi coma cumparisoi ! » 'Nsumma sinu a lu 
jornu ca si flrmaru li capitali, lu Don Giuvanni un àbbitu 
livava e n'àutru nni mittia. La dota fu dumila unzi di mu- 
nita d'oru cuntanti, sparti di la letta e di la biancaria. 
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Comu Don Giuvaiini si vitti ddi dinari davanti, s'arricriau; 
aecuminzò a spetiniri: e di li stessidumila unzi piggliiau 
quanlu cci vosi pi fùricci )u cuniprimentn a la zita; iddu 
si vistiu comu un sigouruni e s'aiTanciau pi li fesli. Al- 
l'ottu j'orna di li capituli, Don Giuvanni senza né aviri né 
tèniri si luaritau; e la fava 'nta la sacchetta I Si marìtau; 
cci fu lu gran zitaggiu, e Don Giuvanni facia la vita di 
lu baruni. A li quinnici joi-na, lu scialabajoccu ' cci java 
siddiannua la scggira; e cci dici:— «Don Giuvanni, quannu 
vi la purtati a me figghia a li' vostri fènda? É ura dì la 
ricòta. » Don Giuvanni si 'misi acchianari lu sangu 'n te- 
sta. Pigghia la fava, e cci dici; — « Ali I Sorti mia, e quan- 
nu m' ha' a'jutari? l » Fa priparari ''na bella littica pi so 
amgghieri e pi so soggira, e poi cci dici: — « È hi tempu 
di pàrtirì; jamu a Missina. Io vaju avanti a cavaddìi;vuà- 
Iri mi viniti appressu; a lu tali puntu nni viderau. » 

Don Giuvanni si metti a cavaddu, e parli. Quannu cci 
parsi a iddu, lu primu loca bona chi 'ncuntrau, chiama un 
naitateri: — « Te' sti dodici tari: appena veni 'oa littica cu 
(luì signuri, si iddi ti spijùnu di cu' è stu locu, tu cci ha' 
a diri ca è di Don Giuvanni Misiranti, Patruni (li ciciri 
e favi, tanti o quanti. » 

Junci la littica: — « Bon omu, dì cu' è stu beddu locu ? » 
— « Di Don Giuvanni Misiranti, Patruni dì ciciri e favi, 
tanti guanti, b E la matri cuntintuna di la figghia. — 
N'àutru feu, la stissa cosa; e Don Giuvanni java avanti 
prujennu pezzi di dudici lari, e tuccannu la fava 'nta la 
sacchetta. 
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Arrivannu ca 'un cc'ora cchiù di vidiri, Don Giuvanni 
dissi: — u Ora 'un haju cthiù chi cci fari vìdiri; ora cercu 
di 'na lucarina, e li fazzii arnpusan. - Sì vota, e vidi 
un palazzuni, cu 'uà signurina affacciata. — « Psi, psì, » 
fa ìa signurina. Iddu comu si vidi cliiamari, va e acehiana 
'nta lu palazza. Comu java acchianannu si scantava ca 
allardava li scali, tantu eranu puliti e lucenti. La signu - 
rina cci va a lu 'nccntru, e lu porta a fàricci vidiri sii 
gran ninfì ', li gran tappiti, li gran mura d'oru zicchi- 
nu.— Ti piaci stu palazzu? » — « E comu nun m'havi 
a piàciri, dici Don Giuvanni: ca cci stana macari mortu... s 
~ « Camina- accliiana susu. » E lu pvirla a fàricci vidiri 
n'àutm afpiit tu abbili ^iuàli, petri priziusi, cosi ca 
Don Giuvanti un 11 1 avia sannata mai.— • Li vidi sti 
cosi'* «ti COSI hii 1 tn e di tò nmgghieri, Ccà cci su' 
li 'ncaitamonti 10 ti ani fazzu un cumprimentu. lo su- 
gnu dda fiva olii lu ha tinutu sarvata 'nta Sa sacclielta. 
Satlìlla guaidaii 10 mi nni vaju. » Don Giuvanni sì 
vota pi jittan loci a li pedi e ringrazìaila , ma 'un vitti 
cchiù a nadlu Cuin 1 lu fmìstrani e atfaccia. Comu 
'ncugna U htUca la sOogira lalia e vidi a Don Giuvanni: 
— a Ahi ligfchia fflia chi gian sorti cli'avisti! Vidi tò 
inaritu chi wrti di nian palazzu clii havi I » Coma tra- 
sinu e scmnina dici la soggira : — » Don Giuvanni, stu 
gran pnlazzu iviti la — « Unca vai chi vi cridiavu. ■ E 
la luatri bi java vasannu a "só flgghia e 'nta lì robbi nun 
cci capia Abbatta Don Giuvanni li misi a fari girari ; 

' A' nfa Inn era 
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coi ammustrau li gioj, li 'Dcartamenti di li fènda; poi gra- 
piu un suttirrauiu unni cc'era oru e argenta cii la pala; 
poi lì carrozzi, li lacchè e tutta la sirvitù : tutti cosi di 
fataci umi. 

Hannu scritta a la soggi rii ca si vinnissi tatti cosi, nni 
facissi un bona camprimenta cpmu dìcissimu a Ciccuzza, 
— dda fimmina chi Don Giuvanni avia iruvatu davanti la 
porta di lu raagasena, — e poi vinissi a lu palazzu tali e 
tali vicinu Missina. Lu sòggiru vinniu una di tuttu e partiu 
e si nni iju a stari cu so jènnaru e so iìgghia ; e cam- 
pani ricchi e cuntenli. 

Palermo ''. 

VARUKTl E UISCOlNI'Hì 
Vedi la noveiia seguente e i riseonlri in essa notali. 
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Don Giuseppi Piru '. 

'Na vola cc'erana tri frali, e avievanu un pedi di piru; 
e carapavanu cu li soi pira. Un jornu un frati dì cliisli iju 
a cuògghiri sti pira e li vitti cuoti: — a Oh 1 fratazzi miei! 
e cuomu faciemu ca tutti li pira uni li cugghieru? » 
Haonu piggiiiatu, e i« cchiù gratini si iju a rislari 'iila 
lujardiau pi guardari la nuotti stu piedi di piru. La notti 
lu picciuottu s'addurmisciu; vieni tu 'nnumani lu frati 
inizzanu: — < E chi facisti, frati mieu^ a suonnu ti jin- 
cliisti ? 'Un vidi comu li pira su' cuoti tutti ? Stanuotti 
mi ccl arriestu jeu. x La notti sì cci arristau lu frati miz- 
zanu. Lu 'nnumani cci va lu frati ccliìà nicu: vidi lu rie- 
studilipira cuoti, dici: — = E tusi'chiddu ch'avivi a fari 
la bella guardia? Vatlienni, ca stanuotti mi cci arriestu 
jeu: vidiemu si a mia mi la puonnu fari 'uta ruocclii. » 
La nuotti lu frati nicu si misi a sunari e a'bballari sutta 
ddu piedi di piru; 'nta mienlri ch'iddu 'un sanava cchiù, 
'na vurpì cridennu ca lu picciuottu s'avia addurmisciutu, 
niesci e va acchiana supra lu piedi dì piru e si cuggliiu 
lu restu di li pira. Comu idda stava scinnìennu, lu pic- 
ciuottu pronti, !a punta cu la scupìetta e si misi pi spa- 
ràricci. La vurpi cci dissi: ~ « Nun mi sparari, Do Gio- 

' Questa novaWa i di Capaci, la cui parlata i curiosa più che per al- 
Iro per ì'accen mai ioni' ed il lono. È superfluo il dire che i segni grafici 
non riescono a letLijets quelle modiGcazioni eufoniche e glolliciie. 
l'iiRà. - Fiuhe e Vovelle. Tol. il. 13 
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seppi ; ca ti fazzu chiamari Do Giuseppi Pini, e li fazzu 
piggliiari a la figghia di In Re. i> Do Giuseppi cci dissi: 
— I E unni t'hè vidiri cchiù jeu ? Lu Re chi ti vidi a 
tia? C'un càuciu clii fi duna, 'un ti ta cumpariri cchiù. » 
Lu Do Giuseppi Pim pi'na cierta piata, la ìassau jiri. La 
vurpi si nnl iju 'nt'fln voscu, e iju a chiamari tanta ciorta 
di caccia ^: cunigghia, ìiepri, quagghi; e si li purtò uni 
lu Re, ca era un spittaculu. — > Signurì Maistà, ccà mi 
manna Do Giuseppi Pira; s'havi a pigghiàri sta caccia." 
Si vota fu Re: — » Senti , vurpuzza, jeu la caccia mi la 
pigghiu; ma jeu a stu Do Giuseppi Piru nun rhaju 'ntisu 
ammuntuari mai. > La vurpi cci lassò la caccia, e satò 
nni Do Giuseppi: — « Zitta, Do Giuseppi, ca la prima la 
fiei: jivi nni lu Re, e cci purlai la prima caccia; e iddu 
si la pigghiau. » 

Passannn 'na simana, la vurpi va nna lu vuoscu, chiama 
li miegghia armali: cunigghia, Ìiepri, acitldazzi, e cci dici 
ca li vulia purtari nni luRe. L'armali cci jera, e la vurpi 
li purtau arrìeri nni lu Re: — « Signuri Maistà, mi manna 
Do Giuseppi Piru, e cci manna sta caccia. • Cci dici lu 
Re: — « Figghia mia, jeu chi sacciu cu' è slu Do Giu- 
seppi Piru; cc'è paura ca iddu ti manna a 'n'àutra ban- 
nal Sai ch'ha' a fari: fàllu véniri ccà a stu Do Giuseppi 
Piru, quantu jeu lu canusciu. t La vurpi cci vosi lassari 
la caccia, e cci dissi: — - ■ Jeu nun sgarrai, ca lu patruni 
jni manne ccà; e pi tali signali, mi dissi ca voli a la Rig- 
ginedda pi niugghieri. i 
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Giuvannazza ' turno uni Do Giuseppi Piru, e cci dissi: 

— " Zittii, ca buoni vannu li cuosi; cu'n'àutra vuota elii 
tuornu nni lu Re, in partita è cumminatu. » Dici Do Giu- 
seppi: — " Jeu tannu cci criju, quannu sugnu cu me mug- 
giiieri. » 

Giuvannuzza si uni iju nni 'na Mainmadràa ; dici : — 
« Cummari,cu!iiman,nni i'aviemu a spartir! l'uoru cu l'uoni 
e l'argientu cu Targientu 1 • — « Gnursì, cci dici la Mam- 
madràa a Giuvannuzza: jiti a pncurari lu tùmminu e spar- 
tiemu l'uoru cu l'uoru e l'argientu cu l'argientu. » La Giu- 
vannuzza iju nni lu Re e nun cci ìju a diri: — » La Mam- 
madràa vuoH 'mprisiatu lu tùmminu; i cci iju a diri : — 
I Do Gius^pi Piru moH ^mpnstatu ^anlicchia lu tùmminu 
quantu sparti l'uoru cu Fuom e Vargientu cu Vargientu. » 

— 8 E cuomu, dici !u Re, stu Do Giuseppi Piru liavi sti 
gran riccliizzi ? 'Unca cchiù riecu è di mia "? » E cci detti 
la tùmminu. Cuomu arrislau su In cu so figghia, discur- 
riennu diseurriennu cci dissi: — > 'Unca veru è ca stu Do 
Giuseppi Piru è riccuni, ca sparti l'uoru cu l'uoru e l'ar- 
gientu cu l'argientu... » Giuvannuzza porta la tùmminu 
a la Mammadràa, e comu java misurannu, si java am- 
mucciannu uoru e argienlu. Coma finisci, va nni Do Giu- 
seppi Pira e la iju a vestiri di robhi tutti nuovi, abbiti, 
un ruoggiu di domanti, cinEuretti *, l'anieddu pi la zita, e 
lutti li cosi di quannu unu s' havi a jiri a'ppuntari pi 

' Givxaanutza, dira, di Ginvaiitia, qui delio della v»lpe. Vedi I'ithè, 
AìiUdti liti e Wadit. pop. sic. nella fella di S. Gioii, fiali.. p»g !% 
(Pai, 1878). 
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lu matrimoniu. — e Tale, Do Giuseppi, cci dici id(!a, ora 
jeu mi ani vaju avanti; tu vai nni lu Re, e li va'' a pig- 
ghi a la zita, e vi uni jiti a la Crésia. » Do Giuseppi iju 
nni lu Re- si pig2;hió a ìa zita e ^i nni jeru a la Creala 
C mu bj. R gg 
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ciullieddu. La vidi sta cavallaria ? Ora t'hé fan ammaz- 
zarì 1 " Lu piccìutiieddu, scantatu, cci dissi:— « Si lu nun 
mi fa' fari nienti, io nun li nni tiru cchiù pietri. » Giu- 
vannuzza si vutau e cci arrispusi:— « 'Nca si lu 'un v6' es- 
siri animazzalu, coinu passa i« Re e ti spija, di cu' è sta 
massaria di piecuri, tu cci ha' a diri: — i Di Do Giuseppi 
Piru, » ca Do Giuseppi Piiu è so jènnaru e Li duna lu 
premia. » Passa la cavallaria, e cci dici iu Re a Ui pic- 
ciuttieddu: — - » A tia, di cu' è sta massaria di piecuri? » 
Lu picciuttieddu prontu:— » É di Do Giuseppi Piru. » 
Pigghia lu Re e cci delti dinari. 

GiuvannuKza java quantu un deci passi avanti di Do 
Giuseppi; e Do Giuseppi 'un facia àulru c!ii diricci 'n sutta 
voci : — « Unni mi sta" purlaiinu, Giuvannuzza ?Jeu chi 
haju ti erri, ca tu mi fa' accridiri ricca? 0nni jamu?» — 
E Giuvannuzza cci dicia:— < Zittuti, Do Giuseppi, e lassa 
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fari a mia. » E caminavanil e caminavanu. Giuvannuzza 
scuontra "n'àuli-a massaria di visUoli , cu iu vistìamàru, 
Dduocu succiessi la stiàsa cosa di lii picciutteddu: la pi- 
Irata; e rammiiiazaitu di Giuvannuzza. Passau la Re : — 
« Visl^amàra, di cu' è sia massaria di vistiami ? — « Di Do 
Giuseppi Piru. » E lu Re alluccutu di li ricchizzi di so 
jènnaru, cci dietli 'na munita d'uora a lu vistiamàru. 

Do Giuseppi pi 'na parti cci piacia; ma pi 'n'àutra parti 
era cunfusu e nun sapia coma cci avia a rinièsciri, Qaannu 
Giuvannuzza sì vaiava , iddu cci dicia : — « Unni nni 
pitoni, Giuvannuzza ? Tn mi sta' arruinannu.» E Giuvan- 
nuzza comu lu cunlu 'uu fossi lu suo , tirava avanti. E 
scuontra Vàutra massaria di cavaddi e di jimienti. Lu 
picciuttieddu clii guardava, cci tirau 'na pitrudda ; idda 
lo fiei scanlari , e lu guardianìeddu cci dissi a hi Re, 
quannu lu Re cci spijau, ca dda massaria era di Do Giu- 
seppi Piru. 

Caminannu ancora, scunlraru un puzzu, e la Mamma- 
dràa era assillata nna lu puzza. Giuvannuzza si misi a 
curriri tutta spavìnlata pi inariulìggiu ' : — ■ Cummarì 
curamari, tajàli = cu' sta' viniennu? Dora sta eavallaria 
nn'ammazzanu. Nn'ammucciamu 'nta la pazza?» — 
" Gnursì, cummari 1 » cci dici la MamraaJràa spavintata. 
-r- ■ Vi eci jettu a vui prima? » cci dici Giuvannuzza. 
— <c Gnursi, curamari I o E Giuvannuzza sdirrubba la Mam- 
madràa 'nla lu puzzu; e acchiana susu nna lu palazzu 
di la Mammadràa. Do Giuseppi Piru iju appriessu a Gin- 



' Mariuligyiii, m, 
' Tajdti, guardali 
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vannuzza, cu so muggliìeri, so soggiru e tatta la caval- 
laria. Giuvannuzza li purtava a fìrriari tutti 1' appartati , 
amraustràtinacci li riccltizzi. Do Giuseppi Pim priatu ca 
avia truvatu la so sorti; e lu Re cchiù priatu d'iddu ca 
so flgghia s' avia misu 'nla l'asci d' uoru. Gei fuoru 'na 
pnocu di juorna di lìesta; e poi Iti Re cunlitituni si nni 
turnau a lu so paisi, e so figgili a cu sójènnaro arristarti, 
"Na jurnata Giuvannuzza affacciò a lu lìnistruni; e Do 
fìaseppi Piru cu so niugghieri acchianò a l'àstracu. Pig- 
glìia Do Giuseppi Piru 'antìcchia di pruvulazzieddu di l'à- 
stracu e cci lu jittò 'n Uesta a Giuvannuzza K Giuvan- 
nuzza jisau l'uocchi ; — o Chi è chistu, !u beni chi ti 
fici, schifiasu! cci dici a Do Giuseppi. Vidi ca parru I t 
La mugghieri cci dici a lu marita : — o Chi liavi Giu- 
vannuzza ca parrà accussi ?» — « Menti, cci dici so ma 
ritu, cci jettu 'anticchia di piuvulazzieddu, e idda 'i sid 
dia, » Do Giuseppi uni pigghia n'autia anticchia e cci la 
jetta "il liesla a Giuvannuzza Giuvannuzza si vuota ai 
rabbiala: — « Peppi, vidi ca paiiu ' e dicu ca eti pati uni 
d'un piru I t Do Giuseppi si scantau , ca Giuvannuzza 
cci cunlava lu tutlu a iaò mug^hien , piggliia 'na grasta 
e cci la jetta 'ii testa a Giuvannuzza, e m la livó di 'nimien- 
za. Accussi, lu 'ngratuni e chi eia, ammazzau a chidda i-lu 
cci avia fatlu tantu bieni, ma cu tuttu cliistu si gudiu tutti 
li beni cu so mugghieu 

E cu' l'ha dittu e cu' 1 ha fattu din 

Di mala morti nun pozza inuriri. 



' fiese D. Giuseppe firu un po' ili polvere dulia 

I rapo alla volpe, 

^ iMi! lo ha racconiato Angola Smìraglia, giofan: : 
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VARIANTI E R1SC0^■^R1. 



Ha il medesimo fondo della novella precedente, ed è quasi la 
stessi della 68 della Gonzbnbach: Vom Conte Piro. Si raffronti 
eolla Vili dell'lMBBiANi {Novellaja fiorentina): Re Messemi-gU-beC' 
ca-'l-fumo; col tralt. 4 della (iiorn. il del Basile; Gagliufo pe 
'nustria de na Gatta lassatole da lo Patre, deventa signore, ma 
mostrannosele sgrato, l'è renfacciata la sgratetudone soia. ■ Una 
versione tifolese è in SC!i:ìel!,ee, n. 43: Graf Martin von der 
Katz (Conte Martin della gatta], ed nn'altra dell'alta Italia in 
SiRAPAitoLA, XI, 1: ■ Soriana viene a mofte e lascia tre SgliuO' 
li: Dusalino, Tesifone e Costantino Fortunato, il quale per virtù 
di una gatta acquista un potente regno. > L'ha anche il Graoi 
nel Saggio di Lelture varie ecc., ma la riproduce dal Basile. 

Pel principio della novella precedente, ove sono i calcoli 
fatti da D. GJov. Miserante, vedi Lu furasten e In tratturi, voL 
i. pag. 77 e seg. Pel principio dells presente vedi Pitrè, Otto 
fiabe ecc. n. [, Lii Re di li pira d'ora. Pel tondo, ma partico- 
larmente per alcune circostanze, vedi la novella seguente. 

Leggi ia importante nota del Kòhler alla 6S delle SicilM&rchen. 
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LXXXIX. 
Lu cani 'nfatatu. 

Si raccunta ca cc'era 'na vecchia ch'avia 'na niputi bedda. 
Avianu accattatii un tumminieddu di frumientu; lu man- 
nara a lu mulinu, e lu flciru tuttu a pani. La nanna si 
nni ij' a la Missa, e dissi a la niputi : — » Duna accura a lu 
pani, Kuosa; quannti viegnu ia, gamiammu lu furnu, e Ih 
'nfurnammu *.Na mentri, vinnì un can!,silu aggrampa e 
si lu porta; la niputi si cci misi appriessu, camina di oca, 
catnina di ddà, e lu cani sì 'nflla 'ntra un palazzu. La 
picciotta si 'nflla appriessu; nni ddu palazzu cederà un 
Riuzzu, e cci dissi : — » Oli quant'iiavi chi li aspiettu I ora 
nni fimmu a 'nguaggiari.» — « Sissignura, ma liaju la nanna 
ìa e la vuogiiu ccà. > — « Lu Biuzzu piglia 'na carrozza 
e la manna a piglia: pùa la vesti cu un bellu àbbitu, e la 
viecchia cci dici: — <• Vuogiiu essiri assillata a lu giru di 
ma nipuli '.> Rispunni lu Riuzzu: — « Vi sia cuncessa, si- 
gnura zia; » e mentri era nni la cummi rsazioni di lu fislinu, 
la vecchia cci dicia a la gurìcchia ' a ìa niputi:— n Chi 
nni facisli di lu tumminieddu di lu pani ? » Rispunni la 
niputi: — Zittitivi , com'era. » Cci dissi lu Riuzzu: — 
» Chi voli la sìgnura zia ?» — » Voli n'àbbitu cuomu lu 

' linda ili pane; quando io lornciò t scalderemo ii forno, e infcriip- 

' Io vo' esser aedula allato alla mi.i iiipoie. 
' Gìiricchìa, della parlai , orecchio. 
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mio. » — « Subbila si faciasi. » Pùa si tiìii jeru a lavala, 
e cci riplicà' la slissa cosa, — « Chi nni facisli di lu tum- 
ininiedilu di lu pani? « Rispunni !u Riuzzu: — > Chi voli 
la signora zia? > — « Voli fatlu un aniediiu cuomu lu 
miu. — " Subbitu si facissi. > Pùa cci rieplica la vec- 
chia : — ' Chi nni facisti dì lu tumminieddu di lu pa- 
ni? » Rispunni lu Biuzzu: — « Chi voli la signura zia ? > 
La niputi nu pulieonu cchiù suffriri a la so nanna dis- 
si: — « Voli essiri jiltala di lu. finislruni appinninu. s 
SubbiLu fu pigliata, e jiLtata di lu Gnistruni appinninu ; 
e accussi la niputi si la livà' di davanli. Cuomu la vec- 
chia fu Jiuata di lu fmistruni , ddà sutta ce' era lu jar- 
dinu, e unni cadi' ia vecchia affaccia' 'na bella pièrgula 
di vacina fatta '; ìu Riuzzu e la Zita doppu mancìari si nni 
jeru a passiarì nni lu jardinu, e vidinu sta pièrgula carri- 
cala fora tìempu, e facia càvudu ', e si misiru airùmmira, e 
si misi a circari la lesta di lu Riuzzu ; cadi un cuòcciu 
di racina, e l'abbenni nni la guricchia; idda jetta un scàc- 
canu ^ Lu Riuzzu cci dissi : — o Pirchi jitlasli stu scàc- 
canu ?» — u Ma', pri uenti. » — « No, lu vuogliu sapiri. » 
E la zita nu cci lu vulia diri; lu Riuzzu cci dissi:— « 
mi lu dici o ti tagliu la tiesta.» Idda cci dissi: — sLu ma 
scàpulu è miegliu di lu tò mantu, » Iddu rispusi:— u Lu 
vuogliu vidiri, manzinò * si' dicapitala di testa. » Custrilla 
nni fu dì ricurriri a lu cani. — <• Canuzzu miu, tu m'ha' 
a dari ajulu. i Lu cani cci dissi; ■— « Vieni appriessu di 

' Affacciò un Lei pergoiaio con uvii n Hlura 

' Facea caldo, era natili). 

* Seàccmu, riso rumor so, aghigoanjo, 

' Maoiinò; in Palermo maànnò, vaiinnò, aluioil-iili, se :io. 
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mia. » Dici !a muglieri: — « Va, Re, vieni appriessu di 
mia. • Si minti lu cani davanti, e iddu appriessu; 1« cani 
arriva primu, e li porta nni lu vecchiu ingu e cui di 
ci : ~ « Ancora ccà stati ? ca sta ì leniennu la Re cu li 
truppi ca v'havi a'mmazzari 1 » Avianu un puz^u e !u 
jìttaru nni lu puzzu. Arriva lu Riuzzu cti h muglieii e 
firrianu latta la casa e trovanu lu swpulu tuttu a Ido 
ratu, e tanti dinari, e cosi priiiusi si fiuiiu cirncaii 
tutti li dinari, e li cosi di 'mpuitanza e si mi |ciu a la 
cita. 

Iddi ristara cunlcnti e filici 

E nu' a la bracera cu Pamici. 

Casteltennini '. 

VAKIAMl E KiSCONT.'ÌI 

Il principio è similo al Sangtmazzu di Poiizai, n. LXVI, poi 
alle Se»» thttizzi di Ficarazzi, n, XGlil; poi alia 'Mperatrici Tre- 
bisonna di Palermo, n. XXXI, e ciò per [e ricchezze etie la ra- 
gazza dice d'avere rispetto a Cfuello del ra. Il canH è nà più né 
meno clie la Gatta di Masino dsl Gbam. Vedi la novella pre- 
cedente. 
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XC. 
Lu Principi e lu Carbunaru. 

'N jornu, signuri miu, si riccunta ca 'n (un) carbunaru 
cu la 10 retina non facia aulru ca jiri e vinirì di lu vo- 
seu caniinriu caibuni, 'nlantu 'n Principi, mintemu di 
Napuli, SI nm iju a uccia nlra stu voscu, e caminannu 
caminmnu si spiidiu di li so moipagti), e mentri chi as- 
iicutava n pezzu di caocia cadiu intra 'na funnissima ' 
fossa Lomu lu Piincipi cadm dda intra, riatau spantu a lu 
vidiri atturniatu di 'n {un) sirpenti grussùni e di 'n liuni ', 
ca paria ca si lu vulia mangiari. Ma nun fu accussì, pir- 
ciii lu liuni e lu sapenti si cci iwicinaru e lu cumm 
ciaru a liceali e lu Pnncipi ca ni la so bucciacca = ci 
avia cosi duci cci li dava a mangiali e id ii 1 armalid 
duzzi, ca èrinii motti di li fami, si li manaiàMnu e ccbtu 
lu alliccavanu fatenu ci taiizzi 

Passau la nulli e lu poviru Principi non putennu ac 
chianari, s'appi a cuican dd^ mtia e lu liuni e lu sii 
penti lu accuooi'iiu * Lu ndjmnni imtinu !u Pimupi 
sintia canlari, e 'nlisi li fuiini dì !u capu-retina dilucar- 

' Fuii»ESjt"'a, pMon IJasima. iii I';ìI. fananlisiìma. 

' Reslò spavenUto lA vedarsi auoniiaio ila un serpente assai gro^^o e 
da un leoni'. 

' Succiaceli, ili Pai. biggiacca. carniera. 

' il ecuecion, n Pai. agsjucciori. coprire per far risosi iln re. [Derivalo 
(la cuccia, lello di oanO. 
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bunaru, ca scinnia di In vosco. AHura cuoiinciau a chia- 
mari, a gridari, a friscari pi aviri ajulu ; e videtiQu ca 
noQ lu sintia nuddu, e nuddu cci arrispuniiia, sicutau 
cchiù di cchiù a chiamari ajiitu, fina ca lu curbunani av- 
vicinannu avvicinanou lu 'nbisi. Lu poviru carbunaru al- 
lora cci rispusi, e a la vuoi a la voci arrivau nni la fossa. 
Lu carbunaru quannu vitti a lu Principi ddà intra ccu 
lidi sorli d'armali, lu scungiurau. Ma lu Principi cci dissi 
— " Non mi scungiurari, ca sognu anima cristiana , e 
m'appallili ' la disgiazia ci cadii e i mira unni m al 
Iruvai ccu slu liuni, stu sirpenti ci in hannu tantu a^i^ ula 
tu, » Lu carbunaru smteunu uhi tu fitlu cl-ì bpijii — « E 
ora chi vulitì di mia? • E lu Piinci|i — Di lilnu ca 
mi libirassi la vita e mi niscissi di cca intra e macai i 
di néscìri al'armaluzzi cì àppiru h stissi mia lisgiaz a » 
Lu carbunaru;— « A vui tana ca si n aggiustamu vi il 
cliianu: ma pi diddi non ni entu nenti » — « '^i tu 
sarvi la vita a mia e hbbii sii dui limali lu ti dugnu 
'na terza parti di tuila thiddu ca i.ut.!iedu > Quanno lu 
carbunaru 'ntìsi sta piumissd pinsau di diiicci si lu m 
lutau e prumisi a lu Principi a si ni jia ma tuinava ccu 
ajutu. 'Nfalti scinniu uni lu pai&i lu ccluu vicmu chia 
mau ajutu, pricurau cordi e stili si t.urlau carta pinna 
e ealamaru e ccu 'i julru cumpan iy ca sapia leiri e 
scriviri. Turnau a lu \oscu ccu pani cimi e vinu e desi 
a mangiari a lu Prin ì\i ra i !u sprlii rj li 1 n e 
lu sìrpenti. 



I Appdtliri, in PflI 
' lAbb-i. liberi (lil 
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Lu arbunaru, doppu ca mangiàm tutti, cci dissi a lu 
Principi: ~ « Vidìtt ca cu spacu vi sciniiu carta, pinna 
e calamaru, e scrivitimi , ca pi nèsciri mi dati zoccu mi 
prumiltistivu, e poi quannu sbrigati v'acchianu, ca 'ntra 
stu terapu nui attaccamu lì scali e facemu li Ugna. » 

Lu Principi allura allura si piggiiiau la carta e cci scris- 
si ca cci dava a lu carbutiaru tali e tali 'na terza parti 
di li so' beni ppì premiu e paga d' aviri sarvatu la vita 
ad iddu, a lu liuni e a lu sirpenti; e doppu ca cci la flr- 
mau, cci attaccau la carta nni lu spacu e dissi a lu car- 
bunaru di acchìanarisilla. Lu carbunaru si tìrau la scrit- 
tura e la liei lèiri a so cumpari, e quannu vitti ca era 
giusta, cci tlissi: — « Vaja, spicciàmanni; arraccuniaonati 
boni sti cordi, vui di ddocu a sutta diciticci a sl'armalì ca 
nun fàzzanu dannu a naddu, sannunca vi lassamu a tutti 
ddocu;» e parrannu parrannu cci calau ddfi intra'na corda di 
'mtnùrdiri K Comu lu sirpenti la vitti si cci turciniau, e a 
corpu 'nturcini annusi 'nturciniànnusì sì n'accliianau fora. 
Comu si sturcioiau di la corda si ni iju ni lu carbuna- 
ru e si cci stricava gammi gammi 'n signu di ringranzia- 
uientu e d'amuri. E lu carbunaru trimava. Poi scinniu la 
scala e accbianau iu liuni passu passu, e comu nisciu rit- 
tu rittu si va a'gghinucchiau ' avanti lu carbunaru, e ccu 
«lì granfi lu cuminciau a lififìari ' e a liccarlu ccu la lin- 
gua. All'urtimu accbianau lu Principi, e doppu ca accbia- 
nau si tiràru li scali, sciuggliieru li cordi, si 'mpunéra' tutti 

■ Una corJu da lega^(^ 

' Se n'aniló n itiginoccliinisi. ' 

• Li/fmi, Mirawre. 

' Si onricanjno addosso, s'imposero al Josso. 
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COSÌ e partèm ppi la cita tutti qaant'èrinu. Ma tutti ar- 
ristaru spanti quaiinu vitti™ ca ccu fliddi si jèvanuma- 
càri ^ la sìrpenti e lu liuni; ma non sapennu coma nni 
Pavèvinu a mannari, si stèsim muti e sicutaru a caminari. 

Lu carbunara arrivatu a la so casa, ca era 'ntra un pai- 
seddu viclnu a in voscu, nisciu a bìviri ppi tutti ', e desi 
pani e acqua a lu liuni e a lu sìrpenti, lì quali doppu ca 
vippìrn e mangiaru, accarizzannu a lu Princìpi e ccliiù a 
lu carbunaru, si ni turnaru 'ntra lu voscu unni abitàvinu. 
Doppu, ìu carbonara accumpagnau a lu Principi a la so 
casa e in caosignau a li so' parenti. Lu Princìpi lu arrìn- 
graziau, cci nisciu di vìviri e mangiari, e lu licìnzìau. Al- 
luna lu carbunaru senza dìricci nentì, zittue mutu, lu ri- 
vìriu e si ni ìju a lu so paiseddu. 

Quanna passàru corchi deci jorni, mentri ca stava dnr- 
mennu 'ntìsì scrùsciu arrèla a la porta; coma si cciavìs- 
siru tuppuliatu. Si susiu e s'affacciau di la finestra, ma 
ddà 'rreri cui vi criditi ca c'era? Lu liuai ccu un bella leb- 
bra e crapiottu a la vucca. Lu carbunaru scinniu, ci apria 
e lu liuni accarizzànnulu e alliccànnalu ci li pusau da- 
vanti: ìu carbunaru allura accarizzau lu liuni,erarinaluz- 
zu si ni turnau a lu voscu. Ma lu carbunaru arristau spa- 
vintatu sapenna sentiri ca lu ìiuiii ci avia purtatu dda 
caccia ppi grattzza di aviriccì sarvata la vita '. 

Passati 'na triina di jorni.', ni la notti 'ntisi lu carbu- 



ivano anche ecc. . 

' Mise fuori lia bere per lutti. 

• Per graliludiiie di avergli (il ci 
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nani 'n Iramàsciu arrètu ìa porta ', e cchiù stava, cchìù 
avanzava. Quannu lu carbunaru vitti lu tramàsciu non 
striava % si susiu e.passu passa si affacciau di la finestra, 
e ddà 'rreri la porta vitti cce so stupuri lu sirpenti ca 
tuppiliava cu la cuda e chi purtava 'na petra a la vucca. 
Aìlura dissi 'ntra d'iddu: — « Armaleddu t ca chiddu mi 
senti fari 'n rigalu a purtàrimi 'na petra M » e a corpu 
ccì grapiu; lu sirpenti si ci fricava gammi gammi, e 'ntra 
li pedi ci pusau la petra davanti, e si ni turnau a lu vo- 
scu. Allura lu carhunaru pigghiau dda petra e si la sar- 
vaii pi mamoria di la sirpenti, si turnau a curcari ; ma 
non ptitti ilórmiri ccliiù ni tutta ìa nuttata. Pinsanno ;iiii- 
sannu, pinsau ca li dui armali ca avèvinu avutu libbràta 
la vita d'iddu (da hii) senza nudda obbligazioni, si avè- 
vinu livatu l'otrbligu ognunu a modu so, e chi iu Principi 
cu tanta di scrittura ca cci avia faltu, mancu cchiù Cavia 
pinsatu. 

Lu 'ndumani pinsau carricàrisi la matina di carbuni e 
scinnÌTÌsinni a la cita rittu rittu ni iu Principi pi arriga- 
lariccillu e parràricci di prisenza. 'Nfatti 'n servu iju ni 
lu Principi e cci dissi ca c'era 'n carbunam ca ci vnlia 
parrari, ma lu Principi ccì arrispusi:— « iu non canùsciu 
carbunara; vidi tu chi cosa voli, t Turnau lu servu nni 
Iu earbunaru e cci dissi iu tìittatu; ma In carbunaru cci 
dissi: — 8 Va jiti ni !u Princìpi, cci diciti ca cci vogghiu 
arrigalari stu carbuni, e chi sugnu chiddu di lu voscu di 

' Il carbonaio inlfse ài noire oii rumore dietro lo porla. 
' Quando il ciirb. vide cht' il rumorit non c«sava. (Sbn'ara, sbrigar:»). 
' Animalucciot (poiera besliulìnal) Esso inipmfe farmi un regala a por- 
Ianni Dna, pietra. 
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tali e tali joriiu. ■» Lu serva turnau ui lu paU'uni e cci 
dissi tuttu, ma sia vota in Principi si nicliiau e cci dis- 
si : — « lu non accettu né carbuni né nenti ; si lu voli 
vinniri, cci !u paghi; e dicci ca in non lu cantìsciu, e 
si non si ni va, scatjnali li cani. » Lu poviru criatu torna 
arreri ni lu carbunaru, e cci dissi: — » Pigghiu, vi cun- 
sigghiu di jirivinni, pirchi lu patruni é nichiatu a li 
grossi;.e lu carbani si lu vuliti lassari vi lu pisu e vi lu 
paga; e si non vuliti chissu, mi dissi, mi scatinu li cani.» 

Quannu lu carbunam 'misi stu fat'lu cci mannau a di- 
ri ca era cbiddu ca cci avia sarvatu la vita e chi avia 
'na scrittura, ca cci avia a dari 'na terza parti di chiddu 
ca pnssidia. Lu servu cci iju ni lu Principi, raa si ni 
tarnau cchiù stortu ca rittu pirchi coma cci cuntau lu 
dilla di lu carbunaru, lu Principi l'assiculau vulennncci 
dari vaslunali e amminazzannulu. Allura lu criatu tur- 
nau ni lu carbunaru nichiatu, dicènnucci:— < Vajitivinni 
ccu la bona, ca in non haju a perdiri lu pani pi vui: san- 
nunca daveru ìu cu li me' eumpagnì vi damu l'àriu 'n 
pagghia e la spisa 'n dinari '. » 

Quannu lu carbunaru non ni polti fari di lu menu , 
partiu muimuriànnusi tuttu , e si va a vinni lu carbuni 
giusto giustu a n'argint«ri amica so. Doppu ca cci vin- 
niu lu carboni, lu carbunaru ca si avia purtatu la petra 
di lu sirpenli, cci la vosi ammustrari, e l'arginteri coma 
la vitti si spavintau e cci dissi:— « Comu! cui vi la desi 
sta petra tantu priziusa? Lu sapiti vui ca ccu sta sula 
petra siti riccuni ? » ~ s Gnursi, lu sàcciu, cci arrispusi 

' Modo di Jii'tt mtiaf. ^er siariifKJte diri- baUOìiale. 
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lu Carbunani; e spera ca cu sta petra haju a cangiar! di 
an statu a n'àutru, e fra brevi ni vidirili la prova. » — 
« Ma ctii yì la voliti vinniri ?> — « Giiuriió, non la vinnu; 
sàcciu iu sulu celli nMiaju a fari. » 

Sintiti 'ntantu chi pinsau Iu Carbunaru di fari: purtau 
li muli a la fùniiacu, si sbarazzau, e doppa si ni iju ni 
Rìali Maistà, Chiamau 'na sintinedda, e cci dissi: — s Fa- 
cilìaii la favuri di diricci a lu Re ca l'haju a cuman- 
nari *. » La sintinecida di 'n sabbila arrifiriu, e cci fa ac- 
curdata Tudienza. Lu Carbunaru allura arricunlau tuttu 
la fatta a iu Re, ca lutli li prumisi; cci animustrau la 
carta ca cci avia fattu lu Principi, cci cuotau la risposta ca 
cci avia data 'ntra dda stissa jurnala, cci raccunlau ti rigali 
ca avia avutu di (da) lu liuni e di (da) lu sirpenti, e ararau- 
strànnucci la pétra,cci dissi cacci la rigai ava alu stissuRe. 

La Re a lu vidila stissu ristau spantu, e alluciau a lu 
sala guardarla; l'accittau, e cci dissi: — o Va beni, iu sar- 
ròggiu chiddu ca ti faròggiu giustizia; e la Principi o voli 
non voli t'ha a dari la terza parti di lu so. » Lu Re allura 
pigghiau a lu Carbunaru e lu 'nchiusi 'ntra 'na càmmira, 
poi chiaraaa 'n (un) sordata e cci dissi: — o A cursa va 
chiamami a tali Principi, a titulu d'abbidienza.B Passatu 
beddu pezzu di tempu, tumau la sardatu cu lu poviru 
Principi ca nun sapia chi pinsari.— «A pedi di Vostra 
Rìali Maistà, cci dissi lu Principi; chi cumanna? » Allura 
lu Re cci spija si ad ìdda cci avia successu qualcìii disgra- 
zia, e avia prumissu gualchi cosa. — « No, Maistà, arrispu- 



' I villani ilell'Eliia usano vi vegnu a 
;are: cosi puro quelli di Alimena. 
r:Tr.È. - Fiabe, e Novelle. Voi. II, 
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si, non liaju pnimissii nenti a nuddu; e neiiti m'ha suc- 
cesso, t — I Arrigòrdili bonu si jennu a caccia, arcuni voti 
t'ammattiu zoccu t'Iiaju dittu. > — o Ah! gnursi, mi pari ca 
tantu tómpu arrèri cadii 'ntra 'na fossa e mi fici ajulari 
a nèsciri e pagai e sudisfìci a cui fu la pirsuna.» — « E 
nenti ccliiù di chissu? » — < Nenti affa Un; ■> arrispasi lu 
Principi. — 8 Ma pò essiri ca cci facisti quarchi carta e 
ora ti ni pari forti di dàricci zoccu cci prummittisti ? » 

Quannu lu Principi 'ntisi chistu, si pirsuasi ca I« Re 
era 'nfurmatu di luttu; e cci dissi: — « Riali Maistà, iu 
carta non n'haju fattu a nisciunu; ma cu' sa si ni fìci quar- 
cuoa fàusa quarchidunu o lu Garfaunarii ca m'ajutau a nè- 
sciri di ani la fossa ',..» iUa sicconiu lu Ke non ni potti echio, 
piggtiiau la scrittura e mustrannuccilla, lu rimpravirau, 
lu marlifìcau, fìci nèsciri a lu Garbunaru e poi dissi a !ii 
Principi: — • Tu d'ora 'n poi, sutta pena di vita, darai un 
terzu di tuttu chiddu ca passedi a chisl'omu, e accussì ti 
disubblighirai di tuttu chiddu beni ca ti fìci sarvànnuti 
la vita. » 

Lu poviru Principi non putènnuni fari di lu menu, cci 
appi a dari a iu Garbunaru 'na terza parti di soccu pus- 
sidia. Lu Garbunaru cangiau d'un statu a n'àutru, e si ar- 
rilirau ccu la s6 famigghia ni la cita, e lu Re lu flci Ca- 
valeri di Marta. 

Acireale '. 

' Ma piiIreWessere che ne avfissc fnita una falsa qualche persona o iì 
carbonaio che ra'aiulft ad uscire dalla fossa.... 
■ RacMilo dal signor Salvatore Pasquale Vigo. 
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Lu vecchiu avaru. 

Cc'era un vecchio avaru, lu quali si maritau tri voli fa- 
cennu mòriri li niugghieri. Cliistu, allura chi sì spusava, 
a li mugghieri ci facia di pattu di mangiari picca. Iddìi ci 
dicia: — * SidiÌQ avemu a stari 'nsèmmula, tu ha' a fari 
coma dicu iu. > La matina misi tri linticchi ni la pignata 
e li fici vùgghiri. Ohisti linticchi avianu ad essiri prila 
mangiata. Colti ddi tri linticchi, Ih marita jinchiu di vrodu 
ii piatta, cu ddi tri linticchi divisi. La sìra accatlau un 
granu di sardi salati, e lu niaritu vosi fatta la sala cuda. 
La mugghieri facia accussi comu dicia iddu, e si mangiava 
ia manza cuda. Cu ssu modu jianu 'nsicchennu adàciu adà- 
ciu, e accussi morsi la prima. Poi iddu si maritau arréri.e 
cu la secunna fici lu stissu. A la terza mugghieri pirò, nun 
ci arrinisciu accussi I — Iddu avia un gaddinai-u chinu di 
gaddìni, e siccomu iddu prima chi si ni jia, urdinava sem- 
pri li tri linticchi, o la sarda salata; la mugghieri ca era 
scaltra si nni iju ni lu gaddinaru, ammazzava 'na gaddina 
a la vota, e si facia lu brodu. Coma- poi arrivava lu ma- 
ritu di la campagna, sulia asciari la cuda di la sarda, o 
li Ir! linticchi. La mugghieri ci nisciu ddi cosi, e poi fin- 
già di mangiari 'nsèmmula. Si mangiavanu dda testa di 
sarda e lìnianu. Ma la mugghieri 'na matinata, comu vitti 
ca li gaddini avìanu fìnutu, e nun ristava àutru chi un 
sulu gaddu, pinsau di giustu di sciancallu ', Comu poi s'ar- 

' SciaHcari, tr. ali., aiioppace. 
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ncugjìiiiii lu inarilu, idda cci dissi: — > C'è im gaddu scisn- 
catu; Ih sapili chi vi dicu ? dì tu oiangiamK. « ~ a Si, 
dissi lu Diarìlu. Ma ciiislu gaddu n'Iiaiì a bastali pi'i dui 
misi. » ~ t E coniu? i — « Primu si fannu ' l'ugni, poi lu 
pizzu; 'nsumma ni l'àinu a cumpanaggìai'i pri dn'mist, » 
La mugghieri, comtj iildu si nni iju 'ncampagna, lu cuciu 
tutta e lu sarvau. Poi, comuiddu vinni, ci spijau:— « Lu 
cucisti lu gaddti? > ~ » Gnursi. » ~ e Ma chi cucisti, lu 
pizzu, e l'ugni? » — s Fici comu lui dicislivu v«i! i Poi la 
muggtiieri lu iju a quadiau ni ia pignala cu iu vrodu, lu 
scinniu e lu misi ni lu fangottu ^ Comu iddu taliava a Ja 
porta d'unni vinia so mugghreri, iddu s'addunau ca cliid- 
da scinnia cu lu faugotlu cu lu gaddu sanu ', e comu vitti 
lu gaddu si sucau tullu e gridava sugghiuzziannu:-— « Ih! 
tuttu, Catarina !... Ih' luttu Catarina I... » La mugghieri, 
comu vitti ca iddu sia a mu e mu d cenou chissu, ehiamau 
qualLru tistimoni e t d s — t lu mi chiamu Catarina, 
me marilu ca sia mu eun i du Tuttu Calar ina; pìrcni la 
robba è tutia mia. «Te ci a ari lu Nutai-u, e chiddu fa- 
cia 'nsinga cu li man i La mi ggh eri sempri dicia: — « Lu 
viditì? La robba è tutta mia? ■ Iddu munu e la iriuggliieri 
cu la roba poi si marilau arreii. 
Favilla dittaj favula scritta, 
Diciti ia vostra ca la mìa è ditta. 

Poliz zi-Generosa '. 

' Prima si cuote. 

' tu 'JK «ce. 1-0 andò a riscaliìiiis m'Ih pen^ l,i ci I brjlu , l.j l.vf} 
dal fuiMO, e lo riversa oel piano. 

' Col ?aild iiil'LW. 

' !ta«"ll,i (ini sig. Gaio: gu. 
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XCII. 
Lu Principi di Missina. 

Cc'era 'na vota a Missina un Principi avarii, avaru ca 
scurciava nn pidocchiu p'un guranu '. Stu Principi avia 
!i ricchizzi junti jiinti, e s' adctubbava dui voti In jornu 
cu 'na fedda di pani, tantìcclira di surpissala tjiiant'un'o- 
slia, e un biccliieri d'acqua. Cu sti gl'anni riccliizzi [inia 
un sulu cammareri, e cci dava dii' lari lu jornu, un ovu e 
pani quanlu iddu si tini putia manciari cu st'ovu. Li cam- 
mareri 'un si la passavanu, e ddoppu 'na simana di sta 
vita cci addmiiahnavanu Jicenza e si nni jàvanu. Vinnì 
ca iju a sfari cu iddu un cammareri ca era un veru ma- 
tri-fulippa, ca si lu Principi era scarto, iddu cci sci[ipava 
li scarpi e !i (juasetti intintri curria *. Slu cammareri , 
comu ia vitLi mala 'niiuiscata, scinaiu 'na jurnata uni 'na 
cai'vunara vicina a lu palazzi], chi avia l)3lli dinari e a- 
via 'na berida lìgghia Itmmina, e cci dici: — i Cammari, 
la vuliti maritari a vostra figgbia? » ^ « Si voli iliu e 
cci veni un bonu giuvini, Su Giuseppi '. » — ■ Comu vi 



A ilJ 1 dò meiiersi a' .su i servici un 

Ip J I l'gli In ra^'giangeva quasi 

t ca [) I 1 DI nlre egli correa. Malri-fu- 

l g r b il mdcbione. 

q J S r iiepp Su Saivrluri, Su GiuvamiL 
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pyt-irria lu Princìpi "? » cci dici la cammareri. — « Lu Prin - 
cipil E vui 'un lu sapiti eh' è rifarda *? Cliissu p' 'un 
spènniri 'un guranu a so mugghieri, si farria darl tri 
punti... e vui mi capiti *,» — » Senti, cummarì: lu cumminu 
io stu partitu; Yui aviti a diri ca vostra fìggliia campa dì 
venta. » 

Lu Su Giuseppi va noi lu Principi: — « Su patniui, ora 
voscenza pirclii 'un si marita? Ora l'annuzzi Thavi, e lu 
teinpu passata 'un torna cchià.... > — e Ah I dici lu Prin- 
cipi; tu uiì vói mortu! E oun sai ea pi niaiiténiri la mug- 
ghieri si ntì! vanntt li dinari comu l'acqua? Idda cap- 
peddi, idda vesti di sita, idda sciaìli, idda carrozzi, idda 
liatri... nenti, nenti, Giuseppi !..»—« Ma voscenza nun 
sapi, cci dici lu cammareri, ca cc'è la fìggtiia di la car- 
Yunara, 'na bedda picciotta, chi campa di venlu?.. Edi- 
nari nn'havi chissà, e nun ama né lussu, né festi, né [la- 
tri. * — " Veru tu mi dici ? E comu campa di ventu ? . 
— ! Tri voti lu jornu pigghia un muscaloru, si friscu- 
lia ' e si sazia; e si la vidi cu dda facci 'ncarnata, cci 
dica io ca voscenxa sì nni^nnamura." — « E aliura fam- 
milla vèniri ccà. » 

Lu Su Giuseppi sclnni nna la carvunara , cci cuntau 
una di latta: 'nta otta jonia si fici la malrimoniu, e la 



' Bifardii, qui j-rello, lir.hio, spilorcio. 

' Per non ispeiiJere UB quattrino (1 grana, CL'nl. 2 di lira) alla ii 
glie, 91 fjnbbe dare Ire punti (Ji caciiura)... voi mi capite dove (ci 
nat sederi;, nel dereimo). 

* Muicah'ia, veritaglio; Frhculiàmi, farsi vento per rinfrescarsi, svi 
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figgliia di la càrvunara addivinlò Prioeipissa.— E pi man- 
ciari comu facia la Principissa ? So mairi priparava ogai 
jornu gaddini e costi, e ddocu la Prìncipissa cu lu oaiuma- 
reri facla scialabajoccu ' ; e lu Principi cunlintuni ca la 
mugghieri 'un cci circava nianciari , 'un cci circava di- 
virtimenti , né tialri. Passannu un miai, a la carvunara 
cci sustava ' ca avia a spennirì ìdda; e cci dissi a lu cam- 
mareri: — o Ora, cumpari, quannu finisci sta siccatura di 
spènniri io ? Spinnissi tanlicchia ddu ziccafTritta ' di Iii 
Principi... 1 Lu Su Giuseppi iju nni la Principissa e cci 
dissi : — «Sai cìi' ha' a fari (ca iddu pi davanti li genti 
cci dicia: Principissa, voscenza ccà, voscenza ddà; e qiian- 
n'era di sulu e sulu cci parrava di tu); dicci a lu Prin- 
cipi ca ora ca f ha pruvatu, a iddu 'un cci farria nenti 
si ti facissi vìiliri li soi riccliizzi, quannu mai nenli, pi 
jinchiriti l'occhi ; e si ti dici ca si scanta ca ti 'mpinci 
quarchi munita 'nta. li pedi, e tu cci dici ca ti cuntenti di 
Iràsiri 'nta la tisoru a pedi 'a terra e cu 'na farincina 
'n carni. S'iddu ti dici si, lafarincina li la unti tutta di 
cosi 'mpìccicusi, e li dinari clii ti pòi 'mpiccicari ti 'mpic- 
cichi *. » 

La Principissa iju nni In Principi, ma ìu Principi tur- 
ciu lu mussu, e 'un ce' era versu dì fàricci vidiri lu ti- 

' S(;ia[u6ajocra,Si:ialo con spe^isiei.iluiz.i. Vedi a, pag, 3Tu di questo vq- 

* Sudari, riuscir Ji multa noia, peiio e fustiilio 

' ZUcaffrilla, e corno tegislninn i vocabolaristi (a' quali , peraltro , 
niuocano mollo e molle delle voci e frasi che VL'ngo spiagandof tinca fril- 
itila, ;ii)<l. di persoim ar:ira, sordi'b. 

* 'Mpiccicayi, appiccicare, allaccari'. 
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soru; aW'urlimu eci dissi idda: — » Ora si luttu lu vostra 
dubbm è ca giiaithi munita mi la putissi ammucciari 'nta 
li scarpi, IO mi cuntentu di tràsiri a pedi 'n terra 'nta 
lu tibOiu, e cu 'na farincina 'ii carni. ^ — « E s'è acciissi, 
io ti cci fazzu scinniri maceri ora. » Tutti cosi priparati, 
la Pnncipissa Si bpugghiò. Lu Principi sulleva 'na tavula, 
grapi 'un purticali e la fa scinniri. La picciolta allucchiu 
quannu vitti ddu gran tisoru; li ddubbuluna di dudici unzi 
eranu jittati a catasta, ca mancu li primi Re nn'avianu 
la mitati. 'Nta un vidiri e svidiri si niii 'mpiccica 'na 
pocu a li pedi e pi davanti, e si nn'acchiana. — o Prin- 
cipi, friddu sentul,. jitlatimi !a vesta di supra, e mi vaj« 
a curcu. » Lu Principi cci metti la vesta, e idda si va a 
'ijflla 'nta lu letta. Si spiccica ddi ddubbulana, nni fa un 
bellu munzeddu, e lu Su Giuseppi li porta a la carbu- 
nai'a. E accussì lu scialibbia sicutava, e lu Principi cun- 
tiniuol ca so muggbieri campava di ventu... 

Ora stu Principi avia un niputi , e stu Qiputi stava 
'nt'On palazzu 'n facci di lu ziu. 'Na jurnata affacciannu 
lu Principi cu la Principissa vitti a so niputi a lu fini- 
struni : — « Pippinu , cci dici !u Principi , la cauusci a 
sta signura ? Ciiista è la Principissa. > — « lo nu nni sa- 
prà nauti, Ziu, ca vassia s'avia maritatu. = — o '(Ja ni 
sapivi nenti? Lu sai ora. E resti 'mmitatu pi oggi e otlu 
ccà nni mia K n Ddoppu stu 'oimitu lu Principi si uni 
pintiu, ma 'un avia chi fari; lu pi'anzu cci V avia a pri- 
parari. Pensa, pensa, dici : ~- ■ Lu sa' eh' liaju pinsalu , 
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Principissa? La carni va cara, ora vaju a caccia, slaju 
'na cincliina di jortia, e portu carni liì caccia, e accussi 
sparagnamu. » — » Si, Principi; facili presto, > cci dici la 
Pdncipissa 

Com P p , la Principissa man- 

nò a 6 p ni lu chiavitteri; — 

t Fac m nrticali, ca la persi, 

e 'un p p eri, 'n terapu clii vi 

lu CI L Pnncipissa acinni 'nta 

lu ti p 88 acctii (li (Idubbuluna, 

Accli a so sesta. E ddocu 

fa tap m m ninfi, partali, sutta- 

spec pp ova 'nta un palazzu 

di'st P u g P rtuni cu la livria finu 

a li p n pnnta '. 

To P C m iiista 'un era la me 

casa C aggira. Torna arrèri : 

— a zzu unn' è ? > E vota. 

Torn C a purtunam, voscen- 

za a p ? s — « E iddu cliistu 

ch'è lu paiazzu miol.., > — f'Unca di cu' è?» — o GhisLu è 
lu palazzu di voscenza; voscenza acchiana. s — « III I.... fici 
allura lu Principi; e si sucau tuttu. — Gesù tatti si li pig- 
ghiau li picciuli me mugghieri I... » Acchiana: vidi la gran 
scala di màrmuru biaucu ; vidi li càmiaari 'ncartati ; — 
» Ih I lutti, me mugghieri I.., » Vidi suttaspecchi, divana, 
seggi putruni , sufà, cosi spiltaculusi : — «Ih I... tutti me 
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fliuggliieri I... > e si sucava. Taiit'è ca comu arriva uni 
so mugghieri si jittau'nla luletliie si 'mpaiau, — «Ch'a- 
viti, Principi? » cci dici so mugghieri.— ■ Ih... lutti me 
mugghieri I.,. » E dicenou sempri accussi, stava murenau 
'mpassulutu '. La mugghieri, finceiinu ch'era cunfusa, man- 
na a chiama un Nutaru e quattru tistimonii. Veni iu Nu- 
laru : — "Principi, chiavili? Vuliti fari tistamentu? 
Parrati 1 > — « Tulli me mugghieri I... » — « Comu ? par- 
rali ! » — " Tutti me mugghieri I... " — = Vuliti lassari tutti 
cosi a voslra mugghieri? L'haju capitu; iiun è chistu? • 
~ « Tutti me mugghieri !,.. » E comu lu Nutaru scrivi, lu 
marilu tira qualtru assaccuna e mori '. 

La Principissa arristau domina assuluta, e ddoppu tempu 
si maritò cu lu Su Giuseppi; e accussi succedi ca li di- 
nari ili Facculicchialuri si li mancia hi sfraguiii ^ 
Palermo '■. 

VARIANTI E RISCO.MRI 

Una versione lombarda dì questa novella è la sdora e la 
serva dei Paralipomeni alla tfovellaja milanese dell' iMBRUsr. 
Una padrona avara che non voleva dare a mangiare alla 
serva, la quale finalinenle ammalalasi, per otto giorni andò a 
casa e disse alla padrona ch'ella viveva di niente e non ssn- 



' 'Mi-asmlutu. oom ■ riiifii^liitó, iilhbiio. 

' Auaecùna, m. plur.. il baccheggia memo di clii muore. 

' È proverbiocomuiiissiaio: Liiiinari di J'accitiiw'iialun (o di e 
si ti mancia lu sfraguiil, (Acewlicchialuri , colui che per frode, 
iiigordisi-i, 9'appii.pria rallini a se lo nasconde; sfraguni, sciupi 

• RncconlBlo dalla Messia. 
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tiva più bisogno di mangiare. La [jadroni per l'ivatizia volle 
provare; perù al quinto giorno non potè più parlare dalla de- 
bolezza, e faceva segni colle dita significando che ci volevano 
ancora due giorni a finire il tempo prefisso. La serva chiamò 
il prete, e quando la padrona moribonda faceva segni colle 
dita, la serva disse voler l'ammalata significare che, inorando , 
i suoi averi li voleva divisi a due, al prete e alla serva. Fu 
verificala la cosa dai parenli; e, morta l'avara, la serva e il 
curato ne godettero i beni. 
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XGIil. 
La Gfhiuttuna, 



Si cunta ca c'era 'na vota un maritu e 'na mugghieri. 
Lu marUu facennu la matiiia la spisa, puntava la carni e 
la pasta dicennu a la mugghieri:— » Còcila, ca cu sti cosi 
n'avemu a'ricriari. » Idtiu nisciu; e la muggliieri iju ni 
ìa cucina pri cociri ed appancchiari sii cosi. Comu eranu 
menzi cotti, ammucciuni di lu maritu, accumiasau a ta- 
starli ; tastannu tastaiinu si li mangia tutti. Poi ci vìnni 
'na ftirnicia ^ pinsaonu chi si arricugghia so maritu. E 
pinsau di dirici chi sì li mangiau la gatta. Sona minzijor- 
nu, e si ritira lu maritu facennu primura pri mangiari; e 
la chiamau di nomu, — « Gonza la lavula, Nina, ca ora man- 
giamu; già lu pitittu mi sta afflrrannu pri darreri lu cozzu. o 
La mugghieri cunfusa:-- « Chi haju a eunzari tivula! La 
gatta si raangiau tutti cosi... n La poviru maritu, vidennu 
chi idila di jorou in jornu facia accussi, nisciu pri dispi- 
ratu, mortu di pitittu, 'ramezzu la chiazza. Pri sorti, men- 
tri era passiannu, ci 'ncuntrau un cumpari e ci dissi: — 
' Cumpari, chi aviti? » — a Chi vogghiu aviri I ca sugnu 
afflittueanguatiatulHavi tri jorna chi nun tnangiu. Accat- 
lu la spisa, la portu a me niuggliieri e idda si fa mangiari 
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tutti cosi di la gatta... • Si vota so cunipari e cci dici: 
— <i Niin c'è nenti; vi lu du?nu iu lii riparu; vi dugnu ' 
'na nuci, 'na miènnula, 'na castagna, e 'na nucidda; li mit- 
titi ni li spicùna di la càmmara ^e cu chisti vi fazzu vL- 
diri ca maogirriti vui sulu e idda no. « Lu maritu, fatiti 
jortiu, si livau e iju a pigghiart la spisa. Dici a la mug- 
ghieri: — i Ccà c'è la spisa; basta pirò chi nun ti la fai 
mangiari di la gatta. » Idda a minzìjornu iju ni la cu- 
cina a lu solitu pri mettiri a cociri la carni. A mezza cat- 
tura, la misi a tastari stinnennu la manu. Comu spingi 
la manu a la vucca senti diri da li quattru anguli di la 
cucina : 

8 Olàf che si farà! 

Senza lui non si mniìgerà/ ' 
Ccmu chi idda senti la vuci, si metti a [rimari tutta jlttan- 
Du vintusità 'n cuotinuazioni. Stizzànnusi diccàediddà 
dissi 'ntra idda: — s Comu veni me maritu, ci hi dicu ca 
ccà nun ci pozzu slari cchiù, caci sunnu li spirdi.» Vinni 
so maritu, e mangiau. idda pirò nun vosi mangiari, ca ci 
flci la "ncagna ca vuiia adduata la casa'. lUdu ci rispun- 
nia: — a Basta chi com'era mangia iu, ca sugna mortu di 
fami. » Comu idda si misi a linguiarì, so maritu ci detti 
sujfati '. La mugghieri sempri dicia: — o Ccà nun ci poz- 

' Agli angoli dell» camem. 

' Old ecc. Que&k' parole soiio, forno si vede, Jella lingua riobile : fallo 
Bssai frequiiiile negli inlercalari ilelle novellino di ogni dialeUO. Vrdi 
tiMn Norettaja n.ilttnise deirlHBRiA:(i, le nov. 111, IV, eu. 

' Ca CI flci te Gli fcce il broncio, petcliè vol&i appigioiisiii nu' iiltra 

' Appena oominciù a parlare con petulanza (linguitri, iiiigaeg^ia"), 
il maiilo la picchiò per bine. Sfitfali, da iolfa, tulfiari (Lastanare, bat- 
ter la solfa) e lulfata (bastonala). 
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2U stari cchiù I » Cangiam casa sempri e inittonrm lu ma- 
rìtu la nuci, la nucidda, la mìènnula, e la castagna a li 
spict'ina (li la casa, idda si ridduciu a ìivarisi ddu vìkìu. 

Favula ditta, favula scritta, 

Iliciti la vostra ca la mia è ditta. 

Polizzi-tìencrosa ^. 

VARIA.\ri E mSCO.N'TflI 

Confronta eoii Le sette calmelU, tratt. 4 della Gioiii. IV del 
C'unto de li canti. Si ralTronti anche il principio di 6ssa col 
principio della seguente. 
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XCIV. 

Lì setti Tistuzzì. 

Ce' era 'na vota 'oa vicchiaredda. Sta vicchiaredda avia 
'na niputi, e cci facia fari tutti li cosi di casa; idda ni- 
scia, e java a vuscàrisi lu pani. 'Na jurnata purtò a la 
casa setti testi d'agneddu; li duna a la niputi e cci dici: 
— 'Tanàsia S io oesciu; tu cocirai sti setti testi, ca quaunu 
aggiru, niì! lì nianciamu. » La picciotta pigghia ddl lesti 
e li misi a còciri. Ce' era la gatta vicina : e comu si mia 
tu ciàuru dicia: 

« Meu meul 

Menza tu e menza eu ! » 
La picciotta piggiiia 'na testa di chiddi; menza nni duna 
a ia galla , e menza sì la mancia idda. Sì vota la galla 
'n'àntra vola ; 

« Meu meu t 

Menza tu e menza eu ! « 
La picciotta nni pigghia 'n'àulra e la sparti , mila a !a 
gatta, e mità idda. La gatta 'un si cuitau , e si misi a 
chiànciri arrerì : 

« Meu meu I 

Menza tu e menza eu ! > 
'Nsumma a una a una, li setti testi calàra tutti nna lu 

' Il santo patrono di Ficaraxni, ove e sluia Ja me racoolla qursla fiu- 
|ja, è S. Alanasia: c:cci ptrcliè nuolii itomiiii e iloniie sì chiamaiio con 
queslo 110 [ne. 
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slomacu liì 'Tanàsia^ e ài la gatta. QuaiiQU li testi flneru, 
la picciotta si misi 'n cunfusioni e si misi a grattari la 
lesta: — s E coijiu fazzu, quannu veni me nanna'?! « E 
'un sapenou comu fari, grapì la porta, e scappa, lassannu 
la casa a garaia' air aria. 

Cainina camina, capitò 'nta 'na campagna di cliisti; ta- 
lia 'n terra, e l'idi attuppateddi '; nni pigghia 'na pocii e 
si nni fa 'na Isella callana, e dui belli braccialetti ; e si 
li 'nflla. La sira cci sciirau 'nta 'iia campagna; slanca e 
sdisnlata si jittau sulta un arvulu e s' appinnicau. Cu' 
passami ? tri fati; e corau la vidiou, dici la cchiù granni: 
— 1 Chi ali pari pialusa sta giuvina ! Io cci dugno pi donu 
chi addivinlassi ccbiù hedda chi è. » — o E io , dici la 
mizzana, chi sii cosi chi havi a lu coddu e a li pusa cci 
putissiru addivintad perni domanti e petri priziusi. » — 
I E io, dici la cchiù nica, chi putissi piggbiari un Re 1 o 
E spireru. S' arruspiggbia Tanàsia, e si vidi li braccialetta 
e la cullana tutti di cosi priziusi ; dici : — n E cu' mi ha 
fatlu stu beni ? Lu Signuri cci rarreonil » 

Lassamu a idda e pigghiamu a la nanna. La nanna comu 
s'arricugghiu e vitti la casa sbarrachìata. Tossa di li testi, 
eia nipoti fujula, si sucau:— iGesuJ tutti si li manciau! » 
E si metti a flrriàrisi casa casa dieennu: — «Tutti si li 
manciau. > Locca e 'mpatidduta nisciu di la casa; pinsa- 
va, piosava, poi dicia: — « Tutti sì li manciau!...» e 'un 
si putia dari paci. 

'iVa juriiata lu Riuzza iju a caccia; e unni va a capita? 
nna dda stissa campagna unni ce' era 'Tanàsia, bedda , 

' Atitipia'<';ldi, miiriiiclk^, sjiotic ili cliiucciulc; helix nalkoidei Drap, 
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bedda qiiantu lu Suli e la Luna. Comu scontra sta bedda 
giuviaa, dici:— Oh ! chi a:nn caccia — Etitcà chi fai ? » 
La pìcciotta cci cnulau ti cosa e lu Riuzzu Cdudi l'àuda 
si cei spigau e «i la puilo a palazzu N tempu na si- 
màna fòru fatti li tapUuli e lu Riazzu si manlu cu'Ta- 
nàsia: e sta^iou tutti dui contenti guiltnnusi lu capiddu 
di 'n testa. 

Ora succedi ca h ^ecdiia amuiannu uaniininni trasi 
'nta la citali unni ce en Tanibia liasi e pnssì di la 
Palazzu riali, unni cc'era affacciatu lu Riuzzu e 'Tanàsia. 
"Tanàsia comu la vitti la rlcanusciu; dici: — « Chista uiò 
uanna è. — Subbitu, cammareri, scinniti nni sia vicchia- 
redda e dicilicci ca accliiaoa a Palazzu, ca cc'è alloggiu e 
maociari pi idda. » Lu cammareri va. — «Bona donna, 
dici la Riggina ca cc'è alloggiu e raanciari pi vui; acctiia- 
nati. La vecchia, comu s' 'un l'avissi 'ntisu, java dicen- 
nu sempri: —«Tutti si li manciaul » e si sucava. Lu cam- 
mareri torna nni la Riggina: — « Maista, la vecchia nun 
senti; cci fici la 'mmasciata, e cci 'ntisi diri « Tutti si li 
manciauh e havi Ma patacla ca fa scantari '.s La Riggi- 
nedda chiama a n'àutru, e cci fa fari la stissa cosa; comu lu 
cammareri va ona la vecchia, la vecchia s'agghiuttia e di- 
cia: Tutti si li mattciau ! » Qoannu la Rigginedda 'ntisi ac- 
cassi, dissi 'nta idda:— <• Gesù ! ancora a li tistuzzi pensa! 
K si chista acchiana e mi sbr'iogna , io unni m'hé jiri 
a 'nfilari ? \ Vecchia affamata! ca ddoppu un anno, ancora 
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chianci duischifii di tóstil » Si vota poi cu ii cammareri 
e cci dici: — ■ « Subbita, ordini e cumannu mio, piggliiati 
a sta vecchia magàra, jiltàtiia d'un flnistruni appinni- 
nu. 1 Li cammareri hannu piggliiatu dda vecchia, Thaniiu 
'mmurdutu; liritùfiìtil e la sdirmbbaru di lu finistruni. 
'Tanàsia si guadiu cu lu Riuzzu. 

E arristaru filici e contenti, 

E nuàtri ccà senza nenli. 

Ficarazzì \ 

VAiilA.sri E itlSCO.\TRl 

Jl principio tì simili! a!la precndanto u alla Si dalia Sicil. 
Marche». Per la circostaDza della vecchia che non sa darsi pace 
delle sette teste perdute, vedi la nostra XCII- Il dono delle 
fate è nella LSI. e meglio nella 73 delle Sic. Màrehen. 

Questa novella nii sembra incompleta, o precipitala verso la 
(Ine. 
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xcv. 

li'acula chi sona '. 

'Sa vola s'arriccuiita ca cc'era uii mtrcantì, eh' avieva 
tri flili màsculi; duanicchi dissi lu graiini : — » leu mi 
vaju scarliennu di li miei idègliì ', e vollu la mia parti 
di beni ca vlIIu jiri a fin 'na mircanzia. » Lu patri, aii- 
duluntu cci disii — • E comu mi vuoi ìassari t » Ar- 
rispusi lu fillu — " Pipa jeu mi vollu divièrliri a ma 
piacìTi e nuli sàeciu nenti '. » Lu patri vidìennu ca nu 
puòttilu piisuadui a ^tu flilu, s'ha chiamalu un capitanu 
di li so batstimenti e cci I ha raccumannatu ; ~ «: ca me 
fillu, dici, jè di prima nisciula. » Gei ha datu la parti di 
li soi beni, e stu picciottu ha partutu cu la grazia di Diu. 
Parltu e iju a Napuli. Siibbitu cci liaiinu scattiatu li du- 
ganieri * : — » Aviti a pagari ia Dugana. s — a E unni 

y la b S p più curiose del- 
Lti CJ dm d pp i gì iiulluiiii , e 
p hpe^u^jp FP» P "«Vii^- tallàri e 
U p g 10 cu pe II pir laegii; ma- 
la p p a "«■"" P*' '™i^- 
fl I« pi m 3 et 
A te p S ' 's'ttii'H a ueWf, 
dea u «ik. qu d rje i. 
m g ca m ee w g tuii^ swimi, (1- 
deg p d p 
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si paga sta Dugaiia?» — «A Palazzu riali I » Lu piccmoltu 
s'ha pillati! quatlrii jiiezzi Oi rojjlia, e Jia jalu a Palazzi) 
riali, A iu pui'tuni di Palazzu i-iali Eruvó la millesima * 
Gm' ''nta un amm, un misi e un juoniu trova mia fdla , 
si la pulirà pi spusa; e cu'' vu la Iroim, si cct dwi dtcapj- 
tari la vita. 

Acchianatu a Palazzu Ttaii: ~ « A piedi di Vostra Riali 
Maistà! » — 1 Ha' pagata la tua Dugana? » cci distai Iu 
Re. ~ L'iiaju pagata, Riali Maistà ; ma arrnannu a Iu 
purtuni haju Iruvatu un millesimu, ca cu' 'ola un innu 
un misi e un juornu trova a vostra fìlla, si h pillila pi 
spusa. Ora jeu la vollu circari jeu a vostra Alla » — « Si, 
cci dici Iu Re; ma 'sàminati Iu millesimu prima ca tu ti 
'ntraduci 'nta chistu fattu ^. > — « Maistà, jeu Iu mille- 
simu mi l'haju 'saminatu beni , e mi vollu mettiri a la 
'mprisa. » Lu Re vidiennu la so ostinazioni, cci detti li 
chiavi e cci dissi : — s Divieniti ! » 

Stu giuvini furriao un annu, un misi e un juornu 'nta 
stu palazzu; arrivanua a Iu tempu stabilita s' ha prisin - 
tatù a lu Re : — « Maistà, la furtuna m'ha tradutu;si pi 
grazia mi vuliti aggraziar! la vita, jeu su' cuntenti; ma- 
sinnò ccà ce' è la me pirsuna. » Lu Re , nun vulennulu 
aggraziari, tira la sua spala e cci lia tallatu la tiesla. A- 
viennu 'na campana di lignu 'nta lu saluni, ad ogni te- 
sta cli'iddu tallava cu stu vinculu di sta Alla ', l'attjc- 
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cava a sta campana; e accussi liei en slu poviru giuvini. 

Lu mizzanii di li ììlli di lu mircanLi ddoppu un annu 
dumanna 'a grazia a so patri di jiri a fari 'na mircan- 
zia. Lu patri, scannalialu di lu primu flllu, ^uii vulieva; ma 
poi vidienna ca lu fillu jera oslinatu, cci appi a dari la 
parti di li suoi beni, si chiamau n'àuLru capitauu e cci 
arraccumannau stu fìllu e l'ha fattu pùrtiri.Stu fillu pil- 
lau la via di lu fralellu. Li mannara di lu primu fra- 
te llu jèranu 'ncarciarati 'nta lu tiastimieniu ; comu vit- 
liru bounera di lu so patruni \ hannu jittatu 'na varca 
'n terra e cci tianua jutti a lu 'ncoutru , e cci cuntàru 
ca la fratellii avia jutu nni lu Re e 'un aria liiniatu 
ccliiù, e iddi avianu arristatu ddà 'ncarciarati, 

Trànnu a terra ', scattìanu li duganieri di bel niiova- 
mienti; e cci ordinaru di jiri a pagari a Palazzu riali la 
Dugana. Allura iddu pilla ti'àutra puocu di robba; ha jutu a 
palazzu; ha vistu lu siissu millesimu , lia pagatu la sua 
Diigaoa, e poi cci !ia Uitiu a lu Re : — n Maistà, jeu vollu 
circari a vostra filla, e lu millesimu l'haju 'samiuatu be- 
ni. « Lu Re cci Ila data li chiavi : — i Divièrtiti, flllu I « 

Arrivaunu all'annu, iu miài, e lu juornu, e min tru- 
vannu la Alla di lu Re, s'appi a prisintari a lu Re ; lu 
Re ha iràtu la sua spala , e cu granni vìulenza cci ha 
tallatu la testa , e puranchi 1' ha jutu a situari 'iiia la 
campana di ligiìu allalu a ia testa di lu frali. 

Ha pillatu lu flllu nicu; — " Papà, !i miei fratelli hannu 
avutu la sua parli, e anchi jeu vollu la mia, ca vollu jiri 
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a fari la mia mircanzia. » Lu patri si misi a cliiaiiciri pri- 
gannulu clii nun partissi; ma lu fìllu nu nni vosi sentiri 
neriti, e vosi pàrtiri. Lu patri cci detti tutti li suoi parti 
di li beni, e l'ha cunsignatu a n'àutru capìtanu; e cci fu 
n amara spartenza Arnvinnu ad autu man soummoliiun 
timpuiali teriibili-^^irou tomu ^LuramuIIau itu tinipmali 
listiapoilaa na lem ntogtiita e iMa a nfurca nmienzu 
du! vazi ^ Lu Lij tanu ietta Iiuluii e afferma lu basti 
mientu Pissannu un ceitu tieinpu assiiena statimpie'ita 
ìffaccia lu patruni n capu di lu cupirtizzu ' di lu basti- 
mientu e vitti unu scuolla a mari '.— < Signuri Capitanu, 
affacLiati ca criju ca cci cc'è una caccia guardala; si taa- 
tu \ì paci puterau jin a óivirlirinni. * Subbitu s'hannu 
misu nti na ^aicuzza e hinou Jutu.'nta 'na grulla e truo- 
vanu du gieganli — < Vuliemu vidiri lu curaggiu chi 
hannu ctiisli dui pieganti? dici lu Capitanii. Sparamu una 
scupiltdla a javiei lu * > Comu Jèltanu la scupillata, li dui 
giegiiuli ST jiitiiu tulli dui a facci pi r tierra. — «Capita- 
nu dicinu li marinin chisli sunu mancia-maccarrun a cu 

st etra g p u pp bc« «ce.) un terribilissimo 
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sicurizza '; percuipiiliemu'ncugnari culibirtà.» — « Vugà- 
Iri gieganti, clii cosa facili? « cci dumanna lu fillu di lii 
raircanti. — « Zappamu terra d'ora. » — « E di sta terra 
d'oru sì può aviri qualchi puocu? ■> — i Qaantu vi nni pia- 
ci, e quanti! vui nni valiti. » Aviennu sta lìbirtà, si mi- 
siru a carnari tierra d'oro 'nta iu so bastimìentu. Lu ma- 
ri assirinau e accussi s'iiannu misu a lu so viaggia. Pi sua 
furtuna vannu a faiinu la stissa strata di l'àutri dui fra- 
teili. Arrivannu vicinu a li dui bastimienti di lì dui fra- 
telli, li marinara ca eranu carciarati cci jeru a lu 'ncon- 
tru, e cci cuntàru ca li soi fratelli si nn'hannu jutu pi 
jiri a pagari la Dugana, e nun haiinu tarnatu cchiù. 

Scattianu li duganieri, e Tobbliganu di jiri a pagari. Co- 
mu !u picciotti! junci a lu Palazzo, leggi lu stissu millesi- 
mu,acchiaaa, paga, e, — discursu porta discursu—, cci fa a 
iu Re la stissa dumanna di ìi frati. Lu Re nuo vulia accun- 
sèntiri; ma lu picciuotlu, oslinalu, si vosi mettiri a la 
'mprisa. 

Tuttu ia juornu furriannu 'n cerca di la filla di lu Re, 
nu ia potti truvari mai. Arrivannu a un annu e guinnici 
juorna, si cunfunniu li so' idèghi e si priseota a lu Re: 
— « Maislà, voUu 'na grazia; mi sièntu accupatu, e vuol- 
lu pillari aria fuori la cita. > — a Avierli, QIIu, ch'ha' si- 
dici juorna di tiempu, e 'nta stu tiempu s'havi a finir! 

' (Codesti giganti aon cerlamentó degli sciocchi.— Afa nei o-muenimini fu 
delio fino al 1860 per ingiuria .l'NapoUlani, e specialmente ai soldali bor- 
bonici; e si ricorda luilom il proverbio; Napulitanu, maucia-maccarruna. 

Trovo peto che ne' secoli passali si dicea pure in Sicilia: Sìeiliani., 
mancia -inacenriìini. Vedi le Ginaoni scrille dal P, Paolo i'itanu e pub- 
blicale da AnJren Colictliia in Palermo nel 1663, voi. Vili. pag. i70. 
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sta cosa. * S'ha misu 'nla la cita, e si metti a passiari. 
Gei 'ncugna 'na vecchia e In 'ncuilaa tantu ca idUu cci 
cuntau tuttu lu so passaggiu. La vecchia cci dissi: — a Vo- 
scenza si nn'ha jiri ni li mericili ', e cci lia a fari una di- 
manna di fàricci 'n'àcula d'oru e d'argentu, granni quanta 
cci sta ia so pirsuiia, c« sunetti e sinfunii ', e cu dui chio- 
va 'n testa, ca tuccannnlì suonaou ca jè un piaciri; poi 
la càrnea e la fa passari sulta lu Palazzo riali, e lu Re 
fuorsi e senza tmrsi si la fa acchianari, e ia Riggina la fa 
vidiri a la Rigginotta.» Subbitu lu piccìuottìisi fa fari sta 
bella àcula, e 'n tiempa vintiquattr'ui'i l'acuta fu fatta, ca 
jera 'na machina niaistusa. Lesta chi fu, lu picciuottu va 
a pillari la ffiiellu giuviotù di lu suo bastiinieiilu, e l'ha 
adduttrinatu comu avievanu a purtari st'àcula. Quattru 
uomini di chisti s'hanuu misu st'àcula supra li spalli, li 
gieoti a fila di spata a guardari » sta graunì maravilìa ca 
nun si nn'avieva vistu mai l'eguali. Lu Re comu la vitti 
la vosi acchianata susu; li marinara si facievanu appriari, 
ma poi cci l'acchianara, e lu Re cci dietti un bellu cum- 
plimientu. Cu sta gran maravilìa si cuminciau a diviértiri 
lu Re, la Riggina, e tutti cliiddi di la Curii. Li marinara 
cci lassaru st'àcula a Palazzi! Riali, e sì nni jeru. La Rig- 
gina, ca la filla la vulia 'stremu beni, ha prìgatii lu Re 
di fari vidiri stu diliziu a la Alla. Lu he dissi si, e s'ha 
pillatu una gran cuoffa ', cci ha situata un marlieddo, 'na 

' Slerkili, voce corroUa da oiifiol, e dui io' feci ripeieie jiiii vulo :il 

' Con suoni e sinronie. 

' La gente slava a guanlare a filii di ijiada, cioè a <lo|ipia liLi (cornij 
mi spiegò Io stesso narralors). 
' Co/fa, sporta. 
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cazzuola e 'na laartiddina, ed ha scinauta ntii iu suUir- 
raniu unni cc'era la Alla ; e chiddu chi era dintra l'à- 
cula , chi vidia tutta lu camitiii chi facìeva. j'cinnieru 
setti scali; grapièru setti quarti e poi cc'era 'na ftlora '; 
lu Be cu 'na menza-canna niisuraa cinquanta canni, e 
truvau 'na grasta granni. Scinniu cu la Riggina ancora, 
Sina chi arrivau unni jera la Alla cu 'n' àutri vinticincu 
dunzelli tutti agaaii a la Riggioottaca nun sì putieva di- 
stinguiri. Comu juncieru, cci ficiru sunari 'na bella sin- 
funia all'àcula. Ddoppu cci lassanu Pacala ddà e si nn'ac- 
chiananti; e li picciotti tutta la notti si divirtieru assai. 
A lu fila d'agghiurnari ' la Rigginolta si la fa purtari a lu 
so capizzu; la Rigginotta si curea es'addurmisci. Ui pic- 
eiuollu grapi lu sigretu di i'acula e nesci, si spoglia e si 
curca cu la Rigginotta. Idda si rispilla;-- OJa/ grida, ina 
iddu cci attuppa la vucca e cci dici: — «Zittu, ca jeii haju 
travallatu tantu pri vèniii ccà nni tia. Si tu gridi m'arrui- 
ni. • La Rigginotta capiu, e tutta la matinata si divirtieru. 
Quannu Tu ura di sparlirisi l'uuu di l'àatru, idda cci dissi: 
— s Vidi ca quannu mèo patri ti ?idi arrivatu ccà , ti 
metti n'àutru binculu, e ti dici:— Ora quannu tu arrivi 
jusu, hai a distingjiiri a ma Alla 'mmenzu di vintiquat- 
tru dunzelli. Tu a primu cuorpu ti l'ha' jiri a'bbrazzari e 
chissà t'arresta pi mulleri. — Vidi ca tutti vinticincu a- 
viemu li scuocclii 'n testa ' tutti d'un culuri; jeu l'haju 
di n'àutru culuri. Nu sbalìari, sai ' t altrimenti mi pier- 

' Fitora per (tura. 

' Quanil'era per fur giorno, 

■ Bada Lene fho tane 2i iloiiiellu abbiamo un nastro su' capelli. 

' Kon isbaKliarr, lai I 
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di. ' Cu st'accuordu, spuntau lu Suli. La Rigginotta vosi 
lu cafè e !a culazioni bella accumpagnata ' , pirchi jera 
stanca di la notti. Manciau la Rigginotta cii la picciuotta, 
e puoi iddu si 'nchiuìju 'nla Tàcula, e idda cuntinuau a 
falla sunari, ed era un triunfu '. Lu 'nnuraanl lu patri 
scinniu a vidiri la Alla, e fàricci acchianari Pacula. Si 
nn'acchianau; li quattro marinara si jeru a pillari Tàcula, e 
si ia purtaru, tutti cuntenti ca 'nta l'àcula nun cc'era nuddu 
sdisàggiu. Appena sgliimmàru ' di Palazzu riali, curreru 
pi la so putia, fìciru a muddicalli a muddicaili * Tìicula, 
l'arricamparu ', e la jeru a jiltari a mari. Lu picciuotlu 
ha fattu turnari sti marinara a buordu, e iddu s'ha pri- 
sintatu a piedi di so Maistàtuttu maliacunusu. So Maistà 
cci dici : — « Ebbeni , bellu giuvini, puocu su' li vostri 
jHorni: pinsàticci. . — « È nenti, Maistà : ora ciercu 'n'àlra 
vota; jeu criju ca sugnu a locu d'eternità '; ma prima di 
muòriri ; jeu vuoììu fari un tastu pi tutti li mura e li 



• Triitììfv, qui f OSI bellissima da imparadisarB. 

' Sghimmari (in Paìeimo sgummari, forse cormlto ila sgon'brare) 

• i icono ancliea fniWcaiU amilliroìli. per sgniiicarfi a molliche a r 
[iciip, a pezzi a pMii, in franlomi. 

' Arricampari, qui riccogliere. 

• Io son persuaso ctie (k mìa causa 6 perduta, e, i-ondariTialo a mur 
(Olio p r passJire all'altra viti, oirelernilà. 

Vedasi come nelle frasi piil inrtififercnli , il popolo ha fede nellj 
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'ncantuneri di lu Palazzu '. » — a Si, flìlu miu, pillati tutta 
la libiita chi VUOI » 

E lu picuuottu ha ii isu a giraii tuttu lu Palazzii, e 
lintu tastiau fin ci aiiivau unni iddu sapia lu sigretu. 
Senti tubbiari unni etera lu tuonu ', e lu vosi vìdiri. 
Lu Re s acculava ma lu picciuoltu cci dissi : — ■ Vui 
chnnciti lu mmu Uv^\,a ma ]eu haju a pinsari pi la mia 
*itd 11 Sftinnau e vitti uni poi la trova ia scala, e scinni 
e s<, nni e ammatuii lu Re dicia -- » Bada ca dduocu 
liuovi un liuni I Iddu \osi cinni i sempri. Arrivanuu 
d h iìloia SI pilla la menza canna e, finta ca jucava, mi- 

uiu li cinquanti cinni di tinenu A li cinquanta canni, 
tiiivò la grasta la spinci Lu Re gtida : — » Nun mi la 
gui'itdti fila giasta » ma nldu tiidu avanti. Lu Re cci 
diasi — « (lOia tu ha tiuvatu a n è lìllà; ma cc'è ancora 

natia cosa me lilla e mmienzu Mntiquattru dunzelli; si 
tu nun la (.onusci mmienzu a tutti a la prima affacciata, 
tu cci pierdi h vita » Si pn lèntanu vinticincu dunzelli, 
tutti vistuti aguili Iddu gmida la scuocca di n' àntru 
caia 1 e si jelta e i 1 lìbiazza \ccussi la 'nzirtau. Ac- 
chiauau susu; lu pìcciuottu ha fattu vènin a so patri , e 

davanti d'iddu s'iia maritala a la Rigginotta. 
Iddi aiTistaru filici o cuntenti 
E nui senza aviri nonti. 

Geraci-Siculo '. 

luiii del palaziu. 

' S'acporpe che in un punto il muro rinlonava ilenlro. 

' Lbo raccolio daH.i hocM di un mulalliere a nome Giuseppe Anlista. 
presemi il sig. Luci»!ia Consola di CiiUnia e fìllio suo Antonio Consolo 
di Alimenù. 
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VARIAfJTI E RISCONTR!. 
Lu Re Fioravanti [PatazZO-Adriano) 

OuestoìieFioravante avea uaa figlia, e la nascose nel proprio 
palazzo, colia promessa di Jarla in moglie a chi fra (re giorni la 
troverebbe, macella minaccia di far morire chi non h trove- 
rebbe. Undici nobili vi perdettero la vita. Duodecimo, un figlio 
d'orefice con un'aquila d'amore tutta a musicheeasuoni, volle 
tent-irne l'impresi Al taono di quest'agitila ballavano gli ani- 
mali e facevano schetzi di coi so Fioravante fé scendere que- 
st aquiK alla figlia nel sotterraneo o^ ella sfa\a con 11 don- 
zelle La notle il giovane usci e primi eh» altro sorbi il caffè 
proiito pei la puncipessa Clla giitu gliene portarono un al- 
tro Io stesso Alla leiza \o]ta e„li si svelo En alTamato ; la 
principessa si fé venne un ptcaone e di quello conforló l'a- 
mante CUI awefli di venire a rircr 1iB di lei sotto due mat- 
(oni della stanzi da letto de! padii. ^ a"ite uolle lettere B e C. 
■ Mio padre soggiunge clla din — La principessa ò fra 11 da- 
me, volete conoscerla a] ballo o ai fai calza ' — Rispondi — Al 
ba'lo "lei ballo io niiTi gett'rò alla bncen Chiedi me, al- 
loia . L gli d eie un diami tm i lol nomu suo. Tutto fu e- 
segu lo a puntino nella ncercì I orebce e la principessa fu- 
rono Re e Regina 

Qutsta novella l, greti albanese n Si ilii e fu raccontata 
da Antonino Lapilj \illico sut 40 inn 

Una versione siciliana e in GONZavcACH, n SS: 7oii! goldnen 
Loitm (Il leon doro) Uni version toscana lìi S. Stefano in 
Calcinata e in Db Gibernatis n \il lArgenlofo. 

La rnedesi m nocella tiovasi narrala da Ser Giova:)ni Fio- 
rentino, nel suo Pmoj-uììs, Giorn. !X, n. 2: " Anigli.-tlo figlinolo 
(lell'imperslore, nascoso deniro un'aquila d'oro, etilra in ca- 
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mera della figliuola del re. d'Ariona, e, fatto accordo con essa. 
la porta per mare in Aismagna ecc. • 

Nel Libro d'arme e d'amore «oiBOto Mambriano composto per 
t'a. Cieco da Ferrara, novamente stampato, (Veti, per Giorgio 
du Rusconi a dì IX agosto MCCCCCXi) i! canto 11 è un episo- 
dio che corre pure in un libretto a stampa popolare col ti- 
tolo: La storia perché si dice • L'è fatto il becco all'oca • (In 
Bologna, alla Colomba, con approv. — Ve n'é edizioni del 1383). 
In esso ai racconta che Licanoro re di Cipri ebbe una figlia 
a nome Alcsnia, cui per consiglio degli astrologi ciiiuse con 
13 ragazze e una nudrioe dentro un palazzo con giardino cir- 
condato da altissime mura, fino a' 15 anni di età; che un Cas- 
sandre, figlio del conte Gianni di Famagosta, e ricco e gene- 
roso giovane, visitato in sua villa dal re fu costretto da lui, 
pena la morte, di trovargli nel regio palazzo la figlia Alcenia: 
a ciò spingendosi il re per aver letto In un vaso dì Cassan- 
dre che per danari si ottiene lutlo. Cassandre, aiutato dalla 
propria nudrice, si fé' fare una bell'oca d'oro, che cantava nelle 
più belle maniere; entro la quale, guidato dalla niidrice, fìnta 
uiora, fu portato al palazzo del re, e dal re al palazzo d'Alcenia. 
Kitenuta quivi l'oca due mesi, Cassa^dro si potè, e bene, in- 
tendere con Alcenia; e finalmente riportala l'oca al re. Cassan- 
dre ripresenlossi alla Corte ed ottenne la principessa. (In que- 
sta novella s'è veduta la mitologica trasformazione di Giove 

Paolo Mmucct raccontò questa novella nelle noie al Matr- 
mantile del Lippt a proposito dei cantare XI, st. 20; Defen- 
DGNTB Sacchi nelle sue Novelle e Racconti (Milano, 1836), Pico 
Ldri di Vassano (Ludovico Passerini di Fermo) nel Saggio di 
modi di dire proverbiali e di motti popolari italiani spiegati e 
commentati, pag. 243 ([ionia, tip. Sinimberghì 1872). 

Le prove tentate dai tre fratelli richiamano alla prima parte 
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(Iella nov. 1. giorn. IV del Pecorone. L'ultima condizione sta- 
bilita dal re di conoscere la figlia in mezzo alle donzelle, ri- 
chiama a cii-costania consimile della fav, l. notte V. dello 
S TRA PAR OLA, in cui il re d'Olanda concede una delle sue duo 
lìgliuoie a Guerrino se egli saprà scegliersi quella dai capelli 
d'oro coperta da veli. Guerrino la conosce a un calabrone che 
le si aggira attorno, e che ella scaccia da sé per ben tre volte. 
Questa circostanza del segno è pure nella XXIV delie Novelline 
del Db GuBERKATis e neW Acuta, versione inedita di Palermo, 
la quale non mi è sialo possibile di raccogliere per intiero, e 
di riassumere per la presente nota. — Selle Sicil. Màrcben, n, 
10 un ladro sì nasconde in un'aquila d'argento; e n. 33, in una 
statua d'argento di S. Nicol». 

Vedi la 68 delle Vergleiehende Attmerkungen del KfiHLBR alle 
Sic. Màrehen. e la novella seguente, che è una bella variante. 
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XCVI, 
L'àcula d'oru. 



'Na vota si cunta e s'arriccunta ca cc'era unu putenti 
riccu, un bellu giuvini riccuni , chi nun avia a nuddu. 
Comii nim si vulia raaritari , fràbbica un grantiiusu pa- 
lazzu chi tiiiia se' mìgghia, cu In gran dinaru ch'avia, e 
si carruzziava cu la carrozza iddìi sulu dintra stu gran 
palazzu. E poi cei misi la scrittura chi dicia : 
a Cu havi dinari fa cliidtlu chi voli, 
Cu' havi ]jon cavalla va unni voli. » 

Passa e passa 'na jurnata lu Re, e leggi lu scrìttn. — 
« Ah, 'nca tu (dici) si' cchiù pulenti di mia ?! Ma lalia 
ccà! chi tu 'ntra un annu , un misi e un jornu mi 
dici unni è misa mò figghia, o chi eu ti fazzu livari la 
testa. » Accussì cci dissi a ddu bellu giuvini, doppu chi 
In fici chiamar!; e si nni partiu forti currivalu, muzzicàn- 
nusi tutlu. 

Iddn mischinu, lu giuvini, si pigghiau 'bbuunanti còl- 
lura di chistu; misi la grunna, 'mbrigghia lu cavaddn, e 
siddìatu si metti camina , camina a la vintura , fina chi 
junciu a un paisi. Comu arriva ddà, si viitiru 'ntra d'iddi 
galantomini : — n Oh, e vui ch'aviti, poviru galantomn , 
ea siti accussi siddiatu? » — « E cli'hé ad aviri, lassatimi 
stari ! 'Nca eu, accussì ed accussì , sugnu riccu putenti ; 
nun bajii a nuddu, e spincii un magnu palazzu accussi 
ed accussi, e cci misi la scrittura; passa lu Re, e si nni 
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pigghia gilusia, e m'annoia, e mi voli livari la lesta si 
uun ci dicu unn'è so flgghia e 'un cci dugnu lu signali.» 

— t Nenti, signari , è Lroppu ammaraggialu vossia e si 
cunfunniu 1 Nn'havi dinari ?» — a Glii voli diri I Nn'iiaju 
quanta nni vuliti. » — « 'Nca chissà è nenli : ora cci ad- 
diltu comu s'havi a fari K Facemu un'àcuia d'oru, granili 
e priziusa, cu lu pizza e li pedi d'argenta, cu l'occhi di 
du' pelri domanti, 'nsumma tutta 'na massa di ricctiizzi, ma 
cci voli qaattru misi pri falla. Ma nenti, signuri meu, tem- 
pu e dinari cci voli e la facemu, e tutti cosi su' neoti. - 

Trabbuccanu quattru misi; dici: — «Signuri, l'àcula è 
lesta ! » Ad iddu, a lu giuvini , lu cunsignaru dintrà di 
i'àcula; la mèttinu supra d' un carruzzuneddu e la cun- 
nucìanu paisi paisi, flna chi battinu a !i porti di so Mai- 
stà, nni lu Re.— Menti pri mia; lu Re a chistu tali cci vi- 
nia parenti strittu, a chi&tu chi misi dintra di l'àcula a 
!u bellu giuvini. Hannu junciutu nni la Re.— «Maistà, di- 
ci , viditi chi bell'àcula d'oru e dVgentu? Oii si la vi- 
dìssi me niputi (ca era flgghia di lu Re) chi gioia e fe- 
sta chi nn'avissi di fari t » -— * E comu (dici la Re), chi 
vuUii chi cci facissi vìdiri com'ora, ca la tegnu ammuc- 
ciata 'utra li càmmari sutta terra, pri certu scropu mea ? » 

— a Oh, caru parenti Re, dici chiddu : e pirchi nun 
l'aviti a fari vidiri, ora ca l'haju purtatu apposta ccà pri 
farivilla gudiri e dàrìcci spassa a idda ! Tutti 1' 
acciamanu a 'na vuci: « Cft' é priziusa I di' è machinusa I 
chi cosa galanti t > e vu' nun la vuliti fari vidìri a la Rig- 
ginedda.s — «'Nca basta, dici lu Re, facemuccìlla vidiri, » 
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L'hanau ti-asutu diiilra, e !a purtai'ua vidiri a la Rig- 
ginedda ìiLa ii càmmafi sutta terra. — « Oh , ziu meu , 
ch'è bedda I ch'è priziusa I dicia la figgliia di lu Re; nuii 
s'iia vista mai 'na cosa accussi magna, mancu 'nta la no- 
stra Curii rìali 1 ■ La sira manciam, ficiru festa allegra- 
menLi e poi si jera a carcari; e cliiddu (lu giuvini), senza 
diri mancif ciu, aggiuccateddu ' dintra di l'àcula. Lu ziu, 
ca era 'ntrinsicu di lu Re, arristau 'nta hi quarta di la 
Riggiiiedda, e l'acula d'ora a lu so iatu. A menzannolti lu 
zia tocca la inodda, ca cci l'avia cuncigtiatu iddu, e l'à- 
cuia si grapiu ; grapi, grapi, e metti a nésciri fora la giu- 
vini chi cc'era ammucciatu. — « Ivi, ca mi scanlu I » dici 
la lìgghia di lu Re. — « Zittu la niputi , arrispunni, ca 
nun è nenti; nau li scantari ca li dichiara latti cosi, ed 
è megghiu pri lia e pri iddu. — Clìislu bella giavini è una 
ricca qaantu lu mari, è sulu, e fici un palazzu granniusu, 
longu se' migghia e cci misi lu scritta accussi e accus- 
si : e pri cliistu tò patri lu voli nòciri , e lu voli dica- 
piiata si 'n capu a Tanna, un misi e un jornu nun cci 
sapi diri unni si' misa tu e 'an cci duna lu signali. Sarva 
ad iddu, a sta bellu giuvini, ed è la fartuna di tia. » Al- 
luna la Riggiaedda, ca di lu giuvini si nn'avia 'nnama- 
ralu fina 'nta l'ossa, cci va 'ncontru altegramenli ; s' ha 
livatu di la jidtlu l'aneddu so domanti e l'ha misu a In 
giuvini : — t Te', chistu è signali di l'amari mia. » 
Quanna fu jornu, lu ziu si susiu; s'hannu ìicinziatu cu 

' A^giìlccaleddu, dim. d'iiff/jluccalu, nppolliijaLo (qui ben dello della 
iTisnii'm in coi sliivy .li^nli'o l'equila il giovane'). 

V\TP.f-. - Fiabe e Novelle. Voi. U. ai 
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la Rigginedda e cu lu Re , e si nn' ha turiiatii a lu so- 

paisi cu la beiràcula d'oru. 

Passera 'na picearedda di jorna, e (ìniu lu tempu d'un 
annu, tin misi e un jorou; e lu Re mannau pri lu giu- 
vini riccu. — » Ebbeni, mi sai dari risposta ora, o l'àmu 
a livari la testa? > — « Maistù, dici, cc.'i cc'è lu signali » 
— e ecì ha cunsignatu l'aneddu di so figghia. Lu Re 
amminnaliu sulta la botta; calau la testa e cci dissi : — 
" Me figghia è tua, ed eu ti la vogghiu rnaritari pirclii 
l! tocca. Ora m'addugnu ca hai ragiuni di zocca cania la 
scrittura : 

» Cu' havi dinari fa chidda chi voli, 
Cu' havi bon cavalla va unni voli, s 

S'hannu fatlu li spunsali cu gran cuntintizza e festa 
granni : la gìuvina e In giuvini fóru filici e eunlenti pri 
tutta quanta la vita, e nui ccà atturniati, cuntanuu e sin- 
lennu cu li denti muntiatt. 



VARIANTI E BJSCONTiil 

Questa novella ù una bella variante della prcncileiite, ed è 
ane!lo tra essa e quella che segue. 

Mi {(are da non doversi pretermettere perché evidentemente 
è !a medesima cosa dello episodio del Mambriano da me riiis- 
sunlo a pag. 317 di questo voloms'. 

Una lezione casfeiterminese è La piiteaiia di U grana, olle 
più comunemente esce col titolo T.u Uuni. 

' Hj d'Ut! tri li ilii Miifu Lo'jaiJo >■ raccolti lI.i Ralomuiic-Marino. 
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L'Abbati senza picseri. 

Si raccunta, Signuri miu, ca 'na vola 'nlra 'na cita cc'era 
'd (un) parrinu fattu Ablìali, ca si mantinia ccu carrozzi, 
cavadtli, slafferi, cocu, mastra di casa, sigritariu, cammare- 
ri e tanti e tanti àutri pirsuni, pi tutti li so' ricchizzi ca 
3YÌ3. St'Abbaii non pinsava a nenti, sulamenti a mangia- 
ri, vivili e dormiri. Tutti li parrini ni avèvinu 'na gran- 
ili invidia e macàri tutli li siculara, ' e !u ciiiamàvinu VAb- 
bali senza pinseri. 

'N jornu si attravau a passari di slu paisi iu Re e trat- 
tinni % a corpu tutli li 'nnimici di st' Abbati jeru ni Iu 
Re e cci iu jeru a 'ncusari ', dicènnucci: ~ > Riali Mai- 
stà, 'ntra stu paisi cc'è una cchiù lìiici di vui, riccuni e 
clii non cci manca nenti di supra la terra; e si fa chiama- 
ri VAbàati senza pimeri. 

Allura Iu Re sintennu Iu fallii piiisau e dissi a tutti - 
chiddi ca cci l'avianu 'ncusatu: — « Signuri mei, vaitivin- 
ni cuntenli, ca iu cci farò vèntri li__ pinseri 'ntra- lirevi 
lempu a st'Abbali. i A corpu Iu Re mannau a chiamari a 
l'Abbati, e l'Abbati liei 'mpajari la carrozza e poi ccu In 
lira-a-quattru ijn ni iu Re. Lu Re cci fìci 'na bella lici- 

' Sieulara, [ilur. ili skulaiu, secolUEe. che viene |iIkI sccuIo , >■ un" i 
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villa e si iu "bsidau a scianou *, parraiinucci di tanti cosi. 
Poi all'urliiiiafa coi spijou pirdii si facia ciiiamari l'Abbati 
senza pinserì; e l'Abbati coi yrrispusi ca era pirchi ii3Uu 
si siiitia libiru e senza pinseri, e olii a tutti li soi grauni 
'ntressi cci pinssvatiu li so' 'mpigati. 

E lu Re:— « Dunca signori Abbati, giaccbi vui non aviti 
chi fari, mi farili hi favun, di cuntan tutti li stiddi ca 
cci su' 'n celu, e cliissu intra tri jorni e tri notti; e si non 
lu farili, sarili ceriti di^apitatu di !a vita, o Lu poviru Ab- 
bati senza pinseri a lu sentiri tali discursu cci cuminzaii 
a trimari lu piddizzuni ', e pigghiannu licenzia a lu Re 
si ni turnau a la casa cunfusu e spavintatu di l'attirruri 
ca avia di 'n eoddu. 

Arrivatu a la casa ed era ura di mangiari, ppi ìufra- 
storuu ca avia non vosi mangiari, e subbitu si ni iju ni 
ràstricu a guardari lu celu; ma lu puvireddu non potti vi- 
diri manco 'na stidda. Como scurau e niscèru li sliddi, 
cuminciau a cunlari, e lu poviru Abbati li scrivia; ma dd.'i 
cci scurau e ddà cci agghiurnau senza avui nuddu risur- 
tatu. Lu cucineri, lu mastru di tasa, li sieritarii,slafferi, 
cucchieri, e tutti li pirsuni di casa, m misiru 'n pinseri 
quannu vittiru ca lu palruni non mangiala e non vivia e 
sempri misu ca guardava all'aria Non a\ennu obi pinsa- 
ri, si cridèvinu ca avia niscmtu pazzu P' accurzari, dac- 
cussì cci passàfu lu primu, lu secunnu e lu terzu jornu 
senza putiri cuntari li stiddi, e non njpu lu poviru Ab- 
bati comu si avia a prisiutari a lu Re, ca pi ccitu ki fa- 
cia di capi tari. 



' Se lo fece sedeie a fianco. 
' Cominciò a Iremare a verga. 



Ho^tedby Google 



l'abbati SE.NZA Pl\SKRI. 32S 

Fi n,T ralenti, ì'iirtiraii joniu, 'n (tm) ci'iiitii so aiiticu e 
ftdalu Oi casa tantu la cuaipriaii * ci lu palruiii ed cun- 
tau tutta la tiimri e cci dissi: — « la non hajapatutn cati- 
iari li stiddi, e lu Re stamatina mi farà scippar] la testa. » 
Quatinu la criatu 'ntisi tuttu lu fatta, cci dissi: — i Non 
dubitali di netili , e lassati fari a mia, ca aggiusta in 
lu tuttu. t 

'Nfatti iju a'ccattari 'n (un) grannissirau còriu di voi,lu 
stisi 'n lerrajO poi cci lagghiau 'n pezza di cada, mezza aric- 
chia, tanliccliia di sfànsu 'titra la sciaiicu ^■ doppu dissi a 
l'Abbati; — 1 Ora ni ni jemu ni !u Re, e quannu iddu spija 
a Vostra 'Ccillenza quanta sa' li stiddi, Vostra 'Gci!!enza 
chiama a mia; iu stennu lu còriu 'n terra, e poi Voscenza 
cci dici — 1 Li sUddi di 'n ce!u su' quanta li pila di sta 
còriu di voi; e siccomu li pila jittaru cchiù assai, haju du- 
vutu tagghiari taltu lu superchiu '. > 

L'Abbati quannu 'ntisi e vitti tuttu lu fattu, s'allargaa 
lu cori, urdiiiau la carrozza e si purtau a lu serva ni 
lu Re. Quannu lu He vitti a t' Abbati, la salutau e doppu 
cci dissi: — « Aviti adimputu a lu mio cumannu? » — 
1 Maistà sì, cci arnspusi l'Abbati; li stiddi su' tulli cun- 
tati. » — ■ Dicitinii quanta su'. » Allura l'Abbati chiamau 
a lu crialu, lu quali purtau tu còriu e lu stisi 'n terra; 
'ntantu lu Re nun sapenuu unni avia a jiri a fìniri guar- 
dava e sicutava a spijari. 

' T^nw lo preso. 
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Quannu lu crialu avia sLìsii la còriu, TAbbati dissi a 
111 Re: — « Maiùti, 'ntia «li tri jorna haju oisciutu pazza 
a cuiitari !i stiddi, e «a' tutti cantati. » — « E 'nsumma 
quanta su', » cci ili&si lu Re — « Maistà, li stiddi di 'a celu 
sa' quanta li pila di sta córiu, e chiddi ca èrinu super- 
chiù coi l'appi a tagghiat i, e su' tanti cintinara di miliuni; 
e si nun vutiti cndiri a mia, facitili cuntari, ca iu seria- 
menti vi haju purEalu la prova «, 

AUura la Re arristau cu la vucca aperta e non appi 
chi iispunnirioi, bulu coi dissi: — « Vaitivinni, campati 
quantu Nuè senza pinseri, ca vi n'abbasta l'arma; ■ e ac- 
cossi diuennu lu licmziau arringraziànnula e arristannu 
lu àò megghiu amicu 

L Abbati bi m tuuuu a la casa cu lu criatu tutta al- 
legra e Astanti. Auivatu ialra, ringraziau a lu criatu, lu 
fici mastra di casa e so amica di cunfidenza, 
Bucci di cchiù un'anza a lu jornu di vitalizia. ° 

Acireale ' 



lì ia stessa defU IH. de' Paratipomenì alla NovcKaja Mila- 
nese dell' \ inmunì intitulata El coeagh. L'abate si chiami: 
• Abbaa che aiangia e bev senza pensi. • I dubbi del re sono 
tre: Quante stelle è in eielo; Quante braccia di conia ci voleva 
per andare in cielo, e Che cosa pensava egli. — I! cuoco li scio- 
giJe invece dell' abate suo padrone con queste risposte: ■ 1. 
Ch'el cunta sti pel de st'asenin chi, ch'el savarii quanti steli 
gh'È in ciel, • i. • Ti, ciappa la corda de andà su finnà in ciel 



Itaccolia <l.il signor Pasnuale Salv.i 
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e poeu de vegnl giò e cunti quanti brazza eren. • • 3. Lu, el 
pensa che mi sia on abbùa e invece sotit el coeugh e gh'lioo 
cb i la cazziroeula de fagb prova el brod, ■ 

Quesla novella è in Sacchetti, n. IV: . Messer lìernabù si- 
gnore di Melano comanda a uno abate, cbe lo chiarisca di 
quattro cose impossibili: di cbe uno mugnaio, vestitosi de' 
panni dello abate, per luì le chiarisce in forma, che rimany 
abate, e l'abate rimane mupaio. • I dubbi sono: > Quanto ha 
di qui in cielo; Quanl'acriua è in mare; Quello che si fa in in- 
ferno, e Quello che la mia persona vale. • Le risposte sono 
<lale con (anta asseveranza che Bernabò dimanda come ha 
falto egli, i'abale {(info), ad appurar tante cifre, ed egli: Che se 
le vada verificare. Per l'inferno dice che 9Ì squarta e<l attana- 
glia come fa lui; e la sua persona va 29 danari, nn danaro 
meno di G. Cristo. 

Il dubbio l''è consimile al 1° del Monsignore, leggenda sici- 
liana (Vedi PiTRB, Cauli pop. sic, n. Sii]; su di che leggi l'ar- 
ticolo di h'. l,iEnaEci(i nelle GStt. gel. Anzeigen del 1371. pa- 
gina ee3-04. In forma di semplice dimanda Io stesso dubbio 
6 nella nostra V, e nella Stella Diana della Nov. mil. dell'lM- 

BRIAVI. 

Qualche cosa di simile è nella novella sanese raccontata da 
Teopista nella Tèa Tecla e Teopisla dì T. Graoi {Saggio di Lei- 
ture varie) pag. 303 e seg. 

Questa novella si trova in altri autori. 
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'Na vota s'arriccuntaca cc'era un mircantì; stu mircanti 
avia 'oa piccìridda, e cci java ogni jornu una a'ddiman- 
nàricci la limosina, ch'avla un picciriddu. Stu mircanti 
cci piggliiò afflzioni a stu picciriddu, e ed dissi a la ma- 
tri : — • Bona donna, vui mi lu vuliti dari stu piccirid- 
du, ca vi dugnu 'na bona samma di dinari?» Idda cci 
]u iju a diri a lu maritu, e la marilu cci dissi sì, mas- 
simamenti ca lu mircanti cci avia prumisu ca ogni si- 
mana cci lu facia vìdiri. E cci lu purtau. 

Stu picciriddu criscia nni la putia, e sapia ch'era frati 
e soru cu la flgghia di tu mircanti. Iddu la v«lia bèniri 
cciiiù di la pupidda di l'occhi sol. Lu tempu passa; Pip- 
ptnu, — ca iddìi si chiamava Pippina, — addivintò gran- 
ili. 'Na jurnala a so patri cci veni 'na chiamata , ca lu 
vulia lu Re. Lu mircanti cci dissi : — ' Pippinu , io h& 
pàrtiri ; tu resti a guardari li 'ntressi; ti raccumannu a 
tÒ soru, » 

Lu mircanti partili e ija nni lu Re; Pippinu risto cu 
la soru; e ogni jornu si facianu tanti carizzi, ch'era 'na 
cosa straurdinaria. 'Na jurnala di Daminica mentri s'ab- 
brazzavanu e si vasavanu, si nni addunau 'na Principissa 
chi stava 'n facci d'iddi. Allura pinsò a la mali; dici ; — 
« 'N vinennu la mircanti, io cci l'hé cuiitari sta cosa. » 
Comu lu mircanti turnau, la Principissa la mannó a chìa- 
mari, e cci cuntau lu tuttu. Lu mircanti 'n vidènnusi rim- 
pruviratu dì la Principissa, va a la casa 'ncuìuratu, pig- 
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ghia la menza scusa e nni inatina a Pippiiiu di la pulia, 
Idda sapennu ca Eu patri nni mannó a so frati , si misi 
a fari un casa di diavulu. 

Jamu a Pippinu. Pippinu comu nni fu mannaia, si iju 
a fari surdatu. La figgliia di lu mircantì vinni a sapiri 
sta cosa, piggliia 'na bona summa di munita d'oru, si vesti 
d'omu e lassa la casa di so patri. Comii si nni iju, si iju 
a scriviri pi siirdata nni lu stìssu Riggimentu di Pippinu. 
Prummìsi dinari, — finta ca fici valìntizzi ammazzannu latri 
chi l'assarlàru, — e avanzò Gapuralt. Ddoppu quarclii misi, 
Vatra valintizza; misi li 'mpegni,eavanzòSargetiti. 'Sennu 
chi fu Sargenti, appi lu pinseri d'essiri avanzatii Tinenti. 
Promisi 'n'àtra suiama e fu avanzatu Tinenti. Comu fu 
Tinenti cci tuccava la càmmara nna lu stissu paiazzu di 
lu Re; e cci tuccava la trahbanti ^; misi a flrriari lu Rig- 
gimentu, e si pigghiò pi trabbanti a Pippinu. Pippinu la 
putia canusciri "? 

'Nta la càmmara, iilda cci cuminciò a 'nsignari li versi 
di la casa, e cci dici : — « Li vidi sti stivaletti ? una l'ap- 
pulizzii tu, e una l'appulizziu io. » Fu ura di tu pranzu; 
e lu Tinenti si lu Sci assittarì cu iddu; e a Pippinu ma- 
càri cci paria malu ca lu so Tinenti cci dava sta cunfi- 
denza. A la flnuta di manciari cci detti dudici tari: — 
Te', Pippinu, va divertiti. » A Pippinu cci vìnni lu cori. 

La sira, Pippinu si ijii a curcarì; lu 'nnumani, la stissa 
cosa; poi cci dissi: — o Pippinu, tu cu' si'? com'è ca si' sur- 
datu? Cunlami la tó passaggiu. » E lu Pippinu cci cuntò 

' Egli spi'lMv. ri soldino. (Tralibiint!, «rììin.^uza, solihilii a' servizi 
d'un lifliciale]. 
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tullu lu passaggiu. Quannii arrivò a parrari d'idda, lu 
Tineiiti cci dissi : — n E tu la vulivi beni a idda? y> — 
Sicura ca la vulia beni; ma altura la vulia bèniri co- 
niu 'na soro mia, pirchì io nun sapia ca idda 'un m'era 
soru, » Idda cci detti n'àlri dudici tari, e lu liei jiri a 
caniinala. La sira : — » Pippinu, a locu di cunzàriti lu 
letlu sulu, conzatillu allalu lu mio. » Lu trabhanti fici 
comu cci urdinau. La notti idda si cci svilau; finiu. 

Ddoppu jorna lu Tinenti fu malalu. La panzacci'ngrus- 
sava; e pi jucari dicìanu : Lu Tinenti è 'prenu! lu finen- 
ti èprenut Ma lu diciatu pi jucari. Versu li setti misi 
la inalatia sicutava , la panza unciava sempri ; dicinu lì 
medici : — «È trupicia ^ » Vìnnira li novi misi , a lu 
Tinenti cci vinniru li dulura ; dicinu li medici: — « Gin 
si pò fari? comu si percia *, ca é mortu'?... » Mentri li 
medici lu spiranzaru % lu Tinenti figgtiia, e fa un beddu 
figghiu màsculu. La cosa si sappi; 'nta luPalazzu dicianu: 
— t Figgliioli, lu Tinenti figghiau ! lu Tinenti (igghiau ! » 
Iju a Taricchia di lu Re; e lu Re si mannò a chiamari a 
lu trabbanti; iddu si putia ammucciari? Cci cuntau una 
di tuttu. Lu Re fici scriviri a lu patri di la picciotta, e 
lu fici vèniri. Veni lu palri, si madtau la figghia cu Pip- 
pinu, e si ii purtau cu lu picciriddu a la casa c'un gran 
curaprimintuni di lu Re. 

Iddi arristaru marilu e muggliieri 

E nuàtri comu li sumeri. 

Palermo *. 

' É idropisia, 

' Pircinri, forare 'iii'lomc! per vuutado Jl'1 liquido noUj idropisia. 
Par U piracente^i. 
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VAIilAXTI li lllSCONTfil. 
Lu Culuaneltu (Polhzi-Geìierosa). 

Una principessa ruaje innamoratasi d'un giovane soldato 
fuggi con iui. Eaggiunti entrambi dal Capitano, ella si smar- 
risce, ma riesce ad uccidere il Capitano stesso. Colle vesti di 
iui si presenta in un regno, ed è promossa a Colonnello. Un 
giorno vede e riconosce in un mendicante il suo amante, e 
se io prende per ordinan;ia. Svelatasi con lui, si amano in se- 
greto, finché sgravatasi ella d'un bel bambino, si presenta al 
re, che la pi-rdona e la sposa coll'aniante. 

il Bandkllo nelle sue Novelie, parie il , nov. 36 racconta 
ohe ■ Pìccola, innamorala di Lattanzio, va a servirlo vestita 
da paggio, e dopo molli casi seco si maritai e ciò cha ad un 
suo fratello avvenne. • 

l! principio della nostra novella è simile al principio delia 
Novella del Signor Giovami, XXXI della Novellaja fior, dei- 

l'iMBUUr^i. 
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Ardanti e Fiurìna. 

Si cunta e si raccunta a lor Sigtiuri ca cc'era un Re 
e 'na Riggina. SLu Re era afflziunatu assai di un Principi; 
la Riggina affiziunata di la mngghieri di stu Principi ; e 
si stimavana tantu chi quasi quasi tutta la vita di stu 
Principi e sta Principissa passava sempri a Palazzu. La 
sira facìanu 'na longa cunvirsazioni , e lu Principi e la 
Principissa eranu custritti.a notti avanzala, di rilirarisi a 
lu so paiazzu. 'Na vota la Riggiaa cci dissi a lu Re : — 
9 Maistà, a mia mi pari pialusa la Principissa, ca 'nta la 
notti havi a nèsciri pi ritiràrisi a la so casa. A mia mi 
parirria megghiu chi cci dassimu un quarti 'nta In nostra 
Palazzu: ammenu 1' avemu sempri vicini. » Lu Re cci ri- 
spusi. — «Si, è bona la tò pinsata. Dumani io cci nni 
parru a lu Principi. » La matina, comu arrivau !u Prin- 
cipi, lu Re cci dissi: — » Principi, sai chi avemu pinsatu ? 
io ti vogghiu dari lu megghiu quartu di lu me Palazzu: 
ammenu accussi semu 'nsèmniula, e la Principissa sta sem- 
pri 'n cumpagnia cu la Riggina. 9 Lu Principi , cunlin- 
luni, si nni va nni so mugghieri, e cci dici: — « Principissa 
lu sai ca lu Re 'nni voli 'nta lu so Palazzo. = La Princi- 
pissa cuntenti, si priparau pi jirisinni a Palazzu. Nun sì 
pò cuntari l' amuri chi tutti quattru si purtavanu. 'Sta 
lu ciirsu di lu tempu nesci gravita la Riggina, e nesci 
puru gravita la Principissa. Accuminciaru tutti dui n pri- 
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parari li cusuzzi di priinu iiasciri. Quannu vinni lu tem- 
pu (]i parturiri, la Riggina flci 'na bediJa iìgghia fimmina 
e la Priiicipissa un beddu iiggUia màsculu. La Kiggina 
cci misi di iinomu Fiurina, e la Principissa a lu so pic- 
ciriddu cci misi' di anomu Ardantt. 

Sta Riggina e sta Principissa sempri passavanu la so 
tenipu 'nsèmiiiula cu sti dui picciricldi. Li picciriddi cri- 
sceru 'nsèmmula taltidui. Quannu fOru graiiiiuzzi, l'aiiìuri 
clii si purtavanu nuo si pò cunlari. Li patri e li mairi chi 
si cumpiacìanu di vìdin a sti picciriddi chi s' amavauu 
comu fratiizzi e suruzzi. 

La 'nvidia è 'nta li pari, e l' antri cttrliggiani iiun si 
putiaiiu dari paci, a vidiri l'amuri di stu Re chi avia a 
sii Principi. iNa vota unu di cliiddi , lu ccliiù capu di 
li 'nvidiusi, si prisenta a lu Re , e cci dici: — = Maislà, 
io v' haju a diri una cosa. Nui lutti semu dispiaciuti di 
vidiri la 'Nfantina accussi aflìziunata cu lu picciriddu di 
stu Principi. Un jornu vi simili diri , ca chisli dui si 
vonnu l'unu di l'àutru.» Lu Re nun cci la detti a vinta; 
anzi cci dissi ca 'nla lu so Palazzu iddu era patruni dì 
fari & sfari tutlu cliiddu clii vulia. Ma 'nta lu stissu tempu 
lu Re cci flci suppa, e dissi 'nta iddu: — > Raggiuni havi t ( 

Un jornu avvisau a la Riggina di tinirisi ritirala la 
'Nfantina, e nun la fari traUàri cu Ardami, pirchì ora era 
grannuzza. Si chiainau poi a lu Principi, e coi dissi: — 
« Principi, ritirali a tò figghìu; pirchì nun sta cchiù beni, 
chi incassi 'nsèmmula cu me flgghia. = Lu Principi cci lu 
dissi a la Principissa. 

Lassantu ad idda, e turnainu a Fiurina. Fiurina comu 
nun si villi Ardami, accuminzau a chiànciri, diceniiu: — 
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« fo a Ardami vogghiu 1 ArdaQli voeghiu ' » La rtidlnid 
(juannu cci dètLiru la calaziooi, idJa cci dts-i — " Nun 
vogghhi dilazioni ! taimu io tazza culazioni,quciniiu h f i7zu 
'nsèmmula cu Ardanti ! > Si niii iju 'nta lu quaita di ia 
Principissa, e si iju a pigghiari ad ^tdjuti pi la mana , 
e ficiru 'nséminula la colazioni. Appena \rdanLi si ani- 
lirava, idda, unni era era, curda, e si lu java a piggiiiari. 

Lu Re 'na vota li viuì arrèri 'nsèmmula, si stizzau, e 
cliiaraau a lu Principi, e cci dissi : — » Principi, giacchi 
tu nuli ti vói ritirari a lo figghiu, ti uni nesci di la me 
Palazzu.» Lu Principi cci rispusi: — • Maislà, 'un è curpa 
nostra. È la 'Nfaiitina chi si veni a pigghiari a iioslru 
(ìgghiu.B — «Allora, dissi lu Re, livamuccillu di davanti 
l'occhi. » E lu Principi e la Principissa cu lu picciridda 
si nn'àppiru a jiri di lu Palazzo. 

Ardanti , coma si vitti divisu di Fiiii'ina , si chiuiju 
'nta 'na càmmara, e nun vosi nèscirì cchiù. La matri cci 
dicia seiDpri di nèsciri, di allìanàrisi, eiddu 'un ni vulia 
sentiri nenti. Vinianu l'amici a circallu, e iddu nun vu- 
lia riciviri a nuddu. — Lassamu ad Ardanti 'nta sta dispi- 
razioni, e pigghianiu a Fiurina. 

Fiurina appena 'ntisi ca si nn'avianu jutu lu Principi e 
la Principissa di lu Palazzu, o chi avia pirdutu ad Ar- 
dami, si chiuiju puru idda 'nta 'na càmmara, e mancu si 
vulia riciviri lu manciari. Li pirsuni chi cci purtavanu lu 
manciari, cci lu javanu a diri a lu Re, E lu Re arrispun- 
nia: — > Lassatila mòriri 1 » Tantu ca Fiurina , dispira- 
la, si slracància d'omu, capita 'na pistola, si fa 'nsiddari 
un bellu cavaddu e si nni va a lu Palazzu d'Ardanl'. Fa 
(Jari la 'mmasciata a la Pi'incipissa, cu diri ca cc'era n'a- 
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mieli d'Ardanti chi cci viilia parrari di summa primura. 
La mairi tutta cuntenti cci manna la 'mmasciata a In 
figghiu. Lu fìgghiu 'un vulia vidiri a nuddu, e la Fiu- 
rina cci trasia un vigghiettu di sutta ia porta, e 'nta lu 
viggiiiettu ce' era : — < Gràpirai , ca io sugnu Fìurìna. * 
Comu fu cu Ardanti, idda savia pruvistu di cosi di man- 
ciari, e cci dissi: — i Ardanti, manciamu, e poi fujemu I » 
Accussì lìciru, Ardanti fici sentiri a la Principissa ca si 
vulia fari 'na caminala cu dd'amicu. La matri,cuntin[un3, 
cci accurdau lu pirmissu. Fiurina cci dissi ad Ardanti: — 
« Nuàtri semu libbiri: io ti portu 'nta an Patazzu 'n cam- 
pagna, di me patri. Tu 'un liai ad aviri nuddu ti;nari ; 
Pirelli raè patri a mia min mi pò fari mòriri, pirchi havi 
a mia sala, e Arrivaru 'nla ddu Palazzo. Ddoppu un mu- 
inenlu vidinu vèniri sardati. Dici Fiurina: — « Anlanli, 
stannu vinennu li surdati di me patri; e stannu vìnenna 
pi pigghiàrisi a mio. A mia me patri un havi chi mi fari: 
ma a tia si. Scinni pi lu sultirraniu, scappa e li nni vai; 
le' ceà sl'aneddu, io quo mi marita cu nuddu si nun liaja 
a tia. ■> Si dètliru la manu , e Ardanti scappau. ~ Arri- 
varu li surdati, idda si flci avanti, e cci dissi : — « La 
sàcciu ca vinili pi piggliiarivi a mia. lo sugna ccà.» Ri- 
sposta di lu Ginirali:— > Io hajii ordini di vostra- patri 
di purtarivìcci attaccata a la cuda di lu cavallu. lo chi- 
stu nan la fazzu ; vi mitliti a lu me lata, e io vi cci 
portu. > Arrivannu a Palazzu lu Ginirali cci prisenta la 
figghia..Lu Re comu la vidi, cci vota un timpulani, e poi 
duna ordini chi la jissira a jittari 'nta lu-suttirrauiu, cà 
iddu nun la vulia vidiri cchiù. Poi manna a pigghiarisi 
lu Principi. e la Principissa, li fa jittari 'nta un fanuu di 
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càrciari, diceiinu ciii tannii iddi niscianu dì ddà quanoii 
cci ciinsignavanu ad ArdarUi, Cunsiildirati lu cori <ii slu 
povini patri e mairi, jittali 'nla 'na priciuni, e senza sa- 
piri né nova né veccliia di so figgliiu I Lassamu aiJ iiidi 
'nta siti niisiru stalu , e jamu a truvari ad Ardami, Ar- 
danti Imvau lu modu e la nianera di nèscii'i di lu sut- 
lirraniu, assemi cu lu so cavaddu, e ai uni iju a 'na spiag- 
gia dì mari. Ddà trova un basUmenta, si fa cliiamari a 
lu Capitano, e cci dissi si lu vulia purlad cu iddu pir- 
chi era custrittu a parlili Lu Capilanu videnuu ddu beddu 
giuvinì, lu fa 'mmarcari, e si lu porta. Arrivala a la so 
cita, Ardanti si iju a prisintari a lu Palazzii di iti Re, e 
dissi chi eri fura«leu e pngau lu Re si !u tulia ìi,.nt 
tari a Palazzu o daiicci quiKlii mpegu Stu Re corno 
lu villi, risiaa tìididiigoli atu di li &o beiii nnueri, e lic 
citlau CODIO un flgfelnu e i picca a picca lu misi a lut 
quasi patroni nni lu Regno \ideniiu poi chi lu giuiini 
cci purlava li co'^i n cbianta di minu lu lioi paliuni Js 
soluto. "Na jiinata 3i lu chiamau e cci dissi — b Fi^ 
gliiu mìo, io sUoUo victlitaied lo io ti cunsi^iiu tutti li 
me' Stati, tulli li mei scritturi; fa lu, e lu Signuri li 
ajula. » 

Ardanti, cu cchiù 'mpegnu accuminciau a govirnari. 'Xa 
vola esatiiinannu certi carlì trova un grossu debitu chi 
aveva a pagàncci hi Re, patri di Fiurina. Coniu vitti sta 
cosa, cci dici a lu Re cbi iddu avia a 'ntimari 'na guerra. 
Lu Re dumannau: — « Ma a cui sta guerra? » ~ < A lu 
Re — comu dicissimu — di Spagna, ca vi divi dari 'na 
gran summa di dinari.» Lu Re cci rispuuni: — s Figghiu 
niiu, lu min si'' lu palruni di fari cliiddu chi vói? fa tu 
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ca si' giudiziusu. " AnlanLi subbilli scrìvi a lu patri 
di Fiurina, o pagava lu debbitu , o ia gueiTa. Arrivaii- 
nu sia Ultra a chiddti Re, la leggi, e cci rispunni oa iddìi 
lìun potia pagari sin debbitu; si cci vulianufari la guer- 
ra, coi Tavissiru fattu; iddu era pronti. Ardami com'appi 
la risposta, si priparau pi la guerra. Si roisi a la testa di 
resereitii; lu patri di Fiurioa priparati lu so eserciti!, e si 
misi pura a la testa di li so' sur dati. Arrivannua lu punta 
di cummaltirisi, Ardanti purtava sempri vittoria , e 'nta 
'na baltagghìa fici prìciuneri a lu patri di Fiurina. A Pa- 
lazzo, Ardanti 'un lu trattava di pricianeri; lu facia si- 
diri a tavula cu iddu 'nsèmmula cu lu Re, obi già sa- 
pia tulli li disgraziì di Ardanti, 'Na jurnata 'ntriccianou 
discursi , lu Re ca avia coniu un flgghiu sd Ardami , 
cci spija a lu patri dì Fiurina si avia fìggili. Iddu, suspi- 
rannu, cci dici chi no'avia una; ma ci» era 'na spina a 
lu so cori. — € E pirchì? 9 cci dumannaa l'àutru Re. — « Eh 
Maislà, Pirelli avia arauri a lu (ìggliiu d'un Principi di lu 
me Regnu; cci hannu vinutu tanti pirsuni riali pi matri- 
moniu, e idda ostinata cbi voli a slu figghiudi Principi, 
e si cunteota stari jittata dinlra un suttirraniu... > Si vota lu 
Re vincituri e cci dici: — » Kbbeni, Maistà, videmu si idda 
si pirsuadi, pirchì io baju tantu piaciri di dàricci a me 
flgghiu !> (ca lu Re dicia ca slu giuvinì era figgliiu so). 
— « Nenti, Maistà I nun si pirsuadi né ora, né mai. » Ri- 
spusi allura lu giuvini: — « Si So Maistà l'havi a piaciri, 
io mi 'mmarca, e vaju a viju si la pozza pirsuadiri io. » 
Lu Re: — ■> Tantu piaciri; si putiti pirsuadilla, ine iigghia 
sarà vostra. » Ardanti si 'mmarca, arriva a lu Palazzu di 
Fiurioa cu 'na liltra dì In patri. Comu arriva a Palazzu 
l'iTRK. - Fiabe e Novelle. Voi. 11. 32 
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fici sapiri ch'era manaatu di In patri di la Principissa;e 
chi duvia parrari cu la 'Nfantina, Subbila scinniu 'nta lu 
suttirraniu,— Fiurina fucustritta a ricivillu, e Ardanti cci 
(tissi: — « Aitizza Riali, io sngnii flgghiu di lu Re, chi liavi 
priciunerì a vostra patri. Si vui In vuliti libbiratu, aviti 
a'ccittari a mia pi maritu. » Idda chiancennu pi la pena 
di lu patri, rispusi: ca nun putia accitlari pirchi cci avia 
data la so parola ad un giuvitii, e si cuntintava chiuttostu 
màrin, chi mancari di fidi. Si vota iddu, e cci dici: — 
e Ebbeni, si vui lu vidissìvu, la canuscissivu a stu giuvi- 
iii ? 8 — fl Io lu caiitiscissi, ma cu' sa s'è vivut... * A sta 
cosa Ardanti si svilau, e cci cunlau tutti li so' passaggi, e 
eci mustrau l'aneddu chi coi avia tlatu quannu s' aviaou 
data parola. Idda, a chistu, si cci jetta a iu coddu e fl- 
guràmunni la gìoja. 

Ardanti scrivi subbitu a lu Re chi accetta lu matrimo- 
nia; lassa a Fiurina, e curri a scarciararì lu patri e la ma- 
tri; si 'mmarcanu tutti quattru e faunu vela. Arrivatu chi 
fu a lu Palazzu, cunsigna Fiurina a so patri dicènaucei ca 
a stetitu Pavia pututu pirsuadiri. 

Si fici un gran cuiumita, e 'mmenzu di lu cummitu chid- 
du Re chiamau di nnomu ad Ardanti. Lu Re patri di Fiuri- 
na sintennu stu nnomu: — « Tu Ardanti si' ?» — a Ardanti 
Ardanti ! rispusi lu giuvini. Ardanti ] Aviti fattu 'nvicchiari 
a me patri e a me matri 'nta un funnu di càrciari. (E dicen- 
nu chistu cci prisenla lu Principi e la Principissa.) « Vi- 
diti comu sunnu arriddutti?! » L'urtima parola chi polli 
diri lu patri di Fiurina fu:— « Diinca tu Ardanti si'?!..» 
E dicenno sta paroia, cadi, e mori. 

Palermo '. 

' lìaccoltó Jal Panii. 
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Lu mìrcanti 'smailltu Giumeutu. 

Cc'era 'na vota un Re; stu Re 'na juriiata iju a caccia 
cu tulta la so sirvitù. Mentri java caccìannu s'annègghia 
lu teinpu e accumenza a chiòviri l'acqua pisuli pìsuli K 
Curri di ccà, curri di Udà ; si spersiru tutti, e lu Re si 
iju a rieuTÌrari 'iilra 'na casina sularina, unni attruvau 
un vicchiareddu ca cci delti alloggiu , e cci asciucau li 
robbi. 

La notti mentri lu Re eca menzu appinniccatu , senti 
ca lu viechiareddu parrava a vuci forti. Aiìaecia e nun 
vidi a nuiiilu — « Cu luì parratl, bonu vecchiu? » cci 
spija lu Re — « Io pattu cu li pianeti, i — « E chi cci 
dicit! a li pianeti ?» — ■ Coi dicu ca li ringraziu di la 
gtazia chi m' hannu fattu I » — « E chi grazia v' hannu 
fattu 9 , _- M'hannu fattu la grazia ca flgghiau me mug- 
ghieii e dei un màsculu flgghiau vostra mugghieri e 
fici na fimimna e sta masculu e sta fìramina quant' è 
uia hannu ad essiri mantu e mugghieri 1 » — « Ah vec- 
chiu fjlUìU I diu lu Re e uom'hai iu curaggiu di diri sti 
cosi a la piisenza miai Duraani nni parramu I » E luttu 
abbiliatu ^ t.i iju a cuicaii 

Lu nnumani àutiu pin&eri nun appi ehi di vislirisi e tur- 
nari a lu Paiazzu Caminannu caminannu, Scontra a li so' 

' CominciJ a fiuvere i b (UIIcb 
» Tuuo pii-rio di bile di collera 
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Cavaleri e Maggiordomini; cci dici o uou : — o Curri a 
Paiazzii e snmmi a diri s"è veru ca la Riggina partunu. » 
Lu Cavaleri curi-i, e 'ntra un vidiri e svMiri fu ddà. — 
■ Maistà, la Riggina parlariii, e Ilei 'na bedda flgghia firn- 
mina 1 » Lu lìe capiu e 'un cci parsi Pura di turnari a 
lu Paiazzu. Como junci : -— e E cu saluti, Maistàl E cu sa- 
luti ! s Tutti cci fanuH festa. Acchiana, vidi la picciridda, 
e ordina chi cci purtassiru subbitu, pena la vita, tatti li pic- 
ciriddi nati e vatliali dda joniata nna la citati '. Li servi 
ubbidiscinu : e mancu passò un'ura ca attruvaru un pic- 
cìriddu, figgbiu di 'na signura, ca avia nasciutu dda stissa 
jurnata. La matri nun cci lu vulia dari: ma poi sinteiinu 
ca l« vulia 111 Re, strìnciu li denti e cci lu detti. Comu 
lu Re appi stu picciriddu cumanna ca lu purtassim 'nta 
un voscu, ddà T'ammazzassiru e cci uni purtassiru la lin- 
gua a Paiazzu. 

Cumannu di Re, 'un si nni pò fari di lu menu. Li 
servi si lu pigghiàru e si imi jeru 'nta un voscu lun- 
tanu di la citati pi ammazzari ddu picciriddu. Clomu fòru 
ddà, dici unu d'iddi : — « Ma elii daveru l'aveinu a scan- 
nari a stu 'nnuccirueddu? I Lu sai chi ti dicu? — dicìa 
lucumpagnu — Gcà cc'è un cani: ammazzamulu, cci scip- 
pamu la lingua, cu lu sangu vagnaoiu la camraisedda di 
lu picciriddu, e a iddu lu lassamu vivu : e poi cci pensa 
Diu. ■ — 'Bella beila! » dici lu cumpagnu: e accussi fìciru. 

Lassamu a iddi, ca cci purlàru la lingua eia cammisedda 
a lu Re cu diltu ca eranu di lu picciriddu, e pigghiamu a 
)u picciriddn caarristauddà a chianciri a chiantu ruttu. 
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Succedi ca sì trova a passari di sia voscu uo sigimi'i oa 
era un niircantì 'smailitu cliiamalu Giumeiilu, Stu raii- 
canti java a caccia, e comu senti lamenti 'ncugna e trova 
stu pìccìriddu ca di lu cliiaatu clii facia nun avia paci. 

— » Oh mischi nedtlu ! » dici lu Giumentu, e si lu pigghiau. 
Comu la mugglìieri lu vidi aggirari prestu di la caccia, 
dici : — " Cc'è cosa? • — > Nenti, rispuiini iddu, flci 'na 
bella caccia: truvai slu picciriddu e l'haju purtatu ccà : 
nuàlri, tìgghi nu' nn'avemu : lu Siguuri nn' ha mannatu 
ehistu. » 

Slu picciriddu comu crisciu fa misu a la scola, e appi 
tutti sorli di 'nsignamenti. Quanuu arrivau, coinu dicissi- 
mu, a Taitati di viut'anui, cci dici lu patri: — « Figghiu 
mio, io ora sugnu fattu graouuzzu : tu si' fattu spuntu- 
liddu ' : sai chi faceniu? io li passu lutti li carti, tutti 
li cunti, tulli li gioj a tia, e lumènigoziii hi sècuti tu.» 

— e Sissignura » cci arrispunni ]u figgliiu {ca iddi , lu 
mircaiiti e la mogghi, l'avianu coma «n figghiu, e iilda, 
pi parti sua, l'arricaii ascia comu patri e maln). 

Dunca si pripara baulli, case.!, vatiggi, e parli cu li soi 
setvi pi itu muiinu munnu — « Ssabbini lica Papà ssab- 
liinidica ìMaml ! • — a Vdliu itgghiu mio >— « Wdiu » 
E partiu Camma camim finn ccà viiita ddi junuii uni 
la bpagni La iinuminata di «tu gian mucanti junci a 
lu Palazzu tiali e lu Re lu manna a chiami pi vulin li 
giUdh chi havi Stu Re cu eia ? En childu stissu cti'a- 
vn ditu oidini d ammazzari a lu pcuiildu Chiama la 
Rig^inedda m gi^ era na bedda figghia e ci,i liei: — 



Io a 
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Veni a vidi si cc'è qualclii cosa chi ti piaci. « La Rig- 
ginedda comu villi a stu beddu giuvini 'un appi ccliiù 
testa : si nns 'nnamurau bottu 'atra botta. ~ r Chi hai, 
flgghia mia ? > — « Nenti, Papà. > — « Voi quarchi cosa ? 
parrà. » — » Nenti, dici idda, nun vogghiu giuali , nun 
vogghiu pelli priziusi : io voggliiu a stu beddu piociot- 
tu. » — = E vili, cui siti? » cci dici lu Re a lu mircan- 
tolu. ■— « Io sugna flgghiu di Giumentu, mii'canti 'sinai- 
litu,-cci rispunni lu mircanlolu, e vaju flrriannu lu 
munnu niunnu pi 'mprattichirimi di lu nigozio , ca niè 
patri è vìcchiareddii e nun pò sicwtallu cchiù. o Lu Re 
pensa, pensa; poi dici a lu mircantolu: — « Vi cuntin- 
tatì dì pigghiàrivì a me flgghia pi mugghi eri ? » Iddu 
ca puru si nn'avia 'nnarauratu, cci dici:~> Si tanta Vo- 
stra Maistà V havi a piaciri , e me patri e me matd lu 
vonnu. » — 1 Curri a la tò casa ; e torna subbitu. » Lu 
giuvini parli, junci a la casa e cci cunta lu tuttu a so pa- 
tri e a so niatri, Comu fluisci stu discursu, so matri una 
fu e centu si fici: — « Nenti, dici, nun sàcciu nenti ! mentri 
ca tu ti 'nnamurastì di ssa Biggìnedda, vattinni, ca io nun 
ti vogghiu cchiù a la mó casa I » — i Ah, matri mia, e 
chi v'haju fattu io?» — oChi matriematril Quannu mai 
io haju statu matri Ina I » — « Comu 1 vui nun siti me 
matri ? I » — " Io ? I Io nun ti canùsciu.» E ddocu cci cunta 
tuttu lu passatu , ca a ddu poviru disgraziatu cci stava 
scattannu 'na vlna di lu petlu pi la coltra. Comu finiu 
lu discursu, idda cci dissi : — « Ccà ce' è dinari , rohbi, 
tuttu chiddu chi vói : lassami cu la me paci e vattinni. » 
Amraàtula lu figghiu prigava a lu patri: lu patri cci dis- 
si : — « Nun hajri chi ti fari: me mugghieri voli accussi: 
>e accussi s'havi a fari. » 
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Lu poviru giuvini nfflitlii e scunsulatu parti. Camilla, 
camina, la prima sira cci scura nna un voscu sulilariu, ,ca 
a s«!u talialla facia scantari. 'Nougna sutta un arvulu e si 
ietta 'n terra cliiancennu e sospirannu: — « Ah mairi mia, 
e comu liaju a fari? sulu e scunsulatu 1 Ah armuzza di 
me matri, e cunsulatimi vai stasira. i Puvireddu, sangu 
'an ii'avia ccliiù 'nla li vini. IVlentri facia stu rancùru 
ctf cci accumparii' un viccliiareddu cu tantu di varva, e 
cci dici: — a Ctii hai, Qggliiu mio ?» — « E chi haju ad avi- 
ri ? Haju la me mala sfurtaua, j> E ddocu cci cunla ca iddu 
era figghiu d'un mircanti 'smailitu, ca s'avia a pigghiari 
la ligghia di lu Re di Spagna, e ca so patri e so matri 
ani Pavianu mannatu di la casa cu diri ca iddu nun cci 
vinia figghiu, pirchì l'avianu truvatu 'nta 'na campagna 
sularina. — n E chi paura liai? cci dici lu vicchiareddu. 
Io sugmi tò patri, e ora rajutu io. * Lu giuvini ca lu vidi 
tutlu sfardatu, lu talia e cci dici: — a Vuì me patri? Crijn 
ca vi lu sunnàstivut » — « Si, figghiu mio: io sugnu tò 
patri. Si tu veni cu mia, fai la tò furtuna: masinnò si' 
persu. » Lu giuvini lu taliau occhi 'ntra occhi, poi dissi 
'nta iddu:— » Si restu ccà, persu cci sugnu: si vaju cu iddu, 
chi cci pozzu perdiri? Jàmucci I » Munta a cavalla — ca 
iddu avia un beliu cavallu — iddu 'n sedda, lu vecchiu 
'n grappa: e fóm 'nta la Spagna. 

A Palazzu a stu giuvini lu canusceru, e lu ficiru trà- 
siri. Comu arrivaa nni In Re, cci dici iddu: — « Maistà, 
chistu dici ch'è me patri. » ~ « Tò patri? st'omu misiru 
e pizzenti ? E com'hai l'ardiri di vinìriti a pigghiari a mò 
flgghia ?" — 8 Maistà si, cci dici bottu 'ntra bottu lu vec- 
chiu; io sugnu so patri, lo sugnu chiddu vecchiu ca quannu 
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vuì 'ila vota jistivu a caccia evi viiiistivu a'rnparari tini la 
mó casa, parrai cu li stìddi e vi dissi ca avia parturuLa 
me mugghieri e avia fattu un iìgghiu màscalu, vostra laug- 
gliieri flgghia flmmina, e stu màsculu e sta fimraina avianu 
ad esseri marilu e mugghieri. > Coniu 1« Re senti stu di- 
scursu, sala 'ntra l'aria e cci dici; — i Fora di ccà, vecchiu 
fitusu, ca hai lu^curaggiu di vinirimi a 'ncuitari finaccà!» 
Comu In vecchiu si senti diri sti pareli, si leva li robbi 
sfardati di supra e cumparisci cu lu tusuni di 'Mperaturi, 
Vulistivu vidi allura I Lu Re si ccijetlaa U pedi:— a Pir- 
dunu. Sagra Guruna, io nun sapia cu' èravu. Gcà cc'è me 
flgghia, facìtinni chiddu chi vuliti. > 

A slu parrari lu 'Mperaturi cci cunta tutta la storia sua, 
comu qualimenti iddu era un 'Mperaturi chi java spissu 
pi lu munnu, la mugghieri a 'na tanna e iddn a 'n'àu- 
tra, e dda vota chi parrau cu li stiddi e li pianeti già sapia 
zoccu avia a succediri. o 

Ddocn s'abhrazzanu, si vasaiiu e puntanu lu raatrimoniu. 
Ma luflgghiudissi: — «Vuàtri siti cuntenli, ma io nun haju 
paci 'nta iu me cori. Io vogghiu a mò patri e a me mairi, 
cbiddi chi mi haanu fattu di patri e matri. » — « Subhitti 
servi, cavaleri, — dici lu Re,— curriti tutti, jiti a pigghiari 
lu patri elamatridimèjènnarulumircanti'smailitu chia- 
mata (ìiumentu,epuitatili cca » Li sei vi vannu, e ddoppu 
jorna ti portanu Comu luntmu, lu hgghiu cci fa 'uà gran 
festa: si cci acciccia a lu coddu e cei dici — > Ah! patri 
mio, ah I matti mia, la vostra tiiannia fu la me furluna. Io 
mi pigghiu la Rigginedda, ma vuàtrt aviti a'rristari ccà cu 
mia.» Iddi si misirua chiancin pi la tinninzza: e nunsap- 
pirumancu (Uri 'na parola. Lu flgghiu di lu 'Mperaturi e 
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la figghia di lu Re si maritarli e si Hai nn gran fisiiim pi 
tutta la citati. 

Iddi arristani filici e cunienti, 

Nili semu ccà e nni inunnaiiiu li denti. 

Palermo K 

VA1ÌIA?(T] E RISCONTAI 

Con poche differenze corre in un antico libretto popolare 
intitolato: Historia di FloHndo e Chiarastetta. [Venetia, G. A. 
Guadagnino 1533. lo ne ho solt'ocehio una edizione di Napoli, 
per il Taci, del seo. XVII nu senza data, in 4. a due colonne 
di pag. 8; e una di Bologna, alla Colombi, 1803, in 18.). 

Lojjgesene anche una versione, che pare in certa guisa tra- 
sformata, nel ite di Spagna, il. Vi. delle Novelline di S. Stefano 
dei Db Guiigiiìsatis, ove i dna amanti sono, come nella Historia, 
Florindo cChiarastella. intorno alia quale Historiti veggasi quel 
file ne dico il Monatsberickte der Berliner Akademie del 1859, 
pag. 380 ecc. 

Si vedano i punti di riscontro di questa nostra novella con 
YAcqiia e la sali, n. X, e nota finale. 

Nel Compassìomvols caso e lieto fine di Ermogene figlio lì'ttn 
mercante alessandrino (In Bologna, 1818], un giovane viaggiando 
col padre ha predetto da un uccello che canta sur un albero 
della na«» che egli sarà re, e suo paclru io servirà. ]| padre lo 
butta in inar^, ma la predizione si avvera. Questa circostanza 
È tolta dall'ultima novella del Libro de' sette savi di Roma. 

' liaccorilalo ibllii Hessi.i, 
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Gc'era 'na vota un Re e 'na Riggina. Sta Ra e sta Rig- 
gina aveva unica figghia; e siccomu sta picciotta avia 'na 
bedda trizza di capiddi, nun vulia 'nningari a nuddu pi- 
lucchieri. 

'Na jurnata, mentii si pittinava, trasi 'na palumma, af- 
ferrasi la pittinissa e scappa.— « Olà! olà! Ja palumma si 
pigghìó la pittinissa ^ ! » grida la Rigginedda;manun ccì 
petti fari iienti, pirclii la paìumraa spidu. Lu 'nnumani, 
a li vinquattr'uri, torna la palumma; afferrasi lu 'ntriz- 
zaturi % e scappa. — « 0!à, olà I la palumma m'arrubbò In 
'ntrizzaturi I o A li tri jorna, avia appena finutu di pittina- 
risij mentri si stricava li manu e avia latuvagghia jitfata 
darreri li spaddi, scinni la palumma , cei afJerra la tu 
vagghia e scappa. Sta picciotta, currivata, pigghia 'na sca^ 
letta di sita, si cala, e va appressu sta palumma. La pa- 
lumma, attrivita, nun tuija; ma comu la vidia vicinu, pig- 
ghìava lu volu, e sì java a pusari ora oca ora ddà. Figu- 
ràraunni lu cutrivu di la picciotta I La palumma si 'mmu- 
scau 'ntaunvoscu; cliidda, dappressu; la palumma si 'nfilò 
'nta 'na casina sulitaria di campagna; e chidda, dappre.s- 

' Pittinissa, sJ. di pettini, eJ i quel pettine lungo che è mezzo a denti 
radi per (strigare i capelli, e mezzo a denti fìtli per nettarli e lisciarli. 

' 'Hiriz'iatuH, s. m. aing., nastro o ìaedo con cui le donne avvolgono 
e annodano le trecce lìa' lot capelli, intrecciatura. 
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SU. Gomu la Rigginedda trasì, vidi un beddu giuvìni e 
cci dici: — ! Aviti viijlu ttdsi i Qi 1 eddi palurama cu 
'ila tuvagghia mmucca? o — « Si cci arnspunni lu giu- 
vìni- e la palumnn suj,iiu 10 B — Aui"! B ~ ' Si.s— « E 
comu? B — I Li fili mi nfataiu e taiinupozzu nésciri di 
ccà, quaiinu tu stai un annu un mi&i e un jornu a lu Suli 
e a lu aiienu sidula a na iinestn di sta casina: l'occhi 
sempu I la munngna di ccà n facci sui.ia di mia, e io 
toinu addivinlaii m piiumma Un fazza ca si mi vidi 
'mmanu a li fati vistutu comu omu fu stillili masinnù peju 
è lu lo. 8 La Rigginedda i assetti a la linestra, fa palara- 
nia piggliiò lu volu, e si iju a pusiii «upid la muntagna. 
Passa lu primu jornu, lu secunnu, lu terzu, passanu li si- 
mani, sta picciotta ch'era di lignut addivintò niura comu 
la pici. Passannu l'annu, lu misi e lu jornu, la palumma 
addivintò omu, scinni di la muntagna e va a la Casina. 
Comu vidi accussi niura a la Rigginedda:— s Ppuh! chi si' 
làdia ! (e cci sputa 'n facci). 'Un li nn'affrttnti di fàrili ac- 
cussi sraosLra p'un omu?» e nni la manna, 

Povira picciolta, si 'ntisi mòriri; subbitu si nni va 'nta 
'na campagna e si menti a chianciri a chianturuttu. 'Nta 
mentri chianci, passanu tri fali. — « Chi hai? t — > E 
chi haju ad aviri I accussi >?, accussi. * E cci canta la so 
mala vinlura. — « Nun ti uLibbitari, cci dicinu iddi : ca 
sempri accussi nun pòi arr^stari. * La som granni di sti 
fali cci passa la manu 'nta la facci e la picciolta addi- 
vintò l)edda, cchiù bedda di lu Suli; 1' àutri cci dètliru, 
una 'na cosa e 1' àutra 'n'autra; e si la purtàru cu iddi. 
Camina camina, unni si Jeru a'rriddaciri ? a la citali un- 
n'era Re ddu giuvini. Comu jùncinu, si fannu fari 'nta un 
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vidiri e svidiri un palazzu megghiu centu voti tii chiddii 
dì lu Re : iddi fincennu di servi ^, e idda patrtina chi 
cumannava di 'na vera 'Mperatrici. Ddoppu du' jorna lu 
Re si trova a'ffacciari ; vidi sta rnaraviggliia di stu gran 
palazzu, e cci parsi ca si sunnava. Poi vitti a sta pie- 
ciotta assittata davanti un fliiistruiii. GtiisÈa corau ]a vitti 
cuminciò a gargìiari. Li fati cci dissiru a la picciotta: — 
« Si lu Re ti scurametti, e tu dacci còcciu.» — La cosa 'un 
putia mancari; lu Re spija oggi, cucch'ia dumani, cci du- 
mannò di fàricci 'na visita. La Rigginedda,allatiiiata di li 
fati, cci dici tunnu di palla no '.— « Dunca si tantn l'a- 
viti a piaciri, vuliti passar! vui nni mia? » E idda arri- 
spunniu puru no. Lu 'onumani, la stissa cosa ; a li tri 
jorna cci dici idda: — " Ora, Riuzzu, si vui vuliti fàrimi 
'na visita aviti a fari un pa'^seltu di lu me finistruni a 
d du p ra d p mp spam- 

p L R tn n u detti 

liddo 



balciine 
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di Sta granili 'Mperatrici, ca dui parmi dì pampini di rosi 
spampinati. E ddocu vidistivu cintinara di fimraini a cóg- 
ghiri rosi, a spinnari, cii'era 'na cosa mai vista. 

Quannu fu ara, li fati coi dissiru a la piccioua: — » Ve- 
stiti di granili 'Mperatrici, e nuàtri ti facemu li Dami di 
Curii. Camioa supra lu passellu, arrivannu a menza niità 
di stu passettu, iìnci ca ti senti pùnciri di 'na spina e 
lassa fari a nuàtri. Ma falla supra In naturali... ' La pie- 
ciotta passa, vistiita cu un abbilo di rosa ca lu paru 'un 
s'ha vistu mai 'nta !u muiinu, cu braccialetti, cuUani e 
petri priziusi; a lu menzu di lu passettu: — - « Morul grida 
idda; 'na spina mi punciu!... » Li fati la pigghiaru, e si 
Taggiraru n lu pa!azzu,assintumata '. Lu Riuzzuca la stava 
aspittannu all'àutra punta dì lu passetto, vulia curriri pi 
jilla ad ajutari, ma, ordini d'ìdda , sta cosa nun la polli 
fari; e sì misi a muzzicarì tattu. 

La gamma vunciau; medici, giunti ^ un midicamentu 
java e n'àutru uni vinia : h 'Mperatrici s' ari'ìdduciu ca 
si fici In Viaticu. E lu Riuzzu ca 'on ccì putia jiri.,.. 
Ddoppu quaranta joroa la malatia flci la vota, e iju pig- 
ghiannu miggliiuria pi fìnu ca la 'Mperatrici s'arruspig- 
ghiau d'un luttu e stetti bona. 

Passannu tempu, in Re Iruzzau arrèri pi vidilia di vi- 
cinu. Li fati ccì dissiru a idda : ~ « Dicci ca passi tu pi 
vidiri a iUdu, ma vOi un passettu cu tri parmi di gesu- 
minu;comusÌ' a meoza strata, e tu linci ca ti puncì cu 
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'n'àiitra spiiia.o Lu Re, pronto, liei fari stu gran solu di 
gesuminu cugghiutu 'n còccia 'n cóociu. Quanou li cosi 
fóru lesti, idila a passa a passa vistata di 'MperaLdci avari- 
zau. La Re all'àutra punta di la passetta cull'occlii sapra 
d'idda ca cci Irimava Tarma pi quarchi spina. A menza 
strata di la passetta: — « Ahi! sugiiu morta t 'na spioa 
mi trasiu 'nta lu pedi!...» Li Dami si la pigghìana satta 
li vrazza assintamata, e si la portaoa a Palazza. Lu Rìuz- 
za, cunsiddiratil si misi a muzzicfirlsi li mana, e tìràrisi 
li capìddi. Cumincìò a mannari e smannari criati nn'idda \ 
ca TÌdiri 'an la putia, acchianari manca, passari lu passetta 
manca, e si dava la testa mura mura. Ddoppu tri, qaat- 
tru simani, sta pavireddu, di la gran pena s'allitticau, e 
Il 'mmasciati sicatavanu pi sapiri com'era la 'Mperatrici, 
e si cci dava lu pìrmìssa di passari idda malata e bo- 
na ^ — s AU'artimata, cci dissi 'na vota idda a li criati, 
chi voli di mia la vostra Re ddoppu ca m'ha misu 'n finì 
di morti? » Dici uou di li criati : — « Vi voli pi mag- 
giiieri. — Ora dicìticci, ca sidda voli a mia, idda s'havi 
a fìnciri morta e s' havi a mettiri 'nta la cataleltu e 
s'havi a fari purtari sutta la me palazza; e poi mi lu 
pigghiu. » 
Lu Riazzu ca pi idda avirria fattu cazzicatùmmuli ^ , 



1 li principe, lascio cnnsiilerare, cominciò a m.indiire i 

viJori da lei. 
■ E se ella hIì dava permesso di passare, m-dato con: 
* Fari eazsìealùmmnti pi unti, J'ar capiiomboli per u 

elle non farebbe nessano, perchè disagevoli, faslidiose, ( 

grilìd. 
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prestu presta fa priparad lu cataleltu, 'tia bella cutra e 
si cci slintikchìa di supra fiiicennu ca era mortu; e si fa 
purtari sutta lu Palazzu di ia 'Mperatrici. Quannu idda 
'iitisi la banna e si lu vitti sutta lu fiiiistruni: — « Ppuh I 
e pi la facci tua ' ! Pi 'na donna, ch'hai fattu I » e cci spu- 
tau di supra. Lu Riuzzu si 'ntisi vèniri 'na gran quara- 
nata ', arrigurdànnusi ca chidda era la povira piceiotta 
ehi Tavia libbiratu, e iddu l'avia sputatu di la stissa ma- 
nera. Gomu lu catalettu turno a Palazzu , subbttu iddu 
manna 'na 'mmasciata a chista ca cci vuìia parrari. Ma li 
fati ca pi idda pigghiavanu sempri la spaia pi la punta, 
cci mannàru a diri : — «■ Nonsignura ; sta grazia di par- 
rari cu la nostra Signura, iddu nun i'havi ad aviri.Iddu, 
stu vostru Riuzzu, chi si cridia ca avia a pigghiari 'na 
eatùgghìa ' quannu cci sputau ? E nun lu sapi ca cliista 
è 'na flgghìa di Re 'ncurunatu ; ddoppu d' aviricci fatta 
sbattisimari la so vita... . Ora iddu si sbattissi la testa mura 
mura ca la nostra 'Mperatrici nun lu voli 1... • 

Sapitì comu cci stava flnennu a lu Riuzzu? ca pi la 
pena cci stava appizzannu la vita. Quannu cci parsi a id- 
di , li fati cci dèttiru la pirmissu dì passari. Lu Riuzzu 
attisau allura; comu trasiu nn' idda cci addumannò pir- 
dunu e flniu. Si grapì subbitu Cappella Riali e si mari- 
tani, Lu Riuzzu vulia ca li fati arristassiru ddà cu iddi, 
ma iddi cci addimannaru 'na billissima licenza e spirèru. 



' E pi io faed (uà f alla lua faccia , al iu( 
s'aeeompagna uno apulo sul viso allrui). 
' Si senlì venir le caiJnne (ira, dispcLlo). 
' Colùifghia, pettegola, sgualitriDa. 
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La Rigginedda mannò a chiaraari a so patri e a so ma- 
tri, e cci fu 'na gran festa pi tuttu lu Regnu. 
Iddi arristaru filici o cmitenti 
E miì seiQU oca e uni munnamu li denti, 

Palermo '. 
VAHIAKTl E HISCONTRI 
La figghia di lu ic Partugailu {ViUahate). 

La principessa era a pettiaarsi neifa sua terrazzai un uc- 
cello verde andò a rubarle per Ire giorni la spazzola del pet- 
tine, ed ella ammalò. Una vecchia venne a farla ridere par- 
landogli dell'uccello verde, di cui essa era già innamorata; e 
la principessa fuggi di casa e aniló a trovare l'uccello che era 
un principe incartalo. Per disincantarlo, ella andò a stara un 
anno, un mese e un giorno sa d'una montagna al solleone e 
alla pioggia: tanto che divenne nera, e il principe, disincantato, 
!a sputò. Povera in canna venne donata da tre fate, delta bel- 
lezza, di un palazzo splendidamente addobbalo di fronte a 
quello del re, e di una verga fatala. La principessa va ad abi- 
tare H palazzo; e succede quel che nella versione palermitana; 
se non che da ultimo ella passa sopra un suolo di cotone, e 
va a visitare il principe moribondo per lei: e io sputa com'egli 
avea sputato lei, 

L'Aceddu 'aoantatu {Casietlermini). 
Una principessa reale pettinandosi, per tre giorni di seguilo 
fu sorpresa da un uccello che le rapì il laccio della intreccia- 
tura, il pettino ecc; ond'ella s'immalinconì e non rise inai più. 
Un bando reale promise largo premio a chi la farebbe ridere. 
Una vecchia andando per via inconlrò un carro di canne, na 
toccò una e fii picchiata. Tenne dietro al carro, e giunse a 

' Dalla Messia, 
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un palazzo ove quei che ella toccava battevala. Finalnieiite 
vide un uccello mutarsi in un bellissimo giovane che baniiva 
e ribaciava il pettine, la inti'ecciatura, ecc. e si spirava dal 
desiderio dell'amala principessa. La vecchia, difilato, andò 
a raccontar tutto alla ragazua , la quale accertatasi del fallo 
si {jiuró fede col principe fatato, e per disincantarlo andù a 
stace un anno, un mese e un giorno sopra una montagna. Torna 
colla vecchia; il principe disincantato vistala divenuta nera 
la rifiutò, e tornò al suo Regno. La ragazza va a fabbricarsi 
un palazzo davanti il suo. Il principe s'innamora di lei, e 
mandale de' doni ch'ella disprczza (vedi la Lanterna magica, 
a. LXXVI). Il principe per amor di lei si fa portare sul ca- 
taletto, ove si vede lanciato lo sputo ,'!he egli avea dato alla 
principessa quando ella sperava d'averlo in isposo dopo libe- 
ratolo. Poi si sposano entrambi. 

L'Aoeddu virdi {PoUzzi). 

Un uccello verde rubù ogni giorno e per più giorni ad una 
ragazza ciò che ella si logliea d'addosso spogliandosi. Un giorno 
ella fé' chiudere le imposte, e l'uccello verde rimase nella stan- 
za. Lasciato libero colla promessa che avrebbe restiluito lutto 
quello che avea tolto via, lo fece. Esso era un uccello fatato. 
{Questa versione mi sembra molto incompleta). 

Nella 27 delle Sicil. ISànhen della GoNZBNnACH, De*- grane 
Vogel, il principe è un uccello verde, che in più occasioni va 
a trovare Maruzza, la figlia del Re. Qui è una sola colomba. 

Il capriccio della principessa, per cui il principe innamo- 
ralo si fa condurre sul cataletto, è nella 60 della Gonzenbagh, 
ove Giovannino accondiscende a prendere in nioglìe la figlia 
del re che egli ha disincantata, a patio però che ella si faccia 
trasportar sopra un cataletto con lumi accesi fin sotto al bal- 
cone di lui, che poi la spnla. 

riTRÈ, ~ Fiaba e Novelle. Voi. II. 33 
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±.u pisci ruasu. 

Una vota si cuiita e si riocunta ca cc'era un marinum. 
veccbiii, stTamigghiatu, e lìgghiu di la mala furtuna. 'Na 
jurnata li picei riddi chiancianu tli la fami, la mugghieri 
era 'ntra un fiinnudi lettu ', ed idilacauiaocti pulia slari 
a ì'addriUa. Sì na'ha jutu a la mari. ~ " furtuna scilira- 
ta, ca mi ?ai sompri a travirsari, ca m'hai livatu la vita, 
ed ora ini stai sminuzzanmi lu cori mudiìicbi muMiciil I 
fortuna mrcaliditta, amcogghimi a ìu funnn di stu ma- 
ri I « E ttùfiili, si jittau a testa appuzKuui ' 'nti"a l'acfjua, 
— Chi è, chi fu ? — Un pisci russu si l'ha misu supra lu 
schinu e In porta supra 'na scuggliiera. — « Vatinni, cci 
dici, poviru manoaru, ca la furtuna à cu tia; sattìnni pru- 
fittan, e di qaantu ricchizzi havi lu mari su' tutti toi. - 
Ddocu fìniu, e di pisci ehi era addiventa 'jia beddii giu- 
vina, na ancilu cu li capiddi d'ora, ca era la Sirena di 
In man Dipoi a lu marinam cci dici : — » Sentimi , o 
marinaru , si vói li riccliizzi clìi ti dissi , veni ccà ogni 
matioa all'arba : porta cimsddi ' e riti, e po' mi chiami 
e mi dici in voti : 

Sirena di lu mari. 

Portami pisci rari, 

Ca en vagtiu di matinu 

Pri piscari di cunttnu. » 

' E««iri 'Illa nii funmt di H(a, i>.s»t 'n.^hUi . <s uni, lioi.' , o iliMSJ 
specialmeiilu d'Ile maliiUk croDli^hs. 
' A ies'ff apptizzuni, capo all'iiigiù, 
' Cimedda, canua da pestate. 
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La Sirena turiiaii pisci russa e si saiuomzzau'ntra un 
fallanti ■'. Lu marinutii caia riti e cimedilaj e 'ntra un 
nenti si carricau di li meggUiu pisci chi cci sian'u, ca li 
vioniu un tisoru. Aocussì ogni niatina, prima d'arrispig- 
ghiarisi t'acidduzzi, iddu era a la scògghiu; chiamava tri 
voti la so Sirena, e idda in forma di pisci russu cci pur- 
tava li pisci li ccliiù riali eroagniflchire doppu tanti anni 
di jiri e viniri di sta manera, senza cissari mai , lu po- 
viru marinara adJivintau lu cchiù riccu di terri, palazzi 
e dinari chi mai cci avia statu a chiddi parti, e 
Arristau Alici e cuntenti, 
E nui ccà sen?,a di «enti. 

lìorgetto '. 

VARIANTI E RISCONTRI. 

ìiiW ìsaìiellKccia, novella senese del Gradl (Saggio di letture 
i>ariù) un pesoaiore ù spontaneanianto aiutato da un pesce, il 
qiiate invocata alla sponda del mare apparisce in form^ d'uomo 
e gli dà ogni soccorso. 

a Fra «testa Lo io. 
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Ili tri cunti di li tri figgili di mircantl. 

'Na vota cc^eranu tri fìggili di mircantl; ognunu avia lu 
patri; e si vuiìaiiii beni qaanlu l'occhi soì \ 'Na vota si 
vutàru tatti tri: — « Ora nni noi vuleiiiu jiri a caccia ? i 
— « Si, > dissii'u tutti a corpu; e si jeru a curcori. La notti 
s'arruspiggiiió lu primu, e lu lustru ili la Luna cci parsi 
jomu; si vistiu di caccia, scinni e va a chiamar] a li so' ami- 
ci. Si junceru tutti tri e si misinu a caminari. 'Nta mentri 
caminavanu, lu celu si turbau, acqua cu li cati '; tutti tri 
si ficiru stari comu li puddicini ^ Si cunfusiru: e scupròru 
di luntanu un lumi.—" Ddà, dici, àmu a essiri.» Cantina, ca- 
mina, 'ncugnaru una ddu lumi. Ddu lumiera davanti un 
palazzu. Tràsina e cci affaccia 'na picciutledda vistola gra- 
ziusa: — a Chi vuliti a sl'ura ? > Arrispunninu li picciotti:— 
"Nni vuliti fari arriparari?» Idda cci dici: — « Aspittati 
tutti tri, ca io cci lu vaju a dicu a la me patruna. — Signora, 
cci su' tri picciuttoddi ' comu li puddicini; li voli fari arri- 
parari? » — « Si, falli acchiaiiari.» Accliianaru; la signnra 
comu li vitti li fici assittari e poi cci dici: — n Io sugiiu 
cattiva 'j ora pigghiu li robbi di mó marilu, e vi fazzu 



' Acquii a catinelle. 

' Si bas'iaroiio coma pulcini. 

* SutUiilendi: liognali. 
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vestiri CI' sti robbi; e 'nta mentri, li vostri robbi s'a- 
scittcanu. » 'Nta mentri, jiiva agghiurnannu , cci fici fari 
'iia bona culazioni , e tutti tri si 'ntisiru arricriari, — 
I Ah! signura , e comu avemu a fari pi ringrazialla di 
stu beni chi nn'ha fattu?» — i Nenti, cci dici la signura; 
io di vuùtrì 'un vogghia àutra chi d'aviri cuntatu «a 
cunticeddu l'unu: e 'nta mentri, vi jiti asciucanna. i Ac- 
cumenza lu cchiù granni e dici; — = lo cunlirria un fat- 
ticeddu chi successi 'n pettu a mia; ma 'un sàcciu si cci 
piaci. » — e CiìOtati , cuntatit « cci dissi la signura. Lu 
picciotto accamiazò : 

l 'Nca, signura; io sugnu flgghiu di mircanli. ^Na jur- 
nata niè patri mi mannò a fari 'na mircanzia: mi detti 
lu campen, dinari e tuttu. Mentri io caminava, lu cam- 
peri pigghia avanti e io restu nn'arreri : mi cumpari 
un viddanu 'ncapputtatu ' (ca era mannatu) e m'afferra 
e mi porta cu iddu 'nta 'na càramara unni ce' era 'na 
gaggia di ferru cu tanti ci'isliani 'richiusi ddà dintra. — 
i Chi è? » cci dicia io a ddi cristiani; e iddi mi facianu 
'nsinga ^: — « Vui ora aviti a véniri ccà dintra ; b ma 
'un putìanu parrari, pìrchi ddà cc'era un giaànti ca era 
chiddu chi arrubbava cristiani e poi li 'nchiiùja. Basta : 
mi pigghiaru e mi 'nfìjaru 'nta la gaggia , e lu giaànli 
chi guaria '. Comu trasivi, cci spijavl a li cuinpagni : — 
Ha niiàtri ccà chi facemu?B — a Zittitivi, — mi dicianu 



' Imbafuccalo. 

° E il giganie goJev 
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iddi; — Ogni malina lu giaànti pigghia a uiiu di iiuàtri 
e nni mancia; ed a cu' è ìix cchii\ grossu *. — (Ooraa lu 
piccioltu cci cuntava accussi, la signura si sucava ' e 
dicia : ' — « Mischinu: e comu siti ccà ora? »). — Abbasta : 
io ogai matina comu vidìa vèniri a lu giaànti mi 'ufìlava 
'muienzu di l'àutri, 'Na vota lu giaànti si vulia allianari; 
pigghia un cilarroni ', e si menti a suaari. Mentri sona, 
si rumpinu li cordi; si vota e dici : — « Ora va , vui cìii 
siti ddocu dintra ', cu' mi conza la citarra, io cci dugnu 
la libbirta.» Comu io 'olisi accussi, mi vOtu a vuci forti:— 
« Ccà, siguuri ! io sugnii citarrarii *, me patri è citan'arii, mó 
naunii è citarrani, tntta la me 'ridica * è citarrarii! » — 
« Basta basta! — mi diciuu li carciarati; — l'averau 'ntisu, 
l'avemu 'ntìsu!'' b Si vOtalii giaànti: — «Niscemuachistii*.» 
Lu viddanH nesci a mia, e mi porta nni lu giaànti. Io pig- 
ghia la citarra: rumpi ccà, conza ddà: io la citarra cci l'ac- 
cunciai. Comu cci l'accunciai, pigghia lu giaànti, m'accariz- 
zia e mi metti 'nta In jiditu n'aneddu. Mittirimì d'aned- 
du, e essiri libbiru, fu tutt'una. Nèsciu di dda càmmara, 
e mi meltii a curriri. Corra, eurru, e mi viju davanti la 
'ntrata. — » Ah mischina mia ! ancora ccà sugna ! » Mi met- 

' E prillo! paimente chi é pìii DUlrilo, più griisso. 

■ Sifimssfiolwn. 

' Un ohir^rrune. 

' Voi elle sk'le chiusi cesia (nulla ^'Sibbirt di fBiru) 

' Fahbi'ic^tóre di chitane. 

* Ereiiiii, siirpe, paronuiio. 

'' Dieendo quealo ia noyelialriOQ goslicoiava cosi fai'i odiameli le che parea 
vuUsse rispondere ella slessa ai {gigante. 

' Mettiani'j (meltete) fuori cosini (il giovano nieicaiile, che raccoula ^lU 
.i,:.>,ra k nr,vdla). 



Ho^tedby Google 



Li TRI nUNTI DI [.I TRI FIGUHl DI MIRCANTl. 3S9 

tu a curriri arreri, curru, curru, e mi trova arreri daviinti 
la Mirata. 'Nta mentri mi senta fari ^isi/psi/jisu l'occiiì 
e vijij'Ha pìcciuttedda d'un finistruni àutu, carni dici adà- 
ciu adkiu, pi 'un si fari asséntiri di lu i^taànti- — o Tag- 
gliiàtivilu jiditut»— "'Ualiajutimpirinu — "Vi luproji 
io '; B e mi pniiju stu timpirinu.— Cceia na cuionna da 
vanti la 'ntrata; appoju la manu supra h culoniia e un 
tagghiu iu jiditu; e coma mi taggliiai lu jiditu putti jiii 
avanti, e mi on'aggirai a la casa di mi [ h C li, i ■)! 
mi scansai la vtlo. » 

La siguara comu 'alisi stu falticeddu 'un patenau ^ 
ccliiù ùiìvì: — ' Màchinu/ inischinu! — Ofa cuntàtirai un 
cuntu vai; » cci dici all'àutru. 

« '>'ca signijri, me palri, mircanti, mi detti 'na summa 
di dinari pi jin a fari 'na oircanzia. Mi 'mmarcn, e par- 
tu; ma comu partu smòvisi 'na gran timpesEa di mari, e 
àppimu a jittari tutti li mircanzii a mari. Passa oj, passa 
damani: ogni jornu tu manciari java (ìnennu, e lu malu- 
tempu sicutava. Vinni ca la pruvista flnia. La capitanu 
dici: — < Sigauri mei, la pruvista finiu: ora scrivémunni 
tatti '; ogni matina si nni nesci una, s'ammazza è hni 
nni manciamu un pizzuddu pi sustintàrinoi. » Cunsiddi- 
rassi, sigiiura, lu spaventu, a sta nutizial — Ogni matina, 

' Ve Io porgo io (risponde \a ignnta ragazza), 

' 'Un fiufeniiu, non puieiiiio, ir.veci! 'un pitlia, miii poten, iiuii rifi- 
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lìunca, si Biscia utiu: e coniti niscia si squarlarlava, e uni 
uni manciàvamu un pizzuddu l'unu. Finiu ci iiiistarau 
io e lu capitanu. Lu 'nnumani si nisceru sti dui pizzi 
nedda ^; ma io m'avia misu 'n testa ca si micia io un 
iiiazzava a iddu, e si niscia iddu, io 'un mi ficia ninmiz 
zari d'iddu. Nèsciou li pizzinedda, e nesci lu capitano 
Lu poviru capitanu, miscliiiul grapin li vrazzT e mi di'si 
' — « Ccà sugnu, frati mio '. * Io, cu tutlu ci mi chian 
eia lu cori, haju pigghiatu e rhaju ammazzatu Un quaitu 
l'appizzai ' a li cordi, e ['àntrì tri mi li pnparai pi tutta 
la simana. Basta: veni ufl'àcula e s'afferra lu quartu di lu 
cristianuesi lu porta. — oMischina mia! e com'hè fari? » 
Nni pigghiu n'àutru quartu e Tappizzu. Veni Tàcula, e si 
r afferra. — « Mischina mia ! e com'liè fari ?,.. Ma io tutta 
rhaju a vidiri... j> Pigghiu Purtimu quartu, e Tappizzu; e 
mi ammùcciu. Veni l'àcula; mentri s'ammucca lu quartu 
di !u crislianu, mi cci afferra e mi cci metlu di supra. 
L' àcula vola, vola, e mi va a jetta supra 'na montagna. 
Sdirmbba di ccà, sdirrubba di ddà, lo mi libbirai di la 
morti, e turnai a la me casa, » 

— < Mischinu t mischiou ! — dici la signura. — Cliistu 
fattu, puru è piatusu. Ora cuntàlinui unu vui, " cci dici 
aìl'àutru giù vi ni. 

— 8 Signura mia, si senti lu mio % vassia si menti a 

' L'indomani si sorteggiarono questi due poiiziini. 
' Tratto nella sua semplicità pietosissimo. 

• Dn quarto d«l corpo lo appesi. 

* Il mio (racconto). 
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chianciii 'Nca sì^nun ' me pitii mi mannò a fari 'na 
miicinzia Lu pnrau joinu mi sentali 'nta 'na lucanna. 
Mi dètlirii iisettu, e mauciai e poi mi jivi a curcari. Io 
h siti mi diru li ctivilzioili mi dissi li divuzioni. Comu 
finiscm !i (ìivuzioni, e mi calu pi \asari 'n terra; viju e 
ìiju un moitu tisu liau stinniccliialii ' sutta lu lettu. 
Comu VIJU 1 cfiistu, dicu — - « Chistu sarà mortu d'assira; 
cca ceitu nni f^nnu offiziu rramraaz/ari genti; cchiù tardu 
\ennu a'mmizzan ì mia E chi dei io? piggiiiai lu mor- 
lu e lu curcai 'nta lu leltu, e io mi misi tisu tisu sutta 
la lettQ, senza manca pipiiari. Quannu passò un pezzu, 
senta gràpiri la me porta, e viju lu funnacàru ' c'uo 
scarpeddu a li manu, lu giuvini * cu lu marteddu , e la 
mugghieri cu lu lurai. E 'ncugna davanti lu leltu: — 
« Bella 'ncarracchiatu è ^ — dissiru; — damu manu 1 i> 
Hannu cafuddatu ', e hannu datu un corpu di scarpeddu 
'nta lu sonuQ ' a In niorlu. Poi dissi In funnkarn ; — 
« Ora pigghiamu e lu mittemu sutta lu lettn , e chiddu 
di satta lu lettu lu jittamn di lu fìiiistruni, » — Signura mia, 
a stu puntu io cori 'un n'avia ecliiù 'n pettu. La patruna 
tlissi: — " Lassamu jiri pi ora, ca diimani si uni parrà. » 
E comu vosi Diu si nni scmneru e mi tassani. Comu io 
li vitti scinnin , io mi 'ntisi arnvisciri n'àutra vota ; e 

' Signuri, si suol dire in1i=lu Umeiile anche qu;inilo si parli a duii - 
ne, ma sempre qu.<i m nm manitra ibidali Qui potrebbe parer dello 
a tulli gli udilori. 

■ Teso, dJsiesD. 

' 11 fondatale. 

' Il ganoiie, 

> Egli è bene assonnato, dorme prò fon dame ni e. 

• Cafuddari, dar fortemenle, pircuoiere, 

' Sonnu, qui tempia. 
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mi misi a'spiUari jorna '. A jorou mi mettu i 
gniili ùi lu iinistruDi a 'Da poci: di genti clii 
nn. Veni la Giustizia, e vaiinu uni la fminacàru. Iddìi 
grapi la Incanna e la Giustizia acchiana. E vidi sta bella 
cotta di meli d' apa '. Coma io coi cuntai sta cosa a la 
Giustizia , mi nni jivi : e jivi a la casa di me patri , ca 
manca mi parsi veru. E chistu è lo fatta mio. » 

Coma firu'.ru sti cunti dici la signara: — «Mischini I mi- 
scLini! quanta aviti patutu! Io stissa manca la sacciu cu' 
ha patata ccliiù di latti tri. Si io sapissi cu' è lu cchiù 
piatasu di vuàtri, io mi lu piggliiassì pi marita. » 

E fin' a ora, ancora 'un ha potuta sapiri ca' è lu cchiù. 
piatusu. 

Palermo K 

VAIUANTI E mSCO.Vi'BI 

Nella 14 citìlle Marehen imd Sagmam Wiihcktirot dello Scii- 
NBLi.m! una donna càicsta hi matriniouio da tre giovani, dopo 
d'essersi compromessa a chi ie porterà il miglior dono, rice- 
vutili tutti e tre stupendi, dimanda l'autore: ■ Velohen voii den 
dreien hot nurt dai Madchen icol etwa rjeheiyatel P • (Cui (lei 
tre ha sposato la ragazza?). 

Ceco come fìnijice F. St!i;parola la fav. S. della notte Vii 
delie sue Piacevoli Notti: > R furono fatte molte e lunghe di-- 
spu le, chi di loro meritasse di haverla, e fino al presente pende 
la causa sotto il- giudice. A eui veramente aspettar si debba, 
lasciolo gindicar a voi. • Altra simile conclusione rieordo an- 
che nel Decamerone. 

> Ad iiUei 
= E vcdu 
d'ape). 
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C!Y. 
La Bedda di la atidda d'oru. 

Si cTinta e s'arriccunta ca cc'era un patri e 'na maLrì 
ed aviaiiH «n figghiu, beddu ca era 'na pittura, e lotigu 
com'un stinnarda. Lu patri e la matri lu vulianu bèniri 
quantu la pupidda dì l'occlii soi, e si scanlavanu a falìu 
jiri a jucari fora, pirclii si passavanu li fati ai lu pig- 
gliiavanu. Qulmiclii di Taggenti chi lu vidiaim, a slu bellu 
giuvini, cci dicianu : — o Chi stiunardu d'ora t cci stana 
bona a In lata la Bedda di la stiida d''oruf > Stu giuvini 
sintia, e assuppava ^ Assuppa ora, assuppa dumani, a la 
fini juncì ca avia vintidu' anni, ed iddìi era rispittatu di 
tutti, e tutti lu vuiìanu beni assai, pirchi era un giu- 
vini valenti e ardito, ed era scienti di tanta dultrina ca 
'nta ìu so paisi nun lu putia aggualari nisciunu. Veni un 
jomu e dici: - « Ora è lu tempu di jin a pigghiarirai 
a la Bedda di la stidda d'oru, ora ca sugnu scienti di 
tutti cosi, e li 'ncantisimi cbi cci su' li pozzu vinciri. * 
— * FigRhiu, cci dici la m;d.i'i e lo patri, tu chi si' fod- 
di ? vuliri a la Bedda di la stidda d'ora ! E [nun lu sai 
ca pri avilla cci voli clii si rumpissi lucchiù forti 'ncan- 
ti&imu di lu munnu? E lu Di-au comu lu vinci? e la 
Mammailràa'? e !u Sirpenli a setti lingui vilitiusi ? Ab, 
flgglìiu, comu ti perdu ! quanti figgili di Re e di 'iVlpe- 



Ho^tedby Google 



364 FIABE, NOVELLE, IIACGONT!, EC, 

raturi cci haiinu lassata !a peddi ! » Ma avogghia di 
chìanciri e pìlàrisi, lu giuTìni attistau ca a?ia a pàrtiri: 
— e A costa chi cci appizzu la vita, dici, la Bedda di la 
stidda d'oru havi ad essiri mia!» Clii fa? si piggliia un 
bellu cavaddu, 'na sciabula, e nesci a li campagni pi cir- 
cari la Bedda di la stidda d'ora. 

Camilla, camìna, aria fattu cinlinara di miggliia e nuddu 
cci sapia diri unii'era sta Bedda di la stidda d'oru e coma 
avia a fari pri aviìla. Basta j 'na sira cci sourau 'nta un 
voscu, e persi la via, nnn putennu jiri cchiui né niiV 
vanti né nn'arreri. Iddu si cunfunniu, pirclii ogn' ura 
di terapu chi pirdia cci paria mill'anni; e tanta cci ma- 
cinava lu sènziu pri sta Bedda di la stidda d'oru, ca avia 
un misi clii caminava e nun avia ciiiujutu occhi né notti 
né jornu, né mancu avia vulutn firmari a nuddu paisi. 
'Nca comu cci scurau 'nta un voscu e persi ia via, cu- 
stritlu fu ed appi a scinniri : attaccau lucavaddu ddà al- 
latu, e iddu s'assitlau sutta n'arvulu. Mentri eli' era as- 
sittalu sutla l'arvulu, ma senza dormiri pirchì pinzava a 
la Bedda di la stidda d'ora, putia essiri menzannotti e 
senti comu fussi 'na musica chi vinia a versu d'iddu. At- 
tenta, e la musica criscia, ed era accussi duci e graziusa 
ca facia 'ncanlari. Talia, talia , e nun scopri àutru chi 
scuru. Doppu 'na minuta spunta 'na chiaria lunlanu lun- 
tanu; e 'nta quantu lu dicu e lu cniitu veni 'na lustrùra 
granniusa e junci davanti a lu picciottu. 

Lu picciottu , mitlemu ca si chiamava Peppi , arrislau 
com'un loccu. Dda lustrùra la facìanu setti fati, una cchiù 
bedda di 'n'àutra, e tutti vistoli di biancu. Firria, firria, 
si misiru a girari 'nlunnu a l'arvulu uun'era Peppi: e 
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Peppi ciii taliava senza putirisi moviri e senza putiri spijari 
nd palo[i Nfmi latlinu h virga e si mantennu. — « A 
Uà Peppi dici la fata ca era la suprajura , elii va' fa- 
ceiiiiu (,cà sulii a menzaiinolti ? » — o E ch'hé farli arri- 
spuoniu mi peisi ca laju nrcannu a la Bedda di la stidda 
do!u " -— fl Ih flgÉ.l>iu lieo' cci nn hannu «tatugiuvini 
mpgghiu di lia e hannu data lu mus^iu 'n tenal E tu 
nun sai la superbia chi havi sti Bedda d) la btidda dV 
lu ? E nun lu sìi lu chidlu chi cci voli e lu puiculu 
(.hi eoe pii sulu tiuvalla? » — « Ma chi cci pozzu fìiit 
dici u Pepii mi la misi n testa e uuu nni po/zu nè- 
scin ca he jiii a caccia ji ivilla Coniu art ine«ci si cun- 
h oentu ctìiite onu o 1 haju o cci lassù lu cóiiu coiuu 
tutti l 'lutn > \. sti palori la fata fìci un ballettu e tei 
disisi — e benti a mia mi piaci ca tu jiaai pn la Bedda 
di la stidda doru pirthi ti stana beni a h spaddT ma 
lu SI po\iru e iddi ncta tu amahuli e idda buperba tu 
vai benzT iirai e i Idd havi Drai e Sirpenti chi la difen- 
ninu Md basta eu cci haju piaciri e ti vogghiu ajutari. 
Ccd ce e na nuei li ervi d li to' bisogni. • Ddocu si vò- 
tanu tutti liutii aei ftti e mettuiu puru a fari balletti 
e diciiiu — « E nui puru cci avemu piaciri. • — « Te'. * 
— u Te > — « fé B E cci dùnanu 'na nuci pr" una. 'Nca 
comu (,ci dettiru tutti ognuna la so nuci, si misiru a fari 
un bdllettu luUi nseramula atlornu attornu a t'arvulu, e 
1 ìllinuu 1 alhunu apiteru pri l'ariu e turnau arre la scu- 
ua di pumi 

Jimu a Peppi eh iinsjlau sutta l'arvulu. Tutti sii cosi 
cci parlano un sonnu o 'na visioni; ma doppu li paroli 
di la fata addumava pri sicutari lu so caminu. Si vota. 
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e vidi un rocu luntaiiu luiitaiiu ca paria camu 'tia lam- 
picedUa nica nìca. ~ « Ddocu, dici, haju ad essiri, ca forsi 
ce'è ia via. » Pìgghia iu cavaddu e. camiaa, camina , cu 
ìu versi! di lu focu, e ccliiù chi 'ncugaava, lo focu coliiù 
granni pana, 'Nca 'nfioi cci juuciu, e vidi 'na gran qua ■ 
claruna addnia^Éa chi vugghia e rivuggìiia, e un vecchia 
stravecchia cu 'na varva bianca finu a li podi chi arri- 
miuava di cuntìnu dda quadùra cu 'na furcina tanla. — 
j Oli, boriu vecchiii, cci dici, e vui chi facili? o -- « A- 
vi Lrimmila aaiii, dici, chi sugnu cunnannuLu ccà ad ar- 
riiainari sta quadàra, e Iu me travagghiu mai havì fltiii 
An'imiiiB , arrimina, e scultu !a me cumianna 1 » Turu- 
tùn turtitiìn turutén, e arnminava di cuntiau , taiiaiiiiu 
sempi'i dìiilra la quadàra. — - o Oh, povira vecchiu, dici 
Peppi, e pirclii vi cunnamiaru a sta sorta di vita? » — 
" Ah, figgliiu meu I dici; su' li vizii di i'omioi ca cci cur- 
paiiu, ca si trammiscaru ccà 'nta sia quadàra , ca pi'ima 
era china di suli virtù : ora li virtù jera a lu funim e 
li vizìi ii iiipraiiianu ', ed eu pri fàrinni lùciri qualcuna 
haju ad arriminari sempri, e doppu tantu arrimiaan ai- 
lu m ta nn pò zu d una doppu tant tant'anui. 
Ma o! tcmpu fg&h u d oi tempu e saiu 

lu t ffiiu um f,l a [ual h tu — Oh ehi 
a u u d Popp e quaotu ju omu su sti co- 
— \ d iggl u 1 lu e n u tutl t had- 
dottuli chi 3i vidinu supra, ca su leggi leggi, di tanti ca- 
lura e cci nn'è scuri, russi, giarni, cci nn'è virdi e Olea- 
ti; lutti cliisli su' li vizii; qualchi badda chi a li voti si 
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vidi luciri, chissà è d'oro e pirchì è gravusa, sta a lu fun- 
nii, e siilu a forza di tempu e d'arriminari affaccia tan- 
tìcchia 'n summa. « — t Ali, poviru vecchiu, dici Peppi, 
aviti ragiuni ca siti stanctt e travagghiati pri tant'anni: 
v«lit! clii arriniina tanlicciiia eu e vu' ripusati? « — e E 
tu ccì lu fai? B ~ " Gnursì. t — l 'Nca videmu. « Peppi cci 
Hvau la furcina a lu vecchiu e cu tutta la so forza a 
'rriminari. Turutùn, tumtìln, tunilùn.— > Bonu cci vai, 
dici lu vecchiu; 'ncà ora m'arriposu tanticchia.» — « Gnursi, 
dici Peppi, ca pri com'era amminu eu » 

Taut'è, lu Peppi arriminau fmu a joiiiu chiama n hi 

vecchiu: — aE«, dici, mi nni vaju, ca ht jiii pii h Bella 

di la stidda d'ora, • Lu vecchia l'abbiawaa chiaDcennu 

e dicèniiucci; — « Oh quant'obbligu chi thaju ca m ha fai 

tu ripusari 'na notti doppu trimmila unni chi nun tiiiuju 

m n T h d , eu ti vog- 

ta p g t>tu ilio (li la 

m b pa un loni;u 

p Dp dicÌ:--oVi- 

n ri, poi setti 

mg p ciumàrì, sti 

m da Bella di la 

d L P misu arreri 

m a 

G m m reru li setti 

S q u avaddu, e lu 

du m p un si nni truva- 

N n m (ì e nun si juii - 

ria tuccarisi 

nalari e avia 
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ìu cialuni e paria ch'era sempri a 'na banna. — « Oli mi- 
scliiuu mia! dici Peppi, e comu niii nèsciu? " Scaccia 'na 
nuci di ìi fati , e 'nta du' sbracchi lu cavaddu passa li 
setti ciuoiàn. 

'Nca comu passau, Peppi sicutau la sàvia: camina n'àii- 
IrE pocu e cci vennii li setti muntagni: — a Uh 1 spavenlu 
di Diul dici, e cu' cci acchiana ddocu? s — Setti munta- 
gni comu setti giaganli, quasi ca a picu, lisci senza 'na 
trofia di ddisa*, echi spicchìavanu comu fussi di brunza. 
'Nca detti un corpu di spiruna a lu cavaddu e metti ad 
accìiianari. Chi acchianari ed acchianaril si sciddicava co- 
mu cci fussi sapuni. Chi fa Peppi? Scippa li ferri a lu ca- 
vaddu e caccia di longu. Ma chi Cacciari, ca era luttu 'mì- 
tili ! acchianava flnu a mezza costa, sci... un sciampuluni 
cu lu versu ed era arre di capu ^ Rumpi la secunna nuci, 
e lu cavaddu acchianau com' un avirsèriu, sàuta d'un pizza 
a n'àulru e passa li setti muntagni. 

Jamu ora ca cc'eranu ancora li setti vóscura. A lu trà- 
siri, tu Peppi trasìu bìilissimamenti; ma comu era trasutu 
si vitti persu. Macchi di ccà, macchi di ddà, eiànnachi, 
sdirrupì, e zucca quantu 'na muniagna '. Eehissu è nen- 
til lu scuru si fìddava cu lu cuteddu: iilupa scattìàvanu 
comu arraggiati ora a iddu e ora a lu cavuddujiddu cac- 
ciava, e avoggliia di curriri e di salari macchi e pitruna 
e 'nfussàrisi 'ntra nachi d'acqua tanti, era sempri a un 

' Quoai (lagliaw) a [liocu, Iìsph, sen^a un cespuglio Ji ainpeloilesmo. 
° Uno sciTolone coiue va folto (orribile) , ed era un' allra loUa dac- 

' Macchie di qii;i, macoliiu di l.i, fL'ii,ii:ure, dirupi u ceppi quanio uua 
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punta '. Pep;ji comu si vitti a stu brutta, e li lupa cchiù 
di tultu ca cci tiravanu prì ii cianchi, si cunfutiniu: nesci 
'n'àutra naci e la scàccia. Comu la scùccia !a cavaddu si 
metti a satana, e 'iita un fallanti fu fora di li setti vòscura. 
A. stu fattu si vitti 'nta 'na bella chianura granniusa, 
tutu rosi e ciuri, ca era lu statu di la Bedda di la stidda 
d'ora. Caminannn vidia dda 'q terra ossa di morta, spati, 
seddi, ossa di cavaddi e macàri petri 'nsangulìati. Miscliì- 
nu, chi vuiiti! cci misi a fari lu cori tic-tac, e cacciava 
pri nun vidiri ddi sorti di cosi: ma cchiù chi carainava 
cchiù criscianu l'ossa di romiiii morti. Iddu chi facia? in 
cànciu di taliari'n terra, taliava ajiri atiii'era lu palazzu di 
la Bedda di la stidda d'ora, ca di luutanu si vidia spicchìari 
comu fussi tultu di domanti. Mentri chi taliava cci scattia di 
sopra lu Drau. — « Ah, tradiluri, dici, e tu chi veni a fari 
ccà? » E lenta ' cu 'na mazzata 'n testa a Poppi. — « Aspet- 
ta, dici, ca ti conzu eu, ca havi assai chi nun manciù carni 
munnana!» Chi fa Peppi?Tiraguagghiardula spala, e tanta 
fa e tantu dici ca cci tagghia la mazza a lu Drau: tira 
'n'àtra botta e cala pri scippàricci la testa. Ddu Drau si 
vitti persa: — « Drau sugnu e cuncutiigghiu mi fazzu I " 
Addivintau un cuncutrìggìiiu cu tanta di vacca , ca cci 
capia Peppi cu tottu lu cavaddu. Peppi scàccia 'n' àutra 

' E ckiìSK è -aeiiH ecc. E questo é nuUa (è poco) : i[ buio $' alfetlaTa 
col colti-Ilo: i lupi ai BvviTtav.irio come arrabbiali ora n lui, ed ora al 
cavallo; «gli o.odava. e per quanto corrassu e saitasse macchie e maci- 
grn, Q si sprufuiidas^e tra gorgbi d'acqua ben grandi, era sempre ad an 
punto. (Piae'ti lami, parofe che si accompagnano con fa mano aliala dal 
Itii'ri'iio, il puliiio in 1)11330, per significare l'alteiza, e qui la piofonJità). 

' E seirica. 
r.TV.t. — Fiahc e Novelle. YoÌ. II. Si 
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nuci, e lu cuncutrìgghiu si vitli turnari omu; Peppi cci 
duna 'na sciabulata e cci leva la testa, e si la misi 'nla 
li vèrtuli. 

'Nca comu aaimazzaa a !u Drau, si nn' ha jutu grittu 
grittu a lu palazzu Ui la Bedda di la stidda d'oru. Idda 
era giustu affacciata. Oh chi billizza mai vista I 'Nta la 
franti cci lucia 'na stidda tantu lucenti ca nuii si putia 
mancu taliari. Peppi, comu la vitti, macàri cci abbaggbiuu 
la vista. Ma idda, ca lu vitti accussi bedda giuvini e ca 
era la pvimu ehi avia avutu la virtù di jùnciri fina ddà, 
si lini 'nciammau allura e lu fìci tràsiri. 'Nta mentri chi 
trasia, sentinu 'na forti rimurata, comu si vinissi 'na tim- 
pesla dì man — olh, dic! la Bedda di la stidda d'oru, e 
comu facemu ! la Hammadràa veni I ammùcciati 'nta ssu 
cammarinu.» 

Trasi e tiaM la Mammadràa : — « Ah , chi ciàui'u di 
carni munnanal Unni la viju mi l'agghiuttu sana I » — 
■ Vih,Mamà, chi va dicennu vossia? Gu'ccihavi a vèniri 
oca ? — « Nenli, ciàum ! ciànru eu senta: chi ciàuru, chi 
ciàuru I a e curri pri !u cammarinu. Lu Peppi, ca si sin- 
tia tuttu lu discursu si liei attruvari a lu prontu ca la 
spala a li raaiiu, e metti a tirari botti di focu contra ìa 
Mammadràa. Idda avia 'na fàuci tanta e cci vulia sirran 
)a testa a Peppi; ma lu Peppi nzerta ori, azzicca poi 
cci fa cadiri rutta la fàuci. — « Mammadi\a sugnu e li 
ghira mi fazzul n — E addiventa ni tigbna tinta flioci 
ca !u Peppi si vitti persu. Scàccia li non di botlu e la 
tighira Lurnau 'na vecchia stiija ddocu iddìi tei làgghn 
la testa di nettu e la metli nta li vèitah. — « Ora, dici ìa 
lìedda di la stidda d'oru, si vói ch'eu vegim ca lia, a- 
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vemu a rumpiri Io 'ncanlisimu. Pigghia ssi testi, e veni 
ca mia prestu prestu, ca si 'un mori lu Sirpenti a setti 
lingiii vilinusi, ce' è gaai; e nun mi pòi avirì. » Accussì 
Jianna scinnutii jasu 'nla la 'ncantina, e cc'era un puzzu. 
La BedOa iti la stidJa d'oru attaccau a Peppi pri Incinta 
cu 'na iungliissima corda, cci detti un fanali, e prima di 
caìalla cci dici : — i Vidi ca scinnennu ce' è 'na càm- 
niara scui'a e china di fumu e fa fetu di sùrfaru ca si 
mori: a l'agnimì cc^é un pìrtusu, d'unni veni stu fumu 
e stu felu; tu jèttacci prima li da' testi di lu Drau e di 
la Draa, cà comu càdinu si abbrucianu e fatinu passavi 
lu fetu e lu fumu. Doppu cci scinni tu , e ddà trovi a 
lu Sirpenti : hi resta 'Un manca a tia.» "Nca Peppì scin- 
niu, fici comu cci dissi la Bedda di la stidda d'ora, e trasi 
'nta lu pirtusu. Comu trasi, vitti 'na gran càmmara granni 
granni ca nun iìnia ccliiù. Si metti a caminari,epassa pri 
centu e cèntu camraaruna lutti aguali; vota, firria, e nun 
vitti cchiù unni si truvava; torna na'arreri ed era sem- 
pri a 'na bauna. Avia caminatu (juasi 'iia jurnata sana, 
e cchiù chi flrriava cchiù pirdia lu caminu, fina chi sca- 
jau di lu 'n tuttu e nun cci vitti cchiù. Ddocu si persi 
d'armu, e scacciau 'n'àutra nuci di li fati. Comu scac- 
ciau la nuci vitti 'na chiaria ad tin latu e cci trasiu. E 
ddà trova a la Sirpenti a setti testi vilinusi. Lu Sirpenti, 
coma vitti a Peppi , 'mparissi ca cci facia middi accug- 
ghienzi * e cci dicia: — a Veni ccà, figghìu meu, trasi ccà 
ca eu li dugnu la chiavi pri putiriti nèsciri fora di lu 
palazzu a la Bedda di la stidda d'oru; veni ccà, veni ccà, 

' 'ilpariisi, Java a tcdere che egli lu slimava persona ile^na, e jìi 
fatea millo accoglienze. 
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veni ccà... » — e meniri cci dicia accussì e Peppi si ija 
pri vijtari, nesci li selli fingili coma setti spati di focu 
e cafudda pri Peppi, — « Ali , 'nfami e tradituri I dici 
Peppi, tu accussi jochi? » Tira la spaia e si metti a ti- 
rari pri griltu e pri traverso. Ma chi! zappava all'acqua 
e siminava a lu venlu, e la so spala arribbuffava supra 
la Sirpenli coiau si sbatlissi supra la màttula, e nun cci 
facia mai 'na toàcula. Lu Sirpenli sicutava la sua, e grapi 
tanta di vucca pi affli-ràviccì li catinazzi di lu coddu a 
Peppi '. A slu fatlu lu Peppi scàccia l' ultima nuci (ca 
nn'avia scacciatu sei, e cu chista setti) e lu Sirpeiiti ar- 
resta a i'addritta, cu la vucca aperta, accussi comu si 
truvava. Peppi 'ncugna , cci tagghia lì setti liiigui , e lu 
Sirpenli cadiu fridda pri quant'era longu. 

'Nca comu lu Sirpenli cadio, Peppi ai nni torna pri la 
via chi avia fattu prima, jennu tantìannu a la nieggliiu, 
Pirelli lu fanali si cci avia astutatu quannu si spersi e cci 
scurau 'nta òdi curritura. Tant'é, arrivau a la corda; liei 
signali, e la Bedda di la stìdda d'oru lu fìci acchiaiiarì. 
— i "Unca va, dici, nni nni jamu ora? Lu Sirpenli è mortu; 
la chiavi di iu palazzu cci la livai ed è ccà.» Ma la Bedda 
di la stidda d'oru, doppu tutlu chislu 'ji cànciu di duricci 
cuntu cci vulau li spaddi e si nn'acchiana a li so' càm- 
mari. Peppi cci va d'appressu: — "Comu! dici, tu clii dici 
veru? E doppu ch'haju fattu tantu e mi rhaju fattu petri 
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petri ', lu mi lassi? o Ma iiiJa st;iva muta e coi vaiava li 
spaddi anzi. Clii vulili! flmmini! prima si cci jiltaucii lutta 
Tarma, a diri ca a Peppi lu vulia, e doppu facia la tirata 
e misi tubba. L'amara di Peppi avogglìia di priari e di cir- 
cari latti li maneri di pirsuadilla : ntii duna cutitu ssu 
muru? ora raancu idila. Mischiiiu, qaaiiiiu cci cummattia 
du' misi di siculivu, e 'un noi poUi cchiù, chi fa? pig- 
gliia in pilu chi cci detti lu vecchia , cci lu jetLa supra 
a la Bedda di la stidda d'ora e cci vOla li spaddi. Chi 
vulistivu vidiri allura I Idda cci curri appressa e la teni 
pri la vrazzu; po' si cfii addinucchìau a li pedi e coi ad- 
dimannau pirdunu. A stu punta s' hanna caggliiutu tuttu 
lu gran massenli di riccliizzi chi cc'eranu ddà, ca nni 
jincheru setti carritluaa tanti, s' hannu misa a cavadda 
tellissimameoti, graperu lu purtuni grannì di la palazzu 
e si nni jeni pri li fatti so', pirchì lu 'ncantisimu era rat- 
ta. Si nni tuniaru a la i;jsa di Peppi, accatlaru la laeg- 
ghìu palazzu e si marìtaru. 

Iddi arrisEaru (ìlici e cuntenti, 

E nui cc;\ nni muiinainu li denti. 

Bor getto '. 

' Fmisitla peiri felrì , c;iviirscl;i a sluntr) , liscile a grnn.Ie f.'licn da 
grave peficulo, 
' RucconlaW al S.iìumnne-M.innn dn Niiia Fetle^a, viIMca. 
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Si cunti e ■>! raccuiita chi na vota ct'eia un Re; sta 
Re avia 'iia figglm, bedila di li 'stremi hiddizzi; sta flg- 
ghia eia 'ntia 'iiì età atta a mantànsi Un jornu si la 
chiamau — « Figghia mia, cci dissi, tu si 'ntra 'n'età chi 
iìisognu niaiitdnti jeu oia av\i«u tutti li Rigoanti amici 
mei chi lu tih jumu ttgnu unj gran festa, e accussì ver- 
lannu cu lutti h soi laniij^giii, e tu. Aggina mia, vidrai 
quah ti piacila > \inni ddu jornu, vidislnu aggh icari li 
Rignaiiti cu li faaiigghi Alluia lu Re h 'mmìtauaman- 
ciari lu inezziioinu hi ligghia videimu a tutti, si 'nna- 
muidu di lu figghiu di lu Re Gnnatu, e ccì Pavia dittu 
a so Papà 'Ntia sti cosi vuatii lu sapiti comu si soli fari; 
pii uiezzu d'amici , 'nsuinma lu figghm di lu Re Gra- 
natu aiia sjputu tutti cosi, ed eia cuntintuni, Cunsidirati 
li gian mauciaiizzi chi si pnpaiaru, ^inni In mezzijoi-nu 
e tutti SI d?!iitóiu 'n ta\uh e bi misitu a manciari; 'n lini 
ili la taiula vinni lu piattina di lu gianatu. stu Re nu 
n'avia manciatu mai, e chi cci facia pena vidiri 'n terra 
lu granala, cci noi cadiu un cócciu 'n terra; iddu chi fa? 
si cala , e pigghia ddu còcciu. Chi vulistivu vidiri I la 
Rigginotta chi nun facia àutru chi taliari a iddu , comu 
vitti chistQ, si susiu di lavula e si nni iju 'ntra la so 
Ciimmara 'ncuitata e 'n chiancennu. Allura si susiu lu Re 
e iju a vidiri chi cosa avia avuta so fìgghia ; comi: lu 
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villi, idda cci dissi: — « Papà meu, a mia sia picciotlu mi 
avia piaciutu, ma villi clii è veni liziuoeri '; jeu nuii lu 
voggtiìu cchiù. » 

Allura lu Re ringraziau a luUi li Rignanti, e si cci ii- 
cinziau. Ma lu fìgghiu di lu Re Granata avia saputu tulli 
cosi e nn'appi tantu currivu chi pinsau di vìnnicarisìnni; 
e chi fici ? si travistia, e sì ristau 'iitra ddu stessu paisi, 
e si misi a tèniri d'occiiiu soccu si facia 'ntra lu Palazzi! 
riali. Un jornu sappi chi lu jardinaru si nn'avia jutu, e 
si cifcava un bonu jardinaru: iddu, chi era dilittaDti di 
sii cosi, chi flci? si vistili di viddanu e si cci prisintau; 
fìciru li patti di lu prezzu, di cliiddu sirvizzu chi ayia 
a fari, e fu fatta jardinaru di lu Palazzu riali: si iju a pig- 
ghiari la so cascitedda unni cci avia raisu li rigali chi avia 
a fari a la zita, e comu chi avissi slatu cliiou di li sci mu- 
tanneddi ^ si la purlau 'ntra la casa chi avia av«(u pi 
abitazioni da lu Re, 'ntra lu stissu jardinu. 

'Na malina stìnniu ^na bedda manta dì sita raccamata 
d'oru tutta chi lucia e rilucia: la finestra di la càmmara 
di la Rigginolla dava 'ntra lujardinu, e ogni matina su- 
lla affacciarisìcci; ssa malina affaccia, quanr agghica e villi 
dda manta chi cci pìaciu assai assai e chìamau lu jardi- 
naru e cci dissi: — « Dicitimi: di cui è dda matita? » Ed 
iddu: — = Sta mania è mìa. » — oMi la vuliti vinnìri? » 
— « Mai. 8 Allura 'ncarricau li so' criati di vidiri si lu pu- 
tianu persuadiri di vinniriccilla; li criati tantu fìciru pri 



Jelltì più meschine cose, av 
' Malarmeddì, s f. plur 
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accanarla, ma fu ammàtula; ailura tinlaru si la vuiia can- 
ciari cu (iariccinni àutri rabbi; 'nsumma fu tuttu ammà- 
tula; sulamenli cci dissi lu jardinaru: ■— « Taunu jeu du- 
gDu la manta a la RigginoUa quannu mi fa curcari 'ntra 
la prima stanza dì lu so appartamentu. » Li criati si nni 
ficiru !i gran risati e jeru noi la patruna, e taiitu ficiru 
e lantu dissiru etti la Bigginotta si accurdau. Si jeru a 
pigghiari la mania e ficiru lu paltu chi lu avianu a chia- 
mari iddi qnann'era tira: la sira doppu clii tulli si avianu 
addurmisciutn, lu chiaraaru, e la lassaru ddà; la malina 
beddu matinu lu jeru a'rrusbigghiari, e hi ficiru jiri. 

Doppn 'na uttina di Jorna in jardinaru slinniu 'n'àutra 
manta cchiù bedda assai di chidda e cchiù ricci; la Big- 
ginotta la vosi, ma lu jardinaru pri dariccilla vosi dor- 
miri 'ntra la secunna càmmara;-e cci fu cuncessa! Doppu 
malina stìnniu 'na vesta tutta arraccamato d'oru e perni 
e brillanti 'n quantità. La RigginoUa 'nfaddiu ', ma nun 
appi chi fari; s'àppinu a cunlinlari di fari dormiri lu jar- 
dinaru 'ntra ranlicammara dunni durmia idda; però lu liei 
senza nuddu scantu, pircM a stu jardinaru l'avianu tutti 
pri babi>u. Puvireddi ! sta vola ficiru lu cantu senza lu 
tavirnaru. 

Lu jardinaru doppu chi si pirsuadiaclii tulli eranu ad- 
durmisciulij si eurcaa, fìncia di addurciiscìrisi; doppu un 
beltu pezzu si fici vèuiri lu friddu, e 'ncuminciava a tri- 
mari lullu; e comu era appujalu 'ntra la purtera la facìa 
trimari tutta. A stu scrùsciu si risbigghiau !a RigginoUa 
e ddocu 'ncuminciau a diri di zillìrisi; ma iddu a rispun- 
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nirì ca sintia friddu, e a fari lu scrùaoia ccliii forti; vi- 
deonu tioppu un pezzu chi era aramàtula fàricei sentiri 
la raggiuni, chi la putianu sentiri, e putia aviri dispiaciri, 
sapennulH chi era bahbu, idda scinniu di la lettu e cci 
grapiu; doppu chi la Rigginotta si curcau, citi fa iddu? si 
cci iju a curcari a latu; tu 'onumani si susiu matiou e si 
rnii iju. Ora comu si fa chi la Rigginotta nisciu gràvida? 
pi la gran còllura nun laanciava cchiù; si vidia a picca 
a picca crisciri la panza, cci paria chi tutti sì niil putianu 
addunari; junta vero a la dispirazioni cci lu dissi ad iddu, 
idducci dissi chi àutru rimediu nun cc'era chi di fujri- 
sinni cu iddu, ma chi iddu era veru scarsu; idda mischi- 
na a scansa di essiri disanurata sì accurdau di fujrisinni, 
si pigghiau quattru "mmarazzeddi ', 'na cusuzza di dina- 
ri, e 'na notti si nni fujera, suli e a l'appedi V 

'Ncunti'avanu pi la strata vardj di vistioìi, di pecuri, tanti 
fea e paricchiàti ': idda cci spijava:— « Di cai sunna sti 
vistiola'' — « Sunnu di lu Re Granata, » — a Ah !» — 
" Chi fu, chi avisti?! cci spija lu jardìaaru; e idda: — 
« Jeu a chissu uun lu vosi pi raaritu. « — « Furca pri tia ! = 
e accussì cci dicia' lu jardinaru ogni vota chi idda cci 
dumannava di cui eranu dili fea, paricchiàti, jimenti, pe- 
curi, Comu vosi Diu agghicaru, a la sira, stanchi morti, 
sudati '.tiaplìli, iddu cci avia ditlu chi en la figghiu di 
lo cuiatulu di In Re Gianatu, comu junceiu tiaseru 'ntra 

' Mmaiazzeddi, s m plur d m di inninin i ( i Ji i-i ijuejlosen- 
so di °ing ) panni roba per lo più non nuova 

' 4 lapptdt, mol avT t piedi 

* liieoniraviri') per via guii Jui i di vacch e Ji ppcirp nulli fouiii, e 
parccclnte (Piiinftnio laW m sur li leneiio f^icottilivcì 
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"ila easuzza tutta affumata unni cc'era un lilliceddu , In 
furnu e lu fucularu; appressa ce' era n dutia casa chi era 
la stadda e lu jaddinaru *; cci dissi iddu di "icaoDaii 'na 
gaddina, e cucinaru; e cci fici ammuccian li pinni Uintia 
lu furnu, e doppu chi manciaru si cuicaiu. lu 'nnurrnm 
matinu si nuì iiisciu dicénnucci clii si ritirala a la sita 
Doppu chi nisciii iddu, avia passatu un pizzuddu, ijuantu 
vinni lu figghiu di lu Re Granatu vislulu di Re, 'ncumin 
ciau a dumannàricci cui era; ed idda — e Sugiiu la mug- 
gliieri di lu figgliiu di la ab euratnlu » — • A mia mi 
pari chi nun aviti cera di lìmmina bona, \m mi puiEi 
quaìchi latra. » E chi fa? chiamau h gaddmi, h cuntau 
e dissi chi cci nni mancava una e chi ajen doppu mancian 
eranu giusti; 'ncuminciau a urcan, e truvau li pmni "ntra 
lu furnu, e dilocu 'ncuminciau a fincci 'na sfasciata di 
diavuluni ', pi latra pigghiannula e pi latra lassannula, 
e cci dissi:— -0 Si nun fussi jeu v'avissi cunsignata a la 
Giustizia, e sa quantu cosi facistivu 'nira la ^ostru paioi 
chi vi nni vinistivu ccà; ma vi facistivu canuìciii aiiuiat b 
Idda mischina si misi a chianciri. 

Tutta ssa battana la 'ntisi la matri di lu Re, e la chìa- 
mau, cci detti tantkchia di café; cci dissi chi so fìgghia era 
curiusu, e idda nun si nn'avia a fari; poieci dissi: — « Ora 
jeu haju la nora gravida, e bisogou fàricci lu cannistru; vuì 
mi vuliti ajutari a cùsiri? » Idda cuntinluna cci dissi di sì; 
e ddocu la matri cci nisciu 'na pocu di cammiseddi, jippu- 



I Jamnaru, <1. 
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neddi, panmz7i, faidi pi cusiii * A. la ■'ita \ìiini iddu, 
e 'n chiancennu cri di'-si idda lutti cosi, e chi cci cuipava 
ìMn, — ' jeu, dici idda, non cci vogghiu ccìiiu slaii ccà, 
jemuninnia'ii'aulia bdnna 8 iddu la cuiifurtau,si cuicàru. 
Lu 'nniimam iddu ni&ciu, e cci dissi a lu solitn chi 
tutnava a la sua e rhi ivia a vidiri di pigghmicci a la 
Riggina qualelii cammisedda e qualchi ìulra cosa , e si 
l'aminQccia\a 'iilra lii pettii, piiclii iddu en &caisu ma 
vera scarsu, ed idda gravida, e avn bi&ognu di qualchi 
cosa di robba pri lu piceiridilu chi avia a nasciri. Doppu 
chi si nni iju iddu, la Riggina la ehiaraau, e 'ncumiiiciaru 
a cùsiri; 'ntra 'na vutata d'occhi di la Riggina idda si misi 
'na cammisedda 'n pettu: trasiu lu fìgghiu e cci dissi a so 
Marna la Riggina:— « Marna, a cui leni ccà? a ssa latra? 
chissà è capaci di arrabbàricci tutti cosil > e chi fa? cci 
ancìigna, cci 'nflla la manu 'n pettu e cci piggliiau la cam- 
misedda. Cunsidirati chi sorti di raurtificazioni chi appi la 
sfurtunata I e ddocu iddu cci fici 'na letta seria; la Riggina 
cci dissi rimpruvirànnulul— » Basta, cliisti sunna cunti di 
flmjnini, e a tia nun t'apparteni »; di poi cunfurtau ad idda 
chi chiancia a chiantu rutlu: doppu chi passau tuttu cci 
dissi la Riggina chi lu 'nnumani Paspittava arre, — « chi 
averau a 'nfllari 'na poca di perni. » La slra comu s'arricug- 
ghiu iddu, '» chiancennu la picciotta cci cuntau tuttu; iddu 
cci dissi chi chissu Ile era uvaru, e chi nuo si nn^avia a 
'ncaricari di soccu cci dicia iddu: — a Chiuttostu, dici, ha' a 
circari di pigghiariccìnni quarchi fllu di perni, e ti l'am- 

' E ddocu ecc. E qui le mise fuori un liuon iiumi;ro ili camlcio da 
b»nibiiii. Ól\ farfellini, ili pannicini, Ji pezzo liii cucire. 
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mucci 'n sacchetta. » E accassi fici. La 'nnumaiii la Riggina 
la chiamau, 'ncuininciam a 'nfilari perni, la Riggina iju pi 
muddari un mumentu ', idda si 'nfiìa 'n sacclietEa un filu 
di perni ! Tantu assai nun avia passata chi avia viniitu la 
Riggina, chi trasìu In Re; comu la vitti, cci dissi a so 
Marna : — « A ssa latra cci duna 'n putìrì li perni? vidi 
quantu cci nn'ha pigghialu! > Senza tanti cirimonnii cci 
'nfila la manu 'n sacchetta, e cji piggliia lu filu di perni. 
Nun vi pozzu diri uè cuntari cliiddu chi fici lu Re, e quantu 
cci uni dissi; (antu clii a idda cci avia pigghiatu «n sintò- 
mu; e hasta: la Riggina cci flci ciarari una carrafflna ', cci 
detti tanticchia d'acqua; comu vosi Din, rivinni, A la sira 
vinni iddu, cci cuntau lu tultu, e mancu si sintia tanta 
bona, chi si curcau senza manciari. Lu 'nnumani si sintia 
li duluri, plrchi era fattu iu tempu, e cci avianu misu a 
vèniri li dogghi; iddu comu chi nun si nni avissi addu- 
natu, nisciu e cci dissi chi a ia sira turnava. Li duluri 
avanzavanu, quanta si 'ntisi chlamari di la Riggina, e cci 
dissi -. — I Bona donna, cc'è la mammana, pirchi raè nora 
havi li dogghi; acchianali e vi facili fari 'na visita. » Ba- 
sta : idda acchianau tutta affruntata; quannu la mammana 
ia visitau dissi chi era ura di Bgghiari , e di fattu fig- 
ghiau, e flci un beddu figghia mascMlu e !a Riggina la 
flci curcari Udà chi ce' era un letlu uiaguificu. Doppu 
vinni lu Re e Irasiu 'ntra dda càraraara e comu la vitti 
curcata chiamau a so Mamà, — » Comu, cci dissi, a ssa la- 
tra curcata ddocu l'havi ? » e strava ' principiaunu. Quantu 
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la Riggina cci dissi: — «No, flgghia mia, cliissu è tò ma- 
ritu, e pri tanlu Tha fattu chissu, pircliì tu pri lu còcciu 
(lì granala imn ni lu vulisti pri maritu. » Allura anchi lu 
Re cci dissi tultu cliiddu chi avia fattu, Allura scrissi a lu 
patri di la Rigginotta; dìfattii vinni cu la famigghia; si 
maritaru sul!ennemeQti, 'nvitaru tutti l'amici Rignanti, 
tinniru tri jorna di flstinu. 

Iddi arristau filici e cuulenti, 

E nìàutri ccà senza nenti. 



Erice ■'. 



VARIANTI E RISCOXTR! 



Un'altra versione siciliana è in Gonzexbach, n. IS: Die ge- 
denmthigte Koìdgstochler (La figlia del Re umiliata); una napo- 
taQa in Basile, IV, 10: La soperbia casttcala • Lo Re de Bello 
palese desprez^ato da Cintielli figlia da lo Re de Suocca luon- 
go, da po' che n'appe fatta na gran vennetta, redocennola a 
male lermene, se k piglia pe mogllere. • Una senese È in Giiali 
{La vigitia di Pasqua di Ceppo): La principessa Salimbecca e ii 
principe Carbonajo; uaà livornese, ove però mancano molte cir- 
costanze, e specialmente quelle relative alle umiliazioni inflit- 
te alla figlia del Re dì Parigi, in Ksusi {Ilaliemsehe Volksm&r- 
ehen) n. 9: Ver Kdnigssohn ah Bàcker (Il figlio dei re fornaio)' 
Una bolognese nelle A'ou. pop. 60/. della CoRONBDi-BEnri.Bnsfa 
in barba. 

il KOhler cita a questo proposito la novella di Luigi Ala- 
manni sulla Contessa di Tolosa e sul Conte di Barcellona, elle è 
appunto la nostra. Vedi Sidl. March; voi. Il, pag. 3i6-i7. 

' Ratcolia dal prof. Ugo Antonio Amico, io l.i Ìjo ricevuta iroppo Utrili 
perche l'avessi polula allogare nel gruppo a cui appartiorie. 
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Si nccunla e si HCi.i!ntd l\ nt vota ccori un Re Sta 
Re ivia tu figghioli ed eranu màsculi Cci di&siru — 
« Pap^ SI vutemu ' jin i guàdin lu niunnu Milemu ni 
pocu di Iman » Lu patii cci li detti e itldi si uni jeru 
no'iJn vciLu Dici anu di ìi fiati ~ » Picciotti ìniu a 
dòrraiJi un ii77u1dii 1 unu nn n fizzi chi veni n uoiclii 
armalo coilIii ° cosi olii nmmmizzi n Dici nlltii 
■ 'Nca durmeniu un pizzuddu 1 nnu, coniu voh Dm ■ 

'Nei ptimu diirmiu la niLU e lu mizzanu e ii^tiu lu 
granni Gei iju n armali cu du testi Quintu gghica ' 
lu picciottu lu vitti e dissi — <• Sigouii un facili ai 
rispifrghiaii ì li me frati' » Ouantu ng^liica I armala 
pigghia li sLialiuIi li i^uteddi e 1 mmaz/i Lei tT^gl la 
lì tingui 'li li metti n sncdietta e si unici n coddu 
l'armalu amniazzatu t, !u vi a jetta lunlmissmiu tumn 
lu \a 1 jeitd luntìuis-iimu cliiamiu a la mizzanu dici 
— a Susi SUSI chi jeu absa liavi chi sugnu susutu » 
Dici lu fnti — « Vidisti a nuddu? > Dici ~ « Un vilti 
a nuddu * — « Uoci leu ora stiju cuntenti » Dici la 
frati Kianni — a Si I sta cunientil » la sira flci la (^uir 
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dn la mi7zana cci iju n dliii aimalu cu cmcu testi, e 
lu mizziiiu I ammazzi pigili a li scnbuli li cuteOdi Tam- 
inazzT e tei tiggh i h ìiiioU e [o lu va t jetti lunta- 
nissimu L lingui •>i li mUU n sacrhetn e tomu si li 
milli a sacchetti chiama i lu nicu OiCì — < bubi susi, 
eh aoghiurtiau oia ra iiè curcaii un pizzutdu jeu » Si 
susiu lu nicu , e si curcau ìu mizzanu. La notti liei la 
guardia In nicu, e cci iju ti'armalu cu ottu testi. Pigghia 
iddu li sciabuli e li cuteddi e l'ammazza. Gomu l'ammazza 
chi Gei? coi tagghiaQ li Ungui, si U misi 'o sacchetta, li 
lingui, e iju a jittari l'armalu luntanissimu. K vidi e vidi 
'na figura. Sta figura avia 'iia fascia russa ccà '; avia 'iia 
lanterna 'mmami. Dici lu piccioltu : — « Mi la vó' dari 
ssa lanterna? s — a No , figghiu raeu , nuii ti la pozzu 
dari, masinnò si aggliiorna e jeu nun l'haju la lanterna, 
-sugnu cunsumalu jeu e tu mmirè. » Lu picciottu cci di- 
ci : -— « Pi carità, dunamilla, » Dici la figura : — « 'Nca 
bonu, ora ti la dugnu; ma avanzi eh' è jornu mi l'ha' a 
purlari. » E la figura cci la detti la lanterna. Comu cci 
la delti, lu piccioltu scuntrau a sol chi si seiarriavanu 
pi una flgghia d'un Rignanli chi s'avia a maritari , e 
chiddu dicia : — i Jeu la vogghiu t > , — i Jeu la vog- 
ghiu I » — « Jeu la vogghiu M b La Rigginedda comu 
vitti a ddu piccioltu dici ; — « Cu' trasi In primu , è 
maritu oieu. o Cu' aggliica primu? chiddu eh' avia la lan- 
terna, e trasiii. Pigghia e ammazza a chiddi sei , e cci 
afi'acciau un Re. Dici lu piccioltu : — a Ora sia Riggi- 



Ho^tedby Google 



384 FIABE, novelli::, eaccoi^ti ec. 

nedda havi a essìri muggiiieri mia. » Arrispunni la 

Re : — « E bo' ' si sapi ch'havi a essiri mugghieri tua, ■ 

— » Ma, dici lu picciotlu , m' liavi a'spittari sina chi va 
a chiamu a li me' frati, e — s'Nca va' chiama a li to' frati, 
cci arrispunni lu Re; ma sai chi cc'è ? Cu' ha fattu cchiù 
prudig-gi di vuàtri tri, cci dugnu a me figghia. » 

Lu picciottu cci iju; ijii a cìiiamari a !i so' frati; vin- 
niru. Dici lo Re : — « Cu' ha fattu cchiù pruiJiggi di vuà- 
tri tri; cci dugnu a me figghla. » 

Lu granni cci dissi : — « Jeu, Maistà, lié ammazzatu 
n' armala cu (Jit' testi. " Lu mizzanu dici : — « Jeu liè 
ammazzala n'araiulu cu cincu testi. ■ Lu nicu cci dissi: 

— » Jeu he ammazzatu n'armalu cu ottu testi (dici), e 
n'autri setti haju ammazzatu ccà pi la Rigginedda. 8 — 
« 'Nca, cci dissi lu Re , la ha' fattu cchiù prudiggi ; ora 
l'hè dari a me fìgghia. La curuna mi V he livari, e ti 
Thè dari a lia? « Si livau la curuoa e cci la misi 'n te- 
sta a lu picciottu ; e lu maritau cu so figghia. Ma poi 
pigghiau n'àutri du' fìgghioli e !i maritau cu l'àutri dui ^. 

Ddoppu maritati, dici lu nicu; — « Ora Amu a jiri a 
vìdiri a lu papà.» Dici ^: — « Si, jemu.» Si noi jeru, tutti 
'n sedda, Gesù a lu cori I * 'Nla lu viaggiu cci \inni 'na 



' E bo', (acoorcralo da tanti) 
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. che è quanto a dire: avendo la 


(enleiza, l,i coiisr.l.izione in cuore 


■, cunsul.ai. È frase poco comu»e 



Homdb, Google 



LU RE. 380 

scurarai, 'riii nigghiiimi M... quanC agghica ', a lu nicu 
cei pigghiàFu la mugghierì. Iddu ai misi a chiàociri; dici: 
— - « Ora nun cci vegnu nni lu papà, vasinnà chi m'havi 
a diri ? (Dici) Jeu ora mi resta ccà. > E ristau. Abbon- 
timpau ; e lu piccioUu pi raanciari si nni iju a'dduàrisi 
nni 'na massaria '. Dici : — « Ali a'dduari «n picurared- 
lìu? » Dici ':— « Sì, ma vidi : la vidi dda cubba autissi- 
ma? A latu ssa cubba li pecuri nun cci l'ha' a purta- 
ri. » — « Pirelli 'uu cci Thè purtari? » Dici lu patrunì : 
~ " Ddocu veanu a mancanu tanli pecuri senza vìdi- 
si ". " Lu pìcciotlu 'uà vosi sentiri ùutru; dici 'ntra 
iddu : — 9 'Nca ddocu è me mugghieri, » Sì pìggbia li 
pecuri e unni lì porta? nni la cubba; e la sira cci man- 
car» trenta pecuri. Vinni Pura di jiri ddà, a li patroni; 
dici : — t Unni sunna l'atri trenta pecuri ? i — « Signuri, 
jeu jivi a la cubba, e ddocu li pecuri mi mancàru. » — 
« Ah ! 'anca lu 'un 1« vulisti sentiri ? Vattinni , vattin- 
ni, flgghiu meu, ca facisli mancari trenta pecari.... » 

Pnvireddu, si nni iju. Si nni jiu e vitti 'na farmiculid- 
da, n'acìdduzzu e 'na pulummedda. Chisti avianu jutu a 
caccia, e si sciarriavanu La furmitula dicia — » Tu cchiù 
assai; jeu cchiù picca I " La palumma, ch'era cchiù gran- 
ni, cci dissi: — n Mentr'è accusai, chiamamu a ddu picciot- 

' SeuTumi, s. f. filio l>uici, «isoftiunii, % i . granile nelibia. 
' QuanVoggk'Ca. Ietterai , quando giunge, e comunemenle vale: ed ecco 
cke, qaand'eceo. 

• Il lenipo si seriMiù, e il giovane per irovar da vivere andù ad allo- 

* Biapandono i padroni della masseria, 

flCimrBa. 

PiTRÈ. — Fiabe e Novelle. Voi. II. 25 
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tu. — A tia piecioHuf a tia pìccioitul veni a spàrtint sta 
carni! « Dici: — « Vegnu, vegnu ! » Lu pìcciottu iju e cci 
spartìa la carni; a la furmiculidda cci tini detti taiitu, a 
l'acidduzzu cci nni delti tantii, a ìa palammedda cci nni 
delti tantu,— -cala palummedda era cchiùgranni '.— « Bo- 
nu! 1 — i Bonul » — « Bonu la sparimi Ora chi cci darau 
pi cumprimenla a slu picciotla '? » La furmicula si scip- 
pau un piduzzu, e cci dissi: — « Te', (a lu picciotto) quan- 
nu ti va' fari furniìcula, cu stu piduzzu addiventi furmi- 
cula. " L'acidduzzu cci detti 'na pinnicedda e cci dii^si: 
— • Quannu ti vO' fari aceddu, ti faiaceddu. » Lapainm- 
ma cci detti un'ala: — a Vidi chi quannu ti vò' fari palum- 
ma, li fai palumraa. » Si nni iju la picciottu; dici: — « Cri- 
slianu sugnu, e furmicula mi fazzul " Era vicinu la cub- 
ba, e accliianau aupra dda cubha, e vitti a so muggliieri. 
Ddà, 'nta la slissa càmuiara cc'era un vecchia eh'avia la 
calamita, e faciar— » Tutti mugghieri mei siti, picciutted- 
di mei; > e valila li manu \ 

So mugghieri si iju a lavari la facci, e la furmicula cci 
iju. Dici: — - Furmicula sugnu, e cristianu mi fazzu ! » E 
addivintò arrèri omu, e si flci caiinsciri di so mugghieri. 
Cci dici: — « Semi, mugghieri mia, quannu trasi nni lu vec- 
chiu, cci lia' a diri: — s Vecchiu niaàru ìmu, quantu cci -ooli 

' He] riferire le varie poriioni falle dal jjiuvune, la jiiccola novflIalricM! 
regnava colla puma detriiidici.' deslro sulk punlu dell'iiiilics ijlnìsiii» la 
liorziorie loiwiia alla Sormìca, culla pania ùeììo slosso indice sul ceiiiro 
del sinielro la porzione ilell'uceelto, o sulla base dell'indice e del meJio 
la porzione delta coloDiba. 

' L'applaudiseono lutti e Ire gVi animali. 

■ E facia MO. E dieta: • Voi siete lutle mogli rniu • e \)M::\ k ai\ini. 
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a mòriri dui? d Lu piccioltii spiriu, e addivintau furmi- 
cuìa, e la Rigginedda lurnau nni lu vecchia; !a notti men- 
tr'eraiiu Gurcati , ccì dici idda: — « Vecchiu maàru mea, 
quantu cci- voli a mòriri dui? — Vecchiu maàru meu , 
quaiitu cci voli a mòriri dui? » — « No, non ti dicu nenti, 
masiauò tu parli. > La picciotta si cci misi a pìttima: al- 
rurtimata lu vecchia pigghiau e cci lu dissi. Supra la 
cabba cc'era andiavalu. Dici lu vecchiu:— «Lu vidi ssu 
iliavulu? pi mòriri dui, hannu a scacciari a ssu diavulu, 
cci liaunu a livari lu ficatu, e l'hannu a pistari, » 

Lu 'nnumani iu picciottu si ficiaceddu e vulau. Iju nni 
la picciotta, e 'ntisi la cosa; poi nisciu arreri, si pigghiau 
li scupeLti, ti sciabuli beddi ammulati; Gesù a tu corti cci 
tagghia In coddu; cci tagghia la panza, e poi si pigghia 
lu ficatu. Si nni ija supra 'na cubba e si misi a fari: 

Ciu ciu ciu, 

E lu ficatu mi nni mandai '.» 
Lu vecchiu stava murennu:— « Ahi chi mi tradistu ! 
Ah ! chi mi tradistu I i Morsi lu vecchiu. Cc'erauu 'na po- 
ca di vecchi e 'na pocu dì picciotti dintra la cubba; li vec- 
chi, la gran varva chi avianu cci arrivava nna li pedi, e 
]i picciotti cci dicianu tanti paroli. Lu maritu di la Rig- 
ginedda si pigghiau tutti li picciotti, e li vecchi li lassò 
ddà. Li picciotti li iju lassannu 'nta tanti Regni ; a so 
mugghierì cci misi la curuna. — E ddocu accabbau lu 
cuntii. 

Iddi arristara filici e cuntenti, 

£ nuàtri ccà senzi nenti. 

Brice '. 



Ho^tedby Google 



VARIANTI i: IlISCO.NTiil 

Per la seconda nieti, ov'è raocoiilato il fatto della formica, 
dell'uccello e della colomba, vedi Gokzenbach, n. 6: Yon loseph. 
der ansgoz sein Glttek zu svcheit. (Giuseppe che va in cerca della 
sna. fortuna); e per qualclie altro piccolo ravvicinamenlo , la 
VI delle Volkinarckeii aus Venelien dì Wìdtbr e Wolp: {Die vier 
{Kunstreichen Bruder). 
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Li frati scarsi. 

C'eranu tri fi-ati ed eranu poviri tutti tri. Lu cchiù gran- 
ili avia setti fìgghi, e nun avia chi dàrìci a mangiari; jia a 
cógghiri la ministredda. Coma jia a cògghiri la ministred- 
da ci 'ncuntrau una chi avia la fa tacitimi, e coi dissi:— » A 
tia, uiiDi vai? » — Vaju a cògghiri la miaislredda pri li 
mei figgbi. " — > Tale, iddu rispusi, iu ti dugon sia vi- 
riga. Tu ora camini sinu un certu puntu e poi ti ferrai! 
Vidi ca cc'è 'na vaiata, scaltii tri voti e si grapi la vaiata. 
Comu si grapi la vaiata, truvirai dinari pri quantu ni vói. » 
Iju iddu; la vaiata si grapiu, e poi trasiu. Ddà c'era un 
pupa cu un lignu a li manu. Iddu, aliura chi irasiu , ci 
dissi a lu 'nfatatii: — a Vidi ca ddà c'è un pupu cu un li- 
gnu a li manu; comu tu .ii'rivi ci hai pigghiarì lu lignu, e 
poi ci dici:— 1 Gràpiti pipi, e chiùiti pipi I » Lu pupu ci 
lassaujiri lu vastuni, e si grapiu lu tisorii. Poi lu'nfatata 
si pigghìau dinari pri quantu ni vuliu, e si li purtau a 
la so casa. Arrivannu a la so casa, tuppuliau e li fìgghi 
ci graperu. Comu vittiru a so patri accussi carricatu , ci 
dissiru 11 figghi: — « La purtau la ministredda ? ■ — <i Sì, 
rispusi lu patri, purtaju àutru chi ministredda !» Li fìgghi 
tutti prijàtici dissiru: — • 'Nca chi puriau?» Lu patri iju 
a sdivacari supra !u lettu, e ci lu jinehiu di dinari chinu 
clnnu. Poi si roisiru a fari di li granni pranzi t L'àulri 
frati pirò, sapenriu ca era scarsu, dissiru : — « Comu va 
ca nostra frati accussi scarsu, fa ssi granni spisi? > E ci 
jeru dititra dicennu:— « Chi cc'è, frati mìu? Tu ora li 
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la jetti bona! Ma d aniu ti vmuiiu ssi dinari? Chi fa- 
oisti, chi mbiugghiaitìl " — «Echi sàcciu, ci dissi cliid- 
do Lu Sisnui] propiia ca m iia vulutu agivulari 1 » E lu 
Irati granni nuii ci lu vuln diiil Poi pirò tantu lu misiru 
a li stiliti ca SI lu (ìcim din E ccà ci caotau tutlu lu 
fattu Iddi )eru ddà e lu fiati gianni pirò ci dissi di di- 
nci piimu ~ (il [iti pipi e chiùìti pipi! » Iddi pir6, 
fu ca SI lu sLiiidaiu, o fu ca nun ci iu vòsiru diri, ci 
disbiiu — « Gr^pili [ipi e cliiujti yarcòcu I » Lu tisoni 
a si pardi nun si grapiu; e iddi si ni arriggiraru. Poi lu 
dissiru a so frati, e lu jero a truvari dintra: — oO frati 
miu, ci dissiru, clii tisoru!? clii nenti! Ddà nuu si grapiu 
nuddnl » — a Ma dicitimi 'na cosa, rispusi lu frali: comu 
ci dicistivu a lu pupu quannu arrivastivu ?» — i Ci dis- 
simu: Gràpiti pipi , e ckiùjti varcòcii / 1 — a Pirctò la ti- 
soru min si grapiu 1 Vuiàvatrì ci avéyavu a diri comu vi 
dissi iu ; Gràpiti pipi , « ckiùjti pipi ! » Li frati essennu 
stali ripnsi d'iddu, e vidennu ca pri virila avianu sgar- 
ratu, ci jeru arreri. Comu arrivaru, ci dissiru li frali a 
lu pupu di dintra: — « Gràpiti pipi e chiùjti pipi ! » Lu ti- 
soru subbitu sì grapiu, e li frati Iraseru, si pigghiaru li 
dinari; ma comu accustaru pi nèsciri, la vaiata 'un si mu- 
viu cchiù , e arristaru ddà intra morti di miciàciu. 
Po Uzzi' Genero s a . 

VAllIANTI E RISCONTRI 

Questa fìaba È piccola variante di quella che segue. Essa esce 
sotto vari titoli: Gràpiti pipi e ckiàjlì pipi (Palermo) ; Gràpiti 
cicca e chiiijti cicca [Capaei) ; Gràpiti télima e chiùdili tètima. 
(Mi>nteTa£o). 
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Mastru Juseppi 

Si cunla s'arriccunta ca 'na vota cc'eranu du' frati, 
uttu era riccu, e Tàulru pri la sua mala furluna avia ca- 
dulu 'n bascia furtuna: e siccomu si soli diri ca unu comu 
è vistata è trattata, Mastru Jaseppi, chi era lu frati povì- 
ra, mancu era ccliiù guardata di (da) la frati riccu. Doppa 
tanta tempa, lu poviru mastra Jseppi 'un avetinu cchiù 
comu fari pi dari a maDciari a la famigghia, 'na jurnata, 
senza pigghiari benediciti di la casa, sdetti pi dispirata, 
e apiria di la so paisi. Caminaunu a Dia e a la sorti, cci 
scuro 'nta li pedi ^mmenzu un voscu, s'assetta, cci veni la 
sonnu, e s'addurraisci satla 'na macchia. 

Giusta giusta, s'attrova a passari di ddu voscu 'na cum- 
pagnia di dodici latri; e appena s'addanara di Mastra 
Juseppi, cci Hiisiru la punta di 'n coddu e cci dissiru: — 
a Fatti la cruci, ca si' mortu t » 

Mastru Juseppi si cci jittò allura a li pedi chisncennu 
e cci dissi: — Grazia,avuàtr! signari ! pirchi m'ammaz- 
zati ? " Lu capo di la compagnia nn'appi cumpassioni; si 
vutò cu li sol, e cci detti ordini chi nun l'aiamazzassiru, 
ma chiuttostu lu purtassiru 'nsèmmula cu iddi 'nta la so 
gratta. Mastra Juseppi si metti 'n grappa a unu d'iddi, e 
accussi arrivanu 'nta "na montagna clii era appena fatta 
l'arba. A l'arrivata 'nta la muntagna, lu capurall si 'iichi- 
na 'nt'ón pitruni e Mastra Juseppi cci sentì diri : — 
« Grapiti pipi ! » — Mancu lu dissi, e si grapìu di botta 
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'na porta. Traseru tutti, e la Capii dissi arreri; — t Ctiiùjti 
pipi B — e la porla si chiaiju. Ddà dintra la gratta cc'era 
tuttu 1« beni lii Diu: caci, farina, carni e- dinari mun- 
zedda munzedda. Mastra Juseppi dissi 'ntra d' iddu: — 
« E oca io sugnu situvatu ! > Si vola ti cavaddi 'nl'un 
flit, l'arrisetta 'nta la stadda e cci duna l'òrtu. Lu capu, 
di' stu fatta noi risto cuntenti, e vitti ca Toma era piritu 
e cci putia sèrvirì. Poi cci fici cunzari la mensa \ cci fl- 
ci arrùsliri la carni , e Mastra Juseppi detti adénzia a 
tutti Li litri manciaiu e nppiiu smu a quannu un ni 
vòùiiu ccìiiu, e poi, stanchi a ct ce eiauu si jittatu ì 
dòimin tatti 

A lanuspigghiata la capuiali chiama a ÌMistru Juseppi 
6 ici dtcì — «Senti chi hai fin nu^ri nni uni jama pi 
li fatti nostn, tu sbarazzati la cisa, e ti eoo la caini pi 
btasira si nuàtri vinemu e|nEi uni la niaticianiu nsem 
mala, si nuatri nan vinemu tu ti manci chid la chi voi 
e làatn coi la jetti i h cani 

Li latti SI misiru a cavaddu e ddocu la cti urali irre 
ri — ' drapiti pipit » — e la poilT si ^lapio — « Chiujti 
pipi 1 » — e la porta si chiaiju. Mastra Juseppi 'misi ar- 
reri lu discursu e si lu cliiantó 'nta la stómicu. Quanna 
iddi si uni jeru : si fici li sirvizza beddi esatti , poi sì 
cunzò la tavula, si cuciu la carni e si misi a'spitlari a li 
latri. Ma avogghia d'aspittari; li latri pi dda siriEina 'un 
si arricugghieru, e Mastra Juseppi, vidennu accussi, si misi 
a manciari tuttu chiddu chi vosi , e chiddu chi arristó 
ci lu jittò a li cani. — « Ah 1 dissi allura Mastra Juseppi: 



olio di queslo vocabolo. 
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ine mugghierì, li me' picciriildi, iniscliini, pri camóra si 
m6rinu di la fami e addisiano chistu chi jeltu io 1 ■> 

Ddocu cci vinni la riiiiorsu di la so famiggtiia, e cci veni 
'n menti sta bedda pi nsata. Chi fa I si nni va 'nta iu mun- 
zeddu di la munita d'oru, jinchi 'na visazzedda tipa tipa, 
si la carrica 'n eoddii, s'avvicina a la porta e cci dici a- 
dàciu adàcio; — « Gràpiti pipi t » — e ia porta si grapiu : 
nesci fora, e: — « Chiujti pipi 1 » — e la porta si chiuiju 
di tieroovti. Mastra Juseppi nun fa la stissa strata di li 
latri, pigghia n'àutru violii e tira dritta a lii paìsi. Arriva 
di notti alla prima casuzza e tuppuìia la porla: tuppi, 
tuppi ! — « Cu'è? B So mugghieri curri e cci grapi. Ma- 
stra Juseppi trasi, accliiana susu e trova li so' fìgghi, cria- 
tureddi, tutti cu li facci allazzarati ', e morti di lu pi- 
tittu: ddocu cci fa vìdiri dda gran putenzia di dinari a 
so mugghieri, e cci dici: — « Scialati tutti, allegramenti ! 
ora semu ricchi.» 

Mastru Juseppi però, ca era cristianu ', 'un flci a vìdiri 
mari e munnu tutlu 'nsèmmula; si misi 'na putia di 
scarpi e stinnicchiava li causi adàciu adàciu. 

Jamu aìl'àutru frati riccu , chi si chiamava Roccu, ca 
nun si putia dari paci, dicennu:— aComu arricchiu stu raè 
frati? comu flci e comu nun liei ? 'Na vota chiamò a so 
mugghieri e cci dici: — « Senti, (millemu) Maricchia; io ■ 
haju a sapiri d'unni cci vinni sta ricchizza a me frati Peppi! 
Dumani l'arnraitu " cu so mogghi a manciari 'nta la nostra 
casa. Tu hai a 'ntrinsicari cu tò ciigaata (ca 'ntra vuàlrì 

' Atlm:aralK, col viso il'un Lazzaro quatriduano, pallido, smunto. 
' Criiliana, qui nomo stallro, avviiJuto, valerne, ardilo. 
' Domani lo invilerò. 
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fimmini vi cunfidati) comu va stu fatta.» La mugghieri ac- 
cussi fìcì: accuminzò a pigghiàrisi cu lu bonu a so cu- 
guata, e tantu iìci chi appi cantata ogni cosa d'idda glissa 
addiaignànnucci macàri la muntagna unni era, e coma si 
grapia la porta. Comu 'ntìsi lu fattu, la mugghieri di 
Koccu cci lu iju a cuutari subilu a so luarìtu. 

Lu Roccu, chi cchiù riccu chi era cchiù assai noi vulia, 
va, pi l'amuri di lu dinaru, e cci dissi a so mugghieri ca 
cci vuleva jiri puru iddu pi carricàrisi di munita d^oni. 
La mugghieri si scantava a faricillu jiri, e cireava di 
livariccillu di sòria * : ma iddu : fórfici fóru M — « Cci 
haju a jiri comu cci haju a jiri !» — « Ah no? cci rispusi 
la mugghieri: e l'hai a vidjri tu! » 

Lassamu a iddi e pigghiamu a li latri. 

Comu lu capurali s'arricogghi 'ma la grulla, e a'ad- 
duna ca cci mancavanu !i dinari di lu munzeddu, fìci la 
morti chi appi di fari. ~ i Santu 'un sàcciu chil... ' a mia 
sta mancanza? • e misi a santìari. Li so' cumpagtii curreru 
a circari a mastru Juseppi; cu' sa era ancora ddà vicinu, 
ma lu capu, vidennu ca era iravagghiu persu, li chiamò 
e cci dissi: — < Picciotti, vinili ccà; 'un vi pigghiati cchiù 
còlira; ca si i'àmicu è veru sciatucu s'havi a ghìàrdiri ', 
p. io sugnu sicuru ca havi a scatliari 'n'àutra vota » 
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senta a la muntagna )u frali, di Mastm Juseppi, e s'am- 
macdiia ' vicina a la porta pi vidiri quamiu niscevanu 
ii abantiuti. Stetti un bennu ^ pezzu accussi ammucciatu, 
e tìnarmenti , quannu stava annarbannu, vidi nèsciri di 
la grulla primu la eapu e poi tutta la cumpagnia a ca- 
vaddu. — etlnu, dui, tri, quallru...,p li cuntò beimi puliti e cci 
parsiru ca eraOu tulli dodici: ma lu don Roccu, pinsannù 
a lì dinari, era taiitu 'nfuscata ca un vitti cchiù di l'occhi, 
e lu babbasuni manca s'addano ca cci nni mancava anu. 
Quannu cci parsi a iddu chi la cumpagnia s'avia allunta- 
natu assai, si avvicina a !u locu disignalu; e ddocu : — 
» Gràpiti pipil — Chiùjti pipit >■ e Irasi 'ntra la gratta. 
À la nasuta, lu lattu chi avia atri'^talu di guardia ddà 
dintu, s'affaccia cu un cutiddazzu a li manu e 'nta quat- 
liu botti ammazza e simmcchia 'n lena lu povìru Roccu: 
poi, nun cuntentu di ciii-tu, lu taqghia pezzi pezzi, e lu 
baia 'nt' 6n \aiiiti pi lunnma Tutti h latti quannu tur- 
naiu, ciidennuùi a ca Mastiu Juseppi avia ngaggbiatu, fì- 
ciiu festa e lu capurali cci dissi — • Ora, picciotti, stamu 
sicuri ! » 

'Nfradilantu, ia povira moggbi di Roccu, nun vidennu 
cchiù riturnari a so maritu, si misi a pilari tutta chiau- 
cènnila pri mortu. Mustru Jiiseppi, sintennu sin fatta, tuttu 
'nfuriatu e dispìaciutti, pani e si nni va a la munlagna. 
— ' Aviti ragiuni, dicia 'mia d'iddu, a me frati lu scannà- 
stivu, assassini! ma ora vi fazzu avvìdiri cu' sugna iol...» Ar- 
riva a lu postu, s'ammaccUia, e aspetta cbi nìscissiru li latri: 

' Ammiicclt-àrisi. nascondersi tu <ina macclii;i. 
' Beami per beddu, della parlaW. 
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comu nèsciau, li ciiiila unu pri unu senza sgarrarì e vitti 
ca eraiiu duilici, e nun cci ni mancava nudiìu. A la ni- 
scìuta di lì latri: — « Gràpiti, pipi, e cliiùjti pipi I » e si 
Acca Mastru Juseppi. Prima d'ogni àutru cerca a so frati,e la 
trova salatu 'nta lu varrili. Mastru Juseppi ì'arripèti lan- 
licchia \ poi acchiappa tutti li visazzi e lì muti clii ccV 
ranu ddà jintra, e cci scapa a li latri tutti li dinari chi 
avevanu; poi si càrrìca paranca lu varrili : — < Gràpiti 
pipi! chiiijti pipi! » — nesci, e ddocu tira a lu paisi cu 
dda retina a li manu '. Comu arriva sanu e sarvu, la prima 
cosa duna locu di Crèsia a so fratuzzu; e poi metti 'na 
gran putia megghiu di la prima siguitannu a fari lu scar- 
paru. 

Doppu quarclii tempu si prisenta 'nta la putia di Ma- 
stru Juseppi un Cavaleri dicenou ca valeva taggliiàrisi un 
bell,u paru di stivali: aia cu sia scusa ddu fattu a Cava- 
leri un s'arrassava ccliiù di la putia ', bazzicanaa sempri 
ddà dintra. Finarmenti 'na vota si chiama a Mastru Ju- 
seppi 'a cunfldenza e cci dici: ~ « Chi vuliti, Mastru Ju- 
seppil vostra flgghia mi fa geniu h la voggliiu pi mug- 
gliieri. — « Comu pò essiri mai? rispusi la Mastru. Voscen- 
za è un Cavaleri e si piggliia la flgghia d'aa mastru scar- 
paru ? s — « Nenti, Mastru Juseppi, io la voggtiiu comu la 
voggliiu, ca lini iiósciu pazzu. > Mastra Joseppi sì iici ap- 

' Arriìiilàri, piangere ii morLo, far corioim; da r^iAlu ; di che veili ii 
recenle sf.iiilo di Salomosr-Makino: Le flspulairici in Sicilia. 
' Esce e s'avvia ni paese cod quella reJinala di animali carichi alle 
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pi'ìari n'àutru tantìcchia; e finannenti lu matrimonia s^ap- 
punló, e In zilu trasi 'ntra la casa di la zita '. 

Arrivatu a stu punta la finta Cavalerì, clii era la ca- 
purali di li dudici latri, dissi 'ntra d'iddu: — • Ora ccl se- 
ma Ma'itru Ju'seppi un aviti paura, a ca t'hè spugghiari la 
casa e v haju a mmazzan a tutti quantu siti I > E ctii fa ? 
Fi trasiri ammuccmni dintia la dispensa di la casa di la 
zita tutti li so cumpagni armati coma li porci, e li fa fic- 
cui darieri 11 vutti dicennuccì: — « Aramucciàtivi iboni; e 
judnnu 10 btmotti vi dugnu lu signali , chi vegnu e vi 
tutpuliu h lutti vu'itri nisciti tatti, cci spngghiamu la 
nbH e di li piti una nni fiuemu sasizza.s 

Comu "il tici bcuiu la tinta Cavaleri acchianò susu nni 
U zita e Sì mibiru a pinari e a ridiri pri lu fatta so: ma 
comu bi facia laida e lu Cavaleri 'un si nni parrava di 
jnisinni Ma tru Juseppi cci dici a la fìgghia : — i Sai 
chi ti dicu? conza la tavula e nesei 'na Imttiggliia di 
vinu a ca la lo alu slasira mancia cu nui. a La fìg- 
ghia accu'i&i fluì Gonza li tavula, piggliia lu carrabbu- 
ni e =!cinni ju^u Comu li latri la sentinu tràsiri 'nta la 
dispensi cndennu ca fussi lu capurali, cci dicìnu: — a Chi 
e uia capurali? » A sii paroli, dda picciotta si sbaguttisci, 
e senza nspunniricci curii susu nni so patri e cci cunia 
lu fatta Misliu Juseppi chi era scarta e avia cafisia S si 
pitsua^i alluia di la co'^a e cci dici alla figghia: — » Nun 
ti aciutari nun ci din nenti a iddu, ca io nesciu e tor- 
nu iHuia 



/ aj jia a et del m Ir mu o é U prima entrata che fa lo spusu 
slU caKa deUa sposa nella qaale si stabitisoe il matriinonio avvenire. 
" Cafiita lecita cervello godizio. 
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Curri e va a chiaiaa !a Giustizia, dicèÈinucci: — " Si- 
gnori mei, cut'riti prestu, a ca liaju li sbanauti dintra I • 
Subitu nesci la Forza, li surdati fui'^iana la casa, acchiap- 
panu tutti d(]i sbannuti, li 'mmùrdunu beddi puliti e a 
lu 'nnnmani li vastaru tutti ^ 

E accussì Maslru Juseppi si Ilvo di lu coddu a tutti lidi 
latri, e lu Cavaleri iju pri Tàttiri e fu valtutu. 
iddi arristaru filici e cunEenti, 
E naàlri ccà senxa nenti. 

Termini-I inerese '. 

VAHiASTI li RlSCONTai 

lini lezione meno circost>inziaEa leggasi nelle Sicit. Marciteli 
n 79 Bie Geschichte von den zwoif. Mubem (La novella dei do- 
dici ladri) ove però manca l'ultima parta relativa al matrimo- 
nio del capo-ladro , la quale a proposito dì ladri si riscontra 
in altre novelle nella presente raccolta come ne' Tredici Sban- 
niitt voi i, 11. XXIJi. GoNZitKBACH, voi. II, pag. 197 offre una va- 
riante in dialetto di questa novella; Lu Cantu di li dui cumpa' 
n Vedi la nota del KShler a pag. 231, voi. 11. Tradizioni re- 
htive a tesori incantali sono nella presente raccolta sotto I 
titoli Santa Conu, La Montagna dì la ferii, La Hoecu, d'Antedda 
e Lu baneu di Ddìsisa, ecc. 

' Li 'mmùrdwiu ecc. Li legano per bonfi, e l'intloiiinni li gu^islarotiu 
(li accisero) tulli. 

' Hacconlalo ila Viio GuarJ:ilobene pesoiitortì, e raccolla dal sig. Giu- 
seppe Patir! , AulorQ Jel rMcniilo storico siciliano Fieritccio Gioeiii (Pa- 
lermo, 1873). 
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CIX. 
La Morti e so figrghiozzu. 

Si cuQta ca 'na vota cc'era un maritu e 'na mugghieri, 
e cci nasclu un fìggliiu; slu figghiu l'avianu a fari vat- 
tìari, e 'un sapiaim di cui. Passa oj, passa poi, lu picci- 
riddu avia se' anni. 'Sa jurnata lu Signuri , cci manuò 
S. Petru pi vattiaUu; ma ìu patri 'un la vosi accittàri, pi 
cumpari, cu diri ca si lu valtìava, S. Petra si lu puntava 
subbitu 'n Paraddisu, a lu piccii-idda. S. Pelra si uni iju, 
e vinni S. Giuseppi; cci piaciu a lu pati-i, ma dici comu 
amicu; coma cumpàri no, pi lu scantu ca lu flggliiii cci 
muria. Vinni S. Giuvanni: la stissa cosa. AU'urtimu cu' 
vinni? vinni ìa Morii, e cci Ilei tanli ciriraonii. Dici iu 
patri: — » Ora cci semu ; cummari Morti nun si ìu porta 
a me figghiu, e me figgliiu campa sina a vecchiu; » e cci 
fici vattiari. Ma ddoppu jorna cummari Morti parrò di 
purlàrisi lu fìggliiozzu. Figuràmunni lu patri I Cci l'infac- 
ciau la so finta amicizia, e cci nnì dissi 'na letta. La Morti 
allura ammustrò 'na pocu di lampi addumati; una avia 
ogghìu assai, 'n'àutra cchiù picca; e a 'n'àutra cci stava fì- 
nennu ; — « e comu chissà, dici la Morti, ce' è !u piccì- 
riddu vostru, cumpari, ca vinni Tura sua, e oggtiiu 'un 
cci nn'è cchiù a la so lampa. »— E di ddocu nni veni ca 
la Morti 'un guarda 'n facci a nuddu. 

Palermo. 

VARIANTI E RISCONTRI 
Vedi GoNZENBAca, n. t9: Gecalter Todi Widteh e Wolf, n. :ì: 
Ler Gevatter Tod; KOhlbr, nota 19 alle Sic. Marchen. 
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